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ORDER OF PUTTING ON THE TALLITH 


Before putting on the Tallith Godeil, examine the Zizes 


and say the following:— 


Bless, O my soul, the Lord. O Lord my God, thou art 
very great, with splendor and majesty thou hast clothed 
thee. Thou coverest thyself with light as with a garment, 
Thou spreadest out the heavens like a curtain. 


Before you enwrap thyself in the Tallith, say: 


.In the name of the union of the Holy One, blessed be He, 
and his divine presence with awe and love, to unite the name 
of וה‎ with םג וה‎ a perfect union, in the name of all Israel. 


I am here enwrapping my body in the fringed robe, so shall 
be enwrapped my soul and the 248 members of my body and 
the 365 of my veins with the light of the fringes which amount 
to 613. And even as I cover myself with a Tallith in this world, 
so may. 1 be worthy of a robe of the learned and of a beau- 
teous Tallith in the world to come, in the garden of Eden. And 
through the commandment of the fringes shall be delivered my 
soul, and my spirit, and my prayer from outside evils, and the 
Tallith may spread its wings over them, and deliver them as an 
eagle that stirreth up her nest, that -fluttereth over her young. 
And may be counted the commandment of the fringes before 
the most*Holy, blessed be He, as if I had fulfilled it with all 
its details, and its particulars, and its meanings, and the 613 
commandments that depend on it. Amen! Selah! 


You enwrap yourself in the Tallith, and say: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse who hath sanctified us by his commandments, and 
hath commanded us to enwrap ourselves in the fringed 


garment. 


סדר לבישת טלית גדול 
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9 OrDER OF PUTTING ON THE TALLITH 
Cover the head with the Tallith, and say: 


How precious is thy lovingkindness, O God! And the chil- 
dren of men under the shadow of thy wings they take shelter. 
They shall be satisfied with the fatness of thy house. And of 
the river of thy.pleasures thou shalt make them drink. For with 
thee is the fountain of life: In thy light shall we 866 light. Con- 
tinue thy lovingkindness to them that know thee, And thy 
tighteousness to the upright in heart. | 


Order of Laying the Tephillin (Phylacteries) 


Before putting on the phylacteries, say: 


In the name of the union of the Holy One, blessed be He, 
in the name of all Israel. I intend by laying the Tephillin to 
fulfill the command of my Creator, who hath commanded us to 
lay the Tephillin, as it is written in the Law: And thou shalt 
bind them for a sign upon thine hand, and they shall be for 
frontlets between thine eyes. And in them are placed the fol- 
שתגטוס!‎ four sections of the Law: wherein is declared his ab- 
solute unity, blessed be his name in the world; and that we 
may remember the miracles and wonders which he .wrought 
for us when he brought us forth out of Egypt, and that he 
hath the power and the dominion over the highest and over 
the lowest to do with them according to his will. And he com- 
manded us to lay the Tephillin upon the hind as a memorial 
of the outstretched arm, and that it should be opposite the 
heart, thereby indicating our duty to subject the lust and the 
designs of our heart to his service, blessed be his name; and 
upon the head over against the brain, thereby indicating that 
the soul which is in my brain, togethet with all my senses and 
my powers, all of them are to be subjected to his service, 
blessed be his name. And from the effect of the precept of the 
Tephillin may be extended to me the enjovment of long life, 
ard sacred influence; and holy thoughts, without even thinking 
of sin and iniquity, May not persuade us; nor entice us the 
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OrDER OF PUTTING ON THE TEPHILLIN 


evil inclination, and let us serve the Lord as it‘is in our heart. 


May it be thy will, O Lord my God, and God of my fathers, 
that it be counted the commandment of putting on the Tephil- 
lin before the most Holy, blessed be He or if I had fulfilled it 
with all its details and its particulars, and its meanings and the 
613 commandments that depend on it. Amen! Selah! 


Place the hand-phylactery on the left arm and say: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, and 
hast commanded us to lay the Tephillin. 


Cosl the leather-thong around the fore-arm seven times; 
adjust the head-phylactery, and say: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, and 
hast given us command concerning the precept of the 
Tephillin. 

Blessed be His name, whose glorious kingdom is for ever 
and ever. 

And from thy wisdom, O most High God: thou shalt re- 
serve for me, and from thy understanding thou shalt give me 
understanding, and with thy lovingkindness thou shalt do 
great things for me; and with thy might thou shalt destroy 
my enemies and my adversaries ; and the good oil thou shalt 
pour into the seven branches of the lampstand to cause thy . 
goodness to flow to thy creatures. Thou openest thy harid, and 


satisfiest every living thing with favor. 


Coil the Icather-thong thrice around the middle finger, and say: 


And I will betroth thee unto me for ever; yea, I will betroth 
thee into me in righteousness, and in judgment, and in loving- 
kindness, and in mercy: I will even betroth thee unto me in 
faithfulness, and thou shalt know the Lord. 


12 סדר הנחת תפלין 
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ys. ORDER OF PUTTING ON THE TEPHILLIN 


After putting on the phylacteries, say: 


And the Lord said unto Moses, saying: Sanctify to me every firstborn, 
whatsoever openecth the womb, among the children of Israel, both of men 
and of beast; to me it belongeth. And Moses said unto the people: Re- 
member this day, in which you went out from Egypt, out of the house 
of slavery, for by strength of hand the Lord brought you out from here: 
and no leavened bread shall be raten. This day you are going out, in 
the month of ripe ears. And it shall be, when the Lord shall bring thee 
into the land of the Canaanite, and the Hittite, and the Amorite, and 
the Hivite, 2nd the Jebusite, which he hath sworn to thy fathers :o give 
thee, a land flowing wth milk and honey, that thou shalt perform these 
Services in this month. Seven days thou shalt eat unleavened bread, and 
the seventh day shall be a feast to the Lord. Unleavened bread shall 
be Baten the seven days; and no leavened bread shall be seen with thee 
in oll thy territory. And thou shalt tell to thy son in that day, saying: 
It is because of that which the Lord did for me, when I went out from 
Egypt, And it shall be to thee for a sign upon thy hand, and for a me- 
morial between thy cyes; in order that the Law of the Lord may be 
in thy mouth; for with a strong hand hath the Lord brought thee out 
from Egypt. And thou shalt keep this ordinance in its season, from 
year to year. And it shall be when the Lord shall bring thee in the 
land of the Canaanite, as he ‘has sworn to thee and to thy fathers, and 
he shall give it to thee. Thou shalt set apart all that openeth the womb 
+6 the Lord, and every firstling that cometh of a beast which thou shalt 
have, the males shall belong to the Lord. And cvery firstling of an ass 
thou shalt redecm with a lamb; and if thou will not redeem it, then 
thou shalt break its neck; and every firstborn of man amorg thy sons 
shalt thou redeem. And it shall be, when thy son shall ask thee in time 
to come, saying: What is it? that thou shalt say unto him: By strength 
of hand the Lord brought us out from Egypt; from the house of slavery. 
And it came to pass, When Pharaoh was too hard to send us away, that 
the Lord slew every firstborn in the land of Egypt, from the firstborn 
of man and unto the firstborn of beast, therefore I sacrifice to the Lord 
all that openeth the womb, the males; but every firstborn of my sons I 
redeem. And it shall be for a sign upon thy hand, and for frontlets 


between thy cyes; for by strength of hand the Lord brought us out from 


Egypt. 0 or 
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| PRAYER ON ENTERING THE SYNAGOGUE. 


How goodly are thy tents, O Jacob, thy 
dwelling places, O Israel! As for me, in the 


abundance of thy lovingkindness will I come 
into thy house: I will worship toward thy holy 


temple in the fear of thee. Lord, I love the 
habitation of thy house, and the place where 
thy glory dwelleth. As for me, I will worship 
and bow down: I will bend the knee before the 
Lord, my Maker. And as for me, may my 
prayer unto thee, O Lord, be in an acceptable 
time: O God, in the abundance of thy loving- 
kindness, answer me in the truth of thy salva- 


tion.” . 


He is Lord of the universe, who reigned ere 


any creature yet was formed: 


At the time when all things were made by his 


desire, then was. his name proclaimed King. 


‘And after all things shall have had an end, 
he alone, the dreaded one, shall reign; | 
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Who was, who is, and who will be in glory. 

And he is One, and there is no second to com- 
pare to him, to consort with him: 

Without beginning, without end: to him be- 
long strength and dominion. 

And he is my God—my Redeemer liveth— 
and a rock in my travail in time of distress; 

And he is my banner and my-refuge, the por- 
tion of my cup on the day when [I call. 
> Into his hand I‘commend my spirit, when I 
sleep and when I wake; 

And with my spirit, my body also: the Lord 
is with me, and I will not fear. 

Tikitteen Principies' of Fash 

1. Magnified and praised be the living 
God: he is, and there is no limit in time unto 
his being. | 

2. He is One, and there is no unity like unto 
his unity; inconceivable is he, and unending is 


his unity. | 
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3. He hath neither bodily form nor sub- 


stance: we can compare nought unto him in his 
holiness. 


4. He was before anything that hath~ been 
created— even the first: but his existence had 


5. Behold he is the. Lord..of, the universe: to every 
creature he teacheth his greatness and his sovereignty. 

6. The rich gift of his prophecy he gave unto the men 
of his choice, in whom he gloried. 

7. There hath never yet arisen. in Israel a prophet. like 
unto Moses, one who hath: beheld his similitude. 

8. The Law of truth God gave unto his people by the 
ne of his prophet, who was faithful in his house. 

. God will not alter nor change his Law to everlasting 
₪ any other. 

He watcheth and knoweth our secret thoughts: Ke‏ .סז 
beholdeth the end of a thing before it existeth.‏ 

11. He bestoweth lovingkindness upon a man according 
to his work; he giveth to the wicked evil according to his 
wickedness. 

12. He will send our anointed at the end of days, to 
redeem them that wait for the end—his salvation. 

13. In the abundance of his lovingkindness God will 
> quicken the dead. Blessed for evermore be his glorious 
name. 
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Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, and 
given us command concerning the washing of the 


hands. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast formed man in wisdom, and created in 
him ‘many orifices and vessels. It is revealed and known 
before the throne of thy glory, that if one of these be 
opened, or one of those be closed, it would be impossible 
to exist And to stand before thee. Blessed art thou, O 
Lord, who healest all flesh and doest wondrously. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, and 
commanded us to occupy ourselves with the words of the 


Law. 


Make pleasant, therefore, we beseech thee, O Lord 
our God, the words of thy Law in our mouth and in the 
mouth of thy people, the house of Israel, so that we with 
our offspring and the offspring of thy people, the house 
of Israel, may all know thy name and learn thy Law. 
Blessed art thou, O Lord, who teachest the Law to thy 
people Israel. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast chosen us from all nations and given us 
thy Law. Blessed art thou, O Lord. who givest the Law. 
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The Lord bless thee, and keep thee: the Lord make 
his face to shine upon thee, and be gracious unto thee: 
the Lord turn his face unto thee, and give thee peace. 


These are the things which have no fixed measure 
(by enactment of the Law): the corners of the field, 
the first fruits, the offerings brought on appearing be- 
fore the Lord at the three festivals, the practice of char- 
ity and the study of the Law.—These are the things, the 
fruits of which a man enjoys in this world, while the 
stock remains for him for the world to come: viz., hon- 
oring father and mother, the practice of charity, timely 
attendance of the house of study morning and evening, 
hospitality to wayfarers, visiting the sick, dowering the 
bride, attending the dead to the grave, devotion in prayer, 
and making peace between man and his fellow; but the 
study of the Law is equal to them all. 


O my God, the soul which thou gavest me 1s pure; 
thou didst create it, thou didst form it, thou didst 
breathe it into me; thou preservest it within me; and 
thou wilt take it from me, but wilt restore it unto me 


hereafter. So long as the soul is within me, I will 
give thanks unto thee, O Lord my God and God of my 


fathers, Sovereign of all works, Lord of all souls! 
Blessed art thou, O Lord, who restorest souls unto dead 


bodies. 
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Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast given to the cock intelligence to distin- 
guish between day and night. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast not made me a heathen. , 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast not made me a bondman. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast not made me a woman. 


Women: say:— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
hast made me according to thy will. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse who openest the eyes of the blind. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
who clothest the naked. | 
| Blessed art thou, O Lord our God. King of the uni- 
verse, who loosest them that are bound. 


> Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who raisest up them that,are bowed down. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who spreadest forth the earth above the waters. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast supplied my every want. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast made firm the steps of man. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who girdest Israel with might. 
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Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who crowneth Israel with glory. 


Rlessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who giveth strength to the weary. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who removeth sleep from mine eyes and slumber 
from mine eyelids. 


May it be Thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, to make us familiar with Thy Torah, and to 
make us cleave to Thy commandments. O lead us not 
into the power of sin, or of transgression or iniquity, or 
of temptation, or of scorn: let not the evil inclination 
have sway over us: keep us far from a bad man and a 
bad companion: make us cleave to the good inclination 
and to good works: subdue our inclination so that it may 
submit itself unto Thee; and let us obtain this day, and 
every day, grace favor and mercy in Thine eyes, and in 
the eyes of all who beheld us: and bestow lovingkindness 
upon us. Blessed art Thou, O Lord, who bestoweth lov- 
ingkindness upon His people Jsrael. 


May it be Thy will, O Lord my God and God of my 
fathers, to deliver me this day, and every day, from 
impudent man and from impudence, from a bad man, 
from a bad companion, and from a bad neighbor, and 
from any mishap, and from the adversary that destroyeth: 
from a hard judgment, and from a hard opponent whether 


he be a son of the covenant or be not a son of the coven- 
ant. 


Our God! and the God of our fathers! O remember 
us with a good memorial before Thee, and visit us with 
the visitations of salvation and mercy, from the ancient 
heaven of heavens; and remember unto us, O Lord! our 
God! the covenant, the mercy, and the oath, which Thou 
didst swear unto our father Abraham, upon Mount 
Moriah, and the act of the binding his son Isaac upon the 
altar as it is written in Thy Torah. 
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And it came to pass after these things that God 
did prove Abraham and said unto him: Abraham; and 
he said: here am 1. And He said: ake now thy son, thine 
only son Isaac, whom thou lovest, and get thee into the 
land of Moriah, and offer him up there for a burnt-offer- 
ing, upon one of the mountains which I will tell thee of. 
And Abraham rose early in the morning, and saddled his 
ass, and took two of his young men with him, and Isaac 
his son; and he cleaved the wood for the burnt-offering, 
and rose up and went unto the place of which God had 
told him. On the third day, Abraham lifted up his eyes, 
and saw the place afar off. And Abraham said unto his 
young men: Abide vou here with the ass, and 1 and the lad 
will go yonder, and worship and come again to you. And 
Abraham took the wood of the burnt-offering, and laid it 
upon Isaac, his son, and he took in his hand the fire and 
the knife; and they went both of them together. And 
Isaac spoke unto Abraham his father, and said: My 
father; and he said; Here am I, my son! And he said: 
Behold, the firesand the wood; but where is the lamb fo: 
u burnt-offering? And Abraham said: My son, God 
will provide Himself a lamb for a burnt-offering ; so iney 
went both of them together. And they came to the place 
which God had told him of, and Abraham built an altar 
there, and laid the wood upon it, and bound Isaac, his son, 
and placed him on the altar upon the wood. And Abraham 
stretched forth his hand and took the knife to slay his son. 
And the angel of the Lord calied unto him out of heaven, 
and said: Abraham, Abraham. And he said: “Here am I.” 
and He said: Lay not thy hand upon the lad, nor do any 
harm unto him; for I know that thou fearest God, seeing 
thou didst not withheld thy son, thine only son, from Me. 
And Abraham lifted up his eyes and looked, and behold, 
hehind him a ram caught in the thicket by his horns, and 
Abraham went and took the ram, and offered him up 
for a burnt-offering, in the stead of his son. And Abraham 
called the name of the place Adonayireh; as it is said to 
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this day, in the mount of the Lord it shall be seen. And 
the angel of the Lord called unto Abraham out of heaven 
the second time, and said, By myself have I sworn, said 
116 Lord, for because thou hast done this thing, and 
hast not withheld thy son, thine only son, I will bless 
thee, and I will multiply thy seed as the stars in the 
heaven, and as the sand which is upon the sea shore; and 
thy seed shall possess the gate of its enemies; and in thy 
seed shall all the nations of the earth be blessed, be- 
cause thou hast obeyed my voice. So Abraham returned 
to his young men, and they rose up, and went togeiner to 
Beer-sheba; and Abraham dwelt at Beer-sheba. 


Sovereign of the universe, May it please thee, O Eter- 
nal! our God and the God of our fathers! most merciful 
King! to return unto us through thine abundant mercy, 
and to compassionate us and thy sanctuary. O rebuild 
it speedily and exalt its glory. O our Father! our King! 
manifest the glory of thy kingdom over us speedily; 
shine forth, and exalt thyself in the sight of all the liv- 
ing. O gather our dispersions from among the nations, 
and assemble our outcasts from the extremities of the 
earth, conduct us unto Zion, thy city, with joyful song, 
and unto Jerusalem, the residence of thy holy temple, 
with everlasting joy. And there will we prepare the of- 
ferings enjoined on us, even the daily offerings accord- 
ing to their order, and the additional offerings according 
to their institution, and the additional sacrifices of (on 
the Sabbath say, the Sabbath day and) this day of me- 
morial will we prepare and offer unto thee with fervent 
love according to the behest of thy will, as thou hast 
commanded in thy law, written and delivered by the 
hands of thy servant Moses (as specified). 


At all times let a man’ fear God as well in private as 
in public,acknowledgethe truth, and speak the truth im 
his heart! and let him rise early and say: 
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Sovereign of all worlds! Not because of our right- 
€ous acts do we lay our supplications before thee, but 
because of thine abundant mercies. What are we? What 
is our life? What is our piety? What our righteousness? 


What our helpfulness? What our strength? What 
our might? What shall we say before thee, O Lord our 
God and God of our fathers? Are not all the mighty men 
as nought before thee, the men of renown as though 
they had not been, the wise as if without knowledge, and 
the men of understanding as if without discernment? 
For most of their works are void, and the days of their 
lives are vanity before thee, and the pre-eminence of man 
over the beast is nought, for all is vanity. 


Nevertheless we are thy people, the children of thy 
covenant, the children of Abraham, thy friend, to whom 
thou didst swear on Mount Moriah; the seed of Isaac, 
his only son, who was bound upon the altar ; the congre- 
gation of Jacob, thy first born son, whose name thou 
didst call Israel and Jeshurun by reason of the love 
wherewith thou didst love him, and the joy wherewith 
thou didst rejoice in him. 

It is therefore, our duty to thank, praise and glonfy 
thee, to bless, to sanctify and to offer praise and thanks- 
giving unto thy name. Happy are we! how goodly is our 
portion, and how pleasant is our lot, and how beautiful 
our heritage! Happy are we who, early and late, morn- 
ing and evening, twice every day, declare: 

Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 
Blessed be His name, whose glorious kingdom is for ever 


and ever. 
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Thou wast the same ere the world was created; thou 
hast been the same since the world hath been created; 


thou art the same in this world, and thou wilt be the same 
in the world to come. Sanctify thy name upon them that 
sanctify it, yea, sanctify thy name throughout thy world; 
and through thy salvation let our horn be exalted and 
raised on high. : Blessed art thou, O Lord, who sancti- 
fiest thy name amongst the many. 


Thou art the Lord our God in heaven and on earth, 
and in the highest heaven of heavens. Verily thou art 
the first and thou art the last, and beside thee there is no 
God. O gather them that hope for thee from the four 
corners of the earth. Let all the inhabitants of the world 
perceive and know that thou art God, thou alone, over 
all the kingdoms of the earth. Thou hast made the heav- 
ens and the earth, the sea and all that is therein; and 
which among all the works of thy hands, whether among 
those above or among those beneath, can say unto thee, 
What doest thou? Our Father who art in heaven, deal 
kindly with us for the sake of thy great name by which 
we are called; and fulfil unto us, O Lord our God, that 
which is written, At that time will I bring you in, and at 
that time will I gather you; for I will make you 


a name and a.praise among all the people of the 
earth, when I bring back your captivity before your 
eyes, saith the Lord. 


And the.Lord spake unto Moses, saying, Thou shalt also make 
a laver of brass, and his foot also of brass, to wash withal; an 
thou shalt put it between the tabernacle of the congregation and 
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the altar, and thou shalt put water therein. For Aaron and his 
sons shall wash their hands and their 166% hereat. When they: 
go into the tabernacle of the congregation, they shall wash with 
water, that they die not, or when they come near to the altar to 
minister, to make burnt-offering unto the Lord. So they shall 
wash their hands and their feet, that they die not; and it shalt 
be a statute for ever to them, even to him and to his seed 
throughout their generations. 


1 Y And the Lord spoke unto Moses, saying, 


2 Command Aaron and his sons, saying, This is the law of 
the burnt-offering: It is the burnt-offering, which shall be burn- 
ing upon the altar all night unto the morning, and the fire of 
the altar shall be burning on it. 


3 And the priest shall put on his linen garment, and Gis 
breeches shall he put upon his flesh, and he shall lift up the 
ashes which the fire hath made by consuming the burnt-offering 
on the altar, and he shall place them beside the altar. 


4 And he shall take off his garments, and put on other gar- 
ments, and carry forth the ashes to without the camp, unto a 
clean place. 


5 And the fire upon the altar shall be burning on it, it shall 
not be put out, and the priest shall burn wood on it every morn- 
ing; and he shall lay in order upon it the burnt-offering, and he 
shall burn thereon the fat of the peace-offerings. 


6 A etual fire shall be burning upon’ the altar: it shall 
not go 


May it be acceptable in thy presence, O Lord, our God! and 
God of our ancestors, to have compassion on us, to pardon ali 
our sins, to forgive all our iniquities, and to grant us remission 
for all our transgressions; and that the holy temple may speed- 
ily be rebuilt in our days, that we may offer in thy presence the 
daily burnt-offering, that it may atone for us: as thou hast 
commanded us in thy law, written and delivered by the hands 
of thy servant Moses; as it is said, 


And the Lord spake unto Moses, saying, Command 
the children of Israel, and say.unto them, My oblation, 
my food for my offerings made by fire, of a sweet sav- 
or unto me, shall ye observe to offer unto me in its 
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due season. And thou shalt say unto them, This is the 
offering made by fire which ye shall offer unto the 
Lord; he-lambs of the first year without blemish, two 
day by day, for a continual burnt offering. The one 
lamb shalt thou offer in the morning, and the other lamb 
shalt thou offer at even; and the tenth part of an ephah 
of fine flour for a meal offering, mingled with the 
fourth part of an hin of beaten oil. It is a continual 
burnt offering, which was ordained in mount Sinai for 
a sweet savor, an offering made by fire unto the Lord. 
And the drink offering thereof shall be the fourth. part 
of an hin for the one lamb: in the holy place shalt thou 
pour out a drink offering of strong drink unto the Lord. 
And the other lamb shalt thou offer at even: as the meal 
offering of the morning, and as the drink offering there- 
of, thou shalt offer it, an offering made by fire, of a 
sweet savor unto the Lord. 


And he shall slay it on the side of the altar northward 
before the Lord: and Aaron’s sons, the priests, shall 
sprinkle its blood upon the altar round about. 


Thou art the Lord!our God! before whom our ancestors burnt 
incensc, whilst the holy temple was standing, as thou didst com- 
quand them through Moses thy prophet, as it is written in thy 
aw. 

And the Lord said, unto Moses, Take unto thee sweet spices, 
stacte, and onycha, and galbanum; these sweet spices with pure 
frankincense: of each there shall be an equal weight. And thou 
shalt make it a perfume, a confection after the art of an apothc- 
cary, tempered together, pure and holy. And thou shalt beat 
some of it very small, and put of it before the testimony in the 
tabernacle of the congregation, where I will meet with thee: it 
shall be unto you most holy. And it is said, “And Aaron shall 
burn thereon (on the altar) incense of spices every morning; 
when he dresseth the lamps he shall burn incense upon it. And 
when Aaron lighteth the lamps at evening, he shall burn incense 
upon it; a perpetual burning of incense before the Lord 
throughout your generation.” 

The rabbins have taught how the mixture of the perfume of 
incense was made: it contained three hundred and sixty-cight 
manchs. Three hundred and sixty-five of which were according 
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to the number of days of the solar year: and of the three 
remaining manehs, the high priest was to take his hands 
full, on the day of atonement: these were again put into 
the mortar on the eve of the day of atonement, to per- 
form the commandment, “Take of the finest beaten incense.” 
It was composed of eleven sorts of spices; viz., balm, ony- 
cha, ,galbanum, frankincense, of each an equal weight, viz. 
seventy manehs; myrrh, cassia, spikenard, and saffron, of 
each an- equal weight,. sixteem manehs; costus, twelve 
manehs; the rind of an odoriferous tree, three manehs; 
cinnamon, nine manehs; soap of Carsina, nine kabs; wine 
of capers (or Cyprus), three seahs, and three kabs; and if 
Cyprus wine could not be had, strong white wine was substi- 
tuted for it; salt of Sodom, the fourth part of a kab; and of 
an herb called ma’aleh ’ashan, a small quantity., Rabbi Nathan, 
the Babylonian said, “Also a small quantity of the amber of 
Jordan. If honey was mixed with it, it was profaned; and if 
it was deficient in any one of its ingredients, he was accounted 
to have incurred the penalty of death.. 


Rabbi Simeon, the son of Gamliel, saith, That the balm issues 
from an incision in the tree called balsamum. And for what 
purpose did they use the soap of Carsina? to refine the onycha 
(or cloves), that it might have a handsome appearance; and 
for what purpose was the wine of Cyprus brought? to soak the 
cloves (or onycha) therein, that it might become hard: and 
though another substance was also proper for the purpose, yet 
was it not used, because it was not decent to bring it into the 
temple, | \ | 


It was learned, Rabbi Nathan says: When he pounds it he 
says: Pound it thin, well, well, thin pound it, because the voice 
is good for the spices. If he prepared one half thereof it is al- 
so right; but if he prepared one third part or one fourth part 
thereof, we have not heard it to be right. Rabbi Judah said: 
This is the rule, if according to its measure it is right even one 
half thereof; but if he omitted one of its spices he was liable 
to the penalty of death. 


It was learned Bar Kappara says: Once in sixty or in seventy 
far it was prepared from the remainders about one half. And 
urthermore has Bar Kappara learned, if he had put therein a 


2+ תפלת שחרית 
הָיָה SY Step Ag ND‏ 25 אין pa stay SID) OTN‏ 
בִיחָהּ }5 Ps‏ מִעְרְבִין “BD wo rae‏ שְהַתוּרָה TIS‏ >" 
כל שאר וכל wo‏ לא הַקטירו מִמָגוּ אָשֶה ליי: 


ניפ יי צבאות עַמָנוּמִשָנָב לָנוּ אֶלהִי יעקב סָלָה: 
נזם יר צבָאות DIN IN‏ בוטח 373 נש יי הושיעָה 
המל ww‏ ביום PBN‏ אַתָּה “inp‏ לִי מצר 
TA‏ רָנִי dp‏ תפובבני sp‏ : וערבח ליי nna‏ 
DOA a‏ ִּימִי עופם וּבְשָנִים. קדמוניות : 


TIN TOD AM NL‏ הַמַעַרְכָה מִשַמָא NWOT‏ וְאַלְבָא 
‘noma awe. Sw NINT‏ קודְמַת Sy maw mown‏ 
nibp‏ . ּמַעַרְכָה nb Sef my‏ קורָמַת לסדור' שני 7 
עָצִים )330 WwW‏ 3 עצים קודֶם לדשון nap‏ 280 
ודשון BT nap‏ קורֶם לְהַמְּבַת room) ny wen‏ 
ON Tans o19 nstip nity won‏ הַתָּמִיד OTP‏ להַטָבַת 
aw‏ רות Ay nae‏ רות קודמַת לקמרת וקטרֶת not‏ 
Sand AMI ANF ODN) ON.‏ ְחַבְתִין לנסְכין 
pois PI paws paowd. pron‏ קודמין Pond‏ של 
owas pz‏ שָנְאָמָר nda POV TW)‏ והקמיר my‏ 9357 
הַשַלָמִים עִלִיה: הַשלֶם. 22 mus yp‏ 3093 


MPN NAN >‏ ימינף ANS‏ צרורה: bap‏ רְנַת 

עמ + שגָבנו טהרנו נורא: נָא 133 הורשי yA‏ 

A235‏ שמרם; 3 ְְּכֶם טהרם oe on77‏ ל 
גְמַלם; : מסין קרוש בּרוב טוב + נַהָל sw‏ 


43 | Morninc SERVICE 


‘small quantity of honey, no man could stand because of its 
odor; and why was not mixed therein honey? because the 
Law says: For any leaven, nor any honey, you shall not burn 
of it as a fire-offering to the Lord. 


(say three times:) The Lord of hosts! is-with us; A strong- 
hold tor us is the God of Jacob Selah, (say three times:) O 
Lord of hosts! Happy is the man that trusteth in thee. (say 
three times:) O Lord, save; the King may answer us in the 
day in when we call. Thou art a hiding place to me; from dis- 
tress thou wilt preserve me; With songs of deliverance thou 
wilt surround me. Selah. Then shall be pleasant to the Lord the 
‘offerings of Judah and Jerusalem, as in the days of old and as 
in ancient years. 


Abayyeh disposed the order of the daily service in the teinple, 
as appointed by the Talmudists; and according to the opinion of 
Abba Saul. The great order preceded the second order of the 
incense; and the second order of incense preceded the ranging 
of the two pieces of wood upon the altar; and the ranging of 
the two pieces ‘of wood preceded the removal of the ashes from 
the inner altar; and the removal of the ashes from the inner 
altar preceded the dressing of the five lamps of the candlestigk; 
and the dressing of the five lamps, preceded the sprinkling of 
the. blood of the continual offering; and the sprinkling of the 
blood of the continual offering preceded the dressing of the 
two lamps; and the dressing of the two lamps preceded the 
burning of incense; and the incense preceded the offering of the 
members of the sacrifice; and the offering of the members pre- 
ceded the meat-offering; and the meat-offering preceded the 
baked meat-offering; and the baked meat-offering preceded the 
drink-offerings; and the drink-offerings preceded the additional 
offerings; and the additional offerings preceded the two spoons 
of frankincense; and the two spoons of frankincense preceded 
the continual evening offering as it is said, “And he shall lay 
the burnt-offering in order upon it, and he shall burn thereon 
the fat of the peace-offerings;” i. e., he shall therewith finish 
all the offerings of the day. 


O Lord! we beseech thee to loosen, with the greatness of thy 
powerful right hand, those that are bound in captivity. Accept 
the cry of thy people; exalt and purify us, O thou who art tre- 
mendous! O, most powerful God! we beseech thee +0 preserve, 
as the apple of the eye, those that seek thee, who art God alone. 
Bless, and purify them, and continually requite them according 
to thy merciful righteousness. Thou, who art most mighty and 
Risks | tadide thy congregate people with thine abundant good- 
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ness. Thou who art God alone, and most excellent, regard thy 
people, who continually make mention.of thy holiness. Accept 
our prayers, and hearken to our cries, O Thou! to whom all se- 
crets are known. 


Blessed be the name of the glory of his kingdom | for 
ever and ever! 


On Sabbath the following is added:— 
And on the sabbath day two he-lambs of the first year 


without blemish, and two tenth parts of an ephah of 
fine flour for a ות‎ offering, mingled with oil, and the 
drink offering thereof: this is the burnt offering of every 
sabbath, beside the continual burnt offering, and the 
drink offering thereof. 


On New Moon the followirig 15 added:— 

And in the beginnings of your months ye shall offer 
a burnt offering unto the Lord; two young bullocks, and 
sone ram, seven he-lambs of the first year without blem- 
ish ; and three tenth parts of an ephah of fine flour for 
a meal offering, mingled with oil, for each bullock; and 
two tenth parts of fine flour for a meal offering; mingled 
with oil, for the one ram; and a several tenth part of fine 
flour mingled with oil for a meal offering unto every 
lamb; for a burnt offering of a sweet savor, an offering 
made by fire unto the Lord. And their drink offerings 
shall be half an hin of wine for a bullock, and the third 
part of an hin for the ram, and the fourth part of an hm 
for a lamb: this is the burnt offering of every month 
throughout the months of the year. And one he-goat 
for a sin offering unto the Lord; it shall be offered be- 
side the continual burnt offering, and the drink offering 
thereof. 

Sovereign of the universe! thou didst command 
us to offer the daily sacrifice in its appointed time; 
and that the priests should officiate in their 
proper service, and the Levites at their desk, 
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that the prayers of our lips shall be accepted as the of- 
fering of steers. Therefore, let it be acceptable before 
thee, O Lord, our God! and God of our ancestors, that 
the prayers of our lips may be accounted, accepted, and 
esteemed before thee, as if we had offered the daily sa- 
crifice in its appointed time, and had stood in our sta- 
tion. 


1. Which are the places where the sacrifices were of- 
fered?—.Those that were most holy were slain on the 
north side of the altar: the bull and the he-goat of the 
Day of Atonement were slain on the north side; their 
blood was received in a vessel of ministry on the north 
side, and had to be sprinkled between the staves of the 
ark, and towards the veil, and upon the golden altar: one 
of these sprinklings omitted rendered the whole cere- 
mony invalid. The remaining blood the priest .poured 
out at the western base of the outer altar; if, however, 
he did not do so, the omission did not render the cere- 
mony invalid. 2. The bulls and he-goats which were to 
be wholly burnt were slain on the north side; their blood 
was received in a vessel of ministry on the north side, 
and had to be sprinkled towards the veil and upon the 
golden altar: one of these sprinklings omitted rendered 
the whole ceremony invalid. The remaining blood the 
priest poured out at the western base of the outer base; 
if, however, he failed to do so, it did not render the cere- 
mony invalid: both these and the preceding offerings 
were burnt in the repository of ashes. 3. The sin offer- 
ings of the congregation and of the individual. 
—These are the sin offerings of the congregation: 
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south-east, the north-east, the north-west and _ 6 
southwest corners. The remaining blood poured out at 
the southern base of the altar. These sacrifices might 
be eaten, dressed after any manner, by the males of the 
priesthood, within the hangings of the court, the same 


day and evening until midnight. 

4. The burn offering belonged to the class of the most holy. 
It was slain on the north side; its blood was received in a ves- 
sel of ministry on the north side; and of its blood two sprink- 
lings had to be made (at opposite angles of the alfar) so as to 
constitute four, (a portion of the blood thus reaching each of 
the four sides of the altar). This offering had also to be flayed, 
dismembered and totally consumed by fire. 

. The peace offerings of the congregation and the trespass 
offerings.—These are the trespass offerings: the trespass offer- 
ings for robbery, for. profane appropriation of sanctified ob- 
jects, for carnally knowing a handmaid already promised in 
marriage; the trespass offering of a Nazirite who has become 
defiled by a dead body; the trespass offering of a leper at his 
cleansing; the trespass offering of one who is in doubt whether 
he has committed an act that has to be atoned for by a sin 
offering. All these. were slain on the north side; their blood 
was received in a vessel of ministry on the north side; and of 
their blood two sprinklings had to be made at the altar in such 
a manner as to constitute four. These sacrifices might be eat- 
en, dressed after any manner, by the males of 166 40 
within the hangings of the court, the same day and evening un- 
til .midnight. - 

6. The thank offering and the ram of the Nazirite were holy 
ב ה%‎ minor degree. They might be slain in part of the court; of 
their blood two sprinklings had to be made at the altar in such 
manner as to constitute four; and they might be eaten, dressed 
after any manner, by any person, in any part of the city, the 
same dav until midnight. To the portions thereof belonging 
to the priests the same ruly applied as to the rest, except that 
the former might only be eaten by the priests, their wives, their 
children and their slaves. : : 

7. The peace offerings were also holy in a minor degree. 
They might be slain in any part of the court; of their blood 
two sprinklings had to be made at the altar in such a manner 
as to constitute four, and they might be eaten, dressed after 
any manner, by any person, in any part of the city, during two. 
days and one night. To the portions thereof belonging to the 
priests the same rule applied as to the rest, except that the 
former might only be eaten by the priests, their wives, their 
children and their slaves. - 
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8. The first-born the tithe of cattle and the paschal lamb were 
likewise holy in a minor degree. They might be slain in any part 
_ of the court; only one sprinkling of their blood had to be made; 
this, however, had to be done towards the base of the altar. In. 
respect to their consumption the following differences prevailed: 
the first-born might be eaten only by the priests, while the tithe 
might be eaten by any person: both might be eaten, dressed after 
any manner, in any part of the city, during two days and one 
night. The paschal lamb might only be eaten the same evening 
until midnight; it might be partaken of by none but the pre- 
viously appointed number of persons, and it might only be eaten 


roasted. 


Rabbi Ishmael says: There are thirteen exegetical principles 
by which the Law is expounded:—1. The inference from minor 
to major. 2. The inference from a similarity of phrases. 3. A 
general law may be derived by induction from different cases 
which, occurring in the same or in different verses, have yet some 
feature in common. 4. A general proposition followed by the’ enu- 
meration of particulars already comprehended in the general pro- 
position, (in which case the scope of the proposition is limited by 


the things specified. 5.An enumeration of particulars followed by 
a@ general proposition in which they are also comprehended, (in 
which case the scope of the proposition extends also to the things 


not specified). 6. Two general propositions, separated from each 
include only such things 


other by an enumeration of particulars 
as are similar to those specified. 7. All inference drawn from a 
eneral proposition complemented by a particular term, and an 
ference drawn from a‘ particular term complemented by a gen- 
eral proposition. 8. If anything is included in a general propos- 
ition and is then made the subject of a special statement, that 
which is predicated of it is not to be understood as limited to it- 
self alone, but is to be applied to the whole of the general propo- 
sition. 9. If anything is included מ1‎ 8 general proposition, and !s 
then singled out in order to be made the subject of a spec 
statement, similar to the general proposition, this particularisa- 
tion is intended, so far as its subject is concerned, to lessen and 
not to add to its restrictions. 10. If anything is included in a 
general proposition, and is then singled out in order to be made 
the subject of a special statement, not similar to the general 
proposition, this particularisation is intended in some respects to 
lessen and in others to add to its restrictions. 11. If anythmtmg is 
included in a general proposition, and is then made the subfect of 
a fresh statement (not in harmony with the former), the terms 
of the general proposition will not apply to it, unless the Scrip- 
ture distinctly indicates that they shall apply. 12. The means 
of a passage may 5 Se aS bg - קרי‎ 2 pau 
equent passage. ’ milarly, when two passag - 
a + + h other, the explanation can be determined only 


tradiction to eac 
when a third text is found capable of harmonizing the two. 


May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, that 


e temple be speedily rebuilt in our days and grant our portion 
in thy | pe and there we will serve thee with awe, as in the 


days of old, and as in ancient years. 
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_A Psalm; a Song at the Dedication of the House; a Psalm 
of David. I will extol thee, O Lord; for thou hast drawn me 
up, and hast not made my foes to rejoice over me. O Lord, 
my God, I cried unto thee, and thou didst heal me. O Lord, 
thou broughtest up my soul from the grave; thou hast kept me 
alive, that I should not gc down to the pit. Sing praise unto 
the Lord, O ye his loving ones, and give thanks to his holy 
mame. For his anger is but for a moment; his favor is fora 
lifetime: weeping may tarry for the night, but joy cometh in 
the morning. As for me, I said in my prosperity I shall never 
be moved. Thou, Lord, of thy favor hadst made my mountain 
‘to stand strong; thou didst hide thy face; I was confounded. 
I cried unto thee, O Lord; and unto the Lord I made supplica- 
tion: What profit is there in my blood if I go down to the pit? 
Can the dust give thanks to thee?- Can it declare thy truth? 
Hear, O Lord, and be gracious unto me; Lord, be thou my 
helper. Thou hast turned for me my mourning into dancing; 
thou hast loosed my sackcloth, and girded me with gladness: 
to the end that my glory may sing praise to thee, and not be 
silent: O Lord my God, I will give thanks unto thee for ever, 


Mourners’ Kaddish. (80) 


Psalms 


0 arrange my mouth to thank, praise and glonfy my 
creation. In the name of the Holy Unity, blessed be He; 
In the name of Him who is concealed and hidden. In the 


name of all Israel. 


Blessed be he who spake, and the world existed: 
blessed be he: blessed be he who was the maker of the 
world in the beginning: blessed be he who speaketh and 
doeth: blessed be he who decreeth and performeth: 
blessed be he who hath mercy upon the earth: blessed be 
he who hath mercy upon his creatures: blessed be he 
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who payeth a good reward to them that fear him: 
blessed be he who liveth for ever, and endureth to eter- 
nity: blessed be he who redeemeth and delivereth: 
blessed be his name.—Blessed art thou, O Lord our God, 
King of the universe, O God, merciful Father, praised 
by the mouth of thy people, lauded and glorified by the 
tongue of thy loving ones and thy servants. We also will 
praise thee, O Lord our God, with the songs of David 
thy servant; with praises and psalms we will magnify, 
laud and glorify thee, and we will make mention of thy 
name, and proclaim thee our King, O our God, thou the 
only one, the life of all worlds. O King, praised and 
glorified be thy great name for ever and ever. Blessed 
art thou, O Lord, a King extolled with praises. 


O give thanks. unto the Lord, call upon his name; 
make known his doings among the peoples. Sing _unto 
him, sing praises unto him; tell ye of all his marvel- 
lous works. Glory ye in his holy name: let the heart 
of them rejoice that seek the Lord. Search ye for the 
Lord and his strength; seek ye his face evermore. Remember 


his marvellous works that he hath done; his wonders, and the 
judgments of his mouth; O ye seed of Israel, his servant, ye 
children of Jacob, his chosen ones. He is the Lord our God: 


his judgments are in all the earth. Remember his covenant for 
ever, the word which he commanded to a thousand genera- 


tions; (the covenant) which he made with Abraham, and his 
oath unto Isaac; and confirmed the same unto Jacob for a stat- 
ute, to Israel for an everlasting covenant: saying, Unto thee 
will I give the land of Canaan, as the lot of your inheritance: 
when -ye were but a few men in number; yea, few, and so- 
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journers in it; and they went about from nation to nation, and 
from one kirigdom to another people. He suffered no man to 
oppress them; yea, he rebuked kings for their sakes; (saying), 
Touch not mine anointed ones, and do my prophets no harm. 
| Sing unto the Lord, all the earth; proclaim his salvation from 
day to day. Recount his glory among the nations, his mar- 
vels among all the peoples. For great is the Lord, and exceed- 
ingly to be praised: he is to be feared above all gods. For all 
the gods of the peoples are things of nought; for the Lord 
made:«the heavens) Grandeur and’ majesty are before him: 
strength and gladness are in his place. Give unto the Lord, ye 
families of the peoples, give unto the Lord glory and strength. 
Give unto the Lord the glory due -unto his name: take an of- 
fering, and come before him: worship the Lord in the beauty 
ot holiness. Tremble before him all the earth; the world also 
is set firm, that it cannot be moved. Let the heavens rejoice, 
and let the earth be glad; and let them say among the nations, 


The Lord reigneth. Let the sea roar, and the fulness thereof; 
let the plain exult, and all that is therein. Then shall] the trees 


of the forest exult before the Lord, for he cometh to judge the 
earth. O give thanks unto the Lord; for he is good: for his 
lovingkindness endureth forever. And say ye, Save us, O God 
of our salvation, and gather us and deliver us from the nations, 
to give thanks unto thy holy name, and to triumph in thy praise. 
Blessed be the Lord, the God of Israel, from everlasting even 
to everlasting. And all the people said, Amen, and praised the 
Lord. . | | 

Exalt ye the Lord our God, and worship at his footstool : 
holy is he. Exalt ye the Lord our God, and worship at his holy 
mount; for the Lord our God: is holy. And he, being mercjful, 


forgiveth iniquity, and destroyeth not: yea, many a ume he 
turneth his anger away, and doth not stir up all his wrath. 
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Withhold not thou thy tender mercies from me, O Lord: let 
thy lovingkindness and thy truth continually preserve me. Re- 
member, O Lord, thy tender mercies and thy lovingkindnesses; 


for they have been ever of old. Ascribe ye strength unto God: 
his majesty is over Israel, and his strength is in the skics. 0 


God, thou art to be feared out of thy holy places: the God of 


Israel he giveth strength and power unto his people. Blessed 
be God. O God of vengeance, Lord, O God of vengeance, shine 


forth. Lift up thyself, thou judge of the earth: render to the 
proud their desert. Salvation belongeth unto the Lord: thy 


blessing upon-thy people. (Selah.) The Lord of hosts is with 
us; the God of Jacob is our stronghold. (Selah.) O Lord of 


hosts, happy is the man that trusteth in thee. Save, Lord: may 
the King answer us on the day when we call. Save thy people, 


and bless thine inheritance: feed them, and carry them for 
ever. Our soul waiteth for the Lord: he is our help and our 
shield. For our heart shall rejoice in him, because we have 
trusted in his holy name. Let thy lovingkindness, O Lord, be 
upon us, according as we have hoped for thee. Show us thy 
lovingkindness, O Lord, and grant us thy salvation. Rise up 
for our help and set us free for thy lovingkindness’ sake. I 
am the Lord thy God, who brought thee up out of the land of 
Egypt: open wide thy mouth and I will fill it. Happy is the 
people, that is in such a 6356: happy is the people, whose God 
is the Lord. And as for me, I have trusted in thy lovingkind- 
ness; my heart shall be glad in thy salvation: I will sing unto 
the Lord, because he hath dealt bountifully with me. 


The following Psalm is omitted on Sabbath Holidays, the day 
before Passover, the Intermediate days of Passover, and on 
the day before the Day of Atonement. 


Shout for joy unto the Lord, all ye lands. Serve the Lord 
with joy: come before him with exulting. Know ye that the 
Lord he is God: he hath made us, and we are his, his people 
and the sheep of his pasture. Enter into his gates with thanks- 
giving, and into his courts with praise: give thanks unto him, 
bless his name. For the Lord is good; his loving kindness is 
everlasting; and his faithfulness from generation to generation. 
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Let the glory of the Lord endure for ever; let the 
Lord rejoice in his works. Let the name of the Lord be 
blessed from this time forth and for evermore. From 
the rising of the sun unto the going down thereof the 
Lord’s name is to be praised. The Lord is high above 
all nations, and his glory. above the heavens. Thy name, 
O Lord, endureth for ever; thy memorial, O .Lord, 
throughout all generations. The Lord hath established 
his throne in the heavens; and his kingdém ruleth over 
all. Let the heavens rejoice, and let the earth be glad; 
and let them say among the nations, The Lord reigneth. 
The Lord reigneth; the Lord hath reigned; the Lord 
shall reign for ever and ever. The Lord is King for 
ever and ever; the nations are perished out of his land. 
The Lord hath frustrated the design of the nations; he 
hath foiled the thoughts of the peoples. Many are the 
thoughts in a man’s heart; but the counsel of the Lord, 
that shall stand. The counsel of the Lord standeth fast 
for ever, the thoughts of his heart to all generations. For 
he spake, and it was; he commanded, and it stood fast. 
For the Lord hath chosen Zion; he hath desired it for his 
habitation. For the Lord hath chosen Jacob unto him- 
self, Israel for his peculiar treasure. For the Lord will 
not cast off his people, neither will he forsake his irheri- 
tance. And he, being merciful, forgiveth iniquity, and 
destroyeth not:: yea, many a time he turneth his anger’ 
away, and doth not stir up all his wrath. Save, Lord: 
may the King answer us on the day when we call. 


Happy are they that dwell in thy house: they will be 
ever praising thee. (Selah.) 


“Happy is the people, that is in such a case: happy is 
the people, whose God is the Lord: 


A’ Psahn of Praise: of David. 


> ד‎ will extol thee, my God, O King; and I will bless thy 
mame for ever and ever. | | 
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Every day will I bless thee; and I will praise thy name 
for ever and ever. 

Great is the Lord, and exceedingly to be praised: and 
his greatness is unsearchable. 

One generation shall laud thy works to another, and 
shall declare thy mighty acts. 

On the majestic glory of thy splendor, and on thy mar- 
vellous deeds, will I meditate. 

And men shall speak of the might of thy awful acts; 
and I will recount thy greatness. 

They shall pour forth the fame of thy great goodness 
and shall exult in thy righteousness. 

The Lord is gracious and merciful; slow to anger and 
of great lovingkindness. 

The Lord is good to all; and his tender mercies are 
over all his works. 

All thy works shall give thanks unto thee, O Lord; 
and thy loving ones shall bless thee. 

They shall speak of the glory of thy kingdom, and talk 
of thy power. 

To make known to the sons of men his mighty acts, 
and the majestic glory of his kingdom. 

Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy do- 
minion endureth throughout all generations. 

The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all 
1056 that are bowed down. 

The eyes of all wait upon thee; and thou givest them 
their food in due season. 

Thou openest thine hand, and satisfiest every living 
thing with favor. - 

The Lord is righteous in all his ways, and loving in all 
his works. 

The Lord is nigh unto all them that call upan him, to 
all that call upon him in truth. 
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He will fulfil the desire of them that fear him; he 
also will hear their cry and will save them. 


The Lord guardeth all them that love him; but all the 
wicked will he destroy. 

My mouth shall speak of the praise of the Lord; and 
let all flesh bless his holy name for ever and ever. 

But we will bless the Lord from this time forth and 
for evermore. Praise ye the Lord. 

Praise ye the Lord. Praise the Lord, O my soul: 1 
will praise the Lord, while I live; I will sing praises un- 
to my God whifé I have my being. Put not your trust 
in princes, in a son of man, in whom there is no help. 
When his breath goeth forth, he returneth to his earth; 
in that very day his designs perish. Happy is he that hath 
the God of Jacob for his help, whose hope is in the Lord, 
his God: who made heaven and earth, the sea, and all 
that is therein; who keepeth truth for ever; who exec- 
uteth judgment for the oppressed ; who giveth food to the 
hungry: the Lord looseth the prisoners; the Lord open- 
eth the eyes of the blind; the Lord raiseth up them that 
are bowed down; the Lord loveth the righteous; the 
Lord guardeth the strangers; he upholdeth the fatherless 
and widow; but the way of the wicked he maketh 
crooked. The Lord shall reign for ever, thy God, O 
Zion, unto all generations. Praise ye the Lord. 

Praise ye the Lord; for it is good to sing praises unto 
our God; for it is pleasant, and praise is seemly. The 
Lord doth build up Jerusalem; he gathereth together the 
outcasts of Israel. He healeth the broken in heart, and 
bindeth up their wounds. | 116 counteth 6 
number of the stars; he calleth them all by 
their names. Great is our Lord, and_ mighty 
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in power; his understanding is infinite: The Lord up- 
holdeth the meek; he abaseth the wicked to the ground. 
Sing unto the Lord with thanksgiving; sing praises upon 
the lyre unto our God: who covereth the heaven with 
clouds, who prepareth rain for the earth, who maketh 
Brass to sprout upon the mountains; who giveth to the 
beast its food, and to the young ravens which cry. He 
delighteth not in the strength of the horse, he taketh no 
pleasure in the vigor of a man. The Lord taketh pleas- 
ure in'the vigor of a man. The Lord taketh pleasure in 
them that fear him, in them that hope for his lovingkind- 
ness. Extol the Lord, O Jerusalem; praise thy God, 0 
Zion. For he hath strengthened the bars of thy gates; 
he hath blessed thy children within thee. He maketh 
peace in thy borders; he satisfieth thee with the fat of 
wheat. He sendeth out his commandment to the earth; 
his word runneth very swiftly. He giveth snow like wool; 
he scattereth hoar frost like ashes. He casteth forth his 
ice like morsels: who can stand before his cold? He 
kendeth out his word, and melteth them: he causeth his 
wind to blow, and the waters flow.’ He declareth his 
words unto Jacob, his statutes and his judgments unto 
Jsrael. He hath not dealt so with any nation: and as for 
his judgments, they do not know them. Praise ye the 
Lord. 

Praise ye the Lord. Praise ye the Lord from the 
heavens: praise him in the heights. Praise ye him, 
all his angels; praise ye him, all his host. Praise 
ye him, sun and moon: praise him, all ye stars of 
light. Praise him, ye heavens of heavens, and ye 
waters that are above the heavens. Let them 
praise the name of the Lord: for he commanded, 
and they were created. He hath established them 
for é¢ver and ever: he gave a decree which none shall 
tramgress. Praise the Lord from _ the earth, 
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ye sea-monsters and all deeps: fire and hail, snow and 
smoke ; stormy wind, fulfilling his word: mountains and 
all hills; fruit trees and all cedars: wild beasts and all 
cattle; creeping things and winged birds: kings of the 
earth and all peoples; princes and all judges of the earth: 
both young men and maidens; old men and children: let 
them praise the name of the Lord; for his name alone is 
exalted: his majesty is above the earth and heaven. And 
he hath lifted up a horn for his people, to the praise of 
all his loving ones: even of the children of Israel, the 
people near unto him: praise ye the Lord. 


Praise ye the Lord. Sing unto the Lord a new song; 
his praise in the assembly of those that love him. Let 
Israel rejoice in his Maker: let the children of Zion be 
glad in their King. Let them praise his name with the 
dance: let them sing praises unto him with the timbrel 
and lyre. For the Lord taketh pleasure in his people: he 
adorneth the meek with salvation. Let those that love 
him triumph in glory: let them exult upon their beds. 
High praises of God are in their throat, and a two-edged 
sword in their hand; to execute vengeance upon the na- 
tions, and punishments upon the peoples: to bind their 
kings with chains, and their nobles with fetters of iron; - 
to execute upon them the judgment written: this is an 
honor for all his loving ones. Praise ye the Lord. 


Praise ye the Lord. Praise God in his sanctuary: 
praise him in the firmament of his power. Praise him 
for his mighty acts: praise him according to his abun- 
dant greatness. Praise him with the blast of the horn: 
praise him with the harp and the lyre. Praise him with 
the timbrel and dance: praise him with stringed instru- 
ments and the pipe. Praise him with the clear-toned 
cymbals; praise him with the loud-sounding cymbals. 
Let everything that hath breath praise ‘the Lord: praise 
ye the Lord. 
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Blessed be the Lord for evermore. Amen, and Amen. 
Biessed be the Lord out of Zion, who dwelleth in Jerusa- 
lem. Praise ye the Lord. Blessed be the Lord God, the 
God of Israel, who alone doeth wondrous things: and 
blessed be his glorious name for ever; and let the whole 
earth be filled with his glory. Amen, and Amen. 


_ And David blessed the Lord in the presence of all the 
congregation: and David said, Blessed art thou, O Lord, 
the God of Israel our father, from everlasting to ever- 
lasting. Thine, O Lord, is the greatness, and the power, 
and the glory, and the victory, and the majesty: for all 
that is in the heaven and in the earth is thine; thine, O 
Lord, is the kingdom, and the supremacy as head over 
all. Riches and honor come of thee, and thou rulest 
over all; and in thine hand are might and power; and in 
thine hand it is to make great, and to give strength unto 
2. Now, therefore, our God, we give thanks unto thee, 


and praise thy glorious name. Thou art the Lord 
even thou alone; thou hast made the heavens, the 
heaven of heavens, and all their host, the earth and 
all things that are thereon, the seas and all that is in 
them, and thou givest life to them all; and the host 
of heaven worship thee. Thou art the Lord the God, 
who didst choose Abram, and broughtest him forth 
out of Ur of the Chaldees, and gavest him the name 
of Abraham, and foundest his heart faithful before thee: 
And thou madest a covenant with him to give the land 


of the Canaanite, the Hittite, the Amtorite, and the Periz- 
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zite, and the Jebusite, and the Girgashite, even to give it 
unto his seed, and hast performed thy words; for thou 
art righteous. And thou sawest the affliction of our fa- 
thers in Egypt, and heardest their cry by the Red Sea; 
and shewedst signs and wonders upon Pharaoh, and on 
all his servants, and on all the people of his land; for 
thou knewest that they dealt arrogantly against them; 
and didst make thee a name, as it is this day. And thou 
didst divide the sea before them, so that they went 
through the midst of the sea on the dry land; and their 
pursuers thou didst cast into the depths, as a stone into 
the mighty waters. 


Thus the Lord saved Israel that day out of the hand 
of the Egyptians; and Israel saw the Egyptians dead 
upon the sea shore. And Israel saw the great power 
which the Lord put forth against the Egyptians, and the 
people feared the Lord: and they believed in the Lord, 
and in Moses his servant. | 


Then sang Moses and the children, 1 Israel 
this song unto the Lord, and spake, saying: 
will sing unto the Lord, for he hath been highly 
exalted: the horse and his rider hath he thrown 
into the sea. The Lord is my strength and song, 
and he is become my salvation: this is_my 
God, and I will glorify him; my father’s God, 
and I will exalt him. The Lord is a man_ of 
war: the Lord is his name. Pharaoh’s chariots 
and his host hath he cast into the sea: 
and his chosen captains are sunk in the 
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Red Sea. The floods cover them: they went 
down into the depths like a stone. Thy right 
hand, O Lord, that is glorious in power, thy 
right hand, O Lord, dasheth in pieces the en- 
emy. And in the greatness of thy majesty thou 
overthrowest them that rise up against thee: 
thou sendest forth thy wrath, it consumeth them 
as stubble. And with the blast of thy nostrils 
the waters were piled up, the streams stood up- 
right as an heap; the floods were congealed in 
the heart of the sea. The enemy said, I will 
pursue, I will overtake, I will divide the spoil: 
my lust shall be satisfied upon them; I will 
draw my sword, my hand shall destroy them. 
Thou didst blow with thy wind, the sea covered 
them: they sank as lead in the mighty waters. 
Who is like unto thee, O Lord, amongst the 
mighty ones: who is like unto thee, glorious in 
holiness, revered in praises, doing marvels? 
Thou stretchedst out thy right hand, the earth 
swallowed them. ‘Thou in thy lovingkindness 
hast led the people which thou hast redeemed: 
thou hast guided them in thy strength to thy 
holy habitation. The peoples have heard it; they 
tremble: pangs have taken hold of the inhabit- 
ants of Philistia. Then were the dukes of Edom 
confounded; the mighty men of Moab, tremb- 
ling taketh hold of them: all the inhabitants 
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of Canaan are melted away. Terror and dread 


falleth upon them: by the greatness of thine arm 
they are as still as a stone; till thy people pass 
over, O Lord, till the people pass over, which 


thou hast acquired. Thou wilt bring them in, 
and plant them in the mountain of thine inher- 
itance, the place, O Lord, which thou hast 
made for thee to dwell in, the sanctuary, O 
Lord, which thy hands have established. The 
Lord shall reign for ever and ever. The Lord 
shall reign for ever and ever. For the horse of 
Pharaoh went in with his chariots and with his 
horsemen into the sea, and the Lord brought 
again upon them the waters of the sea; but the 
children of Israel went on dry ground through 
the midst of the sea. 


For the kingdom is the Lord’s: and he is rul- 
er over the nations. And saviors shall come up 
on mount Zion to judge the mount of Esau; 
and the kingdom shall be the Lord’s. And 
the Lord shall be King over all the earth: in 
that day shall the Lord be One, and his name 
One. 
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Praised be thy name for ever, O our King, the great 
and holy God and King, תג‎ heaven and on earth; for 
unto thee, O Lord our God, and God of our fathers, 
song and praise are becoming, hymn and psalm, strength 
and dominion, victory, greatness and ‘might, renown and 
glory, holiness and sovereignty, blessings and thanksgiv- 
ings from henceforth even for ever. Blessed art thou, O 
Lord, God and King, great in praises, God of thanksgiv- 
ings, Lord of wonders, who makest choice of song and 
psalm, O King and God, the life ofall worlds. 


| Reader.—Magnified and sanctified be his great name 
in the world which he hath created according to his will. 
May he establish his kingdom during your life and during 
your days, and during the life of all the house of Israel, 
even speedily and at a near time, and say ye, Amen. Let 
his great name be blessed for ever and to all eternity. 
Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and hon- 
ortd, magnified and lauded be the name of the Holy 
One, blessed be he; though he be high above all the 
blessings and hymns, praises and consolations, which are 
uttered in the world; and say ye, Amen. 


Reader—Bless ye the Lord Congregation in an undertone 
who is to be blessed. Blessed, praised, glorified, 
5 exalted and extolled: be the 
Cong. and Reader.—Blessed name of the supreme King of 
is the Lord who is ta be | Kings, the Holy One, blessed 
blessed for ever and ever. be he, who is the first and the 
last, and beside him there 1s 
no God. Extol ye him that rideth upon the heavens by his name 
Jah, and rejoice before him. His name is exalted above all 
blessings and praise. Blessed be his name, whose glorious king- 
dom is for ever and ever. Let the name of the Lord be blessed 
from this time forth and for evermore. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
formest light, and createst darkness, who makest peace and cre- 


atest all things. 
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Who in mercy giveth light to the earth and to them 
that dwell thereon, and in thy goodness renewest the 
creation every day continually. How manifold are thy 
works, O Lord! In wisdom hast thou made them all: the 
earth is full of thy possessions. O King, who alone 
wast exalted from aforetime, praised, glorified and ex- 
tolled from days of old; O everlasting God, in thine 
abundant mercies. have mercy upon us, Lord of our 
strength, Rock of our stronghold, Shield of our salya- 
tion, thou Stronghold of ours! The blessed God, great 
in knowledge, prepared and formed the rays of the sun: 
it was a boon he produced as a glory to his name: he set 
the luminaries round about his strength. The chiefs of 
his host are holy beings that exalt the Almighty, and con- 
tinually declare the glory of God and his holiness. Be 
thou blessed, O Lord our God, for the excellency of thy 
handiwork, and for the bright luminaries which thou hast 


made: they shall glorify thee forever. 
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~ Be thou blessed, O our Rock, our King and Redeemer, 
Creatar of holy. beings, praised be thy name for ever, O 
our King; Creator of ministering spirits, all of whom 
stand ia the heights of the universe, and proclaim with 
awe in unison aloud the words of the living God and 
everlasting King. All of them are beloved, pure and 
mighty, and all of them. in dread and awe do the will of 
their Master; and all of them open their mouths in holli- 
ness and purity, with song and psalm, whrle they bless 
and praise, glorify and reverence, sanctify and ascribe 
sovereignty to— 


The name’of the Divine King, the great, mighty and 
dreaded One, holy is he; and they all take upon them- 
selves the yoke of the kingdom of heaven one from the 
other, and give sanction to one another to hallow their 
Creator: in tranquil joy of spirit, with pure speech and 
holy melody they all respond in unison, and exclaim with 
awe: | 


Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 
is full of his glory. 


And the Ophanim and the holy Chayoth with a noise 
of great rushing, upraising themselves towards the Se- 
raphim, thus over against them offer praise and say: 


Blessed be the glory of the Lord from his place. 


To the blessed God they offer pleasant melodies; to 
the King, the living and ever-enduring God, they utter 
hymns and make their praises heard; for he alone per- 
formeth mighty deeds, and maketh new things; he is the 
Lord of battles; he soweth righteousness, causeth salva- 
tion to spriug forth. createth remedies, and is revered in 
praises. Hvis the Lord of wonders, who in his goodness 
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reneweth the creation every day continually ; as it is said, 
(O give thanks) to him that maketh great lights, for his 
lovingkindness endureth for ever. Q cause a new light 
to shine upon Zion, and may we all be worthy soon to 
enjoy its brightness. Blessed art thou, O Lord, Creator 


of the luminaries. 


With abounding love hast thou loved us, O Lord our 
God, with great and exceeding pity hast thou pitied us. 
O our Father, our King, for our fathers’ sake, who trust- 
ed in thee, and whom thou didst teach the statutes of life, 
be also gracious unto us and teach us, O our Father, 


merciful Father, evercompassionate, have mercy upon 
us: O put it into our hearts to understand and to discern, 


to mark, learn and teach, to heed, to do and to fulfil in 
love all the words of instruction in thy Law. Enlighten 
our eyes in thy Law, and let our hearts cleave to thy 
commandments, and unite our hearts to’ love and fear 
thy name, so that we be never put to shame. Because 
we have trusted in thy holy, great and revered name, we 
shall rejoice and be glad in thy salvation. O bring us in 
peace from the four corners of the earth, and make us 
go upright to our land; for thou art a God who worketh 
salvation. Thou hast chosen us from all peoples and 
tongues, and hast brought us near unto thy great name 
for ever in faithfulness, that we might in love give 
thanks unto thee and proclaim thy unity. Blessed art 
thou, O Lord, who hast chosen thy people Israel in love. 
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Hear O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


Blessed be His name, whose glorious kingdom is for 
ever and ever.! 


And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thine heart: and thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and shalt talk of them when thou sit- 
test in thine house, and when thou walkest by the way, 
and. when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt bind them for a sign upon thine hand, and they 
shall be for frontlets between thine eyes. And thou 
shalt write them upon the door posts of thy house, and 
upon thy gates. 


And it shall come to pass, if.ye shall hearken diligent- 
ly unto my commandments which I command you this 
day, to love the Lord your God; and to serve him with 
ali your heart and with all your soul, that I will give the 
rain of your land in its season, the former rain and the 
latter rain, that thou mayest gather in thy corn, and thy 
wine, and thine oil.. And. I will give grass in thy field 
for thy cattle, and thou shalt eat and be satisfied. Take 
heed to yourselves, lest your heart be deceived and ye 
turn aside, and serve other gods, and worship them; and 
the anger of the Lord be kindled against you, and he shut 
up the heaven, that there be no rain, and the land yield 
not her fruit; and ye perish quickly from off the good 
land which the Lord giveth you. Therefore shall ye lav 
up these my words in your heart and in your soul; an 
ye shall bind them for a sign upon your hand, and they 
shall be for frontlets between your eyes. And ye shall 
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teach them your children, talking of them when thou 
sittest in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt write them upon the door posts of thine house, 
and upon thy gates: that your days may be multiplied, 
and the days of your children, upon the land which the 
Lord sware unto your fathers to give them, as the days 
of the heavens above the earth. 


And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto 
the children of Israel, and bid them that they make them 
a fringe upon the corners of their garments throughout 
their generations, and that they put upon the fringe of 
each corner a cord of blue: and it shall be unto you for 
a fringe, that ye may look upon it, and remember all the 
commandments of the Lord, and do them; and that ye 
go not about after your own heart and your own eyés, 
after which ye use to go astray: that ye may remember 
and do all my commandments, and be holy unto your 
God. I am the Lord your God, who brought you out 
of the land of Egypt, to be your God: I am the Lord 
your God. 


True and firm, established and enduring, right and 
faithful, beloved and precious, desirable and pleasant, re- 
vered and mighty, well-ordered and acceptable, good and 
beautiful is this thy word unto us for ever and ever. It 
is true, the God of the universe is our King, the Rock of 
Jacob, the Shield of our salvation: throughout all gene- 
rations he.endureth and his name endureth; his throne 
is established, and his kingdom and his faithfulness en- 
dure for ever. His words also live and endure; they are 
faithful and desirable for ever and to all eternity, as for 
our fathers so also for us, our children, our generations, 
and for all the generations of the seed of Israel his ser- 
vants. 
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For the first and for the last ages thy word is goo 
and endureth for ever and ever; it is true and trust 
worthy, a statute which shall not pass away. True it i: 
that thou art indeed the Lord our God and the God of 
our fathers, our King, our fathers’ King, our Redeemer, 
the Redeemer of our fathers, our Maker, the Rock of 


our salvation; our Deliverer and Rescuer from everlast- 
ing, such is thy name; there is no God beside thee. 


Thou hast been the help of our fathers from of old, a 
Shield and Savior to their children after them in every 
generation: in the heights of the universe is thy habita- 
tion, and thy judgments and thy righteousness reach to 
the furthest ends of the earth. Happy is the man who 
hearkeneth unto thy commandments, and layeth up thy 
Law and thy word in his heart. True it is that thou art 
indeed the Lord of thy people, and a mighty King to 
plead their cause. True it is that thou art indeed the 


first and thou art the last, and beside thee we have no 
King, Redeemer and Savior. From Egypt thou didst re 


deem us, O Lord our God, and from the house of bond- 
men thou didst deliver us; all their first-born thou didst 
slay, but thy first-born thou didst redeem; thou didst 
divide the Red Sea, and drown the proud; but thou 
madest the beloved to pass through, while the waters 
covered their adversaries, not one of whom was left 
Wherefore the beloved praised and extolled, and of fered 
hymns, sings, praises, blessings and thanksgivings to 
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the King and God, who liveth and endureth; who 1s 
high and exalted, great and revered; who bringeth low 
and haughty, and raiseth up the lowly, leadeth forth 
the prisoners, delivereth the meek, helpeth the poor, 
and answereth his people when they cry unto him; 
even praises to the Most High God, blessed is he, and 
ever to be blessed. Moses and the children of Israel 
sang a song unto thee with great joy, saying, all of 
them. 


Who is like unto thee, O Lord, among the 
mighty ones? Who is like unto thee, glorious 
in holiness, revered in praises, doing marvels? 


With a new song the redeemed people offer- 
ed praise unto thy name at the sea shore; they 
all gave thanks in unison, and proclaimed thy 
sovereignty, and said, 


The Lord: shall reign for ever and ever. 


O Rock of Israel, arise to the help of Israel, 
and deliver, according to thy promise, Judah 
and Israel. Our Redeemer, the Lord of hosts 
is his name, the Holy One of Israel. Blessed 
art thou, O Lord, who hast redeemed Israel. 
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When I call upon the name of the Lord, ascribe greatnes 
unto our God. 


0 Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declari 
Thy praise. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God of ou 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, who bestow: 
est lovingkindnesses and possessest all things; who re- 


memberest the pious deeds of the patriarchs, and in love 
wilt bring a redeemer to their children’s children for 


Thy namie’s sake. 


> During the Ten Days of Penitence, add: 


_ (Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O living 


God.) 
O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, 
O Lord, the Shield of Abraham. 


. Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 


From the Sabbath after Sh’mini Atsereth until the 
First Day of Passover add: 


(Thou causest the wind to blow and the rain to fall.) 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, ldosest the bound, and keepest Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee. 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to 
spring forth? ; 

During the Ten Days of Penttence, add: 


(Who is like unto Thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest Thy creatures unto life?) 
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Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed 
art Thou, O Lord, who quickenest the dead. *) 

Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 

During the Ten Days of Penitence conclude 
the Blessing thus:— 
(the holy King.) 

Thou favourest man with knowledge, and _teachest 
mortals understanding. O favour us with knowledge, un- 
derstanding and discernment from thee. Blessed art 
thou, O Lord, gracious Giver of knowledge. 

Cause us to return, O our Father, unto thy Law; draw 
us near, O our King, unto thy service, and bring us back 
in perfect repentance unto thy presence. Blessed art thou, 
O Lord, who delightest in repentance. 


0 
Congregation rises. 
When the Reader repeats the Amidah, the following ts said: 
We will sanctify Thy name in the world even as they sanc- 
tify it in the highest heavens, as it is written by the hand of 
Thy prophet: 
And they called one unto the other and said, 
Congregation: . ‘ 
Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth is 
fuJl of His glory. Those over against them say blessed. 
Congregation: 
Blessed be the glory of the Lord from His place. 
Reader: / 
And in Thy Holy 7 it is written, saying, 
ongregation: J 
The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, unto all 
generations. Praise ye the Lord. 
see Thy greatness and to 
Unto all generations we wi eclare y , a 
all eternity ie will proclaim Thy holiness, and Thy ea A 
our God, shall not depart from our mouth for ever, © Lard 
art a great and Holy God and King. Blessed art thou, 
ly God. / 
ל‎ During the Ten Days of Penttence conclude 
the Blessing thus:— 
(the holy King.) 
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Forgive us, O our Father, for we have sinned; par- 
don us, O our King, for we have transgressed; for thou 
dost pardon and forgive. Blessed art thou, O Lord, who 
‘art gracious, and dost abundantly forgive. 


Look upon our affliction and plead our cause, and re- 
deem us speedily for thy name’s sake; for thou art a 
mighty Redeemer. Blessed art thou, O Lord, the Re 
deemer of Israel. 

On Fast Days the Reader here says “Answer us,” etc., p. 54 

and concludes thus:— 

Heal us, O Lord, and we shall be healed; save us and 
we shall be saved; for thou art our praise. 6 
perfect healing to all our wounds; for thou, almighty 
King, art a faithful and merciful Physician. 

Blessed art thou, O Lord, who healest the sick of thy 
people Israel. | 

Bless this year unto us, O Lord our God, together with 


every kind of the produce thereof, for our welfare; give 
a blessing upon the face of the earth. 


From the 4th December until the First Day of Passover 

substitute for the last sentence:— 

Give dew and rain for a blessing upon the face of the 
earth’ 

O satisfy us with thy goodness, and bless our year like 

other good years. Blessed art thou, O Lord who blessest 
the years. 
_ Sound the great horn for our freedom; lift up the en- 
sign to gather our exiles, and gather us from the four, 
corners of the earth. Blessed art thou, O Lord, who gath- 
erest the banished ones of thy people Israel. 

Restore our judges as at the first, and our counsellors 
as at the beginning; remove from us grief and suffering; 
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reign thou over us, O Lord, thou alone, in loving kind- 
ness and tender mercy, and justify us in judgment. Bless- 
ed art thou, O Lord, the King who lovest righteousness 
and judgment. 

During the Ten Days of Penitence conclude the Blessing thus:— 
(the King of Judgment. ) 

And for slanderers let there be no hope, and let all wick- 
edness perish as in a moment; let all thine enemies be 
speedily cut off, and the dominion of arrogance do thou 
uproot and crush, cast down and humble speedilv in our 
days. Blessed art thou, O Lord, who breakest the ene- 
mies and humblest the arrogant. : 


Towards the righteous and the pious, towards the elders 
of thy people the house of Israel, towards the remnant of 
their scribes, towards the proselytes of righteousness, and 
towards us also may thy tender mercies be stirred, O 
Lord our God; grant a good reward unto all who faith- 
fully trust in thy name; set our portion with them for- 
ever, so that we may not be put to shame; for we have 
trusted in thee. Blessed art thou, O Lord, the stay and 
trust of the righteous. 


And to Jerusalem, thy city, return in mercy, and dwell 
therein as thou hast spoken; rebuild it soon in our days 
as an everlasting building, and speedily set up therein the 
throne of David.* 


Blessed art thou, O Lord, who rebuildest Jerusalem. 
מ יו‎ Be ו‎ . 


*On the Fast of the Ninth of Ab the following ts added at the 
Afternoon Service:— 
Comfort, O Lord our God, the mourners of Zion, and the 
mourners of Jerusalem, and the city that is in mourning, 14- 
waste, despised and desolate; in mourning for that she 1s chi 
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Speedily cause the offspring of David, thy servant, to 
flourish, and let his horn be exalted by thy salvation, be- 
cause we wait for thy salvation all the day. Blessed art 
thou, O Lord, who causest the horn of salvation to four- 


ish. 


Hear our voice, O Lord our God; spare us and have 
mercy upon us, and accept our prayer in mercy and fa- 
vour; for thou art a God who hearkenest unto prayers 
and supplications: from thy presence, O our King, turn 
us not empty away*; for thou hearkenest it mercy to the 
prayer of thy people Israel. Blessed art thou, O Lord, 


who hearkenest unto prayer. 


less, laid waste as to her dwellings, despised in the downfall of, 
her glory, and desolate through the loss of her inhabitants: she 
sitteth with her head covered like a barren woman who hath 
not borne. Legions have devoured her; worshippers of strange 
gods have possessed her: they have put thy people Israel to the 
sword and in willfulnss have slain the loving ones of the Most 
High, Therefore Ict Zion weep bitterly, and Jerusalem give. 
forth her voice. O my heart, my heart! how it grieveth for the 
slain! My bowels, my bowels! how they yearn for the slain! 
For thou, O Lord, didst consume her with fire, and with fire 
thou wilt in future restore her, as it is said, As for me, I will 
be unto her, saith the Lord, a wall of fire round about, and I 
will be a glory in the midst of her. Blessed art thou, O Lord, 
who comfortest Zion and rebuildest Jerusalem. 

“Speedily,” etc. | 

*On Fast Days the Congregation here say the following:— 


Answer us, O Lord, answer us on this day of the fast of our 
Turn not to our wick- 


humiliation, for we are in great trouble. Lu 
edness; conceal not thy face from us, and hide not ו‎ rom 
our supplication. Be near, we entreat thee, unto our Cry, et thy 

before we call unto 


loving kindness be a comfort to us; even | : 
thee answer us, according as it is said, And it shall come to pas 


that, before they call, I will answer; while they are yet 4 
ing, I will hear; for thou, O Lord, art he who answeret - 
time of trouble, who delivereth and rescueth in all trmes 


trouble and distress. 
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Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of Thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of Thy people Is- 
rael be ever acceptable unto Thee. 


On New-Moon and Intermediate days of Passover 
and Tabernacles, add: 


(Our God and God of our fathers! May our remem- 
brance rise, come and be accepted before Thee, with the 
remembrance of our fathers, of Messiah the son of Da- 
vid Thy servant, of Jerusalem Thy holy city, and of all 
Thy people the house of Israel, bringing deliverance and 
well-being, grace, lovingkindness and mercy, life and 


peace 
(On New Moon:) on this day of the New Moon. 


(On Passover:) On this Feast of Unleavened Bread. 


> (On Tabernacle:) On this feast of Tabernacle. Re- 
member us, O Lord our God, thereon for our well- 
being; be mindful of us for blessing, and save us 
unto life; by Thy promise of salvation and mer- 
cy, spare us and be gracious unto us; have mercy upon 
us and save us; for our eyes are bent upon Thee, because 
Thou art a gracious and merciful God and King.) 


And let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine pres- 
ence unto Zion. 0 
Th Denna י‎ 

We give thanks unto ee, We give thanks unto 

5 Thee, for a - 2 
an 
for Thou art the Lord our God, ah ae cuts 7 iia 
God of all flesh, our 
and the God of our fathers for Creator and the Creator 
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ever and ever; Thou art the 
Rock of our lives, the Shield of 
our salvation through every ge- 
neration. We will give thanks 
unto Thee and declare Thy 
praise for our lives which are 
committed unto Thy hand, and 
for our souls which are in Thy 
charge, and for Thy miracles, 
which are daily with us, and for 
Thy wonders and Thy benefits, 
which are wrought at all times, 


of all things in the be- 
ginning. Blessings and 
thanksgivings be to Thy 
great and holy name, be- 
cause Thou hast kept us 
in life and _ hast pre- 
served us: 50 mayest 
tHou continue to keep us 
in life and to preserve 
us. O gather our exiles 
to Thy holy courts to 
observe Thy statutes, to 
do Thy will, and to 
serve Thee with a per- 
fect heart; seeing that 
we give thanks unto 
Thee. Blessed be the 
God to whom thanks- 
givines are due. 


eyening, morn and noon. O Thou who aart all-good, 
whose mercies fail not; Thou, merciful Being, whose 
lovingkindness never cease, we have ever hoped in 


Thee. 


On Hanukah and Purim add: 
(We thank Thee for the miracles, for the redemption, for 
the. mighty deeds and saving acts, wrought by Thee, as well as 
for the wars which Thou didst wage for aur fathers in days of 


old, at this season.) 
On Hanukah 

In the days of the Hasmomean, 
Mattathias son of Johanan, the High 
Priest, and his sons, when the ini- 
quitous power of Greece rose up 
against Thy people Israel to make 
them forgetful of Thy Law, and to 
force them to transgress the statutes 
of Thy will, then didst Thou in 
Thine abundant mercy rise up for 
them in the time of their trouble; 


Thou didst plead their cause, 
Thou didst judge their — suit, 
Thou didst avenge their wrong; 


Thou deliveredst the strong into the 
hands of the weak, the many into 
the hands of the few, the impure 


On Purim. 

Im the days of ‘Morde- 
cai and Esther, in Shu- 
shan the capital, when 
the wicked Haman rose 
up against them, and 
sought to destroy, to 
slay and make to perish 
all the Jews, both young 
and old, little children 
and women, on one day, 
on the thirteenth day of 
the twelfth month, which 
is the month Adar, and 
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into the hands of the ptre, the wick- to take the spoil of them 
ed into the hands of the righteous, : 
and the arrogant into the hands of for a prey,—then didst 
them that occupied themselves with . . 
Thy Law: for Thyself Thou didst thou in thine abundant 
make a great and holy name in Thy mercy bring his counsel 
world, and for Thy people Israel . , 
Thou didst work a great deliverance 9 nought, didst frus 
and redemption as at this day. And trate his design and re- 
thereupon Thy children came into = 
the oracle of Thy house, cleansed turn his recompense up- 
Thy temple, purified Thy sanctuary, 
kindled lights in Thy holy courts, 
and appointed these eight days of they hanged him and his 
Chanukah in order to give thanks , 
and praises unto Thy great name.) sons upon the gallows 

For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 

During the Ten Days of Penitence, add: . 

(O inscribe all the children of Thy covenant for a happy life.) 

And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 

When repeating the Aimidah the Redder says here: 


Our God and God of our fathers, bless us with the three- 
fold blessing of thy Law written by the hand of Moses Thy 
servant, which was spoken by Aaron and his sons, the priests, 
Thy holy people as it is said, The Lord bless thee, and keep 
thee: the Lord make his face to shine upon thee, and be gra 
cious unto thee: the Lord turn his face unto thee, and give thee 
peace. | 


on his own head; and 


At the morning. oA 
Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindn 
and ל‎ | unto us, and unto all Israel, Thy people. aed 
us, O our father, even all of us together, with the ligh 
of Thy countenance, for by the light of Thy 0 
Thou hast given us O Lord our God, the Law 0 [ k 

lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, 


and peace, and may it be good in Thy sight to bless Thy 
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people Israel at all times and in every ‘hour with Thy 
peace. 
Al the afternon and Evening. 


Grant abundant ‘peace unto Israel Thy people for ever ; 
for Thou art the sovereign Lord of all peace; and may 
it be good in Thy sight to bless Thy people Israel at all 
times and at every hour with Thy peace. : 


During the Ten Days of Penitence, add: 

(In the book of life, blessing, peace and good sustenance 
may we be remembered and inscribed before Thee, we and all 
Thy people the house of Israel, for a happy life and for peace. 
Blessed art Thou, Q: Lord, who makest peace.) 

Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy people Israel 
with peace. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile, and to such as curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 
Open my heart to Thy Law, and let my soul pursue Thy 
commandments. If any design evil against me, speedily 
make their counsel of none effect, and frustrate their de- 
signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake 
of Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do 
it for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medita- 
tion of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and:my Redeemer. He who maketh peace in His. 
high places, may He make peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen. 

May it be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in Thy Law.. And there we will serve Thee with awe, 
as in the days of old, and as in ancient years. Then shall the 
offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 
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On Fast Days and during the Ten Days of Penttence, 
the Sabbath excepted, the following is said:— 


Our Father, our King! we have sinned before thee. 

Our Father, our King! we have no king but thee. 

Our Father, our King! deal with us for the sake of thy name. 

Our Father, our King! let a happy year begin for us. 

Our Father, our King! nullify all evil decrees against us. 

Our Father, our King, nullify the designs of those that hate 
us. 
Our Father, our King! make the counsel of our enemies of 
none effect. 

Our Father, our King! rid us of every oppressor and adver- 
sary. 

Our Father, our King! close the mouths of our adversaries 
and accusers. 

Our Father, our King! of pestilence and the sword, of fam- 
ine, captivity and destruction, rid the children of thy covenant. 

Our Father, our King! withhold the plague from thine in- 
heritance. ו‎ 

Our Father, our King! forgive and pardon all our iniquities. 

Our Father, our King! blot out our transgressions, and make 
them pass away from before thine eyes. ; 

Our Father, our King! erase in thine abundant’ mercies all 
the records of our guilt. \ 

Our Father, our King! bring us back in perfect repentance 
unto thee. patel 

Our Father, our King! send a perfect healing to the sick 0 
thy people. : ; 

‘Our rather? our King! rend the evil judgment decreed 
against us. 

eae Father, our King! let thy remembrance of us be 2 


good. 
x 


: life. 
Our Father, our King! Remember us in the book a we sel 
Our Father, our King! Remember us in the boo 
and salvation. ae 
Our Father, our King! Remember us in the book of mal! 
ance and sustenance. ° \ 9 
Our Father, our King! Remember us in the 0% oO eee 
‘Our Father, our King! Remember us in the book o 
and pardon. - ee 
. = t, “se us : 
* + the Conclusion Service מס‎ the Day of Atonemen ו‎ 
1 for “‘i ibe us” in this and the following sen ) “Re 
Ming” aa Tou, Daye of Penitence say “‘Inscribe us instead 0 
us.”” 
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Our Father, our King! let salvation soon spring forth for us. 

Our Father, our King! exalt the horn of Israel, thy people. 

Our Father, our King! exalt the horn of thine anointed. 

Our Father, our King! fill our hands with thy blessings. 

Our Father, our King! fill our storehouses with plenty. 

Our Father, our King! hear our voice, spare us, and have 
mercy upoi us. 

Our Father, our King! receive our prayer in mercy and in 
favour. 

Our Father, our King! open the gates of heaven unto our 
prayer. 

Our Father, our King! remember that we are but dust. , 

Our Father, our King! we pray thee, turn us not back empty 


from thy presence. 
Our Father, our King! ]6% this hour be an hour of mercy 


and a time of favor with thee. / 
Our Father, our King! have compassion upon 5 and upon 
our children and our infants.. ' 
Otr Father, our King! do this for the sake of them that 


were slain for thy holy name. 
Our Father, our King! do it for the sake of them that were 


slaughtered for thy Unity. 
Our Father, our King! do it for the sake of them that went 
through fire and water for the sanctification of thy name. 
Our Father, our King! avenge hefore our eyes the blood of 
thy servants that hath been shed. 
Our Father, our King! do it for thy sake, if not for ours. 
Our Father, our King! do it for thy sake, and save us. 
Our Father,our King! do it for the sake of thine abundant 


mercies. : 
Our Father, our King! do it for the sake of thy great, mighty 

and revered name by which we are called. 
ver US, 


Our Father, our King! be gracious unto us and answer ¢ 
for we have no good works of our own; deal with us in charity 


and kindness, and save us. 
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A PRAYER FOR MONDAY AND 
THURSDAY. 


These prayers are omitted in the house 
of a mourner. 


And he, being merciful forgiveth iniquity and 
destroyeth not: yea, many a time he turneth his 
anger away, and doth not stir up all his wrath. 
Withhold not thou thy tender mercies from us, 
O Lord: let thy loving kindness and thy truth 
continually preserve us. Save us, O Lord our 
God, and gather us from amongst the nations, to 
give thanks unto thy holy name, and to triumph 
in thy praise. If thou shouldst mark iniquities, 
O Lord, who could stand? But there is forgive- 
ness with thee, that thou mayest be feared. Not 
according to our sins wilt thou deal with us, nor 
requite us according to our iniquities. If our 
iniquities testify against us, work thou, O Lord, 
for thy narhe’s sake: Remember, O Lord, thy 
tender mercies and thy loving kindnesses; for 
they have been ever of old, May the Lord an- 
swer us in the day of trouble, the name of the 
God of Jacob set us up on high. Save, Lord: 
may the King answer us on the day when we 
call. Our Father, our King, be gracious unto us 
and answer us, for we have no good works of 
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our own; deal with us in charity for thy name’s 
sake. Our.Lord, our God, hearken to the voice 
of our suppliéations, and remember unto us the 
covenant of our fathers, and save us for thy 
name’s sake. And now, O Lord, our God, thou 
hast brought thy people forth out of the land of 
Egypt with a mighty hand, and hast made thee 
a name as at this day; we have sinned, we have 
done wickedly. O Lord, according to all thy 
righteous acts, let thine anger and thy fury, I 
pray thee, be turned away from thy city Jeru- 
salem, thy holy mountain; because for our. sins 
and for the iniquities of our fathers, Jerusalem 
and thy people are become a reproach to all that 
are round about us. Now therefore, hearken, 0 
our God, unto the prayer of thy servant and to 
his supplications, and cause thy face to shine 
upon thy sanctuary that is desolate, for the 
Lord’s sake. | 
Incline thine ear, O my God, and hear; open thine 
eyes, and behold our desolations, and the city which 1S 
called by thy name: for we do not lay our supplications 
before thee because of our righteous acts, but because 


of thine abundant mercies. O Lord, hear; O Lord, for- 
give; O Lord, hearken and do; defer not; for thine own 
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sake, O my God, because thy city and thy people ar¢ 
‘called by thy name. O our Father, merciful Father 
Show us a sign for good, and gather our scattered ones 
from the four corners of the earth. Let all the nations 
perceive and know that thou art the Lord our God. And 
now O Lord, thou art our Father; we are the clay, and 
thou art the potter, yea, we are all the work of thy hand. 
Save us for thy name’s sake, our Rock, our King, and our 
Redeemer. Spare thy people, O Lord, and give not thine 
inheritance over to reproach, that the nations should 
make a by-word of them. Wherefore should they say 
among the people, Where is their God? We know that 
we have sinned and there is none to stand up in our be 
half; let thy great name stand for our defense in time 
of trouble. We know that we have no good works of 
our own; deal with us in charity for thy name’s sake. 
As a father hath mercy upon his children so, O Lord, 
have mercy upon us, and save us for thy name’s sake 
Have pity upon thy people; have mercy upon thine in- 
heritance; spare, we pray thee, according to the abund- 
ance of thy tender mercies; be gracious unto us and 
answer us, for charity is thine, O Lord; thou doest won- 
drous things at all times. 


Look, we beseech thee, and speedily have mercy upon 
thy people for thy name’s sake in thine abundant mer 
cies O Lord our God spare and be merciful; save the 
sheep of thy pasture; let not wrath rule over us, for our 
eyes are bent upon thee; save us for thy name’s sake. 
Have mercy upon us for the sake of thy covenant; 
look, and answer us in time of trouble, for salvation 18 
thine, O Lord. Our hope is in thee, O God of forgive 
ness. We beseech thee, forgive, O good and forgivins 
God, for thou art a gracious and merciful God and King. 
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We beseech thee, O gracious and merciful King, re- 
member and give heed to the covenant between the 
Pieces (with Abraham), and let the binding (upon the 
altar) of (Isaac) an only son appear before thee, to the 
welfare of Israel. Our Father, our King, be gracious 
unto us and answer us, for we are called by thy great 
name. Thou who doest wondrous things at all times, 
deal with us according to thy loving kindness. 0 gra— 
cious and merciful Being, look, and answer us in time 
of trouble, for salvation is thine, O Lord. Our Father, 
our King, our Refuge, deal not with us according to the 
evil of our doing; remember, O Lord, thy tender mer- 
cies and thy loving kindnesses; save us according tO 
thine abundant goodness, and have pity on us, we 2 
5660 thee, for we have no other God beside thee, our 
Rock. Forsake us not, O Lord our God, be not far 
from us; for our soul is shrunken by reason of the 
sword and captivity and pestilence and plague, and of 
every trouble and sorrow. Deliver us, for we hope גג‎ 
thee; put us.not to shame, O Lord our God; make thy 
countenance to shine upon us; remember unto 5 the 
covenant of our fathers, and save us for thy names 
sake. Look upon our troubles, and hear the voice of 
our prayer, for thou hearest the prayer of every mout- 


Merciful and gracious God! Have mercy upon Us 
and upon all thy works, for there is none like unto thee, 
O Lord our God. We beseech thee, forgive our trans— 
gressions, O our Father, our King, our Rock and our 
Redeemer, A living and everlasting God, mighty #©2 
strength, loving and good to all thy works; for thou art 
the Lord our God. O God, who art slow to anger and 
full of mercy, deal with us according to the abundance 
of thy tender mercies, and save us for thy name’s sake- 
Hear our prayer, O our King, and deliver us from the 
hand of our enemies: hear our prayer, O our King, and 
deliver us from all trouble and sorrow. Thou art our 
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Father, our King, and we are called by thy name; desert 
us not. Forsake us not, our Father, and cast us not off, 
O our Creator, and forget us not, O our Maker, for thou 
art a gracious and merciful God and King. 


There is none gracious and merciful like thee, O Lord 
our God; there is none like thee, O God, slow to anger 
and abounding in loving kindness and truth. Save us 
in thine abundant mercies; from fierceness and rage 
deliver us. Remember thy servants, Abraham, Isaac 
and Jacob, look not unto our stubbornness and our wick- 
edness and our sin. Turn from thy fierce anger, and 
repent of the evil against thy people. Remove from us 
the stroke of death, for thou art merciful, for such is 
thy way—showing loving kindness freely throughout 
all generations. Spare thy people, O Lord, and deliver 
us from thy wrath, and remove from us the stroke of 
the plague, and harsh decrees, for thou art the Guard- 
ian of Israel. Unto thee, O Lord, belongeth righteous- 
ness but unto us confusion of face. How may we com-— 
‘plain? What can we say, what can we speak, or how 
can we justify ourselves? We will search our way> 
and try them, and turn again to thee; for thy right 
hand is stretched out to receive the penitent. Save- 
we beseech thee, O Lord; we beseech thee, O, Lord, 
send prosperity. We beseech thee, O Lord, answer® 
us on’the day when we call. For thee, 0 Loree 
we wait; for thee, O Lord, we hope; in thee, O Lora, 
we trust; be not silent, nor let us be oppressed; for Os 
nations say, Their hope is lost. Let every knee and a 
that is lofty bow down to thee alone. 


O thou, who openest thy hand to repentance, = 
transgressors and sinners—our soul is sore yexed 


through the greatness of our grief: forget us not 5 
ever; arise and save us, for we trust in thee. Our father, 
our King, though we be without righteousness and good 
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deeds, remember unto us the covenant of our fathers, 
and the testimony we bear every day that the Lord is 
One. Look upon our affliction, for many are our griefs 
and the sorrows of our heart. Have pity upon us, © 
Lord, in the land of our captivity, and pour not out thy 
wrath upon us, for we are thy people, the children of 
thy covenant. Our God, look upon our sunken glory 
among the nations, and the abomination in which we 
are held as of utter defilement. How long shall thy 
strength remain in captivity, and thy glory in the hand 
of the foe? Arouse thy might and thy zeal against thine 
enemies, that they may be put to shame and broken down 
in their might. O let not our travail seem little in thy 
sight. Let thy tender mercies speedily came to meet US 
in the day of our trouble; and if not for our sake, do 1t 
for thine own sake, and destroy not the remembrance 


of our remnant; but be gracious unto a people, who מז‎ 
twice every 


constant love proclaim the unity of thy name 
day, saying, Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord 


is One. 

(The Propitiatory Prayers are not said on the New Moon= 
during the whole month of Nissan; the thirty-third day of 
Omer; from the first of Sivan to the day after the Feast oF 
Weeks; the day before New-Year; the Ninth of Ab; from the 
day before the Day of Atonement to the close of the Feast of 
Tabernacles; Purim; Channukah; the fifteenth of Ab; ond the 


fifteenth of Shebat.) 

And David said unto God, I am in an exceeding strait 5 
yet let me now fall into the hand of the Lord, for er 
mercy is abundant; but let me not fall into the hand 0 


man. 

Most merciful and gracious God. I have sinned before -< 
O Lord, who art full of compassion, have mercy חס‎ me, _—_ 
accept my supplication. O Lord, rebuke me not תו‎ a ce : 
nor chastise me in thy wrath. Have mercy upon me, . 
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for Iam weak; heal me, O Lord! for my bones are feeble. My 
soul is also exceedingly feeble; but thou, O Lord, how long 
yet!—Return, O Lord! deliver my soul; O save me for thy 
mercy’s sake. For in death there is no remembrance of thee; 
in the grave, who shall give thanks unto thee? I am wearied 
with my sighing; I make my bed to swim every night; with 
my tears I water my couch. Mine eye is consumed because of 
grief; it waxeth old because of all mine adversaries. Depart 
from me, all ye workers of iniquity, for the Lord hath heard 
the voice of my lamentation. The Lord hath heard my sup- 
plication; the Lord will accept my prayer. All mine enemies 
will be ashamed and confounded: they will retreat and be put 
to shame in an instant. 


Guardian of Israel preserve the remnant of Israel, 
and suffer not Israel to be destroyed, who say, hear, O 
Israel. 


(On Mondays and Thursdays the following, as tar as the 
second “decreed against the people,” is inserted in 
the Morning Service.) | 


O Lord God of Israel, turn from thy fierce wrath, and 
, alter the evil decree concerning thy people. 


O look down from heaven, and see how we are become 8 
mockery and derision among the nations; and accounted 5 
sheep'Ied to the slaughter, to be slain and destroyed; to 
buffetted, and reproached. Re 

And yet, for all this, we have not forgotten thy name; א‎ 
therefore beseech thee not to forget us. O Lord ae cg 

Strangers say, there is neither hope nor expectation : 
O be ו‎ une the people who put their trust in thy igh 
© thou, who art a pure God, cause our salvation to 0 tex 
for we are weary, and not. permitted to rest; ב‎ 
mercy suppress thy wrath from us. We beseech t - ‘whi 
from thy wrath, and compassionate the peculiar people 
thou hast chosen. O Lord God, &c. — Pee aes 

Have compassion on us, O Lord! in thine pe sain ORO 
and deliver us not into the power of the cruel ones ie : 
should the gentiles mock, and say, where now |5 - 
For thine own sake, deal kindly by us, and delay n 
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We beseech thee to turn from thy wrath, and compassionate 
the peculiar people which thou hast chosen, O Lord, &c. 


" © hear our voice, and be gracious unto us; and leave us not 
in the power of our enemies, that our name may not be -+%1+א6‎ 
pated; but remember what thou hast sworn to our ancestors, 17 
will multiply your posterity as the stars of heaven though we 
now remain but a few from many. 


And yet for all this, we have not forgotten thy name; we 
therefore beseech thee not forget us. O Lord God, > 


Help us, O God of our salvation! for the sake of thy glorious 
name. 


O deliver us, and pardon our sins, for thy name's sake. 


O Lord God of Israel, turn from thy fierce wrath, and 
alter the evil decree concerning thy people. 


Guardian of a singular nation, preserve the remnant 
of a singular people, and suffer not a singular nahon 
to be destroyed, who acknowledge the unity of thy name, 
saying the Lord is our God, the Lord is a Unity. 


Guardian of a holy nation, preserve the remnant of 2 
holy people, and suffer not a holy nation to be destroyed, 
which rehearseth a threefold sanctification to the Holy 


One. 


O thou, who with mercy are appeased and reconciled 
to those who supplicate thee, be appeased and reconciled 
to an afflicted people, which hath no helper but thee. 


Our Father, and our King! be grécious unto us, and = 
answer us; though we have not the merit of good 36- 
tions, yet deal charitably and mercifully with us, and 


save 4. 
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“We know not what to do: our eyes are fixed on thee. O 
Eternal!. remember thy tender mercies, and loving kindnesses, 
for they have been of old. Let thy tender mercy, O Lord! be 
upon. us, according as we hope in thee. Remember not our 
former sins: hasten and prepare thy mercy for us, for we are 
brought very low. Be gracious, O Lord! be gracrous unto us, 
for we are overwhelmed with contempt. In our vexation thou 
wilt remember thy mercy; for thou knowest our formation, 
remembering that we are but dust. Help us, O God of our 
salvation! for the sake of thy glorious name. Deliver us also, 
and grant the expiation of our sins, for thy name’s sake. 


FOR MONDAY AND THURSDAY. 


(On Mondays and Thursdays the following is said, except on New Moon, 
the day before Pesach, the day before the Day of Atonement, 
the eight days of Channukah, and the two days of Purim.) 


O God! who art long- 
suffering, and abundant in 
mercy and truth; hide not 
thy countenance from us. 
O Lord! have pity on thy 
people Israel, and deliver 
We have 
thee, O 
Lord! forgive us, we be- 
seech thee, according to 
thine abundant mercies, O 


-us from all evil. 
sinned against 


- Omnipotent! 


(In many Congregations the 
following is added:) 


O God! who art long- 
suffering, and abundant in 
mercy and truth: chastise 
us not in thine anger. O 
Lord, have pity on thy 
people, and save us from 
all evil. We have sinned 
against thee, O Lord! for- 
give us, we beseech thee, 
according to thine abun- 
dant mercies, O Omnipo- 
tent! 
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(Congregation rises.) 


And it came to pass, when the ark set forward, that 
Moses said, Rise up, O Lord, and Thine enemies shall 
be scattered, and they that hate Thee shall flee before 
Thee. For out of Zion shall go forth the Law, and the 
word of the Lord from Jerusalem. 


The Reader takes the Scroll of the Law and Says:— 


Blessed be he who in his holiness gave the Law to his 
people Israel. 


Blessed be the name ‘of the Sovereign of the universe. 
Blessed be thy crown and thy abiding-place. Let thy 
favor rest with thy people Israel for ever: show them the 
redemption of thy right hand in thy holy.temple. Vouch- 
safe unto us the benign gift of thy light, and in mercy 
accept our supplications. May it be thy will to prolong 
our life in well-being. Let me also be numbered among 
the righteous, so that thou mayest be merciful unto me, 
and have me in thy keeping, with all that belong to me 
and to thy people Israel. Thou art he that feedeth and 
sustaineth all; thou art he that ruleth over all; thou art 
he that ruleth over kings, for dominion is thine. I am 
the servant of the Holy One, blessed be he, before whom 
and before whose glorious Law I prostrate myself at all 
times: not in man do I put my trust, nor upon any angel 
do I rely, but upon the God of heaven, who is the God 
of truth, and whose Law is truth, and whose prophets 
are prophets of truth, and who aboundeth in deeds of 
goodness and truth. In him I put my trust, and unto his 
holy and glorious name I utter praises. May it be thy 
will to open niy heart unto thy Law, and to fulfil 0 
wishes of my heart and of the hearts of all thy people 
Israel for good, for life, and for peace. 
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Reader: 

Magnify the Lord with me, and 16% us exalt His name together. 

(Cong.) Thine, O Lord, is the greatness and the power, and 
the glory, and the victory, and the majesty: For all that is in the 
heaven and in the earth is thine; thine is the kingdom, O Lord, 
and thou art exalted as head above all. Exalt ye the Lord our 
God, and worship at his footstool: for he is holy. Exalt the 
Lord our God, and worship at his holy hill, for the Lord our 
God is holy. 

O merciful Father have compassion on thy people, who have 
been Sustained by him, remember the covenant with the pat- 
riarch, and deliver our souls from evil hours, and remove evil 
imaginations from the people in thy care and through thy mercy 
cause us to escape from it for ever and fulfill our desire with 
the good measure of succor and compassion. 

And may his kingdom be soon revealed and made visible un- 
to us, and may he be gracious unto our remnant and unto the 
remnant of his people, the house of Israel, granting them grace, 
kindness, mercy and favor; and let us say, Amen. Ascribe, all 
of you, greatness unto our God, and render honor to the Law. 
Here the Reader names thic Person who is to. be called to the 

Reading of the Law. / 

Blessed be he, who in his holiness gave the Law unto his 

people Israel. The Law of the Lord is perfect. 

ong. and Reader—And ye that cleave unto the Lord your 
Cae are alive every one of you this day. 

hose who are called to the Reading of the Torah say the 

following Blessing: 
Bless ye the Lord who is to be blessed. 

Blessed is the Lord who is to be blessed for ever and 

ever. 


The Response of the Congregation is repeated, and the Blessing 
continued: : 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the -ותט‎ 
verse, who hast chosen us from all peoples, and hast 
given us Thy Law. Blessed art Thou, O Lord, who 
givest the Law. : 
After the reading of a Section of the Torah, the following 
Blessing ts said: : 
Blessed art Thou, © Lord our God, King + the uni- 
verse, who hast given us the Law of truth, and hast 
planted everlasting life in our midst. Blessed art Thou, 
O Lord, who givest the Law. 
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When the Minister lifts up the Torah the Reader and the 
Cong. say> 


And this is the Law which Moses set before the chil- 


dren of Israel, according to the commandment of the 
Lord by the hand of Moses. 


It is a tree of life to them that grasp it, and of them that 
uphold it every one is rendered hapyy. Its ways are ways of 
pleasantness and all its paths are peace. Length of days is in 
its right hand; in its left hand are riches and honour. It 


pleased the Lord, for his righteousness’ sake, to magnify the 
law and to make it honourable. 


On those Mondays and Thursdays when the Prayers, pp.61 to 69, 
are said the Reader adds the following, previous to the 
Scroll of the Law being returned to the Ark:— 

May it be the will of our Father who is in heaven to establish 
the Temple, the house of our life, and to restore his divine 
ps@sence in our midst, speedily in our days; and let us say, 
Amen. 

May it be the will of our Father who is in heaven to have 
mercy upon us and upon our remnant, and to keep, destruction 
and the plague from us and from all his people, the house of 
Israel; and let us say, Amen. 

May it be the will of our Father who is in heaven to preserve 
among us the wise men of Israel; them, their wives, their sons 
and daughters, their disciples and the disciples of their’ disciples 
in all the places of their habitation; and let us say, Amen. 

May it be the will of our Father who is in heaven that good 

tidings of salvation and comfort may be heard and published, 
and that he may gather our banished ones from the four cor- 
ners of the earth; and let us say, Amen. 
As for our brethren, the whole house of Israel, such of them 
as are given over to trouble or captivity, whether they abide on 
the sea or on dry land,—may the All-present have mercy upon 
them, and bring them forth from trouble to enlargement, from 
darkness to light, and from subjection to redemption, now 
speedily and at a near time; and let us say, Amen. 


The reader takes the torah and says: 


Let them praise the name of the Lord; for His name 
alone-is exalted: 
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“Cong.—His grandeur is above the earth and heaven: and He 
hath lifted up a horn for His people, to the praise of all His 
loving ones, even of the children of Israel, the people near unto 
Him. Praise ye the Lord. 


A Psalm of David. The earth is the Lord’s and the fulness 
thereof; the world, and they that dwell therein. For he hath 
founded it upon the seas, and established * upon the floods. 
Who shall ascend into the hill of the Lord? or who shall stand 
in his holy place? He that hath clean hand and a pure heart; 
who hath not lifted up his soul unto vanity, nor sworn deceit- 
fully. He shall receive the blessing from the Lord, and right- 
eousness from the God of his salvation. This is the generation 
of them that seek him, that seek thy face. O Jacob, Selah. Lift 
up your heads, O ye gates, and be ye lift up, ye everlasting doors, 
and the King of glory shall come in. Who is this King of 
glory. The.Lord strong and mighty, the Lord mighty in battle. 
Lift up your heads, O ye gates: even lift them up, ye everlast- 
ing doors; and the King of glory shall come in. Who is this 
King of glory. The Lord of hosts, he is the King of glory. 
Selah. 

The Scroll is returned to the Ark. 

And when it rested, he said, Return, O Lord, unto the ten 
thousands of thousands of Israel. -Arise, O Lord, unto Thy 
resting place; Thou, and the ark of Thy strength Let Thy 
priests be clothed with righteousness: and let Thy loving ones 
shout for joy. For the sake of David Thy servant, turn fot 
away the face of Thine anointed. For I give you good doc- 
trine; forsake ye not my Law. It is a tree of life to them oe 
grasp it, and-of them that uphold it every one is render 
happy. Its ways are ways of pleasantness, and all its paths are 
peace. Turn Thou us unto Thee, O Lord, and we shaH returm: 
renew our days as of old. “11 be 

Happy are they that dwell in Thy house: they w! a 
ever praising Thee. (Selah.) Happy is the people, t 6 
is in such a case: happy is the people, whose God 15 


Lord, 


A Psalm of \Praise; of David. 


I will extol Thee, my God, O King; and I will bless oy 
name for ever and ever. Every day will I bless ate 
will praise Thy name for ever and ever. Great is the mich 7 
exceedingly to be praised: and His greatness 1s ur shall de 
One generation shall laud Thy works to another, an 
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clare Thy mighty acts On the majestic glory of Thy splendour, 
and on Thy marvellous deeds, will I meditate. And men shall 
speak of the might of Thy awful acts: and I will recount Thy 
greatness They shall pour forth the fame of Thy great good- 
‘ness, and shall exult in Thy righteousness. The Lord is gra- 
cious and merciful; slow to anger and of great lovingkindness. 
The Lerd is good to all; and His tender mercies are over all 
His works. All Thy works shall give thanks unto Thee, O 
Lord; and Thy loving ones shall bless Thee. They shall speak 
of the glory of Thy kingdom, and talk of Thy power; to make 
known to the-sons of men His mighty acts, and the majestic 
glory of His kingdom. Thy kingdom is an everlasting king- 
dom, and Thy dominion endureth throughout all generations. 
The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those that 
are bowed down. The eyes of all wait upon Thee; and Thou 
givest them their food in due season. Thou openest Thine 
hand, and satisfiest every living thing with favor.. The Lord 
is righteous in all His ways, and loving in all His works. The 
Lord is nigh unto all them that call upon Him, to all that call 
Him in truth. He will fulfil the desire of them that fear Him; 
He also will hear their cry and will save them. The Lord 
guardeth all them that love Him; but all the wicked will He 
destroy. My mouth shall speak of the praise of the Lord; and 
let all flesh bless His holy name for ever and ever. 

But we. will bless the Lord from this time forth and for 
evermore. Praise ye the Lord. ו‎ 
On the following days Psalms xx. is omitted: The month of Nison, 

New Moon, on the Fast of Ab, the day before the Fast o 
Atonement, during the Feast of Dedication, on Purim 
Purim Katon, and in the house of a mourner. 

For the Chief Musician. A Psalm of David. The Lord an- 
swer thee in the day of trouble; the name of the God of Jacob 
set thee upon high; send thee help from the sanctuary, and -קט‎ 
hold thee out of Zion; remember all thy offerings, and te 
thy burnt sacrifice (Selah); grant thee thy heart’s desire, an 
fulfill all thy purpose. We will exult in thy salvation yg 
the name of our God we will set up our banners: the Lord 0 - 
fill all thy petitions. Now know I that the Lord saveth his 
anointed; he will answer him from his holy heaven w! 6 
mighty saving acts of his right hand. Some trust in chariots 2 
some in horses: but we will make mention of the name 0 
Lord ovr God. They are bowed down and fallen: but we a 
risen and stand upright. Save, Lord: may the King answer 
on the day when we call. 


moan 144‏ שהרית 
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On the Fast Day of Ab or in the house of a Mourner “as for 
me, this ts my covenant” is omitted. 


And a redeemer shall come to Zion and to them that 
turn from transgression in Jacob, saith the Lord. And 
as for me this is my covenant with them, saith the Lord: 
my spirit that is upon thee, and my words which I have 
put in thy mouth, shall not depart out of my mouth, 
nor out of the mouth of thy seed, nor out of the mouth 
of thy seed’s seed, saith the Lord, from henceforth and 
forever. 

But thou art holy, O thou that dwellest amid the 
praises of Israel. And one cried unto another and said 
Holy holy, holy is the Lord of hosts: the whole earh 
is full of his glory. And they receive sanction the one 
from the other, and say, Holy in the highest heavens, 
the place of his divine abode; holy upon earth, the work 
of his might; holy for ever and to all eternity is the 
Lord of hosts; the whole earth is full’ of the radiance 
of his glory. Then a wind lifted me up, and I heard 
behind me the voice of a great rushing (saying), Blessed 
be the glory of the Lord from his place. Then a wind 
lifted me up, and I heard behind me the voice of a great 
rushing, of those who uttered praises, and said, Blessed 
be the glory of the Lord from the region of His divine 
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abode. The Lord shall reign for ever and ever, Tt 
kingdom of the Lord endureth for ever and to all eter 


nitv. O Lord, the God of Abraham, of Isaac and ol 


Israel, our fathers, keep this for ever in the imaginatia 
of the thoughts of the heart of thy people, and dired 
their heart unto thee. And He, being merciful, fo 
giveth iniquity and destroyeth not: yea, many a tim 
he turneth his anger away, and doth notstir up all ₪ 
wrath. For thou, O Lord, art good and forgiving, a 
abounding in loving kindness to all them that call ups 
thee. Thy righteousness is an everlasting righteousness, 
and thy Law is truth. Thou wilt show truth to Jaco 
and loving kindness to Abraham, according as thou has 
sworn unto our fathers from -the days of old. Blessed 
be the Lord day by day; if one burdeneth us, God is out 
salvation. (Selah. ) The Lord of hosts is with us; ₪ 
God of Jacob is our stronghold. (Selah.) O Lordo 
hosts, happy is the man who trusteth in thee. Save 
Lord: may the King answer us on the day when we cal 
Blessed is our God, who hath created us for his glon 
and hath separated us from them that go astray, am 


hath given us the Law of truth and planted everlastix 
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life in our midst. May he open our heart unto his Law, 
and place his love and fear within our hearts, that we 
may be worthy to live to witness and inherit happiness 
and blessing in the days of the Messiah and in the life of 
the world to come. To the end that my glory may sing 
praise unto thee, and not be silent: O Lord my God, I 
will give thanks unto thee for ever. Blessed is the man 
that trusteth in the Lord, and whose trust the Lord is. 
Trust ye in the Lord forever; for in Jah the Lord is an 
everlasting Rock. And they that know thy name will 
' put their trust in thee; for thou hast not forsaken them 
that seek thee, Lord. It pleased the Lord, for his right- 
6058655 sake, to magnify the Law and to make it hon- 
orable. 

O Eternal, our Lord, how glorious is Thy name in all the 


earth! Be strong and let your heart take courage, all ye that 
wait for the Lord. 


And now, I pray thee, let the power of the Lord be great, ac- 
cording as thou. hast spoken. Remember, O Lord, thy tender 
mercies and thy loving kindnesses; for they have been ever 
of old. 


9 תפלת שחרית 
קדיש שלם 
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Complete Kaddish. 


Reader. Magnified and sanctified be His great name 
in the world which He hath created according to His 
will. May He, establish His kingdom during your life 
and during your days, and during the life of all the 
house of Israel, even speedily and at a near time, and 
say ye, Amen. 


Cong.—Let His great name be blessed for ever and to 
all eternity. 


Reader.—Blessed, praised and glorified,, exalted, 624- 
tolled and honored, magnified and lauded be the name 
of the Holy One, blessed be He; though He be high 
above all the blessings and hymns, praises and consol- 
ations, which are uttered in the world; and say ye, 
Amen. 


Cong.—Accept our prayer in mercy and in favor. 

May the prayers and supplications of all Israel be ac- 
cepted by their Father who is in heaven; and say ye. 
Amen.. : 

Cong.—Let. the name of the Lord be blessed fromm 
this time forth and for evermore. 

May there be abundant peace from heaven, and life 
for us and for all Israel; and say ye, Amen. 

Cong.—My help is from the Lord, who made heaver® 
and earth. 

He who maketh peace in His high places, may He 
make peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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It is our duty to praise the Lord of -all things, to 
ascribe greatness to him who formed the world in the 
beginning, since he hath not made us like the nations of 
other lands, and hath not placed us like other families 
of the earth, since he hath not assigned unto us a portion 
as unto them, nor a lot as unto all their multitude.. For 
we bend the knee and offer worship and thanks before 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, 
who stretched forth the heavens and laid the foundations 
of the earth, the seat of whose glory is in the heavens 
above, and the abode of whose might is in the loftiest 
heights. He is our God; there is none else: in truth he 
is our King; there is none besides him; as it is written 
in this Law, And thou shalt know this day, and lay it to 
thine heart, that the Lord he is God in heaven above and 
upon the earth beneath: there is none else. 

We therefore hope in thee, O Lord our God, that we 

' may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the 
idols will be utterly cut off, when the world will be 
perfected under the kingdom of the Almighty, and all 
the children of flesh will call upon thy name, when thou 
wilt return unto thyself all the wicked of the earth. Let 
all the inhabitants of the world perceive and know that 
unto thee every knee must bow, every tongue must 
swear. Before thee, O Lord our God, let them bow 
and fall; and unto thy glorious name let them give 
honor; let them all accept the yoke of thy kingdom, 
and do thou reign over them speedily, and for ever 
and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 
thou wilt reign in glory; as it is written in thy Law, 
‘The Lord shall reign for ever and ever. And it 1s 
said, And the Lord shall be king over all the earth: 
in that day shall the Lord be One, and his name One- 

Mourners’ Kaddtsh. 
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The following Kaddish is said by a Mourner 


Mourner.—Magnified and sanctified be his great name 
in the world which he hath created according to his will. 
May he establish his kingdom during your life and dur- 
ing your days, and during the life of all the house of Is- 
rael, even speedily and at a near time, and say ye, Amen. 


Cong. and Mourner.—Let his great name be blessed 
for ever and to all eternity. 


Mourner.—Blessed, praised and glorified, exalted, ex- 
tolled and honored, magnified and lauded be the name 
of the Holy One, blessed be he; though he be high above 
all the blessings and hymns, praises and consolations, 
which are uttered in the world; and say ye, Amen. 


Mourner.—May there be abundant peace from heaven, 
and life for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


Mourner—He who maketh peace in his high places, 
may he make peace for us and for all Israel; and say 6 
Amen. 
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Psalm for the First Day of the Week. 


This is the First Day of the Week, on which the Levites in the Temple 
used to say:— 

A Psalm of David. The earth is the Lord’s and the fulness 
thereof; the world, and they that dwell therein. For he hath 
founded it upon the seas, and established it upon the floods. 
Who shall ascend into the hill of the Lord? or who shall stand 
in his holy place? He that hath clear. hand and a pure heart ; 
who hath not lifted up his soul unto vanity, nor sworn deceit- 
fully. He shall receive the blessing from the Lord, and right- 
eousness from the God of his salvation. This is the generation 
of them that seck him, that seek thy face. O Jacob, Selah. 
Lift up your heads, O ye gates, and be ye lift up, ye everlasting 
doors, and the King of glory shall come in. Who is this King 
of glory. The Lord strong and mighty, the Lord mighty in 
battle. Lift up your heads, O ye gates: even lift them up, ye 
everlasting doors; and the King of: glory shall come in. Who 
is this King of glory? The Lord of hosts, he is the King of 


glory. Selah. 


Psalm for the Second Day of the Week. 


This is the Second Day of the Week, on which the Levites in the 
Temple used to say:— 


(Psalm xlviii.) A Song; a Psalm of the Sons of Korah. 

Great is the Lord, and highly to be praised, in the city of our 
God, in his holy mountain. Beautiful in elevation, the joy 0 the 
whole earth is Mount Zion,—at the sides of the morth,—the city 
of the great king. God hath made himself known in her ie 
as a stronghold. For, lo, the kings met each other, they pass 
on together. They saw it; then were they amazed; they weTe 
confounded, they hasted away. Trembling took hold of them 
there; pangs as of a woman in travail. With an east wind thow 


didst break the ships of Tarshish. As we have heard, so have 
we seen in the city of the Lord of hosts, in the city of our : 
hought of thy low- 


God will establish it for ever. (Selah) Wet ps 
ing kindness, O God, in the midst of thy temple. As is .. 
name, O God, so is thy renown unto the ends of the earth: thy 
right hand is full of righteousness. Let Mount Zion יעב ישה‎ 
Ict the daughters of Judah be glad, pecavse of thy judgmen 
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Compass ye Zion and go round about her: count the ₪=->אס)‎ 
thereof. Mark ye well her rampart, traverse her palaces; thage 
ye may tell a later generation, that this God is our God for 
ever and ever: he will be our guide even unto death. 


Psalm for the Third Day of the Week. 


This is the Third Day of the Week, om which the Levites in the 
Temple used to say:— 


(Psalm 1xxxii.) A Psalm of Asaph. 

God standeth in the congregation of the mighty; 26 2 
among the judges. How long will ye judge unjustly, and -6ת‎ 
spect the persons of the wicked? (Selah.) Judge the lowly 
and fatherless: do justice to the afflicted and destitute. Rescue 
the lowly and needy: deliver them out of the hand of the 
wicked. They know not, neither do they understand; they walk 
about in darkness: all the foundations of the earth are moved. 
I said Ye are gods, and all of you sons of the Most High 
Nevertheless ye shull die like men, and fall like one of the 
princes. Arise, O God, judge the earth: for thou shalt possess 


all the nations. 


Psalm for the Fourth Day of the Week. 


This is the Fourth Day of the Week, on which the Levites in the 
Temple used to say:— 


O God of vengeance, Lord, O God of vengeance, shine forth 
Lift up thyself, thou judge of the earth: render to the proud 
their desert. Lord, how long shall the wicked, how long shall 
the wicked triumph? They prate, they speak arrogantly: all 
the workers of iniquity are boastful. They crush thy people, O 
Lord, and afflict thine heritage. They slay the widow and a 
stranger, and murder the fatherless. And they say, The Lor 
will not see, neither will the God of Jacob give heed. Give > 
ye brutish among the people: and ye fools, ‘when will ye = 
wise? He that planted the ear, shall he not hear? He ‘i 
formed the cye, shall he not see? He that chasteneth 3 
tions, shall not he punish, even he that teacheth man knowledge - 
The Lord knoweth the thoughts of men, that they are bere 
Happy is the man whom thou chastenest, O Lord, and tea 5 
out אס‎ thy Law; that thou mayest give him rest from the days 
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of evil, until the pit be digged for the wicked. For the. Lord 
will not cast off his people, neither will he forsake his inherit- 
ance. For judgment shall return unto righteousness: and all 
the upright in heart shall follow it. Whe will rise,up for me 
against the evil-doers, who will stand up for me against the 
workers of iniquity? Unless the Lord had. been my help, my 
soul had soon dwelt in silence. When I say, My foot slippeth, 
thy loving kindness, O° Lord, holdeth me up. In the multitude 
01 my thoughts within me, thy comforts delight my soul. Hath 
the tribunal of destruction fellowship with thee, which frameth 
mischief by statute? They gather themselves together against 
the soul of the righteous, and condemn the innocent blood. But 
the Lord is become my stronghold; and my God the rock of my 
refuge. And he bringeth back upon them their own iniquity, 
and for their evil shall cut them off; the Lord out God shall 
cut them off. 


O come, let us exult before the Lord: [6% us shout for joy to 
the rock of our salvation. 


Psalm for the Fifth Day of the Week. 


This is the Fifth ‘Day of the Week, on which the Levites in the 
Temple used to say:— 


To the Chief Musician. Set to the Gittith, A Psalm of Asaph. 


Exult aloud unto God our strength: shout for joy unto the 
God of Jacob. Raise the song, and strike the timbrel, the pleas- 
ant lyse with the harp. Blow the horn on the new moon, at 
the beginning of the month, for our day of festival. For it ts 
a statute for Israel, a decree of the God of Jacob. He ap- 
pointed it in Joseph for a testimony, when he went forth over 
the land of Egypt; where I heard a language that I knew not. 
I removed his shoulder from the burden: his hands were freed 
from the basket. Thou calledst in trouble and I delivered thee; 
I answered thee in the secret place of thunder, I proved thee 
at the waters of Meribah. (Selah.) Hear, O my people, and 
I will testify against thee: O Israel, if thou wilt hearken unto 
me. There shall be no strange god in thee; neither shalt thou 
worship any foreign god. I am the Lord thy God, who brought 
thee out of the land of Egypt: open wide thy mouth, and 1 
will fill it. But my people hearkened not to my voice; and Is- 
rael was not willing towards me. So I let them go in the stub- 
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bornness of their heart, that they might walk in their own 
counsels. O that my people would hearken unto me, that Israel 
would walk in my ways. I would soon subdye their enemies, 
and turn. my hand against their adversaries. The haters of the 
Lord should submit themselves unto him: so that their time 
might endure for ever. He would feed them also with the fat 
of wheat: and with honey out of the rock woulda I satisfy thee. 
Psalm for the Sixth Day of the Week. 


This is the Sixth Day of the Week, on which the Levites in the 
Temple used to say:— 


The Lord reigneth; He is clothed with majesty; the Lord is 
clothed, yea, He hath girded Himself with strength: the world 
also is set firm, that it cannot be moved. Thy throne is estab- 
lished of old, Thou art from everlasting. The streams have 
lifted up, O Lord, the streams have lifted up their voice; let 
the streams lift up their roaring. Above the voices of many 
waters, mighty waters, breakers of the sea, mightiest on high 
is the Lord. Thy testimonies are very steadfast: holiness be- 
cometh Thy house, O Lord, for evermore. 

Psalm for the Sabbath Day. 


This is the holy Sabbath Day on which the Levites in the Temple 
used to say:— 


It is good to give thanks unto the Lord, and to sing praises 
unto Thy name, O Most High: to declare Thy loving kindness 
in the morning, and Thy faithfulness every night, with an in- 
strument of ten strings and with a harp, with thoughtful music 
upon the lyre. For Thou, O Lord, hast made me rejoice through 
Thy work; I will exult in the works of Thy hands. How great 
are Thy works, O Lord: Thy thoughts are very deep. A bnut- 
ish man knoweth it not, neither doth a fool understand this: 
when,the wicked sprang קט‎ as the grass, and all the workers 
of iniquity flourished, it was that they might be destroyed for 
ever. But Thou, O Lord, art on high for evermore. For, lo, 
Thine enemies, O Lord, for lo, Thine enemies shall perish; all 
the workers of iniquity shall be scattered. But my horn hast 
Thou exalted, like that of the wild-ox: I am anointed with 
fresh oil. Mine eye also hath seen my desire on mine enemies; 
mine ears have heard my desire of them that rose up against 
me, doers of evil. The righteous shall spring up like a palm-tree: 
he shall grow tall like a cedar in Lebanon. Planted in the house 
of the Lord, they shall blossom in the courts of our God. They 
shall still shoot forth in old ages they shall be full of sap and 
green: to declare that the Lord is upright; He is my rock, and 
there is no unrighteousness in Him. 


Mourners’ Kaddish. (80) 
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From the beginning of the Month of Elul until Hoshana Rabba, 
the following Psalm is read every Morning and Evening:— 


A Psalm of David. 

The Lord is my light and my salvation; whom shall I fear? The 
Lord is the stronghold of my life; of whom shali I be afraid? When 
evil-doers drew nigh against me to eat up my flesh, even my adversaries 
and my focs, they stumbled and fell. Though an host should encamp 
against me, my heart would not fear; though war should rise against me, 
even then would I be confident. One thing have I asked of the Lord, 
that will I seek after: that I may dwell in the house of the Lord all 
the days of my life, to behold the pleasantness of the Lord, and to in- 
quire in his temple. For in the day of trouble he will hide me in his 
pavilion: in the shelter of his tabernacle will he conceal me; he will 
lift me up upon a rock. And now shall mine head be lifted up above 
my enemies round about me; and I will offer in his tabernacle sacrifices 
of joyful shouting; I will sing, yea, I will sing praises unto the Lord. 
Hear, O Lord, when I cry with my voice; have pity upon me, and 
answer me. My heart saith unto thee, (since thou hast said), Seek ye 
my face, Thy face, Lord, will I seek. Hide not thy face from me; 
thrust not thy servant away in anger: thou hast been my help; cast me 
not off, neither forsake me, O God of my salvation. For my father and 
my mother have forsaken me, but the Lord will take me up. Teach me 
thy way, O Lord; and lead me-on an even path, because of them that 
lie in wait for me. Give me not up to the will of mine adversaries: for 
false witnesses have risen up against me, and such as breathe out vio- 
lence. (I should despair), unless I believed to see the goodness of the 
Lord in the land of the living. Wait for the Lord; be strong and ¢t 
thine heart take courage; yea, wait thou for the Lord. 


The following Psalm ts said in the house of a Mourner, 


at the end of both Morning and Evening Service. 

For the Chief Musician. A Psalm of the Sons of Korah. Hear this, 
all ye peoples; give ear, all ye inhabitants of the world: both low and 
high, rich and poor, together. My mouth shall speak wisdom; and the 
meditation of my heart shall be of understanding. I will incline mine 
ear to a parable: I will open my dark saying to the lyre. Wherefore 
should I fear in the days of evil, when the iniquity of them that would 
supplant me compasseth me about, even of them that trust in their 
wealth, and boast themselves in the multitude of their riches? None of 
them can by any means redeem his brother, nor give to God a ransom 
,for him: (for the redemption of. their soul is costly, and must be let 
alone for ever:) that he should still live always, that he should not see 
the pit. For he will see that wise men die, the fool and the brutish to 
gether perish, and leave their wealth to others. Their inward thought 15, 
that their houses shall continue for ever, and their dwelling places to Re 
generations; they call their lands after their own names. But man rae 
is in glory abideth not: he is like the beasts that perish. This 1s 6 
way of them that are foolish, and of those who after them take ה‎ 
in their speech. (Selah.) Like sheep they are laid in the grave; = 
shall be their shepherd: but the upright shall have dominion over 5 
in the morning; and their form shall be for the grave to consume, <3 
there be no habitation for it. But God will redeem my soul nage 3 
קפגזק‎ of the grave: for he will receive me. (Selah.) Be not thou ai 2 
when a man becometh rich, when the glory of his house 1s increased: for 
at his death he shall carry nothing away; his glory shall not descen 
after him. Though while he lived he blessed his soul, and though men 
praise thee that thou doest well unto thyself, he shall go to the gener 
ation of his fathers, who shall never see the light. Man that is in glory, 
but without understanding, is like the beasts that perish. 
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"SIX REMEMBERANCES” 


That thou mayest remember the day of thy going forth of the 
land of Egypt all the days of thy life. 


Only take heed to thyself, and keep thy soul dilligently, lest 
thou forget the things which thine eyes saw, and lest they depart 
from thy heart all the days of thy life; but make them known to 
thy children and thy children’s children; the day that thou stood- 
est before the Lord Thy God in Horeb. 


Remember what Amalek did unto thee by the way as ye came 
forth out of Egypt; how he met thee by the way, and smote the 
hindmost of thee,\all that were enfeebled in thy rear, when thou 
wast faint and weary, and he feared not the God. Therefore it 
shall be, when the Lord thy God hath given thee rest from all 
thine enemies round about, in the land which the Lord thy God 
giveth thee for an inheritance to possess it, that thou shalt blot 
out the remembrance of Amalek from under heaven; thou shalt 
not forget. May his name and the memory of him be blotted out, 
and the memory of him be blotted out so that no mention be 
made of him. ' 


Remember, do not forget how thou hast provoked the anger 
of the Lord thy God in the wilderness. 


Remember what the Lord thy God has done unto Miriam on 
the way as ye went forth out of Egypt. 


Remember the Sabbath day to keep it holy. 
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THIRTEEN PRINCIPLES OF THE FAITH. 


1. I believe with perfect faith that the Creator, bless- 
ed be his name.is the Author and Guide of everything 
that has been created, and that he alone has made, does 
make, and will make all things. 


2. 1 believe with perfect. faith that the Creator, 
blessed be his name, is a Unity, and that there is no unity 
in any manner like unto his, and that he alone is our 
God, who was, is, and will be. 


3. 1 believe with perfect faith that the Creator, 
blessed be his name, is not a body, and that he is free 
from all the accidents of matter, and that he has not 
any form whatsoever. 


4. 1 believe with perfect faith that the Creator 
blessed be his name, is the first and the last. 


5. I believe with perfect faith that to the Creator, 
blessed be his name, and to him alone, it is right to pray, 
and that it is not right to pray to any being besides him. 


6. I believe with perfect faith that all the words of 
the prophets are true. 


>. I believe with perfect faith that the prophecy of 
Moses our teacher, peace be unto him, was true, and 
that he was the chief of the prophets, both of those that 
preceded and of those that followed him. 
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8. I believe with perfect faith that the whole Law, 
now in our possession, is the same that was given to Mo- 
ses our teacher, peace be unto him. 


= Qg. I believe with perfect faith that this Law will not 
be changed, and that there will never be any other law 
from the Creator, blessed be his name. 


10. I believe with perfect faith that the Creator, 
blessed be his name, knows every deed of the children 
of men, and all their thougHts, as it is said, It is he that 
fashioneth the hearts of them all, that giveth heed to all 
their deeds. 


1J.I believe with perfect faith that the Creator, 
blessed be his name, rewards those that keep his com- 
mandments, and punishes those that transgress them. 


12. I believe with perfect faith in the coming of the 
Messiah, and, though he tarry, I will wait daily for his 
coming. 


13. I believe with perfect faith that there will be a 
resurrection of the dead at the time when it shall please 
the Creator, blessed be his name, and exalted be the 
remembrance of him for ever and ever. 


For thy salvation I hope, O Lord! I hope, O Lord, for thy 
salvation!.O Lord, for thy salvation I hope! 


For thy salvation I hope, O Lord! I hope, O Lord, for thy 
salvation! O Lord, for thy salvation I hope! 
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Happy are they that dwell in Thy house: they will be 
ever praising Thee. (Selah.) Happy is the people, that 


is in such a case: happy is the people, whose God is the 
Lord. | 


/ A Psalm ‘of \Praise; of David. 

I will extol Thee, my God, O King; and I will bless Thy 
mame for ever and ever. Every day will I bless Thee; and I 
will praise Thy name for ever and ever. Great is the Lord, and 
exceedingly to be praised: and His greatness is unsearchable 
One generation shall laud Thy works to another, and shall de- 


clare Thy mighty acts On the majestic glory of Thy splendour, 
and on Thy marvellous deeds, will I meditate. And men shail 
speak of the might of Thy awful acts; and I will recount Thy 
greatness They shall pour forth the fame of Thy great good- 
ness, and shall exult in Thy righteousness. The Lord is gra- 
cious and merciful; slow to anger and of great lovingkindness. 
The Lord is good to all; and His tender mercies are over all 
His works. All Thy works shall give thanks unto Thee, O 
Lord; and Thy loving ones shall bless Thee. They. shall speak 
of the glory of Thy kingdom, and talk of Thy power; to make 
known to the sons of men His mighty acts, and the majestic 
glory of His kingdom. Thy kingdom is an everlasting king- 
dom, and Thy dominion endureth throughout all generations. 
The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those that 
are bowed down. The eyes of all wait upon Thee; and Thou 
givest them their food in due season. Thou openest Thine 
hand, and satisfiest every living thing with favor. The Lord 
is righteous in all His ways, and loving in all His works. The 
Lord is nigh unto all them that call upon Him, to all that call 
Him in truth. He will fulfil the desire of them that fear Him; 
He also will hear their cry and will save them. The Lord 
guardeth all them that love Him; but all the wicked will He 
destroy. My mouth shall speak of the praise of the Lord; and 
let all flesh bless His holy name for ever and ever. - 

But we will bless the Lord from this time forth and for 
evermore. Praise ye the Lord. 
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When I call upon the name af the Lord, ascribe greatness 
unto our God. - | י‎ - 

O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 

Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, who bestow- 
est lovingkindnesses and possessest all things; who re- 


memberest the pious deeds of the patriarchs, and in love 
wilt bring a redeemer to their children’s children for 


Thy name’s sake. 


During the Ten Days of Penitence, add: 
(Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 


inscribe us in the 200% of life, for Thine own sake, O living 
God.) 

O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, 
O Lord, the Shield of Abraham. | 

Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 


From the Sabbath after Sh’mini Atsereth until the 
First Day of Passover add: 


(Thou causest the wind to blow and the rain to fall.) 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee. 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to 
spring forth? | 

During the Ten Days of Penitence, add: 


(Who is like unto Thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest Thy creatures unto life?) . 
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Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed 
art Thou, O Lord, who quickenest the dead. *) 

Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 

During the Ten Days of Penitence conclude 
the Blessing thus:— 
(the holy King.) 

Thou favourest man with knowledge, and_ 7 
mortals understanding. O favour us with knowledge, un- 
derstanding and discernment from thee. Blessed art 
thou, O Lord, gracious Giver of knowledge. 

Cause us to return, O our Father, unto thy Law; draw 
us near, O our King, unto thy service, and bring us back 
in perfect repentance unto thy presence. Blessed art thou, 
© Lord, who delightest in repentance. : 


₪ 
Congregation rises. 


When the Reader repeats the Amidah, the following 1% 

We will sanctify Thy name in the world even as they sanc- 
tify it in the highest heavens, as it is written by the hand of 
Thy prophet: | 

And they called one unto the other and said, 

Congregation: ; 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth is 

full of His glory. Those over against them say blessed. 


Congregation: 
Blessed be the glory of the Lord from His place. 
Reader: 
And in Thy Holy Words it is written, saying, 
Congregation: 


The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, unto all 


generations, Praise ye the Lord. 
Dee ee 
Unto all generations we will declare L 
all eternity - will proclaim Thy holiness, and Thy praise, 0 
our God, shall not depart from our mouth for ever, for er 
art a great and Holy God and King. Blessed art thou, O Lord, 
she holy God. \ 
During the Ten Days of Penstence conclude 
the Blessing thus:— 
(the holy King.) 


Thy greatness, and to 
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Forgive us, O our Father, for we have sinned; pat: 
don us, O our King, for we have transgressed; for thou 
dost pardon and forgive. Blessed art thou, O Lord, who 
art gracious, and dost abundantly forgive. 


Look upon our affliction and plead our cause, and re- 
deem us speedily for thy name’s sake; for thou arta 
mighty Redeemer. Blessed art thou, O Lord, the Re 
deemer of Israel. 

On Fast Days the Reader here says “Answer us,” etc., p. 54 

and concludes thus:— 

Heal us, O Lord, and we shall be healed; save us and 
we shall be saved; for thou art our praise. Voucheafea 
perfect healing to all our wounds; for thou, almighty 
King, art a faithful and merciful Physician. 


Blessed art thou, O Lord, who healest the sick of thy 
people Israel. 


Bless this year unto us, O Lord our God, together with 
every kind of the produce thereof, for our welfare; give 
a blessing upon the face of the earth. 


From the 4th December until the First Day of Passover 
substitute for the last sentence:— ב‎ . 

Give dew and rain for a blessing upon the face of the 
earth. 

O satisfy us with.thy goodness, and bless our year like 
other good ye: essed art thou, O Lord who blessest 
the 6ץ‎ | | 

Sound the great horn for our freedom; lift up the en- 
sign to gather our exiles, and gather us from the four 
corners of the earth. Blessed art thou, O Lord, who gath- 
erest the banished ones of thy people Israel. 


Restore our jydges as at the first, and our counsellors 
as at the beginning; remove from us grief and suffering; 
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reign thou over us, O Lord, thou alone, in loving kind- 
ness and tender mercy, and justify us in judgment. Bless- 
ed art thou, O Lord, the King who loyest righteousness 
and judgment. 


During the Ten"Days of Penitence conclude the Blessing thus:— 
(the King of Judgment.) 

And for slanderers let there be no hope, and let-all wick- 
edness perish as in a moment; let all thine enemies be 
speedily cut off, and the dominion of arrogance do thou 
uproot and crush, cast down and humble speedily in our 
days. Blessed art thou, O Lord, who breakest the ene- 
mies and humblest the arrogant. 


Towards the righteous and the pious, towards the elders 
ofthy people the house of Israel, towards the remnant of 
their scribes, towards the proselytes of righteousness, and 
towards us also may thy tender mercies be stirred, O 
Lord our God; grant a good reward unto all who faith- 
fully trust in thy name; set our portion with them for- 
ever, so that we may not be put to shame; for we have 
trusted in thee. Blessed art thou, O Lord, the stay and 
trust of the righteous. 


And to Jerusalem, thy city, return in mercy, and dwell 
therein as thou hast spoken; rebuild it soon in our days 
as an everlasting building, and speedily set up therein the 
throne of David.* 


Blessed art thou, O Lord, who rebuildest Jerusalem. 
וו‎ El 
*On the Fast of the Ninth of Ab the following is added at the 
| Afternoon Service:— 

Comfort, O Lord our God, the mourners of Zion, and the 
mourners of Jerusalem, and the city that is in mourning, laid 
waste, despised and desolate; in mourning for that she is child- 
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Speedily cause the offspring of David, thy servant, to 
flourish, and let his horn be exalted by thy salvation, be- 
Cause we wait for thy salvation all the day. Blessed art 
thou, O Lord, who causest the horn of salvation to flour- 
ish. 


Hear our voice, O Lord our God; spare us and have 
mercy upon us, and accept our prayer in mercy and fa- 
vour; for thou art a God who hearkenest unto prayers 
and supplications: from thy presence,,O our King, tum 
us not empty away*; for thou hearkenest in mercy to the 
prayer of thy people Israel. Blessed art thou, O Lord, 
who hearkenest unto prayer. 


less, laid waste as to her dwellings, despised in the downfall of 
her glory, and desolate through the loss of her inhabitants: she 
sitteth with her head covered like a barren woman who hath 
not borne. Legions have devoured her; worshippers of strange 
gods have possessed her: they have put thy people Israel to the 
sword and in willfulnss have slain the loving ones of the Most 
High, Therefore 166 Zion weep bitterly, and Jerusalem give 
forth her voice. O my heart, my heart! how it grieveth for the 
slain! My bowels, my bowels! how they yearn for. the slain! 
For thou, O Lord, didst consume her with fire; and with fire 
thou wilt in future restore hér, as it is said, As for me, I will 
be unto her, saith the Lord, a wall of fire round about, and I 
will be a glory in the midst of her. Blessed art thou, O Lord, 
who comfortest Zion and rebuildest Jerusalem. 
“Speedily,” etc. 


*On Fast Days say the following:— 


Answer us, O Lord, answer us on this day of the fast of our 


iliati are in great trouble. Turn not to our Wict- 
humiliation, for we gr ab to oe real 


edness; conceal not thy face from us, and hide n eke 
our supplication.. Be near, we entreat thee, unto our cry, 6 
even before we call unto 


loving kindness be a comfort to us; 

thee ל‎ us, according as it is said, And it shall come to ps 
that, before they call, I will answer; while they are yet ai ee 
ing, I will hear; for thou, O Lord, art he who יי‎ 2 
time of trouble, who delivereth and rescueth in all time 


trouble and distress. 
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Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of Thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of Thy people Is- 
rael be ever acceptable unto Thee. 


‘On New Moon and Intermediate days of Passover 
and Tabernacles, add: 

(Our God and God of our fathers! May our remem- 
brance rise, come and be accepted before Thee, with the 
remembrance of our fathers, of Messiah the son of Da- 
vid Thy servant, of Jerusalem Thy holy city, and of all 
Thy people the house of Israel, bringing deliverance and 
well.peing, grace, lovingkindness and mercy, life and 


peace 
(On New Moon:) on this day of the New Moon. 
(On Passover:) On this Feast of Unleavened Bread. 
(On Tabernacle:) On this feast of Tabernacle. Re- 
member us, O Lord our God, thereon for our well- 
being; be mindful of us for blessing, and save us 
unto life; by Thy promise of salvation and mer- 
cy, spare us and be gracious unto us; have mercy upon 
us and save us; for our eyes are bent upon Thee, because 
Thou art a gracious and merciful God and King. ) 


And let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine pres- 
ence unto Zion. 
Congregation in Silent 

Devotion: 
We give thanks unto Thee, We give thanks unto 
Thee, for Thou art the 


| Lord our God and the 
for Thou art the Lord our God, God of our fathers, the 


God of all flesh, our 
and the God of our fathers for Creator and the Creator 
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ever and ever; Thou art the 
Rock of our lives, the Shield of 
our ‘salvation through every ge- 
neration. We will give thanks 
unto Thee and declare Thy 
praise for our lives which are 
committed unto Thy hand, and 
for our souls which are in Thy 
charge, and for Thy miracles, 
which are daily with us, and for 
Thy wonders and Thy benefits, 
which are wrought at all times, 


evening, morn and noon. O Tho 


of all things in the be- 
ginning. Blessings and 
thanksgivings be to Thy 
great and holy name, be- 
cause Thou hast kept us 
in life and has* pre- 
served us: se mayest 
theu continue to keep us 
in life and to preserve 
us. O gather our exiles 
to Thy holy courts to 
observe Thy statutes, to 
do Thy will, and to 
serve Thee with a per- 
fect heart; seeing that 
we give thanks’ unto 
Thee. Blessed be the 
God to whom thanks- 
givings are due. 

u who art. all-good, 


whose mercies fail not; Thou, merciful Being, whose 
lovingkindness never cease, we have ever hoped in 


Thee. 


On Hanukah and Purim add: 
. (We thank Thee for the miracles, for the redemption, for 
the mighty deeds and saving acts, wrought by Thee, as well as 
for the wars which Thou didst wage for our fathers in days of 


old, at this season.) 
On Hanukah 

In the days of the Hasmonean, 
Mattathias son of Johanan, the High 
Priest, and his sons, when the ini- 
quitous power of Greece rose up 
against Thy people Israel to make 
them forgetful of Thy Law, and to 
force them to transgress the statutes 
of Thy will, then didst Thou in 
Thine abundant mercy rise up for 
them in the time of their trouble; 


Thou didst plead their cause, 
טס‎ didst judge their suit, 
Thou didst avenge their wrong; 


Thou deliveredst the strong into the 
hands of the weak, the many into 
the hands of the few, the impure 


On Purim. 

In the days of Morde- 
cai and Esther, in Shu- 
shan the capital, when 
the wicked Haman rose 
up against them, and 
sought to destroy, to 
slay and make to perish 
all the Jews, both young 
and old, little children 
and women; on one day, 
on the thirteenth day of 
the twelfth month, which 
is the month Adar, and 
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into the hands of. the pure, the wick- 
ed into the hands of the righteous, 
and the arrogant into the hands of 
them that occupied themselves with 
Thy Law: for Thyself Thou didst 
make a great and holy name in Thy 
world, and for Thy people Israel 
Thou didst work a great deliverance 
and redemption as at this day. And 
thereupon Thy children came into 
the oracle of Thy house, cleansed 
Thy temple, purified Thy sanctuary, 
kindled lights in Thy holy courts, 
and appointed these eight days of 
Chanukah in order to give thanks 
and praises unto Thy great name.) 


to take the spoil of them 
for a prey,—then didst 
thou in thine abundant 
mercy bring his counsel 
to nought, didst frus- 
trate his design and re- 
turn his recompense up- 
on his own head; and 
they hanged him and his 


sons upon the gallows 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 
During the Ten Days of Penitence, add: 


(O inscribe all the children of Thy covenant for a happy life.) 

And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 


When repeating the Amidah the Redder says here: 

Our God and God of our fathers, bless us with the three- 
fold blessing of thy Law written by the hand of Moses Thy 
servant, which was spoken by Aaron and his sons, the priests, 
Thy holy people as it is said, The Lord bless thee, and keep 
thee: the Lord make his face to shine upon thee, and be gra- 
cious: unto thee: the Lord turn his’ face unto thee, and give thee 
peace. . 

At the morning. / ו‎ 

Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us, and unto all Israel, Thy people. Sh 
us, O our father, even all of us together, with the light 
of Thy countenance, for by the light of Thy conn 
Thou hast given us O Lord-our God, the Law of , 5 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, te 
and peace, and may it be good in Thy sight to bless 1 
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people Israel at all times and in. every hour with Thy 
peace. 
Al the afternon and Evening. 


Grant abundant peace unto Israel Thy people for ever; 
for Thou art the sovereign Lord of all peace; and may 
it be good in Thy sight to bless Thy people Israel at all 
times and at every hour with Thy peace. 

During the Ten Days of Penitence, add: 


(In the book of life, blessing, peace and good gustenance 
may we be remembered and inscribed before Thee, we and all 
Thy people the house of Israel, for a happy life and for peace. 
Blessed art Thou, O Lord, who makest peace.) 


Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy people Israel 
with peace. 


O. my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile, and to such as curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 
Open my heart to Thy Law, and let my soul pursue Thy 
commandments. If any design evil against me, speedily 
make their counsel of none effect, and frustrate their de- 
signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake 
of Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do 
it for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medita- 
tion of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His 
high places, may He make peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen. 

May it be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in Thy Law. And there we will serve Thee with awe, 
as in the days of old, and as in ancient years. Then shall the 
offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto thé Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 
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(The Propitjatory Prayers are not said on the New Moon: 
during the whole month of Nissan; the thirty-third day of 
Omer; from the first of Sivan to the day after the Feast of 
Weeks; the day before New-Year; the Ninth of Ab; from the 
day before the Day of Atonement to the close of the Feast of 
Tabernacles; Purim’ Channukah; the fifteenth of Ab; and the 
fifteenth of Shebat.) 


And David said unto God, I am in an exceeding strait ; 
yet let me now fall into the hand of the Lord, for his 
mercy is abundant; but let me not fall into the hand of 
man. 


Most merciful and gracious God. I have sinned before thee; 
O Lord, who art full of compassion, have mercy on me, and 
‘accept my supplication. O Lord, rcbuke me not in thine anger, 


nor chastise me in thy wrath. Have mercy upon me, O Lord! 
for I am weak; heal me, O Lord! for my bones are feeble. My 


soul is also exceedingly feeble; but thou, O Lord, how long 
yet!—Return, O Lord! deliver my soul; O save me for thy 
mercy’s sake. For in death there is no remembrance of thee; 
in the grave, who shall give thanks unto thee? I am wearied 
with my sighing; I make my bed to swim every night; with 
my tears I¢water my couch. Mine eye is consumed because of 
grief; it waxeth old ‘because of-all mine adversaries. Depart 
from me, all ye workers of iniquity, for the Lord hath heard 
the voice of my lamentation. The Lord hath heard my sup- 
plication; the Lord will accept my prayer. All mine enemies 
will be ashamed and confounded: they will retreat and be put 
to shame in an instant. 


Guardian of Israel preserve the remnant of Israel, 
and suffer not Israel to be destroyed, who say, hear, O 


Israel. 


מנחה לחול | 
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Guardian of a singular nation, preserve the remnant 
of a singular people, and suffer not a singular nation 
to be destroyed, who acknowledge the unity of thy name, 

| saying the Lord is our God, the Lord is a Unity. 


Guardian of a holy nation, preserve the remnant of.a 
holy people, and suffer not a holy nation to be destroyed, 
which rehearseth a threefold sanctification to the Holy 
One. 


_,O thou, who with mercy are appeased and reconciled 
to those who supplicate thee, be appeased and reconciled 
to an afflicted people, which hath no helper but thee. 


Our Father, and our King! be gracious unto us, and 
answer us; though we have not the merit of good ac- 
tions, yet deal charitably and mercifully with us, and 


save us. 


We know not what to do: our eyes are fixed on thee. O 
Eternal! remember thy tender mercies, and loving kindnesses, 
for they have been of old. Let thy tender mercy, O Lord! be 
upon us, according as we hope in thee. Remember not our 
former sins: hasten and prepare thy mercy for us, for we are 
brought very low. Be gracious, O Lord! be gracious unto us, 
for we are overwhelmed with contempt. In our*vexation thou 
wilt remember thy mercy; for thou knowest our formation, 
remembering that we are but dust. Help us, O God of our 
salvation! for the sake of thy glorious name. Deliver us also, 
and grant the expiation of our sins, for thy name’s sake. 
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- It is our duty to praise the Lord of all things, to 
ascribe greatness to him who formed the world in the 
beginning, since he hath not made us like the nations of 
Other lands, and hath not placed us like other families 
of the earth, since he hath not assigned unto us a portion 
as unto them, nor a lot as unto all their multitude. For 
we bend the knee and offer worship and thanks before 
’ the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, 
who stretched forth the heavens and laid the foundations 
of the earth, the seat of whose glory is in the heavens 
above, and the abode of whose might is in the loftiest 
heights. He is our God; there is none else: in truth he 
is our King; there is none besides him; as it.is written 
in this Law, And thou shalt know this day, and lay it to 
thine heart, that the Lord he is God in heaven above and 
upon the earth beneath: there is none else. 

We therefore hope in thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the 
idols will be utterly cut off, when the world will. be 
perfected under the kingdom of the Almighty, and all 
the children of flesh will call upon thy name, when thou 
wilt return unto thyself all the wicked of the earth. Let 
all the inhabitants of the world perceive and know that 
unto thee every knee must bow, every tongue must 
swear. Before thee, O Lord our God, let them bow 
and fall; and unto thy glorious. name let them give 
honor; let them all accept the yoke of thy kingdom, 
and do thou reign’ over them speedily, and for ever 
and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 
thou wilt reign in glory; as it is written in thy Law, 
The Lord shall reign for ever and ever. And it 1s 
said, And the Lord shall be king over all the earth: 
in that day shall the Lord be One, and his name One. 

-Mourners’ Kaddish. (80) 
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, 


And He being merciful, forgiveth iniquity, and destroyeth 
not: yea, many a time He turneth His anger away, and doth 
not stir up all His wrath. Save, Lord: may the King answer 
us on the day when we call. 


Reader.—Bless ye the Lord who is to be blessed. 


> Cong. and Reader.—Blessed is the Lord who is to be blessed 
for ever and ever. 2 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
yerse, who at Thy word bringest on the evening twilight, 
with wisdom openest the gates of the heavens, and with 
understanding changest times and variest the seasons, 
and arrangest the stars in their watches in the sky, ac- 
cording to Thy will. Thou createst day and night; Thou 
rollest away the light from before the darkness, and the 
darkness from before the light; Thou makest the day to 
pass and the night to approach, and dividest the day 
from the night, the Lord of hosts is Thy name; a God 
living and enduring continually, mayest Thou reign over 
us for ever and ever. Blessed art Thou, O Lord, who 


bringest on the evening twilight. 


With everlasting love Thou hast loved the house of 
Israel, Thy people; a Law and commandments, statutes 
and judgments hast Thou taught us. Therefore, O Lord 
our God, when we lie down and when we rise up we 
will meditate on Thy statutes; yea, we will rejoice in the 
words of Thy Law and in Thy commandments for ever; 
for they are our life and the length of our days, and we 
will meditate on them day and night. And mayest Thou 
never take away Thy love from us. Blessed art Thou, 0 
Lord, who lovest Thy people Israel. 
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Hear O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


Blessed. be His name, whose glorious kingdom is for 
ever and ever. | 


And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thine heart: and thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and shalt talk of them when thou sit- 
test in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt bind them for a sign upon thine hand, and they 
shall be for frontlets between thine eyes. And thou 
shalt write them upon the door posts of thy house, and 
upon thy gates. | 


And it shall come to pass, if ye shall hearken diligent- 
ly unto my commandments which I command you this 
day, to love the Lord your God, and to serve him with 
“all your heart and with all your soul, that 1 will give the 
rain of your land in its season, the former rain and the 
latter rain, that thou mayest gather in thy corn, and thy 
wine, and thine oil. And I will give grass in thy field 
for thy cattle, and thou shalt eat and be satisfied. Take 
heed to yourselves, lest your heart be deceived and ye 
turn aside, and serve other gods, and worship them; and 
the anger of the Lord be kindled against you, and he shut 
up the heaven, that there be no rain. and the land yield 
not her fruit: and ye perish auickly from off the good 
land which the Lord giveth vou. Therefore shall ve lay 
up these my words in your heart and in vour soul: and 
ye shall bind them for a sien upon your hand. and they 
shall be for frontlets between your eyes. And ye shall 
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teach them your children, talking of them when 'thou sit- 
test in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the door posts of thine 
house, and upon thy gates: that your days may be multi- 
plied, and the days of your children, upon the land 
which the Lord sware unto your fathers to give them; 
as the days of the heavens above the earth. 

And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto 
_ the children of Israel, and bid them that they make them 
a fringe upon the corners of their garments throughout 
their generations, and they put upon the fringe of each 
corner a cord of blue: and it shall be unto you for a 
fringe, that ye may look upon it, and. remember all the 
commandments of the Lord, and do them; and that ye 
go not about after vour own heart and your own eyes. 
after which ve used to go astray: that ye may remember 
and do all My commandments, and be holy unto ibe 
God. I am the Lord your God, who brought you out 0 
the land of Egypt, to be your God: I am the Lord your 
reais and trustworthy is all this, and it is established bb se 
that He is the Lord our God, and there is none beside hi 
and that we, Israel, are His people. It is He who א ו‎ 
from the hand of kings, even our King, who delivered ae eee 
the grasp of all the terrible ones; the God, who on ons ere 
dealt out punishment to our adversaries, and ל‎ es 
énemies of our: soul; who doeth great things past fin 5 life 
yea, and wonders without number; who holdeth our sou a - 
and hath not suffered our feet to be moved; -who ra 5 
tread upon the high places of our enemies, and 63 her 
horn over all them that hated us; who wrought for us hi 5 
and vengeance upon Pharaoh, signs and wonders > ל‎ 
of the children of Ham; who in His wrath smote a ab 
born of Egypt, and brought forth his people Israel from. ae 
them to everlasting freedom; who made His children pert 2 
tween the divisions of the Red Sea, but sank their Pd His 
their enemies in the depths. Then His children gps will. 
might; they praised and gave thanks unto His ee 4 
ingly accepted His sovereignty. Moses and the chi er 8 
rael sang a song unto Thee with great joy, saying, a 
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Who is like unto Thee, O Lord, among the 
mighty ones? Who is like unto Thee, glorious 
in holiness, revered in praises, doing wonders? 


Thy children beheld Thy sovereign power, as 
thou didst cleave the sea before Moses; they 
exclaimed, This is my God! and said, The Lord 
shall reign for ever and ever. 


And it is said, For the Lord hath deliverea 
Jacob, and redeemed him from the hand of him 
that was stronger than he. Blessed art Thou, O 
Lord, who hast redeemed Israel. 


Cause us, O Lord our God, to lie down in peace, and 
raise us up, O our King, unto life. Spread over us the 
tabernacle of Thy peace; direct us aright through Thine 
own good counsel; save us for Thy name’s sake ; be Thou 
a shield about us; remove from us every enemy, pestt- 
lence, sword, famine and sorrow; remove also the ad- 
versary from before us and from behind us. O shelter 
us beneath the shadow of Thy wings; for Thou, O. God, 
art our Guardian and our Deliverer; yea, Thou, O God, 
art a gracious and merciful King; and guard our going 
out and our coming in unto life and unto peace from 
this time forth and for evermore. Blessed art thou, 0 
Lord, who guardest thy people Israel for ever. 
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Blessed be the Lord for evermore. Amen, .and Amen. Blessed. 
5 be the Lord out of Zion, who dwelleth in Jerusalem. Praise ye 
the Lord. Blessed be the Lord God, the God of Israel, who 
alone doeth wondrous things: and blessed be his glorious name 
for ever ;‘nd let the whole earth be filled with his glory. Amen, 
and Amen. Let the glory of the Lord endure for ever; let 
the Lord rejoice in his works. Let the name of the Lord be 
blessed from this time forth and for evermore. For-the J.ord 
‘will not forsake his people for his great name’s sake; because 
it hath pleased him to make you a people unto himself. And 
when all the people saw it, they fell on their faces: and they 
said, The Lord, he is God; the Lord, he is God. And the Lord 
shall be King over all the earth: in that day shall the Lord be 
One, and his name One. Let thy loving kindness, O Lord, be 
upon us, according as we have hoped for thee. Save us, O God 
of our salvation, and gather us and deliver us from the nations 
to give thanks unto thy holy name, and to triumph in thy praise. 
All nations whom thou hast made shall come and worship 
before thee, O Lord; and they shall glorify thy name: for thou 
art great and doest marvellous things; thou art God alone. But 
we are thy people and the sheep of thy pasture; we will give 
thanks unto thee for ever: we will recount thy praise to all 
generations. Blessed be the Lord by day; blessed be the Lord 
by night; blessed be the Lord when we lie down; blessed be the 
Lord when we rise up. For in thy hand are the souls of the 
living and the dead, as it is said, In his hand is the soul of 
every living thing, and the spirit of all human flesh. Into thy 
hand I commend my spirit; thou hast redeemed me, O Lord 
God of truth. Our God who art in heaven, assert the unity of 
thy name, and establish thy kingdam continually, and reign overt 
us for ever and ever. 


May our eyes behold our hearts rejoice, and our souls be glad in thy 
true salvation, when it shall be said unto Zion, Thy God reigneth; the 
Lord reigneth; the Lord hath reigned; the Lord shall reign for ever; for 
the 7% לשה‎ is thine, and to everlasting thou wilt reign in glory; for ae 
have no king but thee. Blessed art thou, O Lord, the King, who constanty 
in his glory will reign over us and, over all his works for ever and ever. 


Kaddish 
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O Lord, open Thou my lips, and my Mouth shall declare 
Thy praise. | 

Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, who bestow- 
65% lovingkindnesses and possessest all things; who re- 


memberest the pious deeds of the patriarchs, and in love 
wilt bring a redeemer to their children's children for 


Thy name’s sake. 


During the Ten Days of Penitence, add: 
(Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
inscnbe us in the book of life, for Thine own sake, O living 
God.) 
O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Te 
O Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 


From the Sabbath after Sh’mini Atsereth until the 
First Day of Passover add: 


(Thou causest the wind to blow and the rain to fall.) 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith 

.to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee. 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to 
spring forth? 

' During the Ten Days of Pinitence, add: 


> (Who is like unto Thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest Thy creatures unto life?) 


Yea, faithful art Thou to quicken the dead, Blessed 
art Thou, O Lord, who quickenest the dead. 
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_ Thou art holy, and Thy name 15 holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 


During the Ten Days of Penitence conclude 
the Blessing thus:— 
(the holy King.) 
Thou favourest man with knowledge, and_ teachest 
mortals understanding. | | 
At the conclusion of Sabbath or of a Festival say: 
Thou hast favored us with a knowledge of thy Law, 
and has taught us to perform the statutes of thy will. 
Thou hast made a distinction, O Lord our God, be- 
tween holy and profane, between light‘and darkness, be- 
tween Israel and other nations, between the. seventh day 
and the six working days. O our Father, our King, 
grant that the days which are approaching us may begin 
for us in peace, and that we may be withheld from all 
sin and cleansed from all iniquity, and cleave to the 
fear of thee. ו‎ 
O favour us with knowledge, un- 
derstanding and discernment from thee. Blessed art 
thou, O Lord, gracious Giver of knowledge. 


Cause us to return, O our Father, unto thy Law; draw 
us near, O our King, unto thy service, and bring us back 
in perfect repentance unto thy presence. Blessed art thou, 
O Lord, who delightest in repentance. 


Forgive us, O our Father, for we have sinned; par- 
don us, O our King, for we have transgressed; for thou 
dost pardon and forgive. Blessed art thou, O Lord, who. 
art gracious, and dost abundantly forgive. 
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EvENING SERWICE 


Look upon our affliction and plead our cause, and re- 
deem us speedily for thy name’s sake; for thou art a 
mighty Redeemer. Blessed art thou, O Lord, the. Re- 
deemer of Israel. 


Heal us, O Lord, and we shall be healed; save us and 
we shall be saved; for thou art our praise. Vouchsafe a 
perfect healing to all our wounds; for thou, almighty 
King, art a faithful and merciful Physician. 


Blessed art thou, O Lord, who healest the sick of thy 
people Israel. 


Bless this year unto us, O Lord our God, together with 
every kind of the produce thereof, for our welfare; give 
a blessing upon the face of the earth. 


From the 4th December until the First Day of Passover 
substitute for the last sentence:— 

Give dew and rain for a blessing upon the face of the 
‘earth. 
' O satisfy us with thy goodness, and bless our year like 
other good years. Blessed art thou, O Lord who blessest 
the years. 

Sound the great horn for our freedom; lift up the en- 
sign to gather our exiles, and gather us from the four 


corners of the earth. Blessed art thou, O Lord, who gath- 
erest the banished ones of thy people Israel. 


Restore our judges as at the first, and our counsellors 
as at the beginning; remove from us grief and suffering; 
reign thou over us, O Lord, thou alone, in loving kind- 
ness and tender mercy, and justify us in judgment. Bless- 
ed art thou, O Lord, the King who lovest righteousness 
and judgment. 

During the Ten Days of Penitence conclude the Blessing thus 


(the King of Judgment.) 
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EVENING SERVICE / 


And for slanderers let there be no hope, and let all wick- 
edness perish as in a moment; let all thine enemies be 
speedily cut off, and the dominion of arrogance do thou 
uproot and crush, cast down and humble speedily in our 
days. Blessed art thou, O Lord, who breakest the -6ת6‎ 
mies and humblest the arrogant. 


> Towards the righteous and the pious, towards the elders 
of thy people the house of Israel, towards the remnant of 
their scribes, towards the proselytes of righteousness, and 
towards us also may thy tender mercies be stirred, O 
Lord our God; grant a good reward unto all who faith- 
fully trust in thy name; set, our portion with them for- 
ever, so that we may not be put to shame; for we have 
trusted in thee. Blessed art thou, O Lord, the stay and 
trust of the righteous. 


And to Jerusalem, thy city, return in mercy, and dwell 
therein as thou hast spoken, rebuild it soon in our days 
as an everlasting building, and speedily set up therein the 
throne of David: 


Blessed art thou, O Lord, who rebuildest Jerusalem. 


Speedily cause the offspring of David, thy servant, to 
flourish, and let his horn be exalted by thy salvation, be- 
cause we wait for thy salvation all the day. Blessed aft 
thou, O Lord, who causest the horn of salvation to flour- 
ish. 

Hear our voice, O Lord our God; spare us and have 
mercy upon us, and accept our prayer in mercy and fa- 
vour; for thou art a God who hearkenest unto prayers 
and supplieations: from thy presence, O our King, tum 
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‘\ 
Evenrtnc SeErVICE 


us not empty away ; for theu hearkenest in mercy to the 
prayer of thy people Israel. Blessed art thou, O Lord. 
who hearkenest unto prayer. 


Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of Thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of Thy people Is- 
rael be ever acceptable unto Thee. 


On New Moon and Intermediate days of Passover 
and Tabernacles, add: 


(Our God and God of our fathers! May our remem- 
brance rise, come and be accepted before Thee, with the 
remembrance of our fathers, of Messiah the son of Da- 
vid Thy servant, of Jerusalem Thy holy city, and of all 
Thy people the house of Israel, bringing deliverance and 
well-being, grace, lovingkindness and mercy, life and 
peace 

(On New Moon:) on this day of the New Moon. 

(On Passover:) On this Feast of Unleayened Bread. 

(On Tabernacle:) On this feast of Tabernacle. Re- 
‘member us, O Lord our God, thereon for our well- 
being; be mindful of us for blessing, and #save us 
unto life; by Thy promise of salvation and mer- 
cy, spare us and be gracious unto us; have mercy upon 
us and save us; for our eyes are bent upon Thee, because 
Thou art a gracious and merciful God and King.) 


And let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine pres- 
ence unto Zion. 
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EVENING SERVICE 


We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God and 
the God of our fathers for ever and ever; thou art the Rock-of 
our lives, the Shield of our salvation through every generation. 
We will give thanks unto thee and declare thy praise for our 
lives which are-committed unto thy hand, and for our souls 
which are in thy charge, and for thy miracles, which are daily 
with us, and for thy wonders and thy benefits which are wrought 
at all times, evenings, morn and noon. O thou who art all-good. 
whose mercies fail not; thou, merciful Being, whose loving- 
kindnesses never cease, we have ever helped in thee. 


‘On Hanukah and Purim add: 
(We thank Thee for the miracles, for the redemption, for 
the mighty deeds and saving acts, wrought by Thee, as well as 
for the wars which Thou didst wage for our fathers in days of 


old, at this season.) 


On Purim. 

In the days of Morde- 
cai and Esther, in Shu- 
shan the capital, when 
the wicked Haman rose 
up against them, and 
sought to destroy, to 
slay and make to perish 
all the Jews, both young 
and old; little children 
and women, on one day, 
on the thirteenth day of 
the twelfth month, which 


is the month Adar, and 
to take the spoil of them 


for a prey,—then didst 
thou in thine abundant 
mercy bring his counsel 
to nought, didst frus- 
trate his design and re- 
turn his recompense up- 
on his own head; and 
they hanged him and his 
sons upon the gallows. 


On Hanukah 

In the days of the Hasmonean, 
Mattathias son of Johanan, the High 
Priest, and his sons, when the ini- 
quitous power of Greece rose up 
against Thy people Israel to make 
them forgetful of Thy Law, and to 
force them to transgress the statutes 
of Thy will, then didst Thou, in 
Thine abundant mercy rise up for 
them in the time of their trouble; 


Thou didst plead their cause, 
Thou didst judge their  sutt, 
Thou didst avenge their wrong; 


Thou deliveredst the strong into the 
hands of the weak, the many -into 


‘the hands of the few, the impure 


into the hands of the pure, the wick- 
ed into the hands of the righteous, 
and the arrogant into the hands of 
them that occupied themselves with 
Thy Law: for Thyself Thou didst 
make a great and holy name in Thy 
world, and for Thy people Israel 
Thou didst work a great deliverance 
and redemption as at this day. And 
thereupon Thy children came into 
the oracle of Thy house, cleansed 
Thy temple, purified Thy sanctuary, 
kindled lights in Thy holy courts, 
and appointed these eight days of 
Chanukah in order to give thanks 
and praises unto Thy great name.) 
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EVENING SERVICE 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 

During the Ten Days of Penitence, add: "5 
(O inscribe all the children of Thy covenant for a happy life.) © 

And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall. praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 

Grant abundant peace unto Israel Thy people for ever; 
for Thou art the sovereign Lord of all peace; sand may 
it be good in Thy sight to bless Thy people Israel at all 
times and at every hour with Thy peace. 

During the Ten Days of Penitence, ada: 2 
(In the book of life, blessing, peace and good sustenance 
may we be remembered and inscribed before Thee, we and all 
Thy people the house of Israel, for a happy life and for peace. 
Blessed art Thou, O Lord, who makest peace.) 
Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy people Israel 
with peace. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile, and to such as curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 
Open my heart to Thy Law, and let my soul pursue Thy 
commandments. If any design evil against me, speedily 
make their counsel of none effect, and frustrate their de- 
signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake 
of Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do 
it for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medita- 
tion of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His 
high places, may He make peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen. | 

May it be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in Thy Law. And there we will serve Thee with awe, 
as in the days of old, and as in ancient years. Then shall the 
offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 


aie‏ ג 
ערבית לחול ולמוצאי שבת 


עלינוּ psd maw‏ הפל לָתַת nota‏ לָיוצָר 

" בְּרָאשִית שָלא wD uty‏ האצות ולא 
ust‏ כַּמְשָפחות תָאֶרָמָה soy‏ שם bd ups‏ 
2951 925 הַמונִם: וְאַנְחֶנּ כּורְעים ּמִשְתָּחוִים 
OUT‏ לפני 792 Don‏ הַמִלְכִים הקוש qa‏ 
הוא : שהוּא נוטה שמים TP? avn. PIN “om‏ 
בשמים' מִמְעַל HY nyo‏ בְּנְבְהִי מְרוּמִים, הוא 
STN‏ אין עור : אָמַת INS DES UIQ‏ כַּבָתוּב 
בְּתורַתו Hawn of AIM‏ אֶל לְבָבְף כִּי יי הוא 
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למל Sy‏ בָּל הָאָרֶץ OFS‏ הַהוּא יְהִיָה יי “ON‏ 
ושמו אתד : 3 אל הירא טפחד וכח 


קדיש ותום (צד 80). 


Papa 3 _ Eveninc SERVICE 


It is our duty to praise the Lord of all things, to 
ascribe greatness to him who formed the world in the 
beginning, since he hath not made us like the nations of 
other lands, and hath not placed us like other families 
of the earth, since he hath not assigned unto us a portion 
as unto them, nor a lot as unto all their multitude. For 
we bend the knee and offer worship and thanks before 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, 
who stretched forth the heavens and laid the foundations 
of the earth, the seat of whose glory is in the heavens 
above, and the abode of whose might is in the loftiest 
heights. He is our God; there is none else: in truth he 
is our King; there is none besides him; as it is written 
in this Law, And thou shalt know this day, and lay it to 
thine heart, that the Lord he is God in heaven above and 
upon the earth beneath: there is none else. 


We therefore hope in thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the 
idols will be utterly cut off, when the world will be 
perfected under the kingdom of the Almighty, and all 
the children of flesh will call upon thy name, when thou 
wilt return unto thyself all thé wicked of the earth. Let 
all the inhabitants of the world perceive and know that 
unto thee every knee must bow, every tongue must 
swear. Before thee, O Lord our God, let them bow 
and fall; and unto thy glorious name let them give 
honor; let them all accept the yoke of thy kingdom, 
and do thou reign over them speedily, and for ever 
and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 
thou wilt reign in glory; as it is written in thy Law, 
The Lord shall reign for ever and ever. And it 1s 
said, And the Lord shall be king over all the earth: 
in that day shall the Lord be One, and his name One. 

Mourners’ Kaddish. (80) 
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CHAPTER I. 


1 t The song of songs, which is Solomon’s. 2. Oh that he might kiss 
me with the kisses of hig mouth! for thy caresses are more pleasant 
than wine. 3 To the smell are thy fragrant oils pleasant, (like) pre- 
cious oil poured forth in thy name (famous afar): therefore do maidens 
love thee. 4 O draw me! after thee will we run: the king hath brought 
me into his chambers; we will be glad and rejoice in thee; we will recall 
thy caresses, more (pleasant) than wine; without deceit (all) love thee. 
5 Black am I, yet comely, O daughters of Jerusalem! like the tents of 
Kedar, like the curtains of Solomon. 6 Look not so at me, because I 
am somewhat black, because the sun hath looked fiercely at me: my 
mother’s children were angry with me; they appointed me to be keeper 
of the vineyards, but my vineyard, which is my own, have I not kept.— 
7 Tell me, O thou whom my soul loveth, where thou feedest? where let- 
test thou thy flock rest at noon? for why should I appear like a veiled 
mourner by the’ flocks of thy companions?—8 If thou knowest this ‘not, 
© thou fairest of women! go but forth in the footsteps of the flock, and 
feed the kids around the shepherds’ dwellings. 9 Unto the horse in 
Pharaoh’s chariot do I compare thee, my beloved. 10 Comely are thy 
cheeks_between strings (of pearls), thy neck with rows (of jewels). 1 
Chains of gold will we make for thee with studs of silver. 12 While the 
king sitteth at his table, my spikenard, my spikenard sendeth forth its 
(pleasant) smell. 13 A bundle of myrrh is my friend unto me, that 
resteth on my bosom. 14 A copher-cluster is my friend unto me, in the 
vineyards of 'En-gedi. 15 Lo, thou art beautiful, my beloved! lo, thou 
art beautiful: thy cyes are those of a dove. 16 Lo, thou art beautiful, 
my friend, also pleasant: also our couch is (made in the) green (wood). 
17 The beams of our house are cedar, and our wainscoting of cypres# 
trees. 


CHAPTER II. 


1 I am the rose of Sharon, the lily of the valleys 2 Like the lily 
among the thorns, so is my beloved among the young maidens. 3 Like 
the apple-tree among the trees of the forest, so is my friend among the 
young men: under his shadow do I ardently wish to sit, and his fruit 
is sweet to my palate. 4 He brought me to the banqueting-house, and 
his banner over me was love. 5 Strengthen me with flagons of wine, 
refresh me with apples; for sick of love am I. 6 Oh that his left hand 
might be under my head, and that his right might embrace me! 7 I 
adjure you, O daughters of Jerusalem, by the roses, and by the hinds 
of the field, that ye awaken not, nor excite my love, till it please (to 
tome of itself). 8 The voice of my friend: behold, there he cometh, 
leaping over the mountains, skipping over the hills. 9 My friend is like 
a roebuck or the fawn of the hinds: behold, there he standeth behind 
eur wall, looking in at the windows, seeing through the lattice. 10 My 
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27 


_ Sonc or Soncs 


friend commenced, and said unto me, “Rise the 

1 : 6 up, my beloved, m 
get seat and come along. 11 For, lo, the winter is past, the rain 8 
, ae ,one its way. 12 The flowers are seen in the land; the time 
of the (birds’) singing is come and the voice of the turtle-dove is heard 
in our land. 13 The fig-tree perfumeth its green figs, and the vines with 
young grapes give forth a (pleasant) smell. Arise thee, my beloved, my 
fair one, snd come along. 14 O my dove, who art in the clefts of the 
Tock, in the recesses of the cliffs, let me see thy countenance, let me 
hear thy voice; for thy voice is sweet, and thy countenance is comely.” 
1s Seize for us the foxes, the little foxes that injure the vineyards; for 
our vineyards have young grapes. 16 My friend is mine, and I am his 
—that feedeth among the lilies. 17 Until the day become cool, and the 
shadows flee away, turn about, my friend, and be thou like the roebuch 
or the fawn of the hinds upon the mountains of separation. 


CHAPTER III. 


' On my couch, during the nights, I sought him whom my soul 
loveth: I sought him, but I found him not. 2 Oh, 1 must rise now, and 
go about in the city, in the streets, and in the open places; I will seek 

im whom my soul loveth: I sought him, but I found him not. 3 Then 

found me the watchmen that walked about the city: “‘Have ye seen him 
whom my soul loveth?”’ 4 Scarcely had I passed away from them, when 
I found him whom my soul loveth: I laid fast hold of him, and would 
not let him go, until I had brought him into my mother’s house, and 
into the chamber of her that hath born me. 5 I adjure you, ye daugh- 
ters of Jerusalem, by the roes, and by the hinds of the field, that 2 
awaken not, nor excite my love, till it please (to come of itself). 6 Who 
ia this that cometh up from the wilderness, like pillars of smoke, per- 
fumed with myrrh and frankincense, with all spicy powders of the mer- 
chant? 7 Behold, it is the bed, which is Solomon’s, sixty valiant men 
are round about it, of the valiant ones of Israel. 8 All of them are 
girded with the sword, are expert in war: every one hath his sword 
upon his thigh, because of the terror in the nights. 9 A palanquin did 
King Solomon make for himself out of the wood of Lebanon. 10 The 
pillars thereof he made of silver, its coverlid of gold, its seat of purple: 
its inner part is arranged lovely, by the daughters of Jerusalem. 11 Go 
forth, and look, O ye daughters of Zion, on King Solomon, with the 
crown wherewith his mother hath crowned him on the day of his espous- 
als, and on the day of the joy of his heart, 


CHAPTER IV. 


1 Behold, thou art beautiful, my beloved: behold, thou art beautiful: 
thy dovelike eyes (look forth) from behind thy vail; thy hair is like ₪ 
flock of goats, that come quietly down from Mount Gil’ad. 2 Thy teeth 
are like a flock of well-selected sheep, which are come up from the wash- 
ing, all of which bear twins, and there is not one among them that is 
deprived of her young. 3 Like a thread of scarlet are thy lips, and thy 
mouth is comely: like the half of a pomegranate is the upper part © 
thy cheek behind thy vail. 4 Thy neck is like the tower of David built 
on terraces, a thousand shields hang thereon, all the quivers of the 
mighty men. 5 Thy two breasts are like two fawns, the twins of the 
roe, that feed among the lilies. 6 Until the day becomes cool, and the 
shadows flee away, will I get me to the mountain of myrrh, and to the 
hill of frankincense. 7 Thou art altogether beautiful, my beloved, and 
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there is no blemish on thee. 8 Come with me from Lebanon, O bride, 
with me from Lebanon: look about from the top of Amanah, from the 
top of Senir and Chermon, from the lion’s dens, 5 the leopards’ moun- 
tains. 9 Thou hast ravished my heart, O my sister, (my) bride!. thou 
hast ravished my heart with one of thine eyes, with one chain of thy 
neck. 10 How beautifuk are thy caresses, O my sister, (my) bride! how 
much more pleasant are thy caresses than wine! and the smell of thy 
fragrant oils more than all spices. 11 Of sweet honey drop thy lips, O 
bride! honey and milk are under thy tongue; and the scent of thy gar- 
ments is like the scent.of Lebanon. 12 A locked-up garden is my sister, 
(my) bride; a locked-up spring, a sealed fountain. 13 Thy sprouts are 
an orchard of pomegranates, with precious fruits, copher and spikenard; 
14 Spikenard and saffron; calamus and cinnamon, with all the trees of 
frankincense; myrrh and aloes, with all the chief of spices. 15 A gar- 
den-spring, a well of living waters, and flowing down from Lebanon. 6 
Awake, O north wind! and come thou, O south! blow over my garden, 


that its spices may flow out. Let my friend come into his garden, and 
eat its precious fruits. 


CHAPTER V. 


1 I am come into my garden, my sister, (my) bride! I have plucked 
my miyrrh with my spice; I have eaten my sugar-cane with my honey; 
I have drunk my wine with my milk: eat, ye companions; drink, yea, 
@rink abundantly, ye friends. 2 I slept, but my heart was awake: (there 
was) the voice of my beloved that knocked, “‘Open for me, my sister, 
my beloved, my dove, my guiltless one! for my head is filled with dew, 
and my locks with the drops of the night.” 3 I have put off my coat: 
how shall 1 put it on? I have washed my feet: how shall I defile 
them? 4 My friend stretched forth his hand through the opening, and 
my inmost parts were moved for him. 5 I rose up myself to open for 
my friend; and my hands dropped with myrrh, and my fingers with fluid 
myrrh, upon the handles of the lock. 6 I indeed opened for my belovéd; 
but my beloved had vanished, and was gone: my soul had failed me 
while he was speaking; I sought him, but I could not find him; I called 
him, but he answered me not. 7 Then found ms the watchmen that 
walked about the dity; they smote me, they wounded me: they took 
away my vail from me, they that watched the walls. 8 I adjure you, 0 
daughters of Jerusalem! if ye find my beloved, what will ye tell him? 
that I am sick of love. 9 “What is thy friend more than another’s friend, 
O thou fairest of women? what is thy friend more than another’s friend, 
that thus thou adjurest us?” 10 My friend is white and ruddy, dis- 
tinguished among ten thousand. 11 His head is bright as the finest gold, 
his locks are like waving foliage, and black as a raven. 12 His eyes are 
like (those of) doves by streamlets of waters, bathed in milk, well fitted 
in their setting. 13 His cheeks are as a bed of spices, as turrets of 
sweet perfumes: his.lips, like lilies, dropping with fluid myrrh. 14 His 
hands are like wheels of gold beset with the chrysolite: his body, an 
image made of ivory overlaid with sapphires. 15 His legs are like pillars 
of marble, resting upon sockets of fine gold: his countenance is as 
enon, excellent like the cedars. 16 His palate is full of sweets, and every- 
thing in him is agreable. This is my friend, and this 1s my beloved, 0 
daughters of Jerusalem! b ‘ 


—Crapter VI. 
1 “Whither is thy friend gone, O fairest of women? whither hath thy 
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ie turned himself? that we may seek him with thee?” 2 My beloved 

pone down to his garden, to the beds of spices, to feed in the gardens, 
8nd to gather lilies. _3 1 am my friend’s, and my friend is mine: he that 
feedeth among the lilies. 4 Thou art beautiful, O my beloved! like Thir. 
gah, comely like Jerusalem, terrible as armies encamped round their ban- 
mers. 5 Turn away thine eyes from me, for they have excited me: thy 
hair is like a flock of goats that come quietly down from mount Gil’ad. 
6 Thy teeth are like a flock of ewes which are come up from the wash- 
ing, all of which bear twins, and there is not one among them that is 
deprived of her young. 7 Like the half of the pomegranate is the upper 
part of thy cheek behind thy vail. 8 Sixty are the queens and cighty 
the concubines, and the young women without number; 9 But one alone 
is my dove, my guiltless one; she is the only one of her mother, she is 
the chosen of her that bore her; maidens see her, and call her happy; 
yea, queens and concubines, and praise her. 10 Who is this that shineth 
forth like the _morning-dawn, beautiful as the moon, bright as the sun, 
terrible as armies encamped round their banners? 11 Into the nut-garden 
was I gone down, to look about among the plants of the valley, to see 
whether the vine had blossomed, whether the pomegranates had budded. 
12 I knew not (how it was), my soul made me (like) the chariots of 
my noble people. 


CHAPTER VII. 


1 Return, return, O Shulammith! return, return, that we may look 
מסקט‎ thee. “What will ye see in the Shulammith?’ As though it were 
the dance of a double company. 2 How beautiful are thy steps in san- 
dals, O prince’s daughter! the roundings of thy thighs arq like jewelled 
ornaments, the work of the hands: of the artificer. 3 Thy navel is like 
a round goblet which lacketh not the mixed wine: thy body is like 8 
heap of wheat fenced about with lilies. 4 Thy two breasts are like two 
fawns, the twins of the roe. 5 Thy neck is like a tower of ivory; thy 
eyes are like the pools in Cheshbon, by the gate of Bath-rabbim; thy nose 
is like the tower of Lebanon which looketh toward Damascus. 6 Thy 
head upon thee is Jike Carmel, and the hair of thy head like purple: a 
kihs is held bound in the tresses. 7 How heautiful and how pleasant art 
thou, O love, in thy attractions! 8 This thy stature is like a palm-tree, 
and thy breasts are like clusters of grapes. 9 I thought, I wish to climb 
up the palm-tree, I wish to take hold of its boughs; and, oh, that thy 
breasts might be like the clusters of the vine, and the smell of thy nose 
like apples: 10 And thy palate like the best wine, that glideth down for 
my friend gently, exciting the lips of those that are asleep. 11 I am my 
friend’s and toward me is his desire. 12 Come, my friend! let us 0 
forth into the field; let us spend the night in the villages; 13 Let us 
‘get up early to the vineyards; let us see if the vine have blossomed, 
whether the young grape have opened (to the view), whether the pome- 
granates have budded: there will I give my caresses unto thee. 4 The 
mandrakes give forth (their) smell, and at our doors are all manner of 
precious fruits, new and also old: O my friend! these have I laid קט‎ 


for thee. | 
CHAPTER VIII. 


1 Oh that some one would make thee as my brother that hath sucked 
my mother’s breasts! should I then find thee without, I would kiss בי-‎ 
and yet, people would not despisé me. 2 I would lead thee, I 4 
bring thee into my mother’s house, thou shouldst teach me: wou 
cause thee to drink 0] spiced wine, of the sweet juice of my pomegran- 
ate. 3 Oh that his left kand might be under my head, and that his right 
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hand might embrace me! 4 I adjure you, O daughters of Jerusalem! 
why will ye awaken, and why will ye excite my love, until it please (to 
come of itself)? 5 Who is this that cometh up from the wilderness, 
leaning upon her friend?—Under the apple-tree have I waked thee up; 
there thy mother brought thee forth: there brought thee forth she that 
bore thee. 6 Set me as a seal upon thy heart, as א‎ seal upon thy arm; 
for strong as death is love; violent like the nether world is jealousy; its 
heat is the heat of fire, a flame of God. 7 Many waters are not able to 
quench love, nor can the rivers flood it away: if a man were to give all 
the wealth of his house for love, men would utterly despise him. 8 We 
have a little sister, and she hath yet no breasts: what shall we do for 
our sister on the day when she shall be spoken for? 9 If she be ₪ 
wall, we will build upon her a palace of silver: and if she be a door, 
we will enclose her with boards of cedar. 10 I am a wall, and my 
breasts are like towers: then was I in his eyes as one that found favour. 
11 Solomon had a vineyard at Ba’al-hamon;*he had given up the vineyard 
unto the keepers; every one was to bring for its fruit a thousand pieces 
of silver. 12 My vineyard, which was mine, was before me: thine, O 
Solomon, be the thousand, and let two hundred be for those that keep 
its fruit. 13 “Thou that dwellest in the gardens. the companions listen 
for thy voice: oh let me hear it.” 14 Flee away, my friend, and 
frou ke the roebuck, or the fawn of the hinds, upon the mountains of 
pices 


Master of all the world, may it be Thy will, O Lord, my God, and the 
God of my fathers, that for the sake of the Song of Songs, which I have 
read: and learned diligently—which is most holy, for the sake of its 
sentences, for the sake of its phrases, for the sake of its letters, for the 
sake of its vowels, for the sake of its accents, for the sake of its names, 
for the sake of its figures and its symbols and its secrets, haly, pure and 
fearful, which are derived from it—that this hour may be an hour ef com- 
passion, an hour when thou wilt hearken and give זה6‎ 5% and we 
will call unto thee and thou shalt answer, and we will entreat thee and 
thou shalt be, entreated: may the reading and the learning ef this Song 
of Songs rise up unto thee, and be acgounted as though we had compre- 
hended all the wonderful and fearful mysteries which are sealed in oe 
all their details, and may we be deemed worthy of the place from whic 
all the spirits and the souls originate, as if we had performed all that is 
incumbent upon us to achieve, whether in this form or another, and = 
we be among those that shall ascend and that shall aspire for the wor 
to come, together with the other righteous and pious men; and fulfill 0 
the desires of our hearts for good; and may Thou ever be with our שבד‎ 
and with the words of our mouth in the time of our deliberations and wit 
our Jands in the time of our labors, and may Thou send blessing, prosper 
ity and success upon all the work of our hands; from the dust may law” 
raise us, and from the lowness of our poverty may Thou elevate us, an 
may Thou return thy divine glory unto thy holy city, speedily, in our 
days. Amen! 


234 


סדר קבלת שבת 


oy‏ טוב Sind‏ המועד Snes‏ בשבת yx‏ אומרים לכו נרננה וק מתחילין. 
מזטור שיר ליום השבת : 


mam 135‏ ליי mya‏ לצור ישענו : 

נְְרְמָה AN. yp‏ בַּזְמרות 
yy‏ לו: כִּי אל דול יי ומלך Sima‏ 
עַל 52 אָלהים: “ma Ta WY‏ 
nin vis‏ הָרִים לו: אֶשר לו 
הים והוּא YD ey‏ יָדִיו יצרוּ: 
בּאוּ AGN‏ וְנִכֶרְעָה נְבְרְכָה לפָני 
יי עשנו: כִּי הוּא אֶלְהִינוּ ואנחנו 
עם מַרְעִיתו NST‏ ידוהיוםאָם בְּקולו 
תִשְמַעוּ אל תּקָשוּלבְבְכֶם כְּמְרִיבָה 
ADD ons‏ בַּמַרְבָּר: ND) TWN‏ 
אָבותִיכֶם IN] OR RIND‏ פעְלִי: 


235 


INAUGURATION OF THE SABBATH 


INAUGURATION OF THE SABBATH. 


Should a Festival or the Intermediate Days of a Festival 
occur on Friday night, begin with “A song for 
the Sabbath Day” (Page 127). 


| = Ocome, let us exult before the Lord: let us 
shout for joy to the ‘rock of our salvation. oLet 
us come before his presence with thanksgiving: 
let us shout for joy unto him with psalms. For 
the Lord is a great God, and a great king.above 
all gods. In his hand are the deep places of the 
earth; the heights of the mountains are his also. 
The sea is his, and he made it; and his hands 
formed the dry land. O come, let us worship 
and bow down; let us kneel before the Lord our 
maker. For he is our God, and we are the people 
of his pasture, and the sheep of his hand. Today, 
oh that ye would hearken to his voice! Harden 
not your hearts, as at Meribah, as in the day of 
Massah in the wilderness: when your fathers 
tempted me, and proved me, although they had 
seen my work. Forty years long was I wearied . 
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with that generation, and said, It jis a. people 
that do err in their heart, and they have not 
known my ways. Wherefore I sware in my 
wrath, that they should not enter into my rest. 


O sing unto the Lord a new song: sing unto the Lord, 
all the earth. Sing unto the Lord, bless his name: pro- 
claim his salvation from day to day. Recount his glory 
among the nations, his wondrous works among all the 
peoples. For great is the Lord, and exceedingly to be 
praised: he is to be revered above all gods. For all the 
gods of the peoples: are things of nought: but the Lord 
made the heavens, Splendour and majesty are before 
him: strength and beauty are in his sanctuary. Give un- 
to the Lord, ye families of the peoples, give unto the 
Lord glory and strength. Give unto the Lord the glory 
due unto his name: take an offering, and come into his 
courts O worship the 1.076 in the beauty of holiness; 
tremble before him, all the earth. ‘Say among the na- 
tions, the Lord reigneth: the world also is set firm that 
16 cannot be moved: he shall judge the peoples with 
equity. Let the heavens rejoice, and let the earth be 
glad; let the sea roar, and the fulness thereof; let the 
plain triumph and all that is therein; yea, let all the 
trees of the fotest exult before the Lord, for he cometh 
to judge the earth: he will judge the world with. right- 
eousness, and the peoples in his faithfulness. 


The Lord reigneth; Jet the earth be glad; let the many 
coast-lands rejoice. Clouds and darkness are round 
about him: righteousness and justice are the foundation 
of his throne. A fire goeth before him, and burneth up 
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INAUGURATION OF THE SABBATH 


his adversaries round about. His lightnings illumine the 
world: the earth seeth and trembleth. The mountains 
melt like wax before the Lord, before the Lord of the 
whole earth. Tlre heavens declare his righteousness and 
all the peoples behold his glory. Ashamed are all they 
that serve graven images, that make their boast of things 
of nought: worship him, all ye gods. Zion heareth and 
rejoiceth, and the daughters of Judah are glad, because 
of thy judgment, O Lord. For thou, Lord, art most high 
above all the earth: thou art exalted far above all gods. 
O ye that love the Lord, hate evil: he preserveth the 
souls o& his loving ones: he delivereth them out of the 
hands of the wicked. Light is sown for the righteous, 
and joy for the upright in heart. Rejoice in the Lord, 
ye righteous; and give thanks to his holy name. 


A Psalrh—O sing unto the Lord a new song; for he hath 
done marvellous things: his right hand, and his holy arm, hath 
wrought salvation for him. The Lord hath made known his 
salvation: his righteousness hath he revealed in the sight of the 
nations. He hath remembered his loving kindness and his 
faithfulness toward the house of Israel: all the ends of the 
carth have seen the salvation of our God. Shout for joy unto 
the Lord all the earth: break forth into exultation, and sing 
praises. Sing praises unto the Lord with the lyre; with the 
lyre and the sound of song. With trumpets and the sound of 
the horn shout for joy before the king, the Lord. Let the sea 
roar, and the fulness thereof, the world, and they that dwell 
therein. Let the streams clap their hands, let the mountains 
exult together before the Lord, for he cometh to judge 
the earth: he will judge the world with righteousness, and the 
peoples with equity. 


The Lord reigneth ; let the peoples ernbles fre sitteth 
above the cherubim; let the earth be moved. The Lord is 
great in Zion; and he is high above all the peoples. Let 
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' them give thanks to thy great and dreaded name; holy 
is he. And the strength of a king that loveth justice 
thou didst establish in equity; thou hast wrought justice 
and righteousness in Jacob. Exalt ye the Lord our God. 
and worship at his footstool: holy is he. Moses and 
Aaron among his priests, and Samuel among them that 
call upon his name, called upon the Lord, and he an- 
swered them. He spake unto them in the pillar of cloud: 
they kept his testimonies, and the statute that he gave 
them. Thou didst answer them, O Lord our God: a 
forgiving God thou wast unto them, though thou tookest 
vengeance on their misdeeds. Exalt ye the Lord our 
God, and worship at his holy mount; for the Lord our 


God is holy. | 

A Psalm of David. Give unto the Lord, O ye 
children of the mighty, give unto the Lord glory 
and strength. Give unto the Lord the glory due 
unto his name; worship the Lord in the beauty 
of holiness. The voice of the Lord is upon the 
waters: the God of glory thundereth, even the 
Lord upon the great waters. The vaice of 6 
Lord is powerful; the voice of the Lord is full 
of majesty. The voice of the Lord breaketh the 
cedars; yea, the Lord breaketh in pieces the ce- 
dars of Lebanon. He maketh them also to skip. 
like a calf; Lebanon and Sirion like a young 
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wild-ox. The voice of the Lord cleaveth flames 
of fire; the voice of the Lord maketh the wilder- 
ness to tremble; the Lord maketh tremble the 
wilderness of Kadesh. The voice of the Lord 
maketh the hinds to travail, and strippeth the 
forests bare: and in his temple everything saith, 
Glory. The Lord sat as king at the flood; yea, 
the Lord sitteth as king for ever. The Lord will 
give strength unto his people; the Lord will 
bless his people with peace. | 


O Lord! we beseech thee to loosen, with the greatness 
of thy powerful right hand, those that are bound in cap- 
tivity. Accept the cry of thy people; exalt and purify 
us, O thou who art tremendous! O, most powerful'God! 
we beseech thee to preserve, as the apple of the eye, 
‘those that seek thee, who art God alone. Bless, and 
purify them, and continually requite them according to 
thy merciful righteousness. Thou, who art most mighty 
and holy! guide thy congregate people with thine abun- 
dant goodness. Thou, who art God alone, and most -א6‎ 
cellent regard thy people, who continually make mention 
of thy holiness. Accept our prayers, and hearken to our 
cries. O Thou to whom all secrets are known. Blessed 
be the name of the glory of his kingdom for ever and 
ever! 


Come, my friend, to meet the bride, let us welcome 
the presence of the Sabbath. 
“Observe” and “Remember the Sabbath day,” the 
only God caused us to hear in a single utterance: the 
Lord is One, and His name is One to His renown and 
His glory and His praise. (Come, etc.) 
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INAUGURATION OF THE SABBATH 

Come, let us, go to ee the Sabbath for it is a well- 
spring of blessing ; from thie beginning, from of old it 
was ordained—tast . in production, first in thougiit. 


(Come, etc.) | 


O sanctuary of our King, O regal city, arise, go“forth 
from thy overthrow; long enough hast thou dwelt in the 
valley of weeping; verily He will have compassion upon 


thee. (Come, etc.) 


Shake thyself from the dust, arise, put on the gar- 
ments of thy glory, O my people! Through the son of 
Jesse the Bethlehemiite, draw Thou nigh unto my soul, 


redeem it. (Come, etc.) 


Arouse thyself, arouse thyself, for thy light is come: 
arise, shine ; awake, awake ; ; give. 0 a song; the glory 


of the Lord is tevealed upon thee. (Come, etc.) 
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Be not ahamed, neither be confounded. Why art jhe 
cast down, and why art thou disquieted? The poor of my 
people trust in thee, and the ane shall be builded on her 


own mound. [Come, etc. ] 


And they that spoil thee shall be a spoil, and all that 
would swallow thee shall be far away: thy God shall re- 


joice over thee, as a bridegroom rejoiceth over his bride. 


[Come, etc.] 


Thou shalt spread abroad on the right hand and on 
the left, and thou shalt reverence the Lord. Through the 


offspring of Perez we also shall rejoice and be glad. 


[Come, etc. ] 


Come in peace, thou crown of thy husband, with re- 
joicing and with cheerfulness, in the midst of the faith- 


ful of the chosen people: come, O bride; come, O bride. 


[Come, etc. ] / 
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A Psalm, a Song for the Sabbath Day. It is a good 
thing to give thanks unto the Lord, and to sing praises 
unto thy name, O Most High: to declare thy lovingkind- 
ness in the morning, and thy faithfulness every night, 
with an instrument of ten strings and with a harp, with 
thoughtful music upon the lyre. For thou, O Lord, hast 
made me rejoice through thy work: I will exult in the 
work of thy hands. How great are thy works, O Lord: 
thy thoughts are very deep. A brutish man knoweth it 
not, neither doth a fool understand this: when the wick- 
ed sprang up as the grass, and all the workers of in- 
iquity flourished, it was that they might be destroyed for 
ever. But thou, O Lord, art on high for evermore. For, 
lo, thine enemies, O Lord, for, lo, thine enemies shall per- 
ish ; all the workers of iniquity shall be scattered. But 
my horn hast thou exalted, like that of the wild ox: I 
am anointed with fresh oil. Mine eye also hath seen my 
desire for them that rose up against me, doers of evil. 
The righteous shall spring up like a palm-tree; he shall 
grow tall like a cedar in Lebanon. Planted in the house 
of the Lord, they shall blossom in the courts of our God. 
They shall still shoot forth in old age; they shall be full 
of sap and green: to declare that the Lord is upright: 
he is my rock, and there is no unrighteousness in him. 


The Lord reigneth; he hath robed him in majesty ; the 
Lord hath robed him, yea, he hath girded himself with 
strength: the world also is set firm, that it cannot be 
moved. Thy throne is set firm from of old: thou art 
from everlasting. The streams have lifted up; O 
Lord, the streams have lifted up their voice; the streams 
lift up their roaring. Than the voices of many waters 
mighty waters, breakers of. the sea, more mighty is the 
Lord on high. Thy testimonies are very faithful: holi- 
ness*becometh thine house, O Lord, for evermore. 


Mourners’ Kaddish. (80) 
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EVENING SERVICE FOR SABBATHS AND FESTIVALS 
Reader.—Bless ye the Lord who is to be blessed. 


Cong. and Reader.—Blessed is the Lord who is to be blessed 
for ever and ever. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who at Thy word bringest on the evening twilight, 
with wisdom openest the gates of the heavens, and with 
understanding changest times and variest the seasons, 
and arrangest the stars in their watches in the sky, ac- 
cording to Thy will. Thou createst day and night; Thou 
rollest away the light from before the darkness, and the 
darkness from before the light; Thou makest the day to 
pass and the night to approach, and dividest the day 
from the night, the Lord of hosts is Thy name; a God 
living and enduring continually, mayest Thou reign over 
us for ever and ever. Blessed art Thou, O Lord, who 
bringest on the evening twilight. 


With everlasting love Thou hast loved the house of 
| Israel, Thy people; a Law and commandments, statutes 
and judgments hast Thou taught us. Therefore, O Lord 
our God, when we lie down and when we rise up we 
will meditate on Thy statutes; yea, we will rejoice in the 
words of Thy Law and in Thy commandments for ever; 
for they are our life and the length of our days, and we 
will meditate on them day and night. And mayest Thou 
never take away Thy love from us. Blessed art Thou, O 
Lord, who lovest Thy people Israel. 
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Hear 6 Israel; the Lord our God, the Lord is One. 


Blessed be His name, whose glorious kingdom is for 
ever and ever. | / 


‘And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with alt thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thine heart: and thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and shalt talk of them. when thou sit- 
test in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt bind them for a sign upon thine hand, and they 
shall be for frontlets between thine eyes. And thou 
shalt write them upon the door posts of thy house, and 
upon thy gates. 


And it shall come to pass, if ye shall hearken diligent- 
ly unto my commandments which I command you. this 
day, to love the Lord your God, and to serve him with 

: all your heart and with all your soul, that I will give the 
rain of your land in its season, the former rain and the 
latter rain, that thou mayest gather in thy corn, and thy 
wine, and thine oil. And I will give grass in thy field 
for thy cattle, and thou shalt eat and be satisfied. Take 
heed to yourselves, lest your heart be deceived and ye 
turn aside, and serve other gods, and worship them; and 
the anger of the Lord be kindled against you, and he shut 
up the heaven, that there be no rain, and the land yield 
not her fruit; and ye perish quickly from off the good 
land which the Lord giveth you. Therefore shall ye lay 
up these my words in your heart and in your soul; and 
ye shall bind them for a sign upon your hand, and they 
shall be for frontlets between your eyes. And ye shall 


254 
ערבית לשבת ויום טוב 


לאבתיכם לתת. ons‏ בימי השמים' Sy‏ הארץ1 = 


ימר mint‏ | אל משה לָאמַר+ DRI DON IST‏ 
onb wy ons x FN)‏ ציצת py. ‘BD by‏ 
לדרְתם ונתנו עלחציצת 7330 noon ne‏ : וְהיָה 
לכם לציצת OOS‏ אתו כַרְהָם את בל מצות 
nim |‏ ועשיתם. onk‏ לא תתוּרו IN‏ לבְבְכם ואהרי 
עִינִיכֶם “WN‏ אַתּם ‘Ds‏ אַחְרִיהֶם; למען תזכּרו 
ועשיתם Ds‏ 92 מצותִי ony‏ קדשים SDS TONS‏ 
us‏ הוה אַלְהיכֶם אשר' הוצאתי. אַתְכֶם PINE‏ 
מִצָרִים להיות ey,‏ לָאלְהים אני DITION nim‏ 
be PAS) now‏ זאת וקים sandy‏ כִי הוא וי אֶלְהָינו Py‏ 
ne‏ ואַנְחְנו ty bene‏ . הפודנוּ E200 YD‏ מלְכָנו הגואָלע 


כל + אובי נפשני > העשה לוה עד ד אין חק חקר DD)‏ ונפלאות 
9“ אין pen an)‏ )9208 בּחַיִים ולא נתן ?מוט WI‏ 
המרריכטו. by‏ במות HIN wWZMN‏ קרנט b> by‏ שנְאִינו; 
myn‏ לט oD}‏ נְקְמָה בְּפַרְה אותות גמופתים rime‏ 33" 
200 הַמַכָה בעָבְרְתו 5D‏ בְּכוָרִי ny” 82M DMAP‏ ממ 
bye‏ מתוכם לְחָרוּת עוּלֶם: : הַמַעָבִיר 3" 5D DY “2 P'S‏ 
ny) oman ny‏ שונאי ְּתָהומות ND yay‏ בניו גבנרתו 
maw‏ והודו לשמו : ומלכותו ברְצון ?123 פליהם משה וני 
יְשְראֶל לף עו שירה ay nay Anya‏ כלם: 


299 


EVENING SERVICE FOR SABBATHS AND FESTIVALS 


teach them your children, talking of them when thou sit- 


test in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the door posts of thine 
house, and upon thy gates: that your days may be multi- 
plied, and the days of your children, upon the land 
which the Lord sware unto your fathers to give them, 
as the days of the heavens above the earth. 

And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto 
the children of Israel, and bid them that they make them 
a fringe upon the corners of their garments throughout 
their generations, and they put upon the fringe of each 
corner a cord of blue: and it shall be unto you for a 
fringe, that ve may look upon it, and remember all the 
commandments of the Lord, and do them; and that ye 
go not about after your own heart and your own eyes. 
after which ye used to go astray: that ye may remember 
and do all My commandments, and be holy unto your 
God. I am the Lord your God, who brought you out of 
the land of Egypt, to be your God: I am the Lord your 
God. 

True and trustworthy is all this, and it is established with us 
that He is the Lord our God, and there is none beside Him, 
and that we, Israel, are His people. 1t is He who redeemed us 
from the hand of kings, even our King, who detivered us from 
the grasp of all the terrible ones; the God, who on our behalf 
dealt out punishment to our adversaries, and requited all the 
enemies of our soul; who doeth great things past finding out, 
yea, and wonders without number; who holdeth our soul in life, 
and hath not suffered our feet to be moved; who made us 
tread upon the high places of our enemies, and exalted our 
horn over all them that hated us; who wrought for us miracles 
and vengeance upon Pharaoh, signs and wonders in the land 
of the children of Ham; who in His wrath smote all the first 
born of Egypt, and brought forth his people Israel from among 
them to everlasting freedom; who made His children pass be- 
‘tween the divisions of the Red Sea, but sank their pursuers an 
their enemies in the depths. Then His children beheld a 
might; they praised and gave thanks unto His name, and will- 
ingly accepted His sovereignty. Moses and the children of Is- 
rael sang a song unto Thee with great joy, saying, all of them, 
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Who is like unto Tiree, O Lord, among the 
| mighty ones? Who is like unto Thee, glorious 


in holiness, revered in praises, doing wonders? 


Thy children beheld Thy sovereign power, as 
thou didst cleave the sea before Moses; they 
exclaimed, This is my God! and said, The Lord 


shall reign for ever and ever. 


And it 18 said, For the Lord hath deliverea 
Jacob, and redeemed him from the hand of him 
that was stronger than he. Blessed art Thou, O 


Lord, who hast redeemed Israel. 


Cause us, O Lord our God, to lie down in peace, and 
raise us up, O our King, unto life. Spread over us the 
tabernacle of Thy peace; direct us aright through Thine 
own good counsel; save us for Thy name’s sake; be Thou 
a shield about us; remove from us every enemy, pesti- 
lence, sword, famine and sorrow; remove also. the ad- 
versary from before us and from behind us. O shelter 
us beneath the shadow of Thy wings; for Thou, O God, 
art our Guardian and our Deliverer; yea, Thou, O God, 

art a gracious and merciful King; and guard our going 
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out and our coming in unto life and unto peace from. 
this time forth and for evermore. Blessed art thou, O 

ord, who spreadest the tabernacle of peace over us and, 
over all thy people Israel and over Jerusalem. 


0% Sabbaths :-- 


And the children of Israel shall keep the Sabbath, to 
observe the Sabbath throughout their generations, for an 
everlasting covenant. It is a sign between me and the 
children of Israel for ever, that in six days the Lord 
made the heavens and the earth and on the seventh day 
he rested, and ceased from his work. 


On Passover, Pentecost and Tabernacle, say:— 
And Moses declared the set feasts of the Lord unto 
the children of Israel. 
On New Wear:— 


Blow the horn on the new moon, at the beginning of 
the month, for our day of festival: for it is a statute for 
Israel, a decree of the God of Jacob. 


On the Day of Atonement:— 


For on this day shall atonement be made for you to 
cleange you; from all your sins shall ye be clean before 


the Lord. 
Half-Kaddish p. 42. 
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O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great,-mighty and revered God, who bestow- 
est lovingkindnesses and possessest all things; who re- 
memberest the pious deeds of the patriarchs, and in love 
wilt bring a redeemer to their children’s children for 
Thy name’s sake. 

During the Ten Days of Penitence, add: 


_(Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
7 us in the book of life, for Thine own sake, O living 
od. 
O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, 
O Lord, the Shield of Abraham. 
Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 
From the Sabbath after Sh’mint Atsereth until the 
First Day of Passover add: 
(Thou causest the wind to blow and the rain to fall.) 
Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee. 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to 
spring forth? . 
During the Ten Days of Penitence, add: 
(Who is like unto Thee, Father of mercy, who in mercy 


rememberest Thy creatures unto life?) 

Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed 
art Thou, O Lord, who quickenest the dead. 

Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 


During the Ten Days of Penitence conclude 
. the Blessing thus:— 
' (the holy King.) 
Thou didst hallow the seventh day unto Thy name, 
as the end of the creation of heaven and earth, Thou 
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didst bless it above all days, and didst hallow it above all 


seasons, and thus it is written in Thy Law: 


And the heaven and the earth were finished and all 
their host. And on the seventh day God had finished his 
work which he had made; and he rec‘ed on the seventh 
day from all his work which he had made. And God 
blessed the seventh day, and he hallowed it, because he 


rested thereon from all his work which God had created 


and made. 


Our God and God of our fathers, accept our rest; 
sanctify us by Thy commandments, and grant our portion 
in Thy Law; satisfy us with Thy Goodness and gladden 
us with Thy salvation; purify our hearts to serve Thee 
in truth; and in Thy love and favour, O Lord our God, 
let us inherit Thy holy Sabbath; and may Israel, who 


| hallow Thy name, rest thereon. Blessed art Thou, O 
Lord, who hallowest the Sabbath. | 


Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their 
prayer; restore. the service to the oracle of Thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 


and their prayer; and may the service of Thy people Is- 
rael be ever acceptable unto Thee. 
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On New Moon and Intermediate days of Passover 
and Tabernacles, add: | 


(Our God and God of our fathers! May our remem- 
brance rise, come and be accepted before Thee, with the 
remembrance of our fathers, of Messiah the son of Da- 
vid Thy servant, of Jerusalem Thy holy city, and of all 
Thy people the house of Israel, bringing deliverance and 
well-being, grace, lovingkindness and mercy, life and 
peace 

(On New Moon:) on this day of the New Moon. 

(On Passover:) On this Feast of Unleavened Bread. 

(On Tabernacle:) On this feast of Tabernacle. Re- 
member us, O Lord our God, thereon for our well- 
being; be mindful of us for blessing, and save us 
unto life; by Thy promise of salvation and mer- 
cy, spare us and be gracious unto us; have mercy upon 
us and save us; for our eyes are bent upon Thee, because 
Thou art a gracious and merciful God and King.) 


And let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine pres- 
ence unto Zion. 


We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God and 
the God of our fathers for ever and ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our salvation through every generation. 
We will give thanks unto thee and declare thy praise for our 
lives which are .committed unto thy hand, and for our souls 
which are in thy charge, and for thy miracles, which are daily 
with us, and for thy wonders and thy benefits which are wrought 
at all times, evenings, morn and noon. O thou who art all-good. 
whose mercies fail not; thou, merciful Being, whose loving- 
kindnesses never cease, we have ever helped in thee. 
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On Chanukah. 

(We thank Thee for the miracles, for the redemption, for 
the mighty deeds and saving acts, wrought by Thee, as well as 
for the wars which Thou didst wage for our fathers in days of 
old, at this season.) 

In the days of the Hasmonean, Mattathias son of Johanan, 
the High Priest, and his sons, when the iniquitous power of 
Greece rose up against Thy’ people Israel to make them forget- 
ful of Thy Law, and to force them to transgress the statutes of 
Thy will, then didst Thou in Thine abundant mercy rise up for 
them in the time of their trouble; Thou didst plead their cause, 
Thou didst judge their suit, Thou didst avenge their wrong; 
Thou deliveredst the strong into the hands of the weak, the 
many into the hands of the few, the impure into the hands of 
the pure, the wicked into the hands of the righteous, and the 
arrogant into the hands of them that occupied themselves with 
Tfty Law: for Thyself Thou didst make a great and holy name 
in» Thy world, and for Thy people Israel Thou didst work a 
great deliverance and redemption as at this day. And thereupon 
Thy children came into the oracle of Thy house, cleansed Thy 
temple, purified Thy sanctuary, kindled lights in Thy holy 
courts, and appointed these eight days of Chanukah in order to 
give thanks and praises unto Thy great name.) | יְ‎ 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 


During the Ten Days of Penitence, add: 
(O inscribe all the children of Thy covenant for a happy life.) 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 


salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 


name is All-good, and unto whom it is becoming to give 


thanks. 


Grant abundant peace unto Israel Thy people for ever; 
for Thou art the sovereign Lord of all peace; and may 
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1c ve good in Thy sight to bless Thy people Israel at all 
times and at every hour with Thy peace. 


During the Ten Days of Penitence, add: 

(In the book of life, blessing, peace and good sustenance 
may we be remembered and inscribed before Thee, we and all 
Thy people the house of Israel, for a happy life and for peace. 
Blessed art Thou, O Lord, who makest peace.) 

Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy Becple: Israel 
with peace. 

O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile, and to such as curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 
Open my heart to Thy Law, and let my soul pursue Thy 
commandments. If any design evil against me, speedily 
make their counsel of none effect, and frustrate their de- 
signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake 

. of Thy right hand, do it for the sake of T hy holiness, do 
_it for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medita- 
tion of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His 
high places, may He make peace for us and for all Israel, 


and say ye, Amen. 


May it be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant. our 
portion in Thy Law. And there we will serve Thee with awe, 
as in the days of old, and as in ancient years. Then shall the 
offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 


The Reader and Cong. say:— 


And the heaven and the earth were finished and all 
their host. -And on the seventh day God had, finished 
his work which he had made; and he rested on the sev- 
enth day from all his work which he had made. And 
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God blessed the seventh day, and he hallowed it, because 
he rested thereon from all his work which God had 
created and made. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac and God of Ja- 
cob, the great, mighty and revered God, the most High 
God, Possessor of heaven and ‘earth: 


He with His word was a shield to our fore- 
fathers, and by His bidding will quicken the 
dead; the holy God (on the Sabbath of Pent 
tence read, “holy King’’), like unto whom there 
is none; who giveth rest to His people on His 
holy Sabbath day, because He took pleasure in 
them to grant them rest. Him we will serve with 
fear and awe, and daily and constantly we will 
give thanks unto His name in the fitting forms 
of Blessings.. He is the God to whom thanksgiv- 
ings are due, the Lord of peace, who halloweth 
the Sabbath and blesseth the seventh day, and in 
holiness giveth rest unto a people sated with de- 
lights, in remembrance of the creation. 
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Reader. Our God and God of our fathers, accept 
our rest; sanctify us by thy commandments, and grant 
our portion in thy Law; satisfy us with thy goodness, 
gladden us with thy salvation; purify our hearts to 
serve thee in truth; and in thy love and favour, O Lord 
our God, let us inherit thy holy Sabbath; and may 
Israel, who hallow thy name, rest thereon. Blessed 
art thou, O Lord, who hallowest the Sabbath. 


Complete Kaddish. 


Reader.—Magnified and sanctified be His great name 
in the world which He hath created according to His 
will. May He establish His kingdom during your life 
and during your days, and during the life of all the house 
of Israel, even speedily and at a near time, and say ye, 
Amen. 


. Cong.—Let His great name be blessed for ever and to 
all eternity. 


_ Reader.—Blessed, praised and glorified, exalted, ex- 
tolled and honored, magnified and lauded be the name 
of the Holy One, blessed be He; though He be high 
above all the blessings and hymns, praises and consola- 
tions, which are uttered in the world; and say ye, Amen, 


Reader.—May the prayers and supplications of all Is- 
rael be accepted by their Faher who is in heaven; and 
say ye, Amen. 

May there be abundant peace from heaven, and life 
for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


He who maketh peace in his high places, may He make 
peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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The following ts not said on Festivals, on the Intermediate Sab- 
bath of a Festival. or on the evening after a Festival:— 


1. With what materials may the Sabbath lamp be lighted, and 
with what may it not be lighted? It may not be lighted with 
cedar-bast, nor with uncombed flax, nor with floss-silk, nor with 
willow-fibre, nor with nettle-fibre, nor with water-weeds, (all 
these forming imperfect wicks). It may also not be lighted 
with pitch, nor with liquid wax, nor with oil made from the 
seeds of the cotton plant, nor with oil which, having been set 
apart as a heave-offering and having became defiled, is con- 
demned to be destroyed by burning, nor with the fat from the 
tails of sheep, nor with tallow. Nahum the Mede says one may 
use tallow when it has been boiled, but the other sages say, that 
whether so prepared or not, it may not be used. 2. On a fes- 
tival one may not use such consecrated oil as has been con- 


demned, after defilement, to be burnt. R. Ishmael says, one 
may not, from respect to the Sabbath, use tar. The sages per- 
mit the use of all kinds of oil; the oil of sesamum, of nuts, of 
radish seeds, of fish, of colocynth seeds, as well as tar and 
naphtha. R. Tarphon says, one may use no other than olive 
oil for lighting the Sabbath lamp. -3. No part of a tree may 
be used as a wick for lighting, with the exception of flax 
(spoken of in Joshua ii. 6 as “the flax of a tree”); nor is any 
part of a tree, if used in the construction of a tent, capable of 
acquiring polution according to the law concerning the pollu- 
tion of tents, except flax. Ifa slip of cloth has been folded but 
not singed, R. Eliezer says it may become unclean, and may 
not be used as a wick for lighting; R. Akiba says it remains 
clean, and may be used. 4. One may not perforate an egg- 
shell, fill it with oil, and place it above the opening of the 
lamp, so that drops of oil may fall therein; he may not even 
cmploy an earthenware vessel in this manner; but R. Jehudah 
permits it. If, however, the potter had originally joined the 
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two parts, then it is allowed, because it is actually only one 
vessel. A person may not fill a bowl with oil, place it by the 
side of the lamp, and put the end of the wick into it, so that it 
may draw the oil to the flame; but R. Jehudah permits it. 5. He 
who extinguishes the light, because he is in fear of heathens, 
of robbers, or of ‘an evil spirit, or to enable a sick person to 
sleep, is absolved; if his object is to save the lamp, the oil, or 
the wick, he is guilty of a breach of the Sabbath law. R. Jose 
absolves from such guilt in every case except in that of the 
one whose object is to save the wick, because by thus extin- 
guishing it, he converts it into 3 coal. 6. For three transgres- 
sions women die in childbirth: because they have been negligent 
in regard to their periods of separation, in respect to the conse- 
cration of the first cake of the dough, and in the lighting of the 
Sabbath lamp. 7. Three things a man must say to his household 
on Sabbath eve towards dusk: Have ye separated the tithe? 
Have ye made the Erub? Kindle the Sabbath lamp. If it be 
doubtful whether it is dark, that which is certainly untithed 
must not then be tithed, vessels must not be immersed to purify 
them from their defilement, nor must the Sabbath lamps be 
lighted; but that which is doubtfully untithed may be tithed, the 
Erub may be made, and hot victuals may be covered to retain 
their heat. 


Rabbi Chanina said, it is the duty of a person to search his garments 
on Sabbath eve, toward dusk, lest he forget, and come out. Rabbi Joseph 
said, this is a great law for the Sabbath. 


R. Eleazar said in the name of R. Chanina, The disciples of 
the sages increase peace throughout the world, as it is said, And 
all thy children shall be taught of the Lord; and great shall be 
the peace of thy children (Read not here banayich, thy chil- 
dren, but bonayich, thy builders.)—Great peace have they who 
love thy Law; and there is no stumbling for them. Peace be 
within thy rampart, prosperity within thy palaces. For my 
brethren and companions’ sakes I would fain speak concerning 
thee. For the sake of the house of the Lord our God I would 
seek thy good. The Lord will give strength unto his people; 
the Lord will bless his people with peace. 
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It is our duty to praise the Lord of all things, to 
ascribe greatness to him who formed the world in the 
beginning, since he hath not made us like the nations ot 
other lands, and hath not placed us like other families 
of the earth, since he hath not assigned unto us a portion 
as unto them, nor a lot as unto all their multitude. For 
we bend the knee and offer worship and thanks before 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, 
who stretched forth the heavens and laid the foundations 
of the earth, the seat of whose glory is in the heavens 
above, and the abode of whose might is in the loftiest 
heights. He is our God; there is none else: in truth he 
is our King; there is none besides him; as it is written 
in this Law, And thou shalt know this day, and lay it to 
thine heart, that the Lord he is God in heaven above and 
upon the earth beneath: there is none else. 

We therefore hope in thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the 
idols will be utterly cut off, when the world will be 
perfected under the kingdom of the Almighty, and all 
the children of flesh will call upon thy name, when thou 
wilt return unto thyself all the wicked of the earth. Let 
all the inhabitants of the world perceive and know that 
unto thee every knee must bow, every tongue must 
swear. Before thee, O Lord our God, let them bow 
and fall; and unto thy. glorious name let them give 
honor; let them all accept the yoke of thy kingdom, 
and do thou reign over them speedily, and -for ever 
and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 
thou wilt reign in glory; as it is written in thy Law, 
The Lord shall reign for ever and ever. And it is 
said, And the Lord shall be king over all the earth: . 
in that day shall the Lord be One, and his name One. 

Mourners’ Kaddish. (80) 
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On Sabbaths and Festivals it is usual for a father to pronounce 
a benediction on his children, saying:— 


(To Sons:) God render thee like Ephraim and like Menasseh 


(To Daughters:) God render thee like Sarah, Rebecca, Ra- 
chel, and Leah. 


SONG FOR THE BELOVED SABBATH EVE. 


Humble home! I fondly greet thee, 
Hither towards my peaceful tent 
Angels bend their steps to meet me, 

From the world’s Creator sent. 

Forms from a bright sphere, 

Come and alight here, 

Around us the mantle of peace to spread; 

And make ye a home in my humble shed. 
Welcome, messengers of gladness! 

Here that paradise I trace, 

That repose, unmoved by sadness 

God hath promised to our race. 

Holy emotion, 

Peace and devotion, 
Must reign in his heart, who on Sabbath is led 
To hallow to Heaven his humble shed. 

When from life’s dark dream we waken, 
When the tired breast God sets free, 

Hearts that here with grief were shaken, 
Flutter then with ecstasy; 

So from the wan brow 

All grief is gone now. 
For sorrow departs, and joy enters instead, 
When Sabbath steps into the humble shed 

Lights are shining, hymns outpouring, 
Welcome !—holy day of rest! 

Now the soul. unfettered soaring, 
Holds with God communion blest. 
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Sovereign of all worlds, Master of all souls, master of peace; 
mighty king, blessed king, great king, king that speaketh peace, 
all-honoured king, all-worthy king, immaculate king, ever-living 
king, the good king, the only king, most glorious king, the king 
that is clothed in mercy, supreme king of kings, mighty king, the 
king that supporteth the falling, the king who produced the work 
of the creation, the king who redeemeth and delivereth, the pure 
king, holy king, exalted and elevated king, king who hearkeneth 
unto prayer, king whose ways are perfect I give thanks unto 
Thee, O Lord, my God and the God of my fathers, for all the 
metcy Thou hast shown to me and for that which Thou wilt 
show to me, to my household, and to all Thy creatures who are 
brothers with me in my faith. And may Thy holy and pure an- 
gels, who do Thy will, be blessed. Master of peace, king to whom 
peace belongeth, bless me with peace. Remember me, my house- 
hold, and all Thy people, the house of Israel, for a good and 
peaceful life. King, Most-high above the hosts of heavens, our 
Creator, and the Creator of the beginning, I pray unto Thee that 
Thou grant me and my household to find grace and good under- 
standing in Thy eyes and in the eyes of all men and in the eyes 
of all who see us, to perform Thy service. Grant us to receive 
the Sabbaths-with abundant joy, riches and glory, and with lack 
of sin Remove from me, from my household and from all Thy 
people Israel all kinds of desease, all kinds of pain, all kinds of 
poverty and needfulness, and put in our hearts the good inclina- 
tion that we may serve Thee with truth, fear and love, and that 
we may be honored in Thy eyes and in the eyes of those who sce 
‘us, for Thou art the King of glory, for to Thee it is fitting, for 
to Thee it is becoming. O Supreme King, command Thy angels, 
the ministering angels, the angels of the Most-high, that they re- 
member me in mercy and bless me when they enter my house on 
our holy day. For I lighted my. candles, put in order my bed 
and changed my apparel in honor of the Sabbath, and I have 
come into Thy 6פטסת‎ to make supplication to Thee that Thou 
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mayest cause my grief to vanish. I acknowledge that Thou didst 
create all existing things in six days, and I will repeat it twice 
and thrice acknowledge it over my cup on the day of my joy, as 
Thou hast commanded me to remember it, and to enjoy with the 
additional soul which Thou hast put in me. I shall rest on it as 
Thou hast commanded me to serve unto Thee, and thus will I 
proclaim Thy greatness with song. And I am mindful of Thee, 
O Lord, that Thou wilt have mercy upon me in my exile to re- 
deem me and to stir my heart to Jove Thee. Then shall 1 4 
Thy ordinances and Thy statutes without grief, and I shall pray 
legally, and as :5 mete and proper. O angels of peace, may your 
coming be in peace, bless me with peace and give a blessing to 
my prepared table. May your departure be in peace, from now 
and even to all eternity. Amen. Selah. 


The following is said in the Home, by the Master 
of the House:— 


A woman of worth who can find? 
For her price is far above rubies. 


The heart of her husband trusteth in her; 
And he shall have no lack of gain.. 


She doeth him good and not evil, 
All the days of her life. 


She seeketh wool and flax, 
And worketh willingly with her hands. 


She is like the merchant-ships ; 
She bringeth her food from afar. 


She riseth also while it is yet night, 
And setteth forth provision for her household, 


And their portion for her maidens. 
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She considereth a field, and buyeth it; 
With the fruit of her hands she planteth a 


vineyard. 


She girdeth her loins with strength, 


And maketh strong her arms. 


She perceiveth that her earnings are good: 


Her lamp goeth not out by night. 


She putteth her hands to the distaff, 
And her hands hold the spindle. 


She stretcheth out her hand to the poor; 


Yea, she putteth forth her hands to the needy. 


She is not afraid of the snow for her household; 


For all her household are clothed with scarlet. 


She maketh for herself coverings of tapestry; 


Her clothing is fine linen and purple. 


Her husband is known in the gates, 


When he sitteth among the elders of the land. 


She maketh linen garments and selleth them; 


And delivereth girdles unto the merchant. 
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Strength and majesty are her clothing; 


And she laugheth at the time to come. 


She openeth her mouth with wisdom; 
And the law of loving kindness is on her 


tongue. 


She looketh well to the ways of her household, 
And eateth not the bread of idleness. 


Her children rise up and call her happy ; 
Her husband aso, and he praiseth her, saying: 


Many daughters have done worthily, 


But thou excellest them all. 


Favor is false, and beauty is vain; 


But a woman that feareth the Lord, she shall 


6 praised. 


Give her of the fruit of her hands; 


_And let her works praise her in the gates. 
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KippuSH FOR SABBATH EVENING 


The following is said in the Home by the Master of the 
House, previous to partaking of the Sabbath Meal: 


And it was evening and it was morning—the sixth day. 


And the heaven and the earth were finished and all 
their host. And on the seventh day God had finished 
his work which he had made; and he rested on the sev- 
enth day from all his work which he had made. And God 
blessed the seventh day, and he hallowed it, because he 
rested thereon from all his work which God had created 
and made. 


On Wine: On Bread: 


Blessed art thou, O Lord Blessed art thou, O Lord 
our God, King of the universe, our God, King of the uni- 
who createst the fruit of the verse, who bringest forth 
vine. bread from the earth. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments and 
hast taken pleasure in us, and in love and favor hast giv- 
en us the holy Sabbath as an inheritance, a memorial of 
the creation—that day also being the first of the holy 
convocations, in remembrance of the departure from 
Egypt. For thou hast chosen us and sanctified us above 
all nations ;, and in love and favor hast given us the holy 
Sabbath as an inheritance. Blessed art ie O Lord, 
who hallowest the Sabbath. | 
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2 9 3 ORNING SERVICE תסע‎ SABBATH AND FESTIVALS 


A_ Psalm; a Song at the Dedication of the House; a Psalm 
of David. I will extol thee, O Lord; for thou hast drawn me 
up, and hast not made my foes to rejoice over me. O Lord, 
my God, I cried unto thee, and thou didst heal me. O Lord, 
thou broughtest up my soul from the grave; thou hast kept me 
alive, that I should not go down to the pit. Sing praise unto 
the Lord, O ye his loving ones, and give thanks to his holy 
name. For his anger is but for a moment; his favor is for a 
lifetime: weeping may tarry for the night, but joy cometh in 
the morning. As for me, I said in my prosperity I shall never 
be moved. Thou, Lord, of thy favor hadst made my mountain 
to stand strong; thou didst hide thy face; I was confounded. 
I cried unto thee, O Lord; and unto the Lord I made supplica- 
tion: What profit is there in my blood if I go down to the pit? 
Can the dust give thanks to thee? Can it declare thy truth? 
Hear, O Lord, and be gracious unto me; Lord, be thou my 
helper. Thou hast turned for me my mourning into dancing; 
thou hast loosed my sackcloth, and girded me with gladness: 
to the end that my glory may sing praise to thee, and not be 
silent: O Lord: my God, I will give thanks unto thee for ever. 


Reader.—Magnified and sanctified be his great name in the 
world which he hath created according to his will. May he 
establish his kingdom during your life and during your days, 
and during the life of all the house of Isracl, even speedily and 
at a near time, and say ye, Amen. Let his great name be bless- 
ed for ever and to all eternity. 


Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and honored, 
magnified and lauded be the name of the Holy One, blessed be 
he; though he be high above all the blessings and hymns, 
praises and consolations, which are uttered in the world; and 
say ye, Amen. 


Let the name of the Lord be blessed from this time forth 
and for evermore. 


May there be abundant peace from heaven, and a happy life 
for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


He who maketh peace in his high places, may he in his mercy 
rgake peace for us and for all Israel}; and savy ye, Amen. 
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I arrange my mouth to thank, praise and glorify my 
creation. In the name of the Holy Unity, blessed be He; 
In the name of Him who is concealed and hidden. In the 
name of all Israel. 


Blessed be he who spake, and the world existed: 
blessed be he: blessed be he who was the maker of the 
world in the beginning: blessed be he who speaketh and 
doeth: blessed be he who decreeth and _ performeth: 
blessed be he who hath mercy upon the earth: blessed be 
he who hath mercy upon his creatures: blessed be he 
who payeth a good reward to them that fear him: 
blessed be he who liveth for ever, and endureth to eter- 
nity: blessed be he who redeemeth and delivereth: 
blessed be his name.—Blessed art thou, O Lord our God, 
King of-the universe, O God, merciful Father, praised 
by the mouth of thy people, lauded and glorified by the 
. tongue 01 thy loving ones and thy servants. We also will 
praise thee, O Lord our God, with the songs of David 
thy servant; with praises and psalms we will magnify, 
laud and glorify thee, and we will make mention of thy 
name, and proclaim thee our King, O our God, thou the 
only one, the life of all worlds. O King, praised and 
glorified be thy great name for ever and ever. Blessed 
art thou, O Lord, a King extolled with praises. 


O give thanks unto the Lord, call upon his name; 
make known his doings among the peoples. Sing unto 
him, sing praises unto him; tell ye of all his marvel- 
lous works. Glory ye in his holy name: let the heart 
of them rejoice that seek the Lord. Search ye for the 
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Lord and his strength; seek ye his. face evermore. Remember 
his marvellous works that he hath done}; his wonders, and the 
judgments of his mouth; O ye seed of Israel, his servant, ye 
children of Jacob, his chosen ones. He is the Lord our God: 
his judgments are in all the earth. Remember his covenant for 
ever, the word which he commanded to a thousand genera- 
tions; (the covenant) which he made with Abraham, and his 
oath unto Isaac; and confirmed the same unto Jacob for a stat- 
ute, to Israel for an everlasting covenant: saying, Unto thee 
will I give the land of Canaan, as the lot of your inheritance: 
when ye were but a few men in number; yea, few, and so- 
journers in it; and they went about from nation to nation, and 
from one kingdom to another people. He suffered no man to 
oppress them; yea, he rebuked kings for their sakes; (saying), 
Touch not mine anointed ones, and do my prophets no harm. 
Sing unto the Lord, all the earth; proclaim his salvation from 
day to day. Recount his glory among the nations, his mar- 
vels among all the peoples. For great is the Lord, and exceed- 
ingly to be praised: he is to be feared above all gods. For all 
the gods of the peoples are things of nought; for the Lord 
made the heavens. Grandeur and majesty are before him: 
strength and gladness are in his place. Give unto the Lord, ye 
families of the peoples, give unto the Lord glory and strength. 
Give unto the Lord the glory due unto his name: take an of- 
fering, and come before him: worship the Lord in the beauty | 
of holiness. Tremble before him all the earth; the world also 
is set firm, that it cannot be moved. Let the heavens rejoice, 
and let the earth be glad; and let them say among the nations, 


The Lord reigneth. Let the sea roat, and the fulness thereof; 
let the plain exult, and all that is therein. Then shall the trees 


of the forest exult before the Lord, for he cometh to judge the 
earth. O give thanks unto the Lord; for he is good: for his 
lovingkindness endureth forever. And say ye, Save us, O God 
of our salvation, and gather us and deliver us from the nations, 
to give thanke unto thy holy name, and to triumph in thy praise. 
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Blessed be the Lord, the God of Israel, from everlasting even 
to everlasting. And all the people said, Amen, and praised the 
Lord. | 


Exalt ye the Lord our God, and worship at his footstool: 
holy is he. Exalt ye the Lord our God, and ‘worship at his holy 
mount; for the Lord our God is holy. And he, being merciful, 


forgiveth iniquity, and destroyeth not: yea, many a time he 
turneth his anger away, and doth not stir up all his wrath. 


Withhold not thou thy tender mercies from me, O Lord: let 
thy lovingkindness and thy truth continually preserve me. Re- 
member, O Lord, thy tender mercies and thy lovingkindnesses; 


for they have been ever of old. Ascribe ye strength unto God: 
his majesty is over Israel, and his strength is in the skies. O 


God, thou art to be feared out of thy holy places: the God of 
Israel he giveth strength and power unto his people. Blessed 
be God. O God of vengeance, Lord, O God of vengeance, shine 
forth. Lift up thyself, thou judge of the earth: render to the 
proud their desert. Salvation belongeth unto the Lord: thy 


blessing upon thy people. (Selah.) The Lord of hosts is with 
us; the God of Jacob is our stronghold. (Selah.) O Lord of 


hosts, happy isthe man that trusteth in thee. Save, Lord: may 
the King answer us on the day when we call. Save thy people, 


and bless thine inheritance: feed them, and carry them for 
ever. Our soul waiteth for the Lord: he is our help-and our 
shield. For our heart shall rejoice in him, because we have 
trusted in his holy name. Let thy lovingkindness, O Lord, be 
upon us, according as we have hoped for thee. Show us thy 
lovingkindness, O Lord,-and grant us thy salvation. Rise up 
for our help and set us free for thy lovingkindness’ sake. I 
am the Lord thy God, who brought thee up out of the land of 
Egypt: open wide thy mouth and I will fill it. Happy is the 
people, that is in such a case: happy is the people, whose God 

’ 18 the Lord: And as for me, I have trusted in thy lovingkind- 
ness; my heart shall be glad in thy salvation: I will sing unto 
the Lord, because he hath dealt bountifully with me. 
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oP er the Chief: Musician. A Psalm of David. 
The heavens recount the glory of God, and the 
firmament declareth his handiwork. Day unto 
day poureth forth speech, and night proclaim- 
eth knowledge. There is no speech nor lan- 
guage; their voice cannot be heard. Their 
sound is gone out through all the earth, and 
their words to the end of the world; in them 
hath he set a tent for the sun. And he is a bride- 
groom coming out of his chamber, and rejoic- 


eth as a strong man to run his course. His go- 
ing forth is from the end of the heaven, and his 


circuit unto the ends of it: and there is nothing 
hid from his heat.—The law of the Lord is per- 
fect, restoring the soul: the testimony of the 
Lord is faithful, making wise the simple. ‘The 
precepts of the Lorl are right, rejoicing the 
heart: the commandment of the Lord is. pure, 
enlightening the eyes. The fear of the Lord 1s 
clean, enduring for ever: the judgments of the 
Lord are truthful, righteous altogether. More 
to be desired are they than gold, yea, than much 
fine gold; sweeter than honey and the droppings 
of the honeycomb. Moreover by them is 
thy servant warned: in keeping them there is 
great reward. Who can discern his errors? Clear 
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thou me from hidden faults. Keep back thy ser- 
vant also from presumptuous sins: let them not 
have dominion over me: then shall I be blame- 
less, and I shall be clear from great transgres- 
sion. Let the words of my mouth and the medi- 
tation of my heart be acceptable before thee, O 
Lord, my Rock and my Redeemer. 


A Psalm of David; when he changed his behavior before 
Abimelech who drove him away, and he departed. 


I will bless the Lord at all times: His praise shall continu- 
ally be in my mouth. My soul shall make her boast in the Lord: 
the meek shall hear and rejoice. O magnify the Lord with me, 
and let us exalt His name together. I sought the Lord, and 
He answered me, and delivered me from all my fears. They 
looked unto Him, and shone with joy: and their faces shall not 
be confounded. This sufferer cried, and the Lord heard him, 
and saved him out of all his troubles. The angel of the Lord 
encampeth round about them that fear Him, and delivereth 
them. O taste and see that the Lord is good: happy is the man 
thajgtaketh refuge in Him. O fear the Lord, ye His holy ones: 
for there is no want to them that fear Him. Young lions do 
lack, and suffer hunger: but they that 566% the Lord shall not 
want any good. Come, ye children, hearken unto me: I will 
teach you the fear of the Lord. What man is he that delighteth 
in life, and. loveth many days that he may see good? Keep thy 
tongue from evil, and thy lips from speaking guile. Depart 
from evil and do good; 566% peace and pursue it. The eyes of 
the Lord are towards the righteous, and His ears are towards 
their cry. The face of the Lord is against them that do evil, 
to cut off the remembrance of them from the earth. (The right- 
eous) cry, and the Lord hearkeneth, and delivereth them out of 
all their troubles. The Lord is nigh unto them that are of a 
broken heart, and saveth such as are of a contrite spirit. Many 
are the evil fortunes of the righteous: but the Lord delivereth 
him out of them all. He keepeth all his bones: not one of 
them is broken. Evil shall slay the wicked; and they that hate 
the righteous shall be condemned. The Lord setteth free the 
soul of His servants; and none that take refuge in Him shall 
be condemned. , 
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A Prayer of Moses, the man of God. O Lord, thou 
hast been a dwelling place unto us in all generations. Be- 
fore the mountains were brought forth, or ever thou 
gavest birth to the earth and the world, even from ever- 
lasting to everlasting thou art God. Thou turnest man 
back to dust, and sayest, Return, ye children of men. 
For a thousand years in thy sight are but as yesterday 
when it is past, and as a watch in the night. Thou car- 
riest them away as with a flood; they are in a sleep: in 
the morning they are like grass which sprouteth afresh. 
in the evening it is cut down, and withereth. For we 
are consumed by thine anger, and in thy wrath are we 
confounded. Thou hast set our iniquities before thee, 
our secret sins in the light of thy countenance. For all 
our days have passed away in thy wrath, we bring our 
years to an end like a sound. The days of our years are 
threescore years and ten, or even by reason of strength 
fourscore years; yet is their pride but travail and noth- 
ingness; for it is soon gone by, and we fly away. Who 
knoweth the power of thine anger, and thy wrath accord- 
ing to the fear that is due unto thee? So teach us to num- 
ber our days, that we may get us a heart of wisdom. Re- 
turn, O Lord; how long?—and repent thee concerning 
thy servants. O satisfy us in the morning with thy lov- 
ingkindness ; that we may exult and rejoice all our days. 
Make us rejoice according to the days wherein thou hast 
afflicted us, the years wherein we have seen evil. Let 
thy work be made manifest unto thy servants, and thy 
majesty upon their children. 
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_And let the pleasantness of the Lord our God be upon 


us; and establish thou the work of our hands upon us; 


” 


yea, the work of our hands establish thou it. 


He that dwelleth in the shelter of the Most High abid- 
eth under the shadow of the Almighty. I say of the 
Lord, He is my refuge and my fortress; my God, in 
whom I trust.—For he shall deliver thee from the snare 
of the fowler, and from the noisome pestilence. He shail 
cover thee with his pinions, and under his wings shalt 
thou take refuge: his truth shall be a shield and a buck- 
ler. Thou shalt not be afraid of the terror by night, nor 
of the arrow that flieth by day; of the pestilence that 
walketh in darkness, nor of the plague that ravageth at 
noon day. A thousand may fall at thy side, and ten 
thousand at thy right; it shall not come nigh unto thee. 
Only with thine eyes shalt thou look on, and see the re- 
tribution of the wicked.—For thou, O Lord, art my ref- 
uge.—Thou hast made the Most High thy dwelling place, 
there shail no evil befall thee, neither shall any scourge 
come nigh thy tent. For he shall give his angels charge 
over thee, to keep thee in all thy ways. They-shall bear 
thee upon their hands, lest thou strike thy foot against 
a stone. Thou shalt tread upon the lion and the adder; 
upon the young lion and the serpent shalt thou trample. 
—Because he hath set his love upon me, therefore will I 
deliver him: I will set him on high because he knoweth 
my name. When he calleth upon me, I will answer him; 
I will be with him in trouble: I will deliver him and hon- 
er him. With length of days will I satisfy him, and will 
let him see my salvation. 


| Repeat the lasc verse. 
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Praise ye the Lord. Praise ye the name of the Lord; praise 
him, O ye servants of the Lord: ye that stand in the house of 
the Lord, in the courts of the house of our God. Praise ye 
the Lord; for the Lord is good: sing praises unto his name; 
for it is pleasant. For the Lord hath chosen Jacob unto him- 
self, and Israel for his peculiar treasure. For I know that the 
Lord is great, and that our Lord is above all gods. Whatsp- 
ever the Lord pleaseth, that doeth he, in heaven and in earth, 
in the seas and in all deeps. He causeth vapors to ascend from 
the ends of the earth; he maketh lightnings for the rain; he 
bringeth forth wind out of his treasuries. It is he who smote 
the firstborn of Egypt, both of man and beast. 116 sent signs 
and wonders into the midst of thee, O Egypt, upon Pharaoh, 
and upon all his servants. It is he’ who smote great nations, 
and slew mighty kings, Sihon King of the Amorites, and Og 
king of Bashan, and all the kingdoms of Canaan: and gave 
their land for an heritage, an heritage unto Israel his people. 
Thy name, O Lord, endurecth for ever; thy memorial, O' Lord, 
throughout aJl generations. For the Lord shall judge his people, 
and repent himself concerning his servants. The idols of the 
nations are silver and gold, the work of men’s hands. They 
have mouths, but they speak not; eyes have they, but they see 
not; they have ears, but they hear not; neither is there any 
breath in their mouths. They that make them shall become like 
unto them; yea, every one that trusteth in them. O house of 
Israel, bless ye the Lord: O house of Aaron, bless ye the Lord: 
O house of Levi, bless ye the Lord: ye that fear the Lord, bless 
ye the Lord Blessed be the Lord out of Zion, who dwelleth 
at Jerusalem. Praise ye the Lord. 

O give thanks unto the Lord; for he is good: for his loving- 
kindness endureth for ever. 

O give thanks unto the God of gods: for his lovingkindness 
endureth for ever. 

O give thanks unto the Lord of lords: for his lovingkindness 
endureth for ever. 

To him who alone doeth great marvels: for his lovingkind- 


ness endureth for ever. \ 
To him that by understanding made the heavens: for his loy- 


ingkindness endureth for ever. 
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To hin that spread forth the earth above the waters: for his 
lovingkindness endureth for ever. 


To him that made great lights: for his lovingkindness en- 
- dureth for ever. 


. The sun to rule by day: for his lovingkindness endureth for 
ever. 

The moon and stars to rule by night: for his lovingkindness 
endureth for ever. 

To him that smote the Egyptians in their firstborn: for his 
lovingkindness endureth for ever. 

And brought out Israel from among them: for his loving- 
kindness endureth for ever. 

With a strong hand, and with a stretched out arm: for his 
Jovingkindness endureth for ever. 


To him who parted the Red Sea asunder: for his loving- 
kindness endureth for ever. 


And made Israel to pass through the midst of it: for his lov- 
ingkindness endureth for ever. 


But overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea: for his 
lovingkindness endureth for ever. 

To him who led his people through the wilderness: for his 
lovingkindness endureth for ever. 

To him who smote great kings: for his lovingkindness en- 
dureth for ever. 

And slew mighty kings: for his lovingkindness endureth for 
ever. 

Sihon king of the Amorites: for his lovingkindness endureth 
for ever. : 

And Og king of Bashan: for his lovingkindness endureth for 
ever. 

And gave their land for an heritage: for his lovingkindness 
endureth for ever. 

Even an heritage under Israel his servant: for his loving- 
kindness endureth for ever. 

Who remembered us in our low estate: for his lovingkind- 
ness endureth for ever. ; : 

And hath released us from our adversaries: for his loving- 
kindness endureth for ever. 

He giveth to all flesh: for his lovingkindness endureth for 


evcr. 


3 
12 | שחרית לשבת ויום טוב 


הודוּ ON?‏ הַשָמָיִם י לְעוְלֶם הַסְדו : 
4995 צדיקים OAD MIPS‏ 3 אוה תִהְכָּה : הודו 


nin‏ בְְּנור בְּנְבל עשור ale‏ לו : שירו 
לו שיר חרש 0 ia‏ ְּתְרועָת : כּי ישר 27" 
nim 707‏ לאח ה הארץ + 723 mee am‏ נעשו 
b> PB OM‏ צִבָאָם : SD DID‏ מִי "חים נותן 
בַּאוצָרות תהומות: mim IN‏ בָּל הָארֶץ ממנו 
Sp map‏ יושָבִי תָבַל: כִּי הוא Tas‏ 7 הוּא mY‏ 
ויעמור nim:‏ הָפִיר עַצַת ONG‏ הָנִיא מחשבות עמִים: 
עַצַת nowy nin?‏ תעמוד מַחִשבות לבו לָדור וְדור: 
אשרי 30“ אֶשָר Tin?‏ אֶלְהיו “na oy‏ ְנְחָלֶה ,$7 
מִשָמִים nim maT‏ רְאֶה את ָּל בנ הָאָם: מטכון 
rw‏ הֶשָגִיחַ os‏ ל ישבי yasn‏ : הִיצַר nab am‏ 
הַמַבין bs‏ בָּל מעשִיהֶם 3 “ben PS‏ נושָע 313 bon‏ 
snp 313 by yom‏ שקר Dion‏ לְתשוּעָה S131‏ 
bn‏ לא nan spb‏ ל עִין pond PST Ox aim‏ 
iON?‏ : להָצִיל nit‏ נפשם ּלְחַיוְֶם ַּרעַב: נפשנו 
ni nanan‏ עזרנו מַנָנוּ הא : כִּי בו ישמה לבנ 
oY 2‏ קרשו בְטַחְוּ : יָהִי חסְרּף יְהוָה ay‏ 
בּאָשָר a, ne‏ 


313 


MorNING SERVICE FOR SABBATH AND FESTIVALS 


O give thanks unto the God of heaven: for his loving- 
kindness endureth for ever. 


Exult in the Lord, O ye righteous: praise is seemly 
for the upright. Give thanks unto the Lord with the 
lyre; sing praises unto him with the harp of ten strings. 
Sing unto him a new song; play skilfully with shouts 
of joy. For the word of the Lord is right; and all his 
work is done in faithfulness. He loveth righteousness 
and justice: the earth is full of the lovingkindness of 
the Lord. By the word of the Lord the heavens were 
made; and all the host of them by the breath of his 
mouth. He gathereth the waters of the sea together as 
a heap: he layeth up the floods in store-houses. Let all 
the earth fear the Lord: let all the inhabitants of the 
world stand in awe of him. For he spake, and it was; 
he commanded, and it stood fast. The Lord hath frus- 
trated the design of the nations; he hath foiled the 
thoughts of the peoples. The counsel of the Lord stand- 
eth fast for ever, the thoughts of his heart to all genera- 
tions. Happy is the nation whose god is the Lord; the 
people whom he hath chosen for his own inheritance. 
The Lord looketh down from heaven; he beholdeth all 
the sons of men; from the place of his habitation he gaz- 
eth upon all the inhabitants of the earth; he that fash- 
ioneth the hearts of them all, that giveth heed to all their 
works. A king is not saved by greatness of power: a 
mighty man is not delivered by greatness of strength. A 
horse is a vain thing for safety; neither shall he rescue 
any by his great power. Behold the eye of the Lord is 
upon them that fear him, upon them that hope for his 
lovingkindness to deliver their soul from death, and to 
keep them alive in famine. Our soul waiteth ‘for the 
Lard: he is our help and our shield. For our heart shall 
rejoice in himh, because we have trusted in his holy name. 
Let thy lovingkindness, O Lord, be upon us, according 
as we have hoped for thee. 
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A Psalm, a Song for the Sabbath Day. It is a good 
thing to give thanks unto the Lord, and to sing praises 
unto thy name, O Most High: to declare thy lovingkind- 
ness in the morning, and thy faithfulness every night, 
with an instrument of ten strings and with a harp, with 
thoughtful music upon the lyre. For thou, O Lord, hast 
made me rejoice through thy work: I will exult in the 
work of thy hands. How great are thy works, O Lord: 
thy thoughts are very deep. A brutish man knoweth it 
not, neither doth a fool understand this: when the wick- 
ed sprang up as the grass, and all the workers of in- 
iquity flourished, it was that they might be destroyed for 
-ever. But thou, O Lord, art on high for evermore. For, 
lo, thine enemies, O Lord, for, lo, thine enemies shall per- 
ish; all the workers of iniquity shall be scattered. But 
my horn hast thou exalted, like that of the wild-ox: I 

| am anointed with fresh oil. Mine eye also hath seen my 
desire for them that rose up against me, doers of evil. 
The righteous shall spring up like a palm-tree; he shall 
grow tall like a cedar in Lebanon. Planted in the house 
of the Lord, they shall blossom in the courts of our God. 
They shall still shoot forth in old age; they shall be full 
of sap and green: to declare that the Lord is upright: 
he is my rock, and there is no unrighteousness in him. 


The Lord reigneth; he hath robed him in majesty ; 6 
Lord hath robed him, yea, he hath girded himself with 
strength: the world also is set firm, that it cannot be 
moved. Thy throne is set firm from of old: thou art 
from everlasting. The streams have lifted up; O 
Lord, the streams have lifted up their voice; the streams 
lift up their roaring. Than the voices of many waters 
mighty waters, breakers of the sea, more mighty is the 
Lord on high. Thy testimonies are very faithful: holi- 
ness becometh thine house, O Lord, for evermore. 
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Let the glory of the Lord endure for ever; let the 


_Lord rejoice in his works. Let the name of.the Lord be 


blessed from this time forth and for evermore. From 
the rising of the sun unto the going down thereof the 
Lord’s name is to be praised. The Lord is high above 
all nations, and his glory above the heavens. Thy name, 
O Lord, endureth for ever; thy memorial, O Lord, 
throughout all generations. The Lord hath established 
his throne in the heavens; and his kingdom ruleth over 
all. Let the heavens rejoice, and let the earth be glad; 
and let them say among the nations, The Lord reigneth. 
The Lord reigneth; the Lord hath reigned; the Lord 
shall reign for ever and ever. The Lord is King for 
ever and ever; the nations are perished out of his land. 
The Lord hath frustrated the design of the nations; he 
hath foiled the thoughts of the peoples. Many are the 
thoughts in a man’s heart; but the counsel of the Lord, 
that shall stand. The counsel of the Lord standeth fast 
for ever, the thoughts of his heart to all generations. For 
he spake, and it was; he commanded, and it stood. fast. 
For the Lord hath chosen Zion; he hath desired it for his 
habitation. For the Lord hath chosen Jacob unto him- 
self, Israel for his peculiar treasure. For the Lord will 
not cast off his people, neither will he forsake his inhert- 
tance. And he, being merciful, forgiveth iniquity, and 
destroyeth not: yea, many a time he turneth his anger 
away, and doth not stir up all his wrath. Save, Lord: 
may the King answer us on the day when we call. 


Happy are-they that dwell in thy house: they will be 
ever praising thee. (Selah.) 


Happy is the people, that is in such a case: happy is 
the people, whose God is the Lord. 


A Psalm of Prdise: of David. 
I will extol thee, my God, O King; and I will bless thy 
name for ever and ever. 
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Every day will I bless thee; and I will praise thy name 
for ever and ever. 

Great is the Lord, and exceedingly to be praised: and 
his greatness is unsearchable. 

One generation shall laud thy works to another, and 
shall declare thy: mighty acts. 

On the majestic glory of thy splendor, and on thy mar- 
vellous deeds, will I meditate. 

And men shall speak of the might of thy awful acts; 
and I will recount thy greatness. 

They shall pour forth the fame of thy great goodness 
and shall exult in thy righteousness. 

The Lord is gracious and merciful; slow to anger and 
of great lovingkindness. 

The Lord is good to all; and his tender mercies are 
over all his works. 

All thy works shall give thanks unto thee, O Lord; 
and thy loving ones shall bless thee. 

They shall speak of the glory of thy kingdom, and talk 
of thy power. 

To make known to the sons of men his mighty acts, 
and the majestic glory of his kingdom. 

Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy do- 
minion endureth throughout all generations. 

The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all 
those that are bowed down. 

The eyes of all wait upon thee; and thou givest them 
their food in due season. 

Thou openest thine hand, and satisfiest every living 
thing with favor. 

The Lord is righteous in all his ways, and loving in all 
his works. 

The Lord is nigh unto all them that call upon him, to 
all that call upon him in truth. 
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He will fulfil the desire of them that fear him; he 
also will hear their cry and will save them. 


The Lord guardeth all them that love him; but all the 
-wicked will he destroy. 

My mouth shall speak of the praise of the Lord; and 
let all flesh bless his holy name for ever and ever. 

But we will bless the Lord from this time forth and 
for evermore. Praise ye the Lord. 

Praise ye the Lord. Praise the Lord, O my soul: 1 
will praise the Lord, while I live; I will sing praises un- 
to my God while I have my being. Put not your trust 
in princes, in a son of man, in whom there is no help. 
When his breath goeth forth, he returneth to his earth; 
in that Very day his designs perish. Happy is he that hath 
the God of Jacob for his help, whose hope is in the Lord, 
his God: who made heaven and earth, the sea, and all 
that is therein; who keepeth truth for ever; who exec- 
uteth judgment for the oppressed ; who giveth food to the 

- hungry: the Lord looseth the prisoners; the Lord open- 
eth the eyes of the blind; the Lord raiseth up them that 
are bowed down; the Lord loveth the righteous; the 
Lord, guardeth the strangers; he upholdeth the fatherless 
and widow; but the way of the wicked he maketh 
crooked. The Lord shall reign for ever, thy God, O 
Zion, unto all generations. Praise ye the Lord. 

Praise ye the Lord; for it is good to sing praises unto 
our God; for it is pleasant, and praise is seemly. The 
Lord doth build up Jerusalem; he gathereth together the 
outcasts of Israel. He healeth the broken in heart, and 
bindeth קט‎ their wounds. He counteth 6 
number of the stars;. he calleth them all bv 
their names. Great is our Lord, and _ mighty 
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in power; his understanding is infinite. The Lord up- 
holdeth the meek; he abaseth the wicked to the ground. 
Sing unto the ‘Lord with thanksgiving; sing praises upon 
the lyre unto our God: who covereth the heaven with 
clouds, who prepareth rain for the earth, who maketh 
grass to sprout upon the mountains; who giveth to the 
beast its food, and to the young ravens which cry. He 
delighteth not in the strength of the horse, he taketh no 
pleasure in the vigor of a man. The Lord taketh pleas- 
ure in the vigor of a man. The Lord taketh pleasure in 
them that fear him, in them that hope for his lovingkind- 
ness. Extol the Lord, O Jerusalem; praise thy God, O 
Zion. For he hath strengthened the bars of thy gates; 
he hath blessed thy children within thee. He maketh 
peace in thy borders; he satisfieth thee with the fat of 
wheat. He sendeth out his commandment to the earth; 
his word runneth very swiftly. He giveth snow like wool ; 
he scattereth hoar frost like ashes. He casteth forth his 
ice like morsels: who can stand before his cold? He 
sendeth out his word, and melteth them: he causeth his 
wind to blow, and the waters flow. He declareth his 
words unto Jacob, his statutes and his judgments unto 
Israel. He hath not dealt so with any nation: and as for 
his judgments, they do not know them, Praise ye the 
Lord. 

Praise ye the Lord. Praise ye the Lord from the 
heavens: praise him in the heights. Praise ye him, 
all his angels; praise ye him, all his host. Praise 
ye him, sun and moon: praise him, all ye stars of 
light. Praise him, ye heavens' of heavens, and ye 
waters that are above the heavens. Let them 
praise the name of the Lord: for he commanded, 
and they were created. He hath established them 
for ever and ever: he gave a decree which none shall 
transgress. Praise the Lord from the earth, 
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ye sea-monsters and all deeps: fire ind hail, snow and 
smoke ; stormy wind, fulfilling his word: mountains and 
all hills ; fruit trees and all cedars: wild beasts and all 
cattle; creeping things and winged birds: kings of the 
earth and all peoples ; princes and all judges of the earth: 

both young men and maidens; old men and children: let 
them praise the name of the Lord; for his name alone is 
exalted: his majesty is above the earth and heaven. And 
he hath lifted up a horn for his people, to the praise of 
all his loving ones: even of the children of Israel, the 
people near unto him: praise ye the Lord. 


Praise ye the Lord. Sing unto the Lord a new song; 
his praise in the assembly of those that love him. Let 
Israel rejoice in his Maker: let the children of Zion be 
glad in their King. Let them praise his name with the 
dance: let them sing praises unto him ‘with the timbrel 
and lyre. For the Lord taketh pleasure in his people: he 
adorneth the meek with salvation. Let those that love 
him triumph in glory: let them exult upon their -beds. 
High praises of God are in their throat, and a two-edged 
sword in their hand; to execute vengeance upon the na- 
tions, and punishments upon the peoples: to bind their 
kings with chains, and their nobles with fetters of iron; 
to execute upon them the judgment written: this: is an 
honor for all his loving ones. Praise ye the Lord. 


Praise ye the Lord. Praise God in his sanctuary: 
praise him in the firmament of his power. Praise him 
for his mighty acts: praise him according to his abun- 
dant greatness. Praise him with the blast of the horn: 
praise him with the harp and.the lyre. Praise him with 
the timbrel and dance: praise him with stringed instru- 
merts and the pipe. Praise him with the clear-toned 
cymbals; praise him with the loud-sounding cymbals. 
Let everything that hath breath praise the Lord: praise 
ye the Lord. 
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Blessed be the Lord for evermore. Amen; and Amen. 
Blessed be the Lord out of Zion, who dwelleth in Jerusa- 
lem. Praise ye the Lord. Blessed be the Lord God, the 
God of Israel, who alone doeth wondrous things: and 
blessed be his glorious name for ever; and let the whole 
earth be filled with his glory. Amen, and Amen. 


And David blessed the Lord in the presence of all the 
congregation: and David said, Blessed art thou, O Lord, 
the God of Israel our father, from everlasting to ever- 
lasting. Thine, O Lord, is the greatness, and the power, 
and the glory, and the victory, and the majesty: for all 
that is in the heaven and in the earth is thine; thine, O 
Lord, is the kingdom, and the supremacy as head over 
all. Riches and honor come of thee, and thou rulest 
over all; and in thine hand are might and power; and in 
thine hand it is to make great, and to give strength unto 
all. Now, therefore, our God, we give thanks unto thee, 


and praise thy glorious name. Thou art the Lord 
even thou alone; thou hast made the heavens, the 
heaven of heavens, and all their host, the earth 34 
all things that are thereon, the seas and all that is in 
them, and thou givest life to them all; and the host 
of heaven worship thee. Thou art the Lord the God, 
who didst choose Abram, and broughtest him forth 
out of Ur of the Chaldees, and gavest him the name 
זג‎ Abraham, and foundest his heart faithful before thee: 
And thou madest a covenant with him to give the land 


of the Canaanite, the Hittite, the Amorite, and the Periz- 
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zite, and the Jebusite, and the Girgashite, even to give if 
unto his seed, and hast performed thy words; for thou 
art righteous. And thou sawest the affliction of our fa- 
thers in Egypt, and heardest their cry by the Red Sea; 
and shewedst signs and wonders upon Pharaoh, and on 
all his servants, and on all the people of his land; for 
thou knewest that they dealt arrogantly against them; 
and didst make thee a name, as it is this day. And thou 
didst divide the sea before them, so that they went 
through the midst of the sea on the dry land; and their 
pursuers thou didst cast into the depths, as a stone into 
the mighty waters. 


Thus the Lord saved Israel that day out of the hand 
of the Egyptians; and Israel saw the Egyptians dead 
fipon the sea shore. And Israel saw the great power 
which the Lord put forth against the Egyptians, and the 
people feared the Lord: and they believed in the Lord, 
and in Moses his servant. 


Then sang Moses and the children of Israel 
this song unto the Lord, and spake, saying: I 
will sing unto the Lord, for he hath been highly 
exalted: the horse and his rider hath he thrown 
into the sea. The Lord is my strength and song, 
and he is become my salvation: this is my 
God, and I will glorify him; my father’s God, 
and I will exalt him. The Lord is a man of 
war: the Lord is his name. Pharaoh’s chariots 
and his host. hath he cast into the sea: 
and his chosen captains are sunk in_ the 
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Red Sea. The floods cover them: they went 
down into the depths like a stone. Thy right 
hand, O Lord, that is glorious in power, thy 


tight hand, O Lord, dasheth in pieces the en- 


emy. And in the greatness of thy majesty thou 
overthrowest them that rise up against thee: 
thou sendest forth thy wrath, it consumeth them 
as stubble. And with the blast. of thy nostrils 


the waters were piled up, the streams stood up- 


right as an heap; the floods were congealed in 
the heart of the sea. The enemy said, I will 
pursue, I will overtake, I will divide the spoil: 
my lust shall be satisfied upon them; I will 
draw my sword, my hand shall destroy them. 
Thou didst blow with thy wind, the sea covered 
them: they sank as lead in the mighty waters. 


| Who is like unto thee, O Lord, amongst’ the 


mighty ones: who is like unto thee, glorious in 
holiness, revered in praises, doing marvels? 
Thou stretchedst out thy right hand, the earth 
swallowed them. Thou in thy lovingkindness 
hast led the people which thou hast redeemed: 
thou hast guided them in thy strength to thy 
holy habitation. The peoples have heard it; they 
tremble: pangs have taken hold of the inhabit- 
ants of Philistia. Then were the dukes of Edom 


- confounded; the mighty men of Moab, tremb- 


ling taketh hold of them: all the inhabitants 
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of Canaan are melted away. Terror and dread 


falleth upon them: by the greatness of thine arm 
they are as still as a stone; till thy people pass 
over, O Lord, till the people pass over, which 


thou hast acquired. Thou wilt bring them in, 
and plant them in the mountain of thine inher- 
itance, the place, O Lord, which thou hast 
made for thee to dwell in, the sanctuary, O 
Lord, which thy hands have established. The 
Lord shall reign for ever and ever. ‘The Lord 
shall reign for ever and ever. For the horse of 
Pharaoh went in with his chariots and with his 
horsemen into the sea, and the Lord brought 
again upon them the waters of the sea; but the 
children of Israel went on dry ground through 
the midst of the sea. 

For the kingdom is the Lord’s: and he is rul- 
er over the nations. And saviors shall come up 
on mount Zion to,judge the mount of Esau; 
and the kingdom shall be the Lord’s. And 
the Lord shall be King over all the earth: in 
that day shall the Lord be One, and his name 
One. 
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The breath of every living being shall bless 
thy name, O Lord our God, and the spirit of all 
flesh shall continually ו‎ and exalt thy 
memorial, O our King; from everlasting to 
everlasting thou art God; and beside thee we 
have no King who redeemeth and saveth, sett- 
eth free and delivereth, who supporteth and 
hath mercy in all times of trouble and distress: 
yea, we have no King but thee. 

He is God of the first and of the last, the God 
of all creatures, the Lord of all generations, 
who is extolled with many praises, and guideth 


his world with lovingkindness and his creatures 


with tender mercies. The Lord slumbereth 
not, nor sleepeth; he arouseth the sleepers and 
awakeneth the slumberers; he maketh the dumb 
to speak, looseth the bound, supporteth the fall- 
ing, and raiseth up the bowed. 


To thee alone we give thanks. Though our 
mouths were full of song as the sea, and our 
tongues of exultation as the multitude of its 
waves, and our lips of praise as the wide-ex- 
tended firmament; though our eyes shone with 
light like the sun ג‎ the moon, ‘and our hands 
were spread forth like the eagles of 
heaven, and our feet were swift as _ hinds, 
we should still be unable to thank thee and 
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to bless thy name, O Lord our God and God 
of our fathers, for one thousandth or one ten 
thousandth part of the bounties which thou hast 
bestowed upon our fathers and upon us. Thou 
didst redeem us from Egypt, O Lord our God, 
and didst release us from the house of bondage; 
during famine thou didst feed us, and didst sus- 
tain us in plenty; from the sword thou didst 
rescue us, from pestilence thou didst save us, 
and from sore and lasting diseases thou didst 
deliver us. Hitherto thy tender mercies have 
helped us, and thy lovingkindness have not 
left us: forsake us not, O Lord our God, for 
ever. Therefore the limbs which thou hast 
spread forth upon us, and the spirit and breath 
which thou hast breathed into our nostrils, and 
the tongue which thou hast set in our mouths, 
lo, they shall thank, bless, praise, glorify, extol, 
reverence, hallow and atsign kingship to thy 
name, O our King. For every mouth shall give 
thanks unto thee, and every tongue shall swear 
unto thee; every knee shall bow to thee, and 
whatsoever is lofty shall prostrate itself before 
thee; all hearts shall fear thee, and all the in- 
ward parts and reins shall sing unto thy name, 
according to the word that is written, All my 
bones shall say, Lord, who is like unto thee? 
Thou deliverest the poor from him that 1s 
stronger than he, the poor and the needy 
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from him that robbeth him. Who is like unto 
thee, who is equal to thee, who can be compared 
unto thee, O God, great; mighty, and awful, 
most high God, Possessor of heaven and earthr 
We will praise, laud and glorify thee, and we 
will bless thy holy name, as 1% is said, (A Psalm 
of David,) Bless the Lord, O my soul; and all 
that is within me, bless his holy name. 


Thou art God in thy power and might, great is thy 

' glorious name, mighty for ever and awful by thy aw- 

ful acts, the King who sitteth upon a high and lofty 
throne. | 


He -who inhabiteth eternity, exalted and holy is his 
name; and it is written, Exult in the Lord, O ye right- 


€0uSs ;,praise is seemly for the upright. By the mouth 
of the upright thou shalt be praised, by the words of 
the righteous thou shalt be blessed, by the tongue of 
the loving ones, thou shalt be extolled, and in ‘the 
midst of the holy thou shalt be hallowed. 


In the assemblies also of the tens of thousands of thy 
people, the house of Israel, thy name, O our King, shall 
be glorified with joyous cries in every generation; for 
such is the duty of all creatures in thy présence, O Lord 
our God and God of our fathers, to thank, praise, laud, 
glorify, extol, honor, bless, exalt and adore thee even 
beyond all the words of song and praise of David the 
son of Jesse, thy servant and anointed. 
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Praised be thy name for ever, O our King, the great 
and holy God and King, in heaven and on earth; for 
unto thee, O Lord our God, and God of -our fathers, 
song and praise are becoming, hymn and psalm, strength 
and dominion, victory, greatness and might, renown and 
glory, holiness and sovereignty, blessings and thanksgiv-. 
ings from henceforth even for ever. Blessed art thou, O 
‘Lord, God and King, great in praises, God of thanksgiv- 
ings, Lord of wonders, who makest choice of song and 
psalm, O King and God, the life of all worlds. 


Reader.—Magnified and sanctified be his great name 
in the world which he hath created according to his will. 
May he establish his kingdom during your life and during 
your days, and during the life of all the house of Israel, 
even speedily and at a near time, and say ye, Amen. Let 
his great name be blessed for ever and to all eternity. 
Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and hon- 
ored, magnified and lauded be the name of the ‘Holy 
One, blessed be he; though he be high above all the 
blessings and hymns, praises and consolations, which are 
uttered in the world; and say ye, Amen. 


Reader.—Bless ye the Lord Congregation in an undertone 
who is to be blessed. Blessed, praised, glorified, 
exalted and extolled be the 
Cong. and Reader.—Blessed name of the supreme King of 
is the Lord who is to be Kings, the Holy One, blessed 
blessed for ever and ever. be he, who is the first and the 
last, and beside him there 1s 
no God. Extol ye him that rideth upon the heavens by his name 
Jah, and rejoice before him. His name is exalted above all 
blessings and p:<ise. Blessed be his name, whose glorious king- 
dom is for ever and ever. Let the name of the Lord be blessed 
from this time forth and for evermore. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
formest light and createst darkness, who makest peace and cre- 
atest all things. : 
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*On Festivals falling on Week-days. 


. Who in mercy givest light to the earth and to 
them that dwell thereon, and in thy goodness re- 
newest the creation every day continually. How manifold 
are thy works, O Lord! In wisdom hast thou made them 
all: the earth is full of thy possessions. O King, who 
alone wast exalted from aforetime, praised, glorified and 


For Sabbath. 


All shall thank thee, and all shall praise thee, and all 
shall say, There is none holy like the Lord. All shall extol 
thee for ever, thou Creator of all things, O God who 
openest every day the doors 01 the gates of the East, and 
‘cleavest the windows of the firmament, bringing forth 


_ the sun from his place, and the moon from her dwelling, 


giving light to the whole world and to its, inhabitants 
whom thou createst by thy attribute of mercy. In mercy 
thou givest light to the earth and to them that dwell 
thereon, and in thy goodness renewest the creation every 
day continually ; & King, who alone wast exalted from 


_ aforetime, praised, glorified and extolled from days of 


old. O everlasting God, in thine abundant mercies, have 
mercy upon us, Lord of our strength, Rock of our strong- 
hold, Shield of our salvation, thou Stronghold of ours! 
‘There is none to be compared unto thee, neither is there 
any beside thee; there is none but thee: who is like unto 
thee? There is none to be compared unto thee, O Lord 
our God, in this world, neither is there any beside thee, 
O our King, for the life of the world to come; there is 
mone but thee, O our Redeemer, for the days of the 
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extolled from days of old; O everlasting God, in thine 
abundant mercies, have mercy upon us, Lord of our 
strength Rock of our stronghold, Shield of our salvation, 
thou Stronghold ofours!The blessed God, great in knowl- 


‘For Sabbath. 


Messiah ; neither is there any like unto thee. O our Sav- 
iour, for the resurrection of the dead. 


God, the Lord over all works, blessed is he, and ever 
to be blessed by the mouth of everything that hath breath. 
His greatness and goodness fill the universe; knowledge 
and understanding surround him: he is exalted above the 
holy Chayoth and is adorned in glory above the celestial 
chariot: purity and rectitude are before his throne, lov- 
ingkindness and tender mercy before his glory. The 
luminaries are good which our God hath created: he 
formed them with knowledge, understanding and discern- 
ment ; he gave them might and power to rule in the midst 
of the world. They are full of lustre, and they radiate 
brightness: beautiful is their lustre throughout aH the 
world. They rejoice in their going forth, and are glad 
in their returning; they perfornt with awe the will of 
their Master. Glory and honor they render unto his 
name, exultation and rejoicing at the remembrance 
of his sovereignty. 116 called unto the sun, and it 
shone forth in light: he looked, and ordained the 
figure of the moon. All the hosts on high render 
praise unto him, the Seraphim, the Ophanim and 
the holy Chayoth ascribing glory and greatness— 
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eage, prepared and formed the rays of the sun: it was 
a boon he produced as a glory to his name: he set the 
luminaries round about his strength. The chiefs of 
his hosts are holy beings that exalt the Almighty, and 
continually declare the glory of God and his holiness. 
Be thou blessed, O Lord our God, for the excellency 
of thy handiwork, and for the bright luminaries which 
thou hast made: they shall glorify thee for ever. 


Continue “Be thou blessed,” see above. 


For Sabbath. 


To the God who rested from all his works, and on the 
seventh day exalted himself and sat upon the throne of 
his glory; who robed himself in glory on the day of rest, 
and called the Sabbath day a delight. This is the praise 
of the Sabbath day, that God rested thereon from all his 
work, when the Sabbath day itself offered praise and 


‘said, “A Psalm, a song of the Sabbath day, It is good to 


give thanks unto the Lord.” Therefore let all his crea- 


' tures glorify and bless God; let them render praise, hon- 


or and greatness to the God and King who is Creator of 
all things, and who, in his holiness, giveth an inheritance 
of rest to his people Israel on the holy Sabbath day. Thy 
name, O Lord our God, shall be hallowed, and thy re- 
membrance, O our King, shall be glorified in heaven 
above and on earth beneath. Be thou blessed, O our 


. Saviour, for the excellency of thy handiwork, and for 


the bright luminaries which thou hast made: they shall 
glorify thee for ever. 


Continue “Be thou blessed” 
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Be thou blessed, O our Rock, our King and Redeemer, 
Creator of holy beings, praised be thy name for ever, O 
our King; Creator of ministering spirits, all of whom 
stand in the heights of the universe, and proclaim with 
awe in unison aloud the words of the living God and 
everlasting King. All of them are beloved, pure and 
mighty, and all of them in dread and awe do the will of 
‘their Master; and all of them open their mouths in holi- 
ness and purity, with song and psalm, while they bless 
and praise, glorify and reverence, sanctify and ascribe 
sovereignty to— 


The name of the Divine King, the great, mighty and 
dreaded One, holy is he; and they all take upon them- 
selves the yoke of the kingdom of heaven one from the 
other, and give sanction to one another to hallow their 
Creator: in tranquil joy of spirit, with pure speech and 
holy melody they all respond in unison, and exclaim with 
awe: 


Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 
is full of his glory. 


And the Ophanim and the holy Chayoth with a noise 
of great rushing, upraising themselves towards the Se- 
raphim, thus over against them offer praise and say: 


Blessed be the glory of the Lord from his place. 


To the blessed God they offer pleasant melodies; to 
the King, the living and ever-enduring God, they utter 
hymns and make their praises heard; for he alone per- 
formeth mighty deeds, and maketh new things; he is the 
Lord of battles; he soweth righteousness, causeth salva- 
tion to spring forth, createth remedies, and is revered in 
praises. He is the Lord of wonders, who in his goodness 
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. Teneweth the creation every day continually ; as it is said, 
(O give thanks) to him that maketh great lights, for his 
lovingkindness endureth for ever. O cause a new light 
to shine upon Zion, and may we all be worthy soon to 
enjoy its brightness. Blessed art thou, O Lord, Creator 
of the luminaries. 


With abounding love hast thou loved us, O Lord our 
God, with great and exceeding pity hast.thou pitied us. 
O our Father, our King, for our fathers’ sake, who trust- 
ed in thee, and whom thou didst teach the statutes of life, 
be also gracious unto us and teach us, O our Father, 


merciful>Father, evercompassionate, have mercy upon 
us: O put it into our hearts to understand and to discern, 


to mark, learn and teach, to heed, to do and to fulfil in 
love all the words of instruction in thy Law. Enlighten 


our eyes in thy Law, and let our hearts cleave to thy 
commandments, and unite our hearts to love and fear 
thy name, so that we be never put to shame: Because 
we have trusted in thy holy, great and revered name, we 
shall rejoice and be glad in thy salvation. O bring us in 
peace from the four corners of the earth, and make us 
go upright to our land; for thou art a God who worketh 
salvation. Thou hast chosen us from all peoples and 
tongues, and hast brought us near unto thy great name 
‘for ever in faithfulness, that we ‘might in love give 
thanks unto thee and proclaim thy unity. Blessed art 
thou, O Lord, who hast chosen thy people Israel in love. 


לק 
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Hear O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


Blessed be His name, whose glorious kingdom is for 
ever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thine heart: and thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and shalt talk of them when thou sit- 


165% in thine house, and when thou walkest by the way, 


and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt bind them for a sign upon thine hand, and they 
shall be for frontlets between thine eyes. And thou 
shalt write them upon the door posts of thy house, and 
upon thy gates. 


And it shall come to pass, if ye shall hearken diligent- 
ly unto my commandments which I command you this 
day, to love the Lord your God, and to serve him with 
all your heart and with all your soul, that I will give the 
rain of your land in its season, the former rain and the 
latter rain, that thou mayest.gather in thy corn, and thy 
wine, and thine oil. And I will give grass in thy field 
for thy cattle, and thou shalt eat and be satisfied. Take 
heed to yourselves, lest your heart be deceived and ye 
turn aside, and serve other gods, and worship them; and 
the anger of the Lord be kindled against you, and he shut 
up the heaven, that there be no rain, and the land yield 
not her fruit; and ye perish quickly from off the good 
land which the Lord giveth you. Therefore shall ye lay 
up these my words in your heart and in your soul; and 
ye shall bind them for a sign upon your hand, and they 
shall be for frontlets between your eyes. And ye shall 
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teach them your children, talking of them when thou 
sittest in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt write them upon the door posts of thine house, 
and upon thy gates: that your days may be multiplied, 


-and the days 01 your children, upon the land which the 


Lord sware unto your fathers to give them, as the days 


. of the heavens above the earth. 


And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto 
the children of Israel, and bid them that they make them 
a fringe upon the corners of their garments throughout 
their generations, and that they put upon the fringe of 
each corner a cord of blue: and it shall be unto you for 
a fringe, that ye may look upon it, and remember all the 
commandments of the Lord, and do them; and that ye 
go not about after your own heart and your own eyes, 
after which ye use to go astray: that ye may remember 


and do all my commandments, and be holy unto your 


~ 


God. I am the Lord your God, who brought you out 
of the land of Egypt, to be זטסץ‎ God: I am the Lord 


your God. 


True and firm, established and enduring, right and 
faithful, beloved and precious, desirable and pleasant, re- 
vered and mighty, well-ordered and acceptable, good and 
beautiful is this thy word unto us for ever and ever. It 
is true, the God of the universe is our King, the Rock of 
Jacob, the Shield of our salvation: throughout all gene- 
rations he endureth and his name endureth; his throne 
is established, and his kingdom and his faithfulness en- 
dure for ever. His words also live and endure; they are 
faithful and desirable for ever and to all eternity, as for 
eur fathers so also for us, our children, our generations, 
and for all the generations of the seed of Israel his ser- 
vants. 
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For the first and for the last ages thy word is good 
and endureth for ever and ever; it is true and trust- 
worthy, a statute which shall not pass away. True it is 
that thou art indeed the Lord our God and the God of 
our fathers, our King, our fathers’ King, our Redeemer, 
the Redeemer of our fathers, our Maker, the Rock of 


our salvation; our Deliverer and Rescuer from everlast- 
ing, such is thy name; there is no God beside thee. 


Thou hast been the help of our fathers from of old, a 
Shield and Savior to their children after them in every 
generation: in the heights of the universe is thy habita- 
tion, and thy judgments and thy righteousness reach to 
the furthest ends of the earth. Happy is the man who 
hearkeneth unto thy commandments, and layeth up thy 
Law and thy word in his heart. True it is that thou art 
indeed the Lord of thy people, and a mighty King to 
plead their cause. True it is that thou art indeed the 


first and thou art the last, and beside thee we have no 
King, Redeemer and Savior. From Egypt thou didst re- 


deem us, O Lord our God, and from the house of bond- 
men thou didst deliver us ; all their first-born thou didst 
slay, but thy first-born thou didst redeem; thou didst 
divide the Red Sea, and drown the proud; but thou 
madest the beloved to pass through, while the waters 
covered their adversaries, not one of whom was left. 
Wherefore the beloved praised and extolled, and offered 
hymns, sings, praises, blessings and thanksgivings to 
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iow‏ קדוש Site‏ ברו bs) TDS‏ 
eNom‏ 
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the King and God, who liveth and endureth; who is 
high and exalted, great and revered; who bringeth low 
and answereth his people when they cry unto him; 
the prisoners, delivereth the meek, helpeth the poor, 
and haughty, and raiseth up the lowly, leadeth forth 
even praises to the Most High God, blessed is he, and 
ever to be blessed. Moses and the children of Israel 


sang a song unto thee with great joy, saying, all of 
them. 


Who is like unto thee, O Lord, among the 
mighty ones? Who is like unto thee, glorious 


in holiness, revered in praises, doing marvels? 


With a new song the redeemed people offer- 
ed praise unto thy name at the sea shore; they 
all gave thanks in unison, and proclaimed thy 


sovereignty, and said, 
The Lord shall reign for ever and ever. 


O Rock of Israel, arise to the help of Israel, 
and deliver, according to thy promise, Judah 


and Israel. Our Redeemer, the Lord of hosts 


is his name, the Holy One of Israel. Blessed 


art thou, O Lord, who hast redeemed Israel. 


369 שחרית naw?‏ 
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קהל'קדוש קדוש קחוש יי צָבאות מלא "b>‏ הַאָרֶץ ודו : : 
‘Spa sn‏ רעש Is OT]‏ וחזק Dy eID‏ קל Davin‏ 
nayd‏ שפים AMA onzy‏ יאמרוּ : ay‏ בָּרו Tad‏ יְהָה 
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ao open thou my lips, and my mouth shall declare thy 

Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most high God, who bestowest 
lovingkindnesses, and possessest all things; who rememberest 
the pious deeds of the patriarchs, and in love wilt bring a re- 
deemer to their children’s children for thy name’s sake. 

On the Sabbath of Penttence say:— 

(Remember us unto life, O King, who delightest in life. 
and inscribe us in the book of life, for thine own sake, O 
living God.) 

O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art thou, O 
Lord, the Shield of Abraham. 

Thou, O Lord, art mighty for ever, thou quickenest the dead, 
thou art mighty to save. 

From the Sabbath after the Eighth Day 0] Solemn Assembly 
untsl the First Day of Passover, say:— 

(Thou causest the wind to blow and the rain to fall.) 

Thou sustainest the living with lovingkindness, quickenest the 
dead with great mercy, supportest the falling, healest the sick, 
logsest the bound, and keepest thy faith to them that sleep in 
the dust. Who is like unto thee, Lord of mighty acts, and who 
rescmbleth thee, O King, who killest and quickenest, and caus- 
est salvation to spring forth? 

> On the Sabbath of Penitence say:— 

(Who is like unto thee, Father of mercy, who in mercy re- 
memberest thy creature§ unto life?) ’ 

Yea, faithful art thou to quicken the dead. Blessed art thou, 


O Lord, who quickenest the dead. 


When the Reader repeats the “amidah” the following 
. is said: 
Reader: 

We will sanctify Thy name in the world even as they sanc- 
tify it in the highest heavens, as it is written by the hand of 
Thy prophet: | 

And they called one unto the other and said, 

Congregation: \ 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth is full 
of His glory. 

Reader: 


Then with a noise of great rushing, mighty and strong, they 
make their voices heard, and, upraising themselves toward the 
Seraphim, they exclaim over against them, Blessed— 

Congregation: 
Blessed be the glory of the Lord from His place. 
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אתת ץק קחש ושמך קחש וקדושים pM oF Soa‏ פָלָה; 
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(בש"ה 723 הקדוש): 
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Thou art holy, and thy name is holy, and holy beings 
praise thee daily. (Selah.) Blessed art thou, O Lord 
the holy God. 

On the Sabbath of Penitence conclude the Blessing. thus:— 

the Holy King. | 

Moses rejoiced in the gift of his portion, for thou 
didst call him.a faithful servant: a diadem of glory didst 
thou place upon his head, when he stood before thee 
upon Mount Sinai; and in‘his hand he brought down the 
two tables of stone, upon which the observance of the 
Sabbath was prescribed, and thus it is. written in thy 
Law: , 

-And the children of Israel shall keep the Sabbath, to 
observe the Sabbath throughout their generations, for an 
everlasting covenant. It is a sign between me and the 
children of Israel for ever, that in six days the Lord 
made the heavens and the earth, and on the seventh day 
he rested, and ceased from his work. 


Reader: 

From Thy place shine forth, O our King, and reign 
over us, for we wait for Thee.. When wilt Thou reign 
in Zion? Speedily, even in our days, do Thou dwell 
there, and for ever. Mayest Thou be magnified and sanc- 
tified in the midst of Jerusalem Thy city throughout all 
generations and to all eternity. O let our eyes behold 
Thy kingdom,.according to the word that was spoken 
in the songs of Thy mighty by David, Thy righteous 
anointed: | 

Congregation: 

The Lord shall reign for ever, Thy God, O Zion, unto 

all generations. Praisé ye the Lord. | 2 
_ Reader: 

Unto all generations we will declare thy greatness, and to 
all eternity we will proclaim thy holiness, and thy praise, 
our God, shall not depart from our mouth forever, for thou 
art a great and holy God and King, blessed art thou, O 
Lord, the holy God. . 
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Tp pI? TP TSB‏ עבות Fay yyy‏ 
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And thou didst not give it, O Lord our God, unto the 
nations of other lands, nor didst thou, O our King, make 
it the heritage of worshipers of idols, nor do the uncir- 
cumcised dwell in its rest; but unto thy people Israel 
thou didst give it in love, unto the seed of Jacob whom 
thou didst choose. The people that hallow the seventh 
day, even all of them shall be satiated and. delighted with 
thy goodness, seeing that thou didst find pleasure in the 
seventh day, and didst hallow it; thou didst call it the 

. desirable of days, in remembrance of the creation. 


Our God and God of our fathers, accept our rest; 
sanctify us by thy commandments, and grant our por- 
tion in thy Law; satisfy us with thy goodness, and glad- 
den us with thy salvation; purify our hearts to serve thee 
in truth; and in thy love and favor, O Lord our God, let 
us inherit thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow 
thy name, rest thereon. Blessed art thou, O Lord, who 
hallowest the Sabbath. 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy: house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Is- 
rael and their prayer; and may the service of thy people 
Israel be ever acceptable unto thee. 


On New Moon and the Intermediate Days of Passover and 
Tabernacles say:— 


Our God and God of our fathers! May our remem- 
brance rise, come and be accepted before thee, with the 
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שָבְּבָל‎ Valea) “PDN 


עת, oN aw‏ הטוב כִּי לא כָלוּ Tem‏ 
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remembrance of our fathers, of Messiah the son of David thy 
servant, of Jerusalem thy holy city, and of all thy people the 
house of Israel, bringing deliverance and well-being, grace, lov- 
ingkindness and mercy, life and peace on this day of 


On New Moon On Passover— On Tabernacles 


the Feast of | 
dh U nleavened the Feast of 
the New Moon. | Bread. Tabernacles. 


Remember us, O Lord our God, thereon for our well-be- 
ing; be mindful of us for blessing and save us unto life: 
by thy promise of salvation and mercy, spare us and be 
gracious unto us; have mercy upon us and save us; for 
our eyes are bent upon thee, because thou art a gracious 
and merciful God and King. | 

And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 


ence unto Zion. ee 
Congregation in an undertone 


‘We give thanks unto 
thee, for thou art the Lord 
our God and the God of 

our fathers for ever and 
ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our 
salvation through every 
generation. We will. give 
thanks unto thee and de- 
clare thy praise for our 
lives which are committed 
into thy hand, and for our 
souls which are in thy 
charge, and for thy mir- 
acles, which are daily with 
us, and for thy wonders 


We give thanks unto thee, 
for thou art the Lord our God 
and the God of our fathers, 
the God of all flesh, our Cre- 
ator and the Creator of. all 
things in the beginning. Bless- 
ings and thanksgivings be to 
thy great and holy name, be- 
cause thou hast kept us in life 
and hast preserved us; so 
mayest thou continue to keep 
us in life and to preserve us. 
O gather our exiles to thy 
holy courts to observe thy 
Statutes, to do thy will, and to 


serve thee with a perfect 
heart; seeing that we give 
thanks unto thee. Blessed be 


the God to whom thanksgiv- 
ings are due. 


and thy benefits, which are wrought at all times, 
evening, morn and noon. O thou who art all-good, whose 
mercies fail not; thou merciful Being, whose lovingkind- 
ness never cease, we have ever hoped in thee. 
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בשבת חהגוכת 
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On Sabbath Hanukah add: 


(We thank Thee also for the miracles, for the redemption, 
for the mighty deeds and saving acts, wrought by Thee, as well 
as for the wars which Thou didst wage for our fathers in days 
of old, at this season. 

In the days of the Hasmonean, Mattathias son of Johanan, the 
High Priest, and his sons, when the iniquitous power of Greece 


rose up against Thy people Israel to make them forgetful of 
Thy Law, and to force them to transgress the statutes of Thy 


will, then didst Thou in Thine abundant mercy rise up for them 
in the time of their trouble; Thou didst plead their cause, Thou 
didst judge their suit, Thou didst avenge their wrong; Thou 
deliveredst the strong into the hands of the weak, the many in- 
to the hands of the few, the impure into the hands of the pure, 
the wicked into the hands of the righteous, and the arrogant 
into the hands of them ‘that occupied themselves with Thy 


Law: for Thyself Thou didst make a great and holy name in 
Thy world, arfd for Thy people Israel Thou didst work a great 


deliverance and redemption as at this day. And thereupon Thy 
children came into the oracle of Thy house, cleansed Thy 
temple, purified Thy sanctuary, kindled lights in Thy holy 
courts, and appointed these eight days of Chanukah in order to 
give thanks and praises unto Thy’ great name.) ; 

For all these things thy name, O our King, shall be contin- 
ually blessed and exalted for ever and ever. 


On the Sabbath of Penitence say:— 


inscribe all the children of thy covenant for a happy‏ וצ" 
ife.‏ 
And everything that liveth shall give thanks unto thee for‏ 


ever, and shall praise thy name in truth, O God, our salvation 
and our help. Blessed art thou, O Lord, whose name is All- 
good, and unto whom it is becoming to give thanks. 


At the repetition of the Amidah by the Reader the follousng 
is introduced:— 


Our God and God of our fathers, bless us with the 
three-fold blessings of thy Law written by the hand of 
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עשָה השלום: 


Says‏ ור לְשונִי es ye‏ מִדִּבַרמַרְמַהוְלְמַקְלְלִי 
‘WEI OTN YD‏ בְּעַפַר $23 nne wan‏ 

לָבִּי WIND‏ וּבְמצוּתִיף in‏ נפשי וכל הַחישבִים 
Sy‏ רָעֶה nq‏ הָפּר onyy‏ וקלקל nvy somaving‏ 
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Moses thy servant, which was spoken by Aaron and his 
sons, the priests, thy holy people, as 1615 said, The Lord 
bless thee, and keep thee: the Lord make his face to 
shine upon thee, and be gracious unto thee: the Lord 
turn his face unto thee, and give thee peace. 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 
people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


On the Sabbath of Penitence --:ע50‎ 


(In the book of life, blessing, peace and poode sus- 
tenance may we be remembered and inscribed before 
thee, we and all thy people the house of Israel, for a 
happy life and for peace. 13165566 art thou, O Lord, 
who makest peace.) — 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 


Open my heart to thy Law, and let my soul pursue thy 
commandments. If any design evil against me, 


speedily make their counsel of none effect, and frus- 
trate their desigris. Do it for the sake of thy name, do 


naw? שחרית‎ 372 


למען yy jad ney on‏ . עשה war‏ קרשסף. 
wed ney‏ תורתף. למען awn ppp peo‏ 
FID‏ וַענָנִי : יָהִיוּ לֶרְצון "as‏ פִּי וְהְִיון "D2‏ לפ 
mim‏ צורי ְגְאָלִי; עשה שלום reins‏ הוּא יָעַשָה 
שלום b> Sy) nop‏ ישְרְאָל. TINT‏ אָמַן: 
7 רְצון wv PP‏ אָלהינוּ ואלמי אבותינו. VIPAT MZ ABW‏ 
בְּמהרה בימינו" ותן AYN? JIQYI ovy 3 yin apn‏ 


כִּיסִי עולֶם זִּכְשָנִים | snow‏ וְעְרְבֶה ליי מנחת OPV,‏ 
moe‏ כָּימִי עולֶם וּכְשָגִים SAPO‏ 


הש"ץ win‏ 0 ק"ש ו 
PS SIS OPS. WH? TN‏ כַּמָעָשִיךָ: 
לכו מלכות aay SD‏ מים mee‏ 
מלז ל עולם Tn “sayy‏ 4 לעמו ב nin‏ 
> את עמ בשלום: 


TAS BAPOY ON IS‏ אֶת PS‏ תַבְנָה 
NIMH‏ יָרוּשְלֶם: כִּי Ha 3) Fa‏ 
IS WD‏ רֶם וְנְשָא אָדון עולֶמִים: 
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it for the sake of thy right hand, do it for the sake of 
thy holiness, do it for the sake of thy Law. In order 
that thy beloved ones may be delivered, O save with 
thy right hand, and answer me. Let the words of my 
mouth and the meditation of my heart be acceptable 
before thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. He 
“who maketh peace in his high places, may he make 
peace for us and for all Israel, and say ye, Amen. 


May it be thy will, O Lord our God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and 
grant our portion in thy Law. And there we will 
serve thee with awe, as in the days of old, and as in 
ancient years. Then shall the offering of Judah and 
Jerusalem be pleasant unto the Lord, as in the days 
of old, and as in ancient years. 


There is none like unto thee among the gods, 
O Lord; and there are no works like unto thine. 
Thy kingdom is an everlasting kingdom, and 
thy dominion endureth throughout all genera- 
tions. The Lord reigneth; the Lord hath reign- 
ed; the Lord shall reign for ever and ever. The 
Lord will give strength unto his people; the 
Lord will bless his people with peace. 


Father of mercies, do good in thy favor unto 
Zion; build thou the walls of Jerusalem. For 
in thee alone do we trust, O King, high exalted 
God, Lord of worlds. 


סרר הוצאת התורהלשבת וליו"ם 
כשפותחין ארון הקודש אומרים וח ! 
AyD NN PST phim‏ קוּמָה יי 
ויפוצוּ PAI DM PS‏ מַפִָיָ: 
ִּי TN NBA Pye‏ וּדְבַר יי מִירוּשֶלֶם : 
בַּרוך py‏ תורה Ostby soy‏ בְְּרְשַתו; 


ליו"ט , לר"ח , וליום כפור ! 


גיפ יי יי אֶל רחום וחנון TO ST) OES PIS‏ וָאָמַת: 
33" חָסָר לָאַלְפִים נשא jy‏ ופשע ASM‏ ונקה ? 


לראש השנח וליום כפור 

t3is4‏ של diy‏ סְלַא משאלותי 
PPI} nin?‏ רְצוּנִי וְתַן שאַלְתִי 
iS‏ טהול לִי על b>‏ עינוּתי ,)32 b>‏ 
צוּנות אַנְשִי בִיתִי | טִחִילָה בְחָסָד 
noms‏ בְרַחָמִים. וְטְהַרְנִי סְהַטָאִי 
)93190 כ yar yap‏ 
טוב ABP‏ . וּפְקדנִי FIPS‏ 
mye‏ ל wh‏ לְהָיּים 
ODM‏ לְחַיּים | טובים. pits?‏ 

ּפֶרְנְסָה nate‏ }77552 וְלָהֶם 
לְאָכוּל 391 לְלְבּוּש . עשר 
nwt 7139}‏ יָמִים בְּתורְתֶךָ 
vps ‘bob PMD‏ להבין 

ּלְהַט כִּיל ‘POV‏ כודותְיה. והְפק 
AMD)‏ שְלַמה 232 מכאובינו 


לשלש רנלים 
Fag‏ של opiy‏ מָלָא nidario‏ 
לכי לְטוּבָה PRT]‏ רְצוגי )1 
Te") nay nye‏ 
FOOY‏ (פכ") IDI 1221 WYN]‏ 
933 כָּנִי WS. Mee IM‏ 
3523 שָלַס WSL yO wider‏ 
A IW‏ חָלַקנוּ yan‏ )2031 
“ID‏ שת שרה כִיגְתִךּ Ny‏ 
הפע 3729 mr)‏ הָכְמָה Apa‏ 
ony‏ ו מִקְרָא שכְתוּב mm]‏ 
nt + mm TYR‏ חְכְמָה 3°33 
> עצה APA‏ רְוּחַ my‏ 
AST‏ ו WT est‏ 137 לי 
5 יי אָלהינז וָאלְהי שָבוּתִינוּ שְהזכָנז 
עשת ozo OID‏ ב2עיך 
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And it came to pass, when the ark set forward, that 
Moses said, Rise up, O Lord, and Thine enemies shall 
be scattered, and they that hate Thee shall flee before 
Thee. For out of Zion shall go forth the Law, and the 
word of the Lord from Jerusalem. 

Blessed be he who in his holiness gave the Law to his 
people Israel. 

On Holidays the following ts said before 

| Eternal! Eternal! merciful and gracious, long-suffer- 
ing, and abounding in kindness and truth; preserving 
clemency unto the thousandth generation, forgiving in- 
iquity,- transgression and sin. 


On New-Year and the Day 
of Atonement. 

Sovereign of the Universe! 
fulfill our solicitations for our 
good, grant our wish, and give 
us what we ask: pardon all 
| our sins, as well as those of 
the members of our household, 
bestow upon us pardon in 
kindness and mercy, and 
cleanse us from our sins, our 
iniquities, and our transgres- 
sions, and bear us in kind re- 
membrance in thy presence, 
and appoint unto us a destiny 
of salvation and compassion. 
Remember us for a life happy 
and long, for peace mainten- 
ance, and preservation. Grant 
us bread to eat, and raiment 
to put on, wealth and hdénor 
and length of days, to medi- 
tate upon thy Law, and to 
carry out its injunctions. 
stow upon us also insight and 
understanding; to penetrate 
and to comprehend the depths 
of its hidden meaning. Send 
us a cure for all our ‘pains, 
and bless all the works of our 


Be- 


On passover Pentecost, and 
the Feast of Tabernacles, say: 

Sovereign of the world! ful- 
fill the solicitations of my 
heart for my benefit, grant my 
wish, and give me what I ask: 
deem me and mine worthy to 
accomplish thy will with heart 
entire, and O! do thou relieve 
me from evil imaginings, and 


‘grant our portion in thy Law; 


render us worthy that thy di- 
vine glory may rest upon us. 
Cause thou to shine upon us 
the spirit of wisdom and un- 
derstanding, to the end that 
in us may be realized the dic- 
tum of the prophet: And 
there. shall rest upon him the 
spirit of wisdom and under- 
standing, the spirit of counsel 
and of strength, the spirit. of 
knowledge, and the fear of the 
Eternal. May it then be ac- 
ceptable in thy presence, 

Eternal! our God and the God > 
of our fathers, that I be 
deemed worthy to do deeds 
that are goodly in thy sight, 
and pursue the paths of the 


הוצאת ההורה לשבת וליום טוב 


לראש השנה וליום כפור 
TID‏ אֶת 9D‏ מעשה ידינו. וגזוי 
ning wy‏ טובות יָשוּעות 
NOT‏ . וּבַטָּל 33°29 כָּל nina‏ 
קשות וְרְעות a).‏ בלב הַמַּלְכוּת 
וְיוְעִצָיו Me‏ עַלינוּ לְטוּבָה JOS‏ 
כן. יָהִי tts)‏ : 


לשלש רגלים 

T2382 ony 32773 n>?) 
nziw ID  Whisos WIP 
sendy, לחיים טוּבִים , נְאָרוּכִים‎ 
DED Teeny הַבָּא‎ Odiy7 
רָעִים זּמְשָעוּת רְעוּת הַמְּתְרְגָשות‎ 
TEN YZ וְהַבּוּטֶח‎ O92? לבא‎ 
108 ְסוּבְבְנְהוּ‎ 
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יהיו לרצון אמרי פי והגיון לבי 2 פניך = יי צורי = וגואלי 
גפ וָאָנִי תַפַלָתִי ar‏ יי עת רצון OWS‏ 373 הסדה 
yeu) noe. ww‏ : 
NOT AY "2‏ עלמא. FD Ws‏ וְאתְרְך. יְהַא 
Si WY OY NY‏ 0230 וּפוּרקן WS FID‏ 
maa Wy?‏ מקרשךר. N25 HON‏ מִטוב נְהוּרְךּ. 
Sanaa‏ צְלותַנָא T2722. ‘em Nm. Pom‏ דתוריך 79 היין 
ke AS eM‏ פְקִירָא Oy DOS Lay ba‏ 
ְמְנְטַר ָתִי ות בל nO‏ לעמ" ישראֶל. AIX‏ הוא 
fh‏ ללא ומפרנס ְכַלָא. FUN‏ הוּא שליט על PUN L855‏ 
הוא דשָלִיט על מַלְכיָא . . ּמַלְכוּחָא דילך NIN al‏ 
עברא דקודשא 2 הוּא FAD. NITION‏ וּמקמָא דיקר 
אוְריחָה <₪ Ty‏ ועדן . לא Sy‏ אנש Ny‏ לא על 2" 
אלחין ְמִיבְנָא. אלא בָאֶלְהַא א RD Nady NTT.‏ 
TIN . DR AYN)‏ קשוט. וּמַסְגָא TBS‏ טבון 
וקשוט. NIN 7D‏ רְחִיץ , לשמה קדישא קירא RIN‏ 
אמר תוּשְבְּחִן. יָהָא MOM SIP. NI]‏ לְבָּאִי בְּורִיְתָא 
ְתשלִים מַשאֶלִי יז 8297 N35)‏ רבל עמך יראל לטב 
osu) Dayal‏ אמן : 


ו 


hand. O do thou issue favor- 
able decrees concerning us of 
aid and consolation, and an- 
nul all harsh resolves and in- 
cline the heart of the govern- 
ing powers, their counsellors 
and men of influence favor- 
ably towards us, Amen! So be 
it acceptable unto thee. 
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righteous in thy presence, and 
sanctify us with thy com- 
mandments, so that we may 
merit 3 life long and happy, 
life in a future state. Guard 
us from evil actions, and evil 
hours that rashly rush upon 


the world. While he who 
trasteth in the Eternal, lov- 
ingkindness. shall surround 


him: Amen! 


And as for me, pay my prayer unto thee, O Lord, be in 
an acceptable time: O God, in the abundance of thy lov- 
ing kindness, answer me in the truth of thy salvation. 

Blessed be the name of the Sovereign of the universe. 
Blessed be thy crown and thy abiding-place. Let thy 
favor rest with thy people Israel for ever: show them the 
redemption of thy right hand in thy holy temple. Vouch- 
safe unto us the benign gift of thy light, and in mercy 
accept our supplications. May it be thy will to prolong 
our life in well-being. Let me also be numbered among 
the righteous, so that thou mayest be merciful unto me, 
and have me in thy keeping, with all that belong to me 
and to thy people Israel. Thou art he that feedeth and 
sustaineth all; thou art he that ruleth over all; thou art 
he that ruleth over kings, for dominion is thine. I am 
the servant of the Holy One, blessed be he, before whom 
and before whose glorious Law T prostrate myself at all 
times: not in man do I put my trust, nor upon any angel 
do I rely, but upon the God of heaven, who is the God 
of truth, and whose Law is truth, and whose prophets 
are prophets of truth, and who aboundeth in deeds of 
goodness and truth. In him I put my trust, and unto his 
holy and glorious name IJ utter praises. May it be thy 
will to open my heart unto thy Law, and to fulfil the 
wishes of my heart and of the hearts of all thy people 
Israel for good, for life, and for peace. 
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STEIN NNN PAST? חרק שמע‎ 
אדונינוּ קדושוְנוָרא שמו;‎ TR DON הוּא‎ IOS חויק‎ 
STI. Soy ma wax חץ גדל לְיָי‎ 


קהל MASA BET) NST YAS‏ והנצח TWN,‏ כִּי כל 
בַּשְמַיָם בְאָרֶץ' ל יי 3 הַמַמַלְבָה וְהַמַתְנְשָא 959 לראש: 
רזממו יי WTI‏ והשתחוו 119 קדשו כִי wp‏ " אלְהינ : 


על $53 wp), om,‏ ויִשְפַּבַּח וְיְתַפַאַר 
Xba nein‏ שמו טל 29 250" המלְכים הקדוש 
72 הוא : בְּעולָמות שבָרַא DSW‏ הזה וְהַעוּלֶם הַבָּא . 
כְרצונו וכרצון re‏ וכרצון - ma‏ ישרא5 : צור 
Dns‏ אדון pola 1! Mw 32 ‘Diss nia 3D‏ 
במרחבי מרום השוכן בשְמי שְמִי soy.‏ קדשתו by‏ 
ney mens‏ על NOD‏ הַכְּבוד: וּבְכָן pM‏ שמֶךףּ 
rb ON) on bs 3 WIS UB‏ שיר חדש 
תוב שִירו \ לָאלמִים  ay‏ שמו ספ 32195 
tow AB nisw2‏ וקלוו = 2109 [ wv ny THN‏ 
ON w/a‏ נוהו כַּכְּתוּב : כִי nya pe‏ יראו שוב יי 
ציון : O82)‏ )7522 כְבוד יי וראו לכל בּשר Tm‏ 2‘ 
4B‏ ,737 


m2 NSM תְמוּסִים‎ ay ony הוא‎ OST אב‎ 
בְיְצַר‎ TPN] נפשותִינו מן הַשָשת הרשת‎ Oy ODN 


הרפ מן Dien‏ ויחו אתנו N3On ONS noses‏ 
משאלותינו מה טוּבָה ישוּעה וְרְחְמִים : 
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The Reader takes the Scroll 2 the Law, and the following 
ts said:— 


Reader and Cong.—Hear, O Israel: the Lord our God, the 
Lord is One. 


Reader and Cong.—One is our God; great is our Lord; holy 
is his name. 


Reader.—Magnify the Lord with me, and let us exalt his 
name together. 


Reader and Cong.—Thine, O Lord, is the greatness, and the 
power, and the glory, and the victory, and the majesty: for all 
that is in the heaven and in the earth is thine; thine, O Lord, 
is the kingdom, and the supremacy as head over all. Exalt ye 
the Lord our God, and worship at his footstool: holy is he. 
Exalt ye the Lord our God, and worship at his holy mount; 
for the Lord our God is holy. 


Magnified and hallowed, praised and glorified, exalted and 
extolled above all be the name of the Supreme King of Kings, 
the Holy One, blessed be he, in the worlds which he hath crea- 
1ed,—this world and the world to come,—in accordance with his 
desire, and with the desire of them that fear him, and of all 
the house of Israel: the Rock everlasting, the Lord of all crea- 
tures, thé God of all souls, who dwelleth in the wide-extended 
heights, who inhabiteth the heaven of heavens of old; whose 
holiness is above the Chayoth and above the throne of glory. 
Now, therefore, thy name, O Lord our God, shall be hallowed 
amongst us in the sight of all living. Let us sing a new song 
before him, as it is written, Sing unto God, sing praises unto 
his name, extol ye him thatgrideth upon the heavens by his 
tiame Jah, and exult 6ז610ת‎ him. And may we see him, eye to 
eye, when he returneth to his habitation, as it is written, For 
they shall see eye to eye, when the Lord returneth unto Zion. 
And it is said, And the glory of the Lord shall be revealed, 
and all flesh shall see it together; for the mouth of the Lord 
hath spoken it. 


> May the Father of mercy have mercy upon a people that have 
been borne by him. May he remember the covenant with the 
patriarchs, deliver our souls from evil hours, check the evil in- 
clination in them that have been carried by him, grant us of 
his grace an everlasting deliverance, and in the attribute of his 
. goodness fulfil our desires by salvation and mercy. 


Pete 380‏ 
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ויעזור וינן ויושיע לכל החוסים בו ונאמר אמן : הכל הבו נדל 
לאלהינו ותנו כבוד לתורה כהן קרב . יעמוד (ר' פכ'פ סכקן) : ברוך 
שנהן תורה לעטו ישראל בקדושהו : הורת יי המימה משיבה נפש ! 
עדות יי נאמנה מחכימת פתי : פקודי יי ישרים משמחי לב מצות יי 
ברה מאירת עינים : יי עז לעמו יתןיי יברך את עמו בשלום + האל 
המים דרכו אמרת יי צרופה מגן הוא לכל החוסים בו; 
ואח'כ אוטרים הקהל 
ODN Ya OPI ONY‏ הַיִים כָלְכֶם OPT‏ ג 
המנרך כֶרְכוּ צֶת יי הַטֶברְך : 
WZ dnp‏ וי OPV? FEST‏ )$72 
וחוור המברך WY FNP‏ חַסְּברְךָ לְעוּלֶם וְעָד ! 
בְּרוּך WS ODT IQ TS TAS‏ בָּחַר 
wa‏ מִכָּל הָעַמִים ונְתן לָנוּ אֶת תּוּרָהו: MAY FI‏ 
יי SOWA ji‏ 
אחר הקריאה ! 
7 אתה יי HO‏ 722 הַעולֶם Wa‏ נתן לגו 
OIA‏ אָמַת VM‏ עולֶם YO‏ בתוכנוּ: בְּרוּך SAAS‏ 


*ן 1 
נותן הַתּורָה , 
גרסינן בפרק הרואח אר"י אטר דב ארבעה צריכין להודות  on sy‏ והולכי 
מדבריות ומי שהיח חולה ונתרפא וטי שיצא מבית האפירים ! 


בָּרוךָ אתה ו אֶלהִינוּ מלך הַעולֶם הַגוּמָל os‏ טובות 
aay |‏ כָּל טוב ; 
ועונין הקהל אחריו 
מי שנִמֶלְף כָּל טוב הוא aden‏ כָּל טוב trop‏ 
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Morninc SeErvicr, FOR SABBATHS AND FESTIVALS 


The Scroll of the Law is placed upon the desk, and the Reader 
savs the following:— 

And may he help, shield and save all who trust in him, and 
let us say, Amen. Ascribe all of you greatness unto our God, 
and render honor to the Law. 

Here the Reader names the Person who is called to the 

Reading of the Law. 


Blessed be he, who in his holiness gave the Law unto his people 
Israel. The Law of the Lord is perfect, restoring the soul: the 
testimony of the Lord is faithful, making wise the simple. The 
precepts of the Lord are right, rejoicing the heart: the command- 
ment of the Lord is pure, enlightening the eyes. The Lord will 
give strength unto his people. The Lord will bless his people 
with, peace. As for God, his way is perfect: the word of the Lord 
is tried: he is a shield unto all them that trust in him. 


Cong. and Reader—And ye that cleave unto the Lord your 
God are alive every one of you this day. 

Those who are called to the Reading of the Law say the 

following Blessing:— 

Bless ye the Lord who is to be blessed. 

Cong.—Blessed be the Lord, who is to be blessed for ever 
and ever. 

The Response of the Congregation is repeated, and the 
Blessing continued :— 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
hast chosen us from all peoples, and hast given us thy Law. 
Blessed art thou, O Lord, who givest the Law. 

After .the reading of a Section of the Law, the following 

| Blessing is 5010 :-- 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
hast given us the Law of truth, and hast planted everlasting 
Jule in our midst. Blessed art thou, O Lord, who givest the 
Law. 

Persons who have been in peril of their lives, during journeys 
by sea or land, in captivily or sickness, upon their deliver- 
8.6 or recovery say the following, after the conclusion of 
the last Blessing:— 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
vouchsafest benefits unto the undeserving, who hast also vouch- 
safed all good unto me. : 

The Congregation respond:— 

He who hath vouchsafed all good unto thee, may he vouch- 
safe all good unto thee for ever. 

The yollowing is said by the Father of a Bar-Mitzvah, when 
the latter has concluded the Blessing after having been called 
to the Reading of the Law. | sae 
Blessed be he who hath freed.me from the responsibility for 

this child. 
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Morninc ServIce For SABBATHS AND FESTIVALS 


A PRAYER FOR ONE WHO ASCENDS TO THE 


TORAH. 
He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and Ja- 
cob will bless . . . because he ascended here in accord- 


ance with the command of God, of the Torah and of the 
Sabbath on a holy day he adds: in accordance with the 
holy-day, on the New Year’s day and on the Day of 
Atonement, he savs: in accordance with the day of judg- 
ment). For this, the Holy One, be He blessed, will keep 
him and save him from all evil and distress, from all di- 
sease and sickness, and He will send a blessing and pros- 
perity in all the works of his hands (on holy-days this is 
to be added: And he will live to go to Jerusalem, to cele- 
brate the holiday. On the New Year’s day and the Day 
of Atonement he says: and He will give him a happy 
life) with the rest of his brethren, the, Israelites. Amen! 


A PRAYER FOR A WOMAN AFTER CHILD- 
BIRTH. 


He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and Ja- 
cob, will bless the woman who hath travailed ... and her 
new-born son (daughter). His (her) name be called in 
Israel .. . , because her husband has donated for char- 
ity. For this may the parents be deemed worthy to rear 
him with good and benevolent deeds, Amen! 


A PRAYER FOR THE SICK. 


He who blessed our fathers, Abraham, Isaac, Jacob, 
‘Moses, Aaron, David and Solomon, will heal sick... 
because he . . . has donated in his (her) behalf. For 
this, the Holy One, be he blessed, will mercifully heal 
him (her), keep him (her), strengthen him (her) and 
keep him (her) alive. He will completely heal him (her) 
soul and body, with the rest of his (her) brothers, the 
Israelites. (On Sabbath this is added. This is Sabbath, 
and we are forbidden to complain, and healing is sure to 
come.) Amen! 
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Mornino SERVICE FOR SABBATHS AND FESTIVALS 


After the Reading of the Law, the Scroll is held up, and the 
Congregation say the following:— 


And this is the Law which Moses set before the chil- 
dren of Israel, according to the commandment of the 
Lord by the hand of Moses. It is a tree of life to them 
that grasp it, and of them that uphold it every one is 
rendered happy. Its ways are ways of pleasantness, and 
‘all its paths are peace. Length of days is in its right 
hand; in its left hand are riches and honor. It pleased 
the Lord, for his righteousness’ sake, to magnify the 
Law and to make it honorable. 


Before the. Lesson from the Prophets the following ts satd:— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast chosen good prophets, and hast found 
pleasure in their words which were spoken in truth. 
Blessed art thou, O Lord, who hast chosen the Law, and 
Moses thy servant, and Israel thy people, and prophets 
of truth and righteousness. 


After the Lesson from the Prophets the following ts satd:— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, Rock of all worlds, righteous through all genera- 
tions, O faithful God, who sayest and doest, who speak- 
est and fulfillest, all whose words are truth and right- 
eousness. Faithful art thou, O Lord our God, and faith- 
ful are thy words, and not one of thy words shall return 
void, for thou art a faithful and merciful God and King. 
Blessed art thou, O Lord, God, who art faithful in all 
thy words. 


Have mercy upon Zion, for it is the home of our life, 
and save her that is grieved in spirit speedily, even in 
our days. Blessed art thou, O Lord, who makest Zion 
joyful through her children. 
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Morninc Service For SABBATHS AND FESTIVALS 


Gladden us, O Lord our God, with Elijah the prophet, 
thy servant, and with the kingdom of the house of David, 
thine anointed. Soon may he come and rejoice our 
hearts. Suffer not a stranger to sit upon his throne, nor 
let others any longer inherit his glory; for by thy holy 
name thou didst swear unto him, that his light should not 
be quenched for ever. Blessed art thou, O Lord, the 
Shield of David. 

On Sabbaths, including the Intermediate Sabbath of Passover, 
40%:-- 

For the Law, for the divine ‘service, for the prophets, 
and for this Sabbath day, which thou, O Lord our God, 
hast given us for holiness and for rest, for honor and 
for glory. 

For all these we thank and bless thee, O Lord our 
God, blessed be thy name by the mouth of every living 
being, continually and for ever. Blessed art thou, O 
Lord, who sanctifiest the Sabbath. 


On the Three Festivals, as also on the Intermediate Sabbath 
of Tabernacles, say:— 


For the Law, for the divine service, for the prophets: 
On the Sabbath; for this Sabbath day, 


On Passover say: On Pentecost— On Tabernacles 
and for this day | and for this day | and for this day 


Me ees % . of the Feast of of the Feast of 


Bread. Weeks. Tabernacles. 


On the Eighth Day of Solemn Assembly: and for this 
Eighth-day feast of Solemn Assembly, which thou, 
O Lord our God, hast given us (on Sabbath add, for 
holiness and for rest,) for joy and gladness, for honor 
and glory,—for all these we thank and bless thee, O 
Lord our God, blessed be thy name by the mouth of 
every living being continually and for ever. Blessed art 
thou, O Lord, who sanctifiest (on Sabbath add, the Sab- 

bath) Israel and the Festivals. 
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On the New Year say: 


For the Law, for the divine service, for the prophets 
(on Sabbath add and for this Sabbath Day), and for this 
Day of Memorial, which thou, O Lord our God, hast 
given us (on Sabbath add, for holiness and for rest), for 
honor and glory,—for all these we thank and bless thee, 
O Lord our God, blessed be thy name by the mouth of 
every living being continually and for ever: thy word is 
true and endureth for ever. Blessed art thou, O Lord, 
King over the whole earth, who sanctifiest (on Sabbath 
add, the Sabbath), Israel and the Day of Memorial. 


On the Day of Atonement say: 


For the Law, for the divine service, for the prophets 
(on Sabbath add for this Sabbath Day), and for this 
Day of Atonement, which thou, O Lord our God, hast 
given us (on Sabbath add, for holiness and for rest), for 
forgiveness pardon and. atonement, for honor and glory, 
—for all these we thank and bless thee O Lord our God, 
blessed be thy name by the mouth of every living being 
continually and for ever: thy word is true and endureth 
for ever. Blessed art thou, O Lord, thou King, who par- 
donest and forgivest our iniquities and the iniquities of 
thy people, the house of Israel, and makest our trespasses 
to pass away year by year; King over the whole earth, 
who sanctifiest (on Sabbath add, the Sabbath,) Israel 
and the Day of Atonement. 
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MORNING SERVICE FOR SABBATH 


May salvation from heaven, with:grace, lovingkind- 
ness, mercy, long life, ample sustenance, heavenly aid, 
health of body, a higher enlightenment, end a living and 
abiding offspring, that will not break with, nor neglect 
any of the words of the Law, be vouchsafed unto the tea- 
chers and rabbins of the holy community, who are in the 
land of Israel, and in the land of Babylon, and in all the 
lands of our dispersion; unto the heads of the academies, 
the chiefs of the captivity, the heads of the colleges, and 
the judges in the gates; unto all their disciples, unto all 
the disciples of their disciples, and unto all who occupy 
themselves with the study of the Law. May the King of 
the universe bless them, prolong their lives, increase their 
days, and add to their years, and may they be saved and 
delivered from every trouble and mishap. May the Lord 
of heaven be their help at all times and seasons; and let 
us say, Amen. 

The following two paragraphs are only said when Service 4s 
held with a Congregation. 

May salvation from heaven, with grace, lovingkind- 
ness, mercy, long life, ample sustenance, heavenly aid, 
health of body, a higher enlightenment, and a living and 
abiding offspring, that will not break with nor neglect 
any of the words of the Law, be vouchsafed unto all this 
holy congregation, great and small, children and women. 
May the King of the universe bless you, prolong your 
lives, increase your days and add to vour years, and may 
you be saved and delivered from every troubie and mis- 
hap. May the Lord of heaven be their help at all times and 
seasons ; and let us say, Amen. 
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[ינצור moped xy Sa) DIY TN‏ אֶת- 

ְשִיא NIX‏ הַבָּרִית TTIW‏ 
178 מַלְכִי הַמְלְכִים בְְּחָמִיו ony‏ וְיִשִמְרֶם Sper‏ צְרָה fay‏ 
Pl)‏ יַצִילֶם. וְיָרְבַר עַמִים nom‏ רִנְלִיהֶם. Sey‏ שונְאִיהֶם 
לפְנִיהֶם. וּבְכל Wwe‏ יָפנוּ יַצְלִיחוּ: yom‏ מַלְכִי הַמְלְכִים 
pp re‏ בְּלַכֶּם. וּבְלֶב כָּל יוּעָצִיהֶם nua ome)‏ 
למָשות מובות OY‏ כֶּל ny) covey‏ כָּל ores ows:‏ 
pein wen‏ יְהוּרָה Seen‏ ישכון noah‏ וּבָא mb‏ 
גואַל. )72 יָהִי רצון. ְנאמַר 2708 
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May he who blessed our fathers, Abraham, Isaac and 
Jacob, bless all his holy congregation, together with all 
ether holy congregations: them, their wives, their sons 
and daughters, and all that belong to them; thosé also 
who.unite to form Synagogues for prayer, and those who 
enter therein to pray; those who give the lamps for light- 
ing, and wine for Kiddush and Habdalah, bread to the 
wayfarers, and charity to the poor, and all such as occu- 
py themselves in faithfulness with the wants of the con-' 
gregation. “May the Holy One, blessed be he, give them 
their recompense ; may he remove from them all sickness, 
heal all their body, forgive all their iniquity, and send 
blessing and prosperity upon all the work of their hands, 
as well as upon all Israel, their brethren; and let us say, 


PRAYER FOR THE GOVERNMENT. 


He who giveth salvation unto kings and dominion unto 
princes, whose kingdom is an everlasting kingdom, who 
delivered his servant David from the hurtful sword, who 
maketh a way in the sea and a path in the mighty waters 
—may he bless, guard, protect, and help, exalt, magnify 
and highly aggrandize / 


Our President and Vice-President. 
of the United States of America / 
May the Supreme King of Kings in his mercy preserve 
their lives, and protect them from all sorrows, troubles 
and loss, subject nations to: their sway, and cause their 
foes to fall before them; and may they prosper in all 
their undertakings. May the Supreme King of Kings in 
his mercy inspire their hearts and the hearts of all their 
counsellors and representatives: with tenderness, to act 
kindly towards all nations 286 all Israel. In their days 
and in ours.mav Tudah be succored. and Israel dwell 
in safety, and a Redeemer come unto Zion, in accord- 
ance with God’s gracious will: And let us say: Amen! 


"ee‏ ברכת החורש 


PPP. NS] TT‏ אֶלהינו Ny‏ אבותִינו 
sy, RAN =‏ אֶת הַחְדָש הַוָה 
AB!‏ וְלִבֶרְכָה. וְתִמֶּן DMS OND?‏ 
חַיִים Sy‏ שלום חַיִים של מובה חיים שַל 
133 חוים OND APP‏ של yen‏ 
עָצְמוּת Oo‏ שָיָש בָּהֶם AST‏ שָמִים 
Se NNT‏ חיים PNY‏ בְּהֶם TDP TMP‏ 
OND‏ שָל עשר OVD Tap)‏ שֶתְּהָא בָנו 
nso‏ תורה Wow OFF DAY AS‏ 
מִשְאָלות 9D FN MDW? B29‏ 
מִי שָעְשָה ODI‏ לָאָבותִינוּ וְנָאֶל Ons‏ 
מַעַבְדוּת לְחָרוּת. הוא amis Osa‏ 
MEI YIN WIR par = PF‏ 
OB «PINT‏ כָּל יְשְרְאָל וְנאמָר אֶמִן : 
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On the Sabbath preceding New Moon the following 
is said :— 
May it be thy. will, O Lord our God and God 


of our fathers, to renew unto us this coming 
month for good and for blessing. 


O grant us long life, a life of peace, of good, 
of blessing, of sustenance, of bodily vigor, a life 
marked by the fear of Heaven and the dread 
of sin, a life free from shame and reproach, a 
life of prosperity and honor, a life in which the 
love of the Law and the fear of Heaven shall 

cleave to us, a life in which the desires of our 
heart shall be fulfilled “for good. Amen 
> (Selah.) 


Reader.—He who wrought miracles for our 
fathers, and redeemed them from slavery unto 
freedom, may he speedily redeem us, and gath- 
er our exiles from the four corners of the earth, 

even all Israel united in ו‎ and let us 
say, Amen. 
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pon ראש‎ 
ד נש‎ wn 1 
הָשן 8 אָיָר‎ 2 
me 9 ee 
המוז‎ 10 eh > 
שבט‎ 5 
אב‎ 1 = 
— וראשון‎ >< 
[שי 12 אלול‎ IN 6 
הַשָנִי)‎ OPS) הֶרָאשון‎ ora wp? 1 
הַשְלִישִי)‎ chat) | הַשָני‎ OND 2 
x93) Oh) הַשְלִישִי.‎ OP 8 
(וּבָיוום הַחְמִישִי)‎ MIT בַּיוּם‎ 4 
(וַבָיוּם הַשֶשי)‎ Worn OND 5 
(Wp ZV oN) WT Ora 6 


ofs7‏ הַשַבֶּת ofa wR?) wp‏ הָראשון) 
oy S27‏ וְעַל בָּל יַשַרְאֶל לטוּבָה: 
wy‏ הקדוש MS‏ הוּא bp bys oy‏ 

ssa tay‏ . לחייםוּלשלום. 
לשָשווּלְשָמַחָה, לישוּעַה נָחָמָה. “ON‏ 
jas‏ 3 
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The New Moon of 


1. Tishri 7 Nissan 
2 Chesvon 8 yar 

3 Kislev 9 Sivan 
4 Tebet 10 Tamuz 
5 Shebat | rr." Ab 

6 Adar 2) 12 Elul 


I 
2 


Will be on 
'Sunday (and Monday) 
Monday (and Tuesday) 
Tuesday (and Wednesday) 
Wednesday (and Thursday) 
Thursday (and Friday) 
Friday (and Saturday) 


May it come to us and to all Israel for good. 


Cong. and Reader.—May the Holy One, blessed be he, 
renew it unto us and unto all his people, the house of Is- 
rael, for life and peace, for gladness and joy, for salva- 


tion and consolation; and let us say, Amen. 


25° שחרית naw?‏ 
אב רָרְחָמִים שוכן מרומים, בְּרְחָמָיו הֶעצוּמִים . 
הוּא NPB?‏ בְּרַחָמִים. OWT) OY POT‏ וְהַתְּמִימִים. 
קחלות wip‏ שָמָסְרוּ נַפָשֶם על קרשת הַשַם. 
OANA‏ וְהִנְעִימִים בְּחִייָהֶם. וּבמוּתם לא נפרְדו . 
Psa Pp own‏ גְבָרוּ, לעשות רצון קונם 
PEN‏ צוּרֶם? WY BY. AT, UY ON‏ 
צריקי עולֶם. ויָנְקום MAP)‏ בָּם SPaYD YI‏ 
ַּכַתוּב nein nina‏ איש הָאלהִים . הרנינוּ גוים 
עמ כִּי ‏ ךם עבדיו DP‏ וְנָקם = יָשיב. PRP‏ 
NW BD)‏ עמו: Sy)‏ | עָבָרָיף SIND OWI‏ 
לאמר, NPI)‏ דּמָם לא נקיתי, YI‏ שוכן JMSB‏ 
ּבְכְתְבִי MS OT Hiss ABD. WS] WPI‏ 
אֶלְהַיחֶם ovaa yw‏ לְעִינִינוּ נַקְמַת בָּם TIay‏ 
הַשָפוּך: וְאוּמר כִּי דזרש בָּמִים אותם OD}‏ לא Mow‏ 
צעקת ענוים? xd ova PRINT‏ גויות מחץ 
ראש על MAW IIS 93 331 PS‏ עַל כֶּן 
> יָרִים ראש; 
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May the Father of mercies, who dwelleth on 
high in his mighty compassion, remember those 
loving, upright and blameless ones, the holy 
congregations, who laid down their lives for the 
sanctification of the divine name, who were 
lovely and pleasant in their lives, and in their 

~ death were not divided; swifter than eagles, 
stronger than lions to do the will of their Mas- 
ter and the desire of their Rock. May our God 
remember them for good with the other right- 
eous of the world, and avenge the blood of his 
servants which hath been shed; as it is written 
in the Law of Moses, the man of God, Rejoice, 
O ye nations, with his people, for he will 
avenge the blood of his servants, and will ren- 
der vengeance to his adversaries, and will make 
atonement for his land and for his people. And 
by the hands of thy servants, the prophets, it is 
written saying, I will cleanse their blood that I 
have not yet cleansed: for the Lord dwelleth in 
Zion. And in the Holy Writings it is said, 
Wherefore should the nations say, Where is 
their Gode Let there be made known among 
the nations in our sight the revenging of the 
blood of thy servants which hath been shed. 
And it is said, For he that maketh inquisition 
for blood remembereth them; he forgetteth not 
the cry of the humble. And it is further said, 
He judgeth among the nations; the land is full 
of corpses: he smiteth the head over a wide 
land. He drinketh of the brook in the way: 
therefore shall he lift up the head. 
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SMI OPT יּשָבִּי בִיתָךּ. עוד‎ “WS 
Srey שי‎ DUT שרי הָעם שְכְּכָה לו, אשרי‎ 
WY ADIIN1 723 אלהי‎ FOS TTD mb קט‎ 
Ty) ְאַהַלְלָה שמך 7 עולם‎ 72728 oP O53: Ty) OD? 
nay חַקר: חר לדור‎ PS Sa) sik ְמַהַלָל‎ » S173 > 
PONISI IIT, ATT TaD מעשיה ונבורותַיף יגידוּ: הדר‎ 


אשִיחָה: my]‏ ְאותִיף יאמרו FISTEON eI NP‏ זכר רָב 
WD? 5303‏ וצקקסך רגנו : חגון ורחוּם יי TNS‏ אפים Jan‏ 
a‏ : וב יי לכל NTT‏ על כָּל מעָשָה mye‏ 2 מצשיף 
FON‏ יִבְרְכוּכָה: Wap‏ מלבותף SMT FANNIN MEX’‏ 
ying‏ 335 הָאָדם גּבוּרוּתַיו Sind)‏ הַדַר מַלְכוּתו : מלכותף 
מַלכות 53 snowy onsty‏ $23 דור ]4 סומך יי $25 

An nat atx כל‎ spy וזקפ ל 53 הַכְּפוּפִים:‎ props 
חי‎ bab ayn TT אֶת‎ mnie sia לָהֶם אֶת אָכָלֶם‎ ins 
קרוב יו . לְכָל‎ : reve O53: TOM Y2TT 993 7 יי‎ PTE בָצון:‎ 
ny) ny PST pS] בְאָמַת:‎ TN! “we קראיו כל‎ 
b> ואֶת‎ yonk bp ישמע וושִיעם: שימר אֶת‎ ony 
שם‎ “ya SD NB “37 הַרְשָעִים ישמיד: תִהָלַת יי‎ 
ועד עולְפהַלְלה:‎ mw my TAB] וְעדוְגְו‎ OY? דט‎ 


3129 שמו‎ sas יי כִּי‎ ov my om 
מְהלָה לְכָל‎ Wy? PIP. YW tow PIN קחל הודו .על‎ 
קרבו הַלְלוָה;‎ OY. ATW להני‎ TTPO 
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Happy are they that dwell i : 1% 

praising thea: (Selah) Ww n thy house: they will be ever 
appy , . 

whose nas | של‎ ag פא‎ is In such a case: happy is the people, 
ע‎ salm_ of Praise: of David. I will extol th 
King: and I will bless thy name for ever and en ו‎ 
Reavers O8Y will I bless thee; and I will praise thy name for ever 

Great is the Lord, and exceedingly to b ; i - 
ness is unsearchable. : ee eee: and Disse rest 
» One generation shall laud thy works to another, and shall de- 
clare thy mighty acts. 

On the majestic glory of thy grandeur, and on thy marvellous 
deeds, will I meditate. 

And men shall speak of the might of thy awful acts; and I wil) 
recount thy greatness. 

They shall pour forth the fame of thy great goodness, and shall 
exult in thy righteousness. 

The Lord is gracious and merciful; slow to anger and of great 
lovingkindness., 

me Lord is good to all; and his tender mercies are over all his 
works. 

All thy works shall give thanks unto thee, O Lord; and thy lov- 
ing ones shall bless thee. 

ey shall speak of the glory of thy kingdom, and talk of thy 

power. 

To make known to the sons of men his mighty acts, and the 
majestic glory of his k'ngdom. 

Thy kingdom ts an everlasting kingdom, and thy dominion en- 

* @ureth throughout all generations. 

The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those that 
are bowed down. 

The eyes of all wait upon thee; and thou givest them their food 
In due season. 
: Thou openest thine hand and satisfiest every living thing with 
avor. 

= Lord is righteous in all his ways, and loving in all his 
works. 

The Lord ts nigh unto all them that call upon him, to all that 
call upon him in truth. 

He will fulfil the desire of them that fear him; he also will hear 
their cry, and will save them. 

The Lord guardeth all them that love him; but all the wicked 
will he destroy. 

My mouth shall speak of the praise of the Lord; and det all 
flesh bless his holy namé@ for ever and ever. 


But we will bless the Lord from this time forth and for ever- 
more. Praise ye the Lord. 


On returning the Scroll of the Law to the Ark 


the Reader says:— 


ae Are praise the name of the Lord; for his name alone is 


Congregation.—His grandeur is above the earth and h : 
eaven: 
and he hath lifted up a horn for his people, to the praise of all 


‘his loving ones, 6 
unto him. Praise ye the Lord." Of Tsrael, the people near 
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sis Tb‏ ליי Post‏ | ומלואה ‘ay San‏ בהּ: בִּי 
xi‏ על m0" os‏ ועל Ana:‏ 7331 מי 73y‏ בָהַר 
יי ומי יָקֶם בָּמקום ‏ קדשו : י WY 323 331 OED‏ לא 
ni‏ לשוא i yoy} NS) YD‏ ה: יָשָא MDI‏ מָאֶת יי 
ה מא להי ישעו: זֶה דור דורשי יו מְבַקְשִי Spy TD‏ 
ה: שאו שְעָרִים רַאשִיכֶם ְהַנְשָאו IN‏ עו"ם א 
כ הַבָּבוד : מִי ™ >12 7230 יי My‏ ובר יי גר 
מִלְחָמָה : שאו ony‏ רַאשִיכֶם ושאו ‘ond‏ עולם 
ובא מלך הַבָּבוד : מִי הוא זֶה ASP‏ הַבָּבוד MINDY Y‏ הוּא 
aay T1237 “bx‏ 


לשבת 
מזמיר לדוד הָבוּ ליי am oss a‏ ליי Td‏ )$17 
הָבוּ ליי בוד שמו הַשההוו nvm” a,‏ קדש : קול יי על 
DD‏ אל הכב Sys OW‏ מים רֶבּים: קול + ° ia‏ 
סל יי בָּהָדֶר: קול יי שכר ASU) ON‏ יי Ay‏ אַרְזי 
הַלְבָנן:" קיד juss Say tea‏ ושרזן כָּמו ID‏ רְאָמִם: 
uP‏ ” חצב Sm 7272 2 om - rps we NID‏ 272" 


למ ri ” mim‏ אֶת ee my‏ ם: 
כשטכגיסין הס"ת להיכל אומרים זה ! 


© map : ישְרְאֶל‎ DEN שוּבָה יי רבבות‎ WEN ring 

Panay,‏ צַתָה וארון עזף: כהניך pry wan‏ סיד 
דגנו בּעבוּר WM‏ עברה אל תָּשָב Tw yp‏ > כִּי לקח 
Ord Py santym $y ‘niin ond ‘An ap‏ הא 
opm‏ 73 וְוּמְכִיה I‏ מַאשָר: PITT‏ דַרְבִּי געם )53 
mon‏ שָלום:הַשיבטו אל ונבה WIN‏ ימנ כקרם: 


I |‏ ל א 
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On Festivals occurring on Week-days say:— 


A Psalm of David. ‘The earth is the Lord’s, and the fulness 
thereof; the world, and they that dwell therein. For it is he that 
hath founded it upon the seas, and established it upon the floods. 
Who may ascend the mountain of the Lord? And who may stand 
in his holy place? He that hath clean hands and a pure heart; 
who hath not set his desire upon vanity, and hath not sworn de- 
ceitfully. He shall receive a blessing from the Lord, and right- 
eousness from the God of his salvation. This is the generation of 
them that seek after him, that seek thy face (O God of) Jacob! 
(Selah.) Lift up your heads, O ye gates; and be lifted up, ye 
everlasting doors, that the King of glory may come im. 0 
* ten, is the King of glory? The Lord strong and mighty the 
Lord mighty in battle. Lift up your heads, O ye gates; yea, lift 
them ,סט‎ ye everlasting doors, that the King of glory may come 


in. Who, then, is the King of glory? The Lord of hosts, he 8 
the King of glory. (Selah.) 


On Sabbaths and on Festivals occurring on Sabbaths say:— 


A Psalm of David. Give unto the Lord, O ye children of the 
mighty, give unto the Lord glory and strength. Give unto the 
Lord the glory due unto his name; worship the Lord in the beau- 
ty of holiness. The voice of the Lord is upon the waters: the 
God of glory thundereth, even the Lord upon the great waters. 
The voice of the Lord is powerful; the voice of the Lord is full 
0] majesty. The voice of the Lord breaketh the cedars; yea, the 
Lord breaketh in pieces the cedars of Lebanon. He maketh them 
also to skip like a calf; Lebanon and Sirion like a young wild-ox. 
The voice of the Lord cleaveth flames of fire; the voice of the 
Lord maketh the wilderness to tremble; the Lord maketh tremble 
the wilderness of Kadesh. The voice of the Lord maketh the 
hinds to travail, and strippeth the forests bare: and in his temple 
everything saith, Glory. The. Lord sat as king at the flood; yea, 
the Lord sitteth as king for ever. The Lord will give strength 
unto his people; the Lord will bless his people with peace. 


While the Scroll of the Law is being placed in the Ark, 
the. following to "88 of 016" is said:— 


And when it rested, he said, Return, O Lord, unto the ten thou- 

sands of the thousands of Israel. Arise, O Lord, unto thy’ resting 

. place; thou, and the ark of thy strength. Let thy priests be 

clothed with righteousness; and let thy loving ones shout for joy. 

For the sake of David thy servant, turn not away the face of 

. thine anointed.. For I give you good doctrine; forsake ye not my 

Law. It is a tree of life to them that grasp it, and of them 

that uphold it every one is rendered happy. Its ways are ways 

of pleasantness, and all its paths are peace. Tum thou us unto 
thee, O Lord, and we shall return: renew our days as of old. 
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כִּי שם ו אֶקְרָא הָבוּ O42‏ לאלהינו: 
אָדנִי. maa ess‏ וּפִי Wa‏ תְּהַלְתַך : 
ON) ITN YAMS 72‏ אבותינוּ RMAs TOR‏ 


Daas הגדול הבור‎ Suit Spy 5 - TN 


אל עליון גוּמַל הַסְדִים מוּבִים וְקוּנָה הפל וזוכר nny “On‏ 
NID‏ גוְאָ 1339 בְנִיהֶם wad‏ שמו בַּאהַבָה: 


GW? OTT WLI וְכְתְכְנוּ‎ OYND PEP 779 OMT? בשית וְכְרְנוּ‎ 
: הָיִּים‎ OFT» 


מל Wy‏ ומושיע ומְנן: PNB‏ אַתָה וי 123 ִבְרְהֶם\. 
AS‏ גָבּר לְעְלֶם Aas op mM ‘dos‏ בב להושע 
Anns‏ משיב WD NID‏ הנ שֶם: 


מִכַלְכָּל OM. AND IONS OTN‏ בְּרַהָמִים OD]‏ 70 
'" נִפַלִיםוְרופָא חולים וּמַתִּיר NAY OPO MoS‏ 
לישני Sva FID} BY‏ גבורות וּמִי דוּמָה לֶךְ מל ממ 
OVO TI‏ ישנה : 
nvws‏ מִי Pp‏ אב הֶרחְמִים GV‏ יְצנָריו לְחַיִּים tH‏ 


SOIT PID NAS בָּרוּף‎ sO. NNT? AHS PEND 


*)קדושה לחזרת הש"ץ 
= נעְרִיצָךּ cay my od Fw pI‏ קדש , 
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Aporrrowat Service ror SABBATH 


ADDITIONAL SERVICE FOR SABBATHS | 


O Lord, open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise. 

Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most high God, who bestowest 
lovingkindness, and possessest all things; who remeniherest the 
pious deeds of the patriarchs, and in love wilt bring 2 redeemer 
to their children’s children for thy name’s sake. 


On the Sabbath of Penitence say:—- 


(Remember us unto life, O King, who delightest in life, 
and inscribe us in the book of life, for thine own sake, O 
שחתוצו[,‎ God.) = 

O .King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art thou, 0 
Lord, the Shield: of Abraham. 

Thou, O Lord, art mighty for ever, thou quickenest the dead 
thou art mighty to’ save. 


‘From the Sabbath after the Etghth Day of Solemn Assembdl: 
until the First day of Passover say:— 


(Thou causest the wind to blow and the rain to fall.) 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quickenest th 
dead with great mercy, supportest the falling, healest the sick 
loosest the bound, and keepest thy faith to them that sleep ii 
‘the dust. Who is like unto thee, Lord of mighty acts, and wh 
resembleth thee, O King, who killest and quickenest, and caus 
est salvation to spring forth? 


On the Sabbath of Penitence say:— 


(Who is like unto thee, Father of mercy, who im merce 
rememberest thy creatures unto life?) 


Yea, faithful art’thou to quicken the dead. Blessed art thot 
O Lord, who quickenest the dead.* : 


*Reader—We will reverence and sanctify thee according + 
the mystic. utterance of the holy Seraphim, who hallow th 
mame in the sanctuary, as it is written 6ת1 עפ‎ hand of th 
prophet, And they called one unto the other and said, Cosig.- 
Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth is fu 
of his glory. Reader.—His glory filleth the universe: his mini: 


מוסף naw?‏ ולשבת ראש הודרש 
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בשבת ראש חודש אומרים כאן אתה יצרה*): 
ANID Ms naw Psy‏ צוית PMA‏ עס 
PDD “iD‏ מְענְגִיהָ לְעולֶם בוד ony‏ 
מועמיה px) ‘ot Onn‏ הַאוְהָבִים ברה m3‏ 
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ADDITIONAL SERVICE FoR SABBATH 


Thou art holy, and thy name is hol i i 
. / , 4 h ly 
thee daily. (Selah.) Biessed art ‘hoe. 6 Cords ihe tebe ceil 


On the Sabbath of Penitence, conclude the Blessing thus:— 
} (the holy King.) 
Thou didst institute the Sabbath, and didst 
accept its offerings; thou didst command _ 5 
special obligations with the order of its drink 
offering. They that find delight in it shall inherit 
glory for everlasting; they that taste it are 
worthy of life; while such as love its teachings 
have chosen | 106 greatness. Already from 


On Sabbath and New Moon. 


Thou didst form thy world from of old; thou 

- ‘hadst finished thy work on the seventh day; thou 
hast loved us and taken pleasure in us, hast exalted 
us above all tongues, hast sanctified us by thy 
commandments, hast brought us near, O our King 
unto thy service, and called us by thy great and 


את 020 סטיי 
tering angels ask one another, Where is the place of his glory?‏ 
Those over against them say, Blessed—‏ 


Cong.—Blessed be the glory of the Lord from his place. 

Reader.—From his place may he turn in mercy and be grac- 
ious unto a people who, evening and morning, twice every day, 
pam with constancy the unity of his name, saying in love, 

car— 

Cong.—Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 

Reader.—Onc is our God; he is our Father; he is our King; 
he is our Saviour; and he of his mercy will let us hear a sec- 
end time, in the presence of all living (his promise), “To be 
to you for a God.” 

Cong.—“I am the Lord your God.” 

Reader.—Unto all gencrations we will declare thy greatness. 
and to all eternity we will proclaim thy holiness, and thy praise 
O our God, shall not depart from our mouth for ever, for thot 
art a great and holy God and King. Blessed art thou, O Lordi 
the holy :God. ; 

' מ0‎ the Sabbath שש‎ conclude the last Blessing 
thus :— 


the holy King. 


408 
מוסף לשבת ולשבת ראש חודש 
ְּחרוּ, אָז HOS] PED‏ עָלִיהָ. VOSA‏ 3577 
ma p75‏ קרכּן sD nay ADI‏ : ”7 4227 
SPIDPD‏ יי | TSN‏ וְאלְהָי אָבותינו שתעלנו roo‏ 
לארצנוּ (תטענו 9993313 miss 7359 nyys ov‏ 
mis‏ תזבותינו תמידים ָּסֶדרֶם ּמוּסְפִים Sar‏ 
וְאֶת מוּסף navn oP‏ הַזֶה נעשָה p01‏ 7355 
nama‏ כְּמְצות רצונ pansy ioD‏ עָלִינוּ SJ TNs‏ 
על יָדִי nwa‏ עַבְרּףִּ OND ‘39 "BD?‏ 


enn ראש‎ nse 
"WFasqyimund בְּאָהַבָה שַבָּתוּת‎ wre יי‎ 9399 JAM 
שחטאנו פד אָבדת בב‎ BS . לְכַפָרָה‎ penn | 


- Tepes הַיָד ה‎ ‘3D שנקרא / לעיו‎ y 
33D UNE אָבותַיגוּ‎ SN) יהי רצון | ְפָנִיך יי " אלהינו‎ 
my; לְארְצנו ותטָענו ִּנְבוּלְנוּ. ושם'‎ anny 

m7» תִּמִידִים‎ niin nis ry ‘puns 
Se ee a navn op ‘BOW ְּהַלְכְתַם: : וְאֶת‎ DPE 

Ir לפניף‎ ops) nis ma wina ראש‎ 

ּמְצות רצונך sna why Mana ts‏ בל 


SWOND Pins eo Fa Ave ידִי‎ 


409 


ADDITIONAL SERVICE FOR SABBATH 


Sinai they were commanded concerning it; and thou hast 
also commanded us, O Lord our God, to bring thereon 
tae additional offering of the Sabbath as is meet. May 
it be thy will, O Lord our God and God of our fathers 
to lead us up in joy unto our land, and to plant us within 
our borders, where we will prepare unto thee the offer- 
ings that are obligatory for us, the continual offerings 
according to their order, and the additional offerings ac- 
cording to their enactment; and the additional offering 
of this Sabbath day we will prepare and offer up unto 
thee in love, according to the precept of thy will, as thou 
hast prescribed for us in thy Law through the hand of 
Moses thy servant, by the mouth of thy glory, as it is 
said: 


On Sabbath and New Moon 


house of our life, so that we are not able to perform our 
obligations, in thy chosen house, in that great and holy 
house which was called by thy name, because of the hand 
that hath been stretched out against thy sanctuary. May 
it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
to lead us up in joy unto our land, and to plant us within 
our borders, where we will prepare unto thee the offer- 
ings that are obligatory for us, the continual offerings 
according to their order, and the additional offerings ac- 
cording to their enactment; and the additional offerings 
of this Sabbath day and of this New Moon we will pre- 
pare and offer up unto thee in love, 2eccording to the pre- 
cept of thy will, as thou hast prescribed for us in thy 
Law through the hand of Moses thy servant, by the 
mouth of thy glory, as it is said: 


0 
= מוסף לשבת ולשבת ראש חודש 
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ADDITIONAL SERVICE FOR SABBATH 


And on the Sabbath day two he-lambs of the first year, 
without blemish, and two tenth parts of an ephah of fine 
flour for a meal offering mingled with oil, and the drink 
offering thereof: this is the burnt offering of every Sab- 
bath, beside the continual burnt offering and the drink 
offering thereof. | 


They that keep the Sabbath and call it ב‎ delight shall 
rejoice in thy kingdom; the people that hallow the sev- 
enth day, even all of them shall be satiated and delighted 
with thy goodness, seeing that thou didst find pleasure 
in the seventh day, and didst hallow it; thou didst call it 
the desirable of days, in remembrance of the creation. 


Our God and God of our fathers, accept our rest; 
sanctify us by thy commandments, and grant our portion 


On Sabbath and New Moon 


And on the Sabbath day two he-lambs of the first year 
without blemish, and two tenth parts of an ephah of fine 
flour for a meal offering, mingled with oil, and the drink 
offering thereof; this is the burnt offering of every Sab- 
bath, beside the continual burnt offering and the drink 
offering thereof. 


And in the beginnings of your months ye shall offer 
a burnt offering unto the Lord; two young bullocks and 
one ram, seven he-lambs of the first year without blem- 
‘ish. And their meal offering and their drink offerings 
as hath been ordained, three tenth parts of an ephah for 
each bullock, and two tenth parts for the ram, and one 
tenth part for each lamb, with wine according to the 
drink offering thereof, and a he-goat wherewith to make 
atonement, and the two continual offerings according to 
their enactment. 
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in thy Law; satisfy us with thy goodness, and 2ladden 
us with thy salvation; purify Our hearts 10 Serve thee in 
truth; and in thy love and favor, O Lord our God, let 
us inherit thy holy Sabbath; and may Israel, Who hallow 
thy name, rest thereon. Blessed art thou,O T_lord, who 


hallowest the Sabbath. 


On Sabbath and New Moon. 

They that keep the Sabbath and call it a deligsht shall 
rejoice in thy kingdom; the people that hallow the -צ56‎ 
enth day, even all of them shall be satiated and delighted 
with thy goodness, seeing that thou didst find pleasure 
in the seventh day, and didst hallow it; thou didst call 
it the desirable of days, in remembrance of the creation. 


Our God and God of our fathers, accept our rest, and 
on this Sabbath day renew this New Moon unto 115 for 
good and for blessing, for joy and for gladness, + sal- 
vation and comfort, for sustenance and maintenance, 
for life and peace, for pardon of sin and forgivemess of 
iniquity (during Leap Year:— and for atonerment of 
transgression) ; for thou hast chosen thy people [Israel 
from among all nations, and hast madé thy holy Sabbath 
known unto them, and hast appointed unto them statutes 
for the Heginnings of the months. Blessed art thou, O 
Lord, who sanctifiest the Sabbath, Israel and the begin 


ning of the months. 
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prayer; restore the service 


receive in love and favor bot 


and their prayer; and 


ERVICE FOR SABBAT Fy 


Accept, O Lord our God, thy people Israe] and their 
to the oracle of 


h the fire-offerings of Israel 
may the service of thy people Is- 


thy house; 


rael be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 


ence unto Zion. 


We give thanks unto thee, 
for thou art: the Lord our 
God and the God of our fa- 
thers for ever and ever; thou 
‘art the Rock of our lives, 
the Shield of our salvation 
through every’ generation. 
We will give thanks unto 
thee and declare thy praise 
for our lives which are com- 
mitted intu thy hand, and 
for our souls which are in 
thy charge, and for thy mir- 
acles, which are daily with 
us, and for thy wonders and 
‘thy benefits, which’ are 
wrought at all times, even- 
ing, morn and noon. O thou 
who art. all-good, whose 
mercies fail not; thou, mer- 
ciful Being whose _ loving- 
kindness never cease, we 
have ever hoped in thee. 


Congregation im an 
undertone— 

We give thanks unto thee, 
for thou art the Lord our 
God and the God + our fa- 
thers, the God of all_ flesh, 
our Creator and the Creator 
of all things in 176 begin- 
ning. Blessings and thanks- 
givings be to thy great and 
holy name, because thou 
hast kept us in life and hast 
Preserved us; so mayest 
thou continue to keeP US in 
life and to preserve % 
gather our exiles to thy holy 
courts to observe thy Sta- 
tutes, to do thy will, and to 
serve thee with a Perfect 
heart; secing that We וש‎ 
thanks unto thee. Blessed 
be the-God to whom. thanks- 
givings are due. 


On Sabbath Hanukah add: 
We thank Thee also for the miracles, for the re- 


demption, for the mighty deeds and saving 


acts, 


wrought by Thee, as well as for the wars which Thou 


didst wage for our fathers in days of old, 


season. 


at this 
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ADDITIONAL SERVICE FOR SABBATH 


In the days of the Hasmonean, Mattathias son of Johanan, the 
High Priest, and his sons, when the iniquitous power of Greece 


rose up against Thy people Israel to make them forgetful of 
Thy Law, and to force them to transgress the statutes of Thy 


will, then didst Thou in Thine abundant mercy rise up for them 
in the time of their trouble; Thou didst plead their cause, Thou 
didst judge their suit, Thou didst avenge their wrong; Thou 
deliveredst the strong into the hands of the’ weak, the many in- 
to the hands of the few, the impure into the hands of the pure, 
the wicked into the hands of the righteous, and the arrogant 
into the hands of them that occupied themselves with Thy 


Law: for Thyself Thou didst make a great and holy name in 
Thy world, and for Thy people Israel Thou didst work a great 


deliverance and redemption as at this day. And thereupon Thy 
children came into the oracle of Thy house, cleansed Thy 
temple, purified Thy sanctuary, kindled lights in Thy holy 
courts, and appointed these eight days of Chanukah in order to 
give thanks and praises unto Thy great name.) 


For all these things thy name, O our King, shall be contin- 
ually blessed and exalted for ever and ever. 


On the Sabbath of Penitence say:— 


(O inscribe all the children of thy covenant for a happy 
life.) 


And everything that liveth shall give thanks unto,thee for 
ever, and shall praise thy name in truth, O God, our salvation 
and our help. Blessed art thou, O Lord, whose name is Allgood, 
and unto whom it is becoming to give thanks. 


At the repetition of the Amidah by the Reader the following 
is introduced:— 


Our God and God of our fathers, bless us with the three-fold 
blessing of thy Law written by the hand of Moses thy servant, 
which was spoken by Aaron and his sons, the priests, thy holy 
people, as it is said, The Lord bless thee, and keep thee: the 
Lord make his face to shine upon thee, and be gracious unto 
thee: the Lord turn his face unto thee, and give thee peace. 
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Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 


people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


On the Sabbath of Penitence say:— 


(In the book of life, blessing, peace and good sustenance 
may we be remembered and inscribed before thee, we and 
all thy people, the house of Israel, for a happy life and for 
peace. Blessed art thou, O Lord, who makest peace.) 


Blessed art thou, O Lord, who blessest thy people Israel with 
peace. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips from 
speaking guile; and do to such as curse me let my soul be 
dumb, yea, let my soul be unto all שג‎ the dust. Open my heart to 
thy Law, and let my soul pursue thy commandments. If any de- 
sign evil against me, speedily make their counsel of none effect, 
and frustrate their designs. Do it for the sake of thy name, do 
it for the sake of thy right hand, do it for the sake of thy holi- 
ness, do it for the sake of thy Law. In order that thy beloved 
ones may be delivered, O save with thy right hand, and answer 
me. Let the words of my mouth and the meditation of my 
heart be acceptable before thee, O Lord, my Rock and my Re- 
deemer. He who maketh peace in his high places, may he make 
peace for us and for all Israel, and say ye, Amen. 


May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in thy Law. And there we will serve thee with awe, as 
in the days of old, and as in ancient years. Then shall the of- 
fering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 
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Hope to the Lord! Let their heart be ו‎ and 
encouraged and put by truth in the Lord! There is none 
who is as holy like the Lord, for there is none besides thee. 


There is no stronghold like our God. Who besides the Lord 
is god, and who is as mighty as our God? 


There is none like our God, none like our Lord, none 
like our King, none like our Saviour. Who is like our 
God, who like our Lord, who like our King, who like our 
Saviour? We will give thanks unto our God, we will 
give thanks unto our Lord, we will give thanks unto our 
King, we will give thanks unto our Saviour. Blessed be 
our God, blessed be our Lord, blessed be our King, 
= 0165866 be our Saviour. Thou art our God, thou art our 
Lord, thou art our King, thou art our Saviour. Thou art 


he unto whom our fathers burnt the incense of spices. 


— 


The compound forming the incense consisted ot balm, onycha, 
galbanum and frankincense, in quantities weighing seventy ma- 
nehs each; of myrrh, cassia, spikenard and saffron, each sixteen 
manehs by weight; of costus twelve, of aromatic bark three, and 
of cinnamon nine manehs; of lye obtained from a species of leek 
nine kabs, of Cyprus wine three seahs and three kabs; though, 
if Cyprus wine was not procurable, old white wine might be 
used; of salt of Sodom the fourth part of a kab, and of the 
herb Maaleh Ashan a minute quantity. R. Nathan says a minute 
quantity, was also required of the odoriferous herb Cippath, that 
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ADDITIONAL SERVICE FOR SABBATH 


grew on the banks of the Jordan; if, however, one added honey 
to the mixture, he rendered the incense unfit for sacred use, 
while he who, in Preparing it, omitted one of its necessary in- 
gredients was liable to the penalty of death. Rabban Simeon, 
son of Gamalicl, says the balm is a resin that exudes from the 
wood of the balsam tree. The lye obtained from a species of 
leek was rubbed over the onycha to improve it, while the cyprus 
wine was used to steep it in, so that its odor might be more 
pungent. 

These were the Psalms which the Levites used to recite in 
the Temple: On the first day of the week they ₪966 to recite 
(Psalm xxiv.), The earth is the Lord’s and the fullness there- 
_ of; the world and they that dwell therein. On the second day 
(Psalm xlviii), Great is the Lord and exceedingly to be praised, 
in the city of our God, in his holy mountain. On the third day 
(Psalm Ixxxii), God standeth in the congregation of the 
mighty: he judgeth among the judges: On the fourth day 
(Psalm xciv), God.of vengeance, Lord, God of vengeance, 
shine forth. On the fifth day (Psalm Ixxxi.), Exult aloud unto 
God our strength; shout for joy unto the God of Jacob. On 
the sixth day (Psalm xciii.), The Lord reigneth; he hath robed 
him in majesty; theaLord hath robed him, yea, he hath girded 
himself with strength: the world also is set firm, that it caniot 
be moved. On the Sabbath (Psalm xcii.), A psalm, a song for 


the Sabbath Day. It is the psalm and song also for the here- 
after, for the day which will be wholly a Sabbath, and will 
bring rest in life everlasting. 

It was related in the name of Eliah, that all who repeat 
daily the laws, are sure of the future world. It is written: 
“the manners of the world;” do not read “manners,” but laws. 

R. Eleazar said in the name of R. Chanina, The disciples of 
the sages increase peace throughout the world, as it is said. And 
all thy children shall be taught of the Lord; and great shall be 
the peace of thy children. Read not here banayich, thy children 
(or disciples), but bonayich, thy builders—Great peace have 
they who love thy Law; and there is no stumbling for them. 
Peace be within thy rampart, prosperity within thy palaces. For 
עו"‎ brethren and companions’ sake, I would fain speak peace 
concerning thee. For the sake of the house of the Lord our 
God I would seek thy good. The Lord will give strength unto 
his people; the Lord will bless his people with peace. 
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Kaddish is to be said after reading Lessons from the 
Works of the Rabbis: - 


Reader. —Magnified and sanctified be his great name 
in the world which he hath created according to his will. 
May he establish his kingdom during your life and dur- 
ing your days, and during the life of all the house of Is- 


rael, even speedily and at a near time, and say ye, 
Amen. 
Cong. and Reader.—Let his great name be blessed for 


ever and to all eternity. 

Reader—Blessed, praised and glorified, exalted, ex- 
tolled and honoured, magnified and lauded be the name 
of the Holy One, blessed be he; though he be high above 
all the blessings and hymns, praises and consolations, 
which are uttered in the world; and say ye, Amen. 

Unto Israel, and unto the Rabbis, and unto their dis- 
ciples, and unto all the disciples of their disciples, and 
unto all who engage in the study of the Law, in this or 
in any other place, unto them and unto you be abundant 
peace, grace, lovingkindness, mercy, long life, ample sus- 
tenance and salvation from the Father who is in heaven, 
and say ye, Amen. 

Cong.—Let the name of the Lord be blessed from this 
time forth and for. evermore. 

Reader—May there be abundant peace 4 heaven, 
and a happy life for us and for all Israel; and say ye 
Amen. 

Cong.—My help is 5 the Lord, who made heaven 
and earth. 

Reader—He who maketh peace in his high places, 
may he in his mercy make peace for us and for all Is- 
rael; and say ye, Amen. 
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It is our duty to praise the Lord of all things, to 
ascribe greatness to him who formed the world in the 
beginning, since he hath not made us like the nations of 
Other lands, and hath not placed us like other families 
of the earth, since he hath not assigned unto us a portion 
as unto them, nor a lot as unto all their multitude. For 
we bend the knee and offer worship and thanks before 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, 
who stretched forth the heavens and laid the foundations 
of the earth, the seat of whose glory is in the heavens 
above, and the abode of whose might is in the loftiest 
heights. He is our God; there is none else: in truth he 
is our King; there is none besides him; as it is written 
in this Law, And thou shalt know this day, and lay it to 
thine heart, that the Lord he is God in heaven above and 
upon the earth beneath: there is none else. 


We therefore hope in thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the 
idols will be utterly cut off, when the world will be 
perfected under the kingdom of the Almighty, and all 
the children of flesh will call upon thy name, when thou 
wilt return unto thyself all the wicked of the earth. Let 
all the inhabitants of the world perceive and know that 
unto thee every knee must bow, every tongue mus! 
swear. Before thee, O Lord our God, let them bow 
and fall; and unto thy glorious name let them give 
honor; let them all accept the yoke of thy kingdom 
and do thou reign over them speedily, and for eve! 
and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 
thou wilt reign in glory; as it is written in thy Law 
The Lord shall reign for ever and ever. And: it ל‎ 
said, And the Lord shall be king over all the earth 
in that day shall the Lord be One, and his name One 

Mourners’ Kaddish. 
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The following Kaddish is said by a Mourner 


M ourner.—Magnified and sanctified be his great name 
in the world which he hath created according to his will. 
‘May he establish his kingdom during your life and dur- 
ing your days, and during the life of all the house of Is- 
rael, even speedily and at a near time, and say ye, Amen. 


. Cong. and Mourner.—Let his great name be blessed 
for ever and to all eternity. 


Mourner.—Blessed, praised and glorified, exalted, ex- 
tolled and honored, magnified and lauded be the name 
of the Holy One, blessed be he; though he be high above 
all the blessings and hymns, praises and consolations, 
which are uttered in the world; and say ye, Amen. 


Mourner.—May there be abundant peace from heaven, 
and life for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


Mourner.—He who maketh peace in his high places, 


may he make peace for us and for all Israel; and say ye, 
Amen. 
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= | פותחין הארון 
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ADDITIONAL SrkVICE FoR SABBATH 


HYMN OF GLORY 


The Ark is opened and the following Hymn is chanted in 
alternate verses by the Reader and Congregation. 


I. will chant sweet h 
panteth after thee. 


My soul hath longed to be beneath the shadow of thy hand, 
to know all thy secret mysteries. 


7 Even whilst I speak of thy glory, my heart yearneth for thy 
ve. 

Therefore will I speak glorious things of thee, and will honor 
thy name with songs of love. 

/ I. will declare thy glory, though I have not seen thee; under 
unages will I describe thee, though I have not known thee. 

By the hand of thy prophets, in the mystic utterance of thy 
servants, thou hast imaged forth the grandeur and the glory 
of thy majesty. 5 

Thy greatness and thy might they described in accordance 
with the power made manifest in thy acts. 

In images they told of thee, but not according to thine es- 
sence; they but likened thee in accordance with thy works. 

They figured thee in a multitude of visions; behold thou art 
One under all images. 

. They saw in thee both age and youth,* the hair of thy head 
now grey as in old age, now black as in youth. 

Age in the day of judgment, and youth in the day of battle: 
as a man of war_he striveth with his hands: 

He hath bound a helmet of victory upon his head; his right 
hand, and his holy arm, hath wrought victory for him: 

With dew of light his head is filled, and his locks with drops 
of the night. : / 

He shall be glorified by me for he delighteth in me; yea, he 
shall be to me a crown of beauty. 

His head is like fine, pure gold; upon his forehead is im- 
pressed the glory of his holy name. 

For grace and glory, beauty and splendor his people hath en- 
-mircled him with a crown. . 

The niaited hair of his head seemed as in the. days of youth, 
his black locks were flowing curls. 

The abode of righteousness—his glorious beauty—may he prefer 
{t above his chiefest joy. 

May his treasured people be a crown in his hand, a royal dia- 
dem 01 glorious beauty. | 

They were borne by him, he carried them; with a crown he 
opel ae them; for that they, were precious in his sight he honored 

em. 

His glory resteth upon me, and mine upon him; and he is nigh 
unto me, when I cry unto him. 

He is bright and ruddy in red apparel, when he cometh from 
treading the winepress in Edom. 


ymns and compose songs; for my soul 
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ADDITIONAL Service ror SanBatu 


The symbol of his all-embracing providence he showed to the 
fei Moses, when the similitude of the Lord was before his 

Taking pleasure in his people, he will glorify the meck; that, 
dwelling amid praises, he may be gloritied by them 

rhe sum of thy word is truth; O thou, who hast called every 
ia from the beginning, seek the people that secketh 
hee, 

_ Accept. I beseech thee, the multitude of my songs, and let my 
joyous cry come near unto thee. 

Let my praise be a crown unto thy head, and my prayer be 
set forth before thee as incense. 

Let the song of the poor be precious in thy sight as the song 
that was sung at thy offerings. 

May my blessing rise to the bountiful God, who createth and 
produceth, who is just and mighty. 

And when I bless thee, incline thine head unto me, and take 
what I offer as though it were the choicest spices. 

May the meditation be pleasant unto thee, for my soul pant- 
eth after thee. 

Thine, O Lord, is the greatness, and the power, and the glon, 
and the victory, and the majesty: for all that is in the heaven 
and in the earth is Thine; Thine, O Lord, is the kingdom, and 
the supremacy as head over all. 


MOURNERS’ KADDISH. 


The following Kaddish ts said by a Mourner 


Mourner.—Magnified and sanctified: be his great name in the 
world which he hath created according to his will. May he es- 
tablish his kingdom during your life and during your days, and 
during the life of all the house of Israel, even speedily and at a 
near time, and say ye, Amen. 

Cong. and Mourner—Let his great name be blessed for ever 
and to all eternity. 

Mpurner—Blessed, praised and glorified, exalted extolled 
and honored, magnified and lauded be the name of the Holy. 
One, blessed be be; though he be high above all the blessings 
and hymns, praises and consolations, which are uttered in the 
world; and say ye, Amen. 

Mourner.—May there be abundant peace from heaven, and 
life for us and for all Israel; and say ve, Amen. 

Mourner.—He who maketh peace in his high places, may he 
make peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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4 3 5 ADDITIONAL SERVICE ‘FOR SABBATH 


A Psalm, A Song for the Sabbath Day. 


This is the holy Sabbath Day on which the Levites in the Temple 
used to say:— 


It is good to give thanks unto the Lord, and to sing praises 
unto Thy name, O Most High: to declare Thy loving kindness 
in the morning, and Thy faithfulness every night, with an in- 
strument of ten strings and with a harp, with thoughtful music 
upon the lyre. For Thou, O Lord, hast made me rejoice through 
Thy work; I will exult in the works of Thy hands. How great 
are Thy works, O Lord: Thy thoughts are very deep. A brut- 
ish man knoweth it not, neither doth a fool understand this: 
when the wicked sprang up as the grass, and all the workers 
of iniquity flourished, it was that they might be destroyed for 
ever. But Thou, O Lord, art on high for evermore. For, lo, 
Thine enemies, 0 Lord, for lo, Thine enemies shall perish; all 
the workers of iniquity shall be scattered. But my horn hast 
Thou exalted, like that of the wild-ox: I am anointed with 
fresh oil. Mine eye also hath seen my desire on mine enemies; 
mine ears have heard my.desire of them that rose up against 
me, doers of evil. The righteous shall spring up like a palm-tree; 
he ‘shall grow tall like a cedar in Lebanon. Planted in the house 
of the Lord, they shall blossom in the courts of our God. They 
shall stil shoot forth in old age; they shall be full of sap and 
green: to declare that the Lord is upright; He is my rock, and 
there is no unrighteousness in Him. 


The following Kaddish ts said by a Mourner 


Mourner.—Magnified and sanctified be his great name in the 
world which he hath created according to his will. May he es- 
tablish his kingdom during your life and during your days; and 
during the life of all the house of Israel, even speedily and at a 
near time, and say ye, Amen. 


Cong. and Mourner—Let his great name 6 blessed for ever 
and to all eternity. 

Mourner—Blessed, praised and_ glorified, 2 extolled 
and honored, magnified and lauded be the name of the Holy 
One, blessed be he; though he be high above all the blessings 
and hymns, praises and consolations, which are uttered in the 
world; and say ye, Amen. 

Mourner—May there be abundant peace from Heaven, and 
life for us and for all Israel; and say ye, Amen, 

Mourner—He who maketh peace in his high places, may he 
make peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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ו|שמרו swe‏ אֶת הַשַבָּת לעשות Nava ns‏ 
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a 
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KippusH For SABBATH MORNING 


THE KIDDUSH FOR SABBATH MORNING. 


/ | 

And the children of Israel shall keep the Sabbath, to 
observe the Sabbath throughout their generations, for an 
everlasting covenant. It is a sign between me and the 
children of Israel for ever, that in six days the Lord 
made the heavens and the earth, and on the seventh day 
he rested, and ceased from his work. 


Remember the sabbath day to keep it holy. Six days 
shalt thou labor, and do all thy work: but the seventh 


day is a sabbath unto the Lord thy God: in it thou shalt 
not do any work, thou, nor thy son, nor thy daughter, 


thy man-servant, nor thy maid-servant, nor thy cattle, 
nor thy stranger that is within thy gates: for in six days 


the Lord: made heaven and earth, the sea and that is 
therein, and rested on the seventh day. 


‘Wherefore the Lord blessed the sabbath 
day and hallowed it. 


| ‘Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who createst the fruit of the vine. 
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AFTERNOON SERVICE FoR SABBATH 


Happy are they that dwell in Thy house: they will be 
ever praising Thee. (Selah. ) Happy is the people, that 


is in such a case: happy is the people, whose God is the 
Lord. 


A Psalm of Praise; of David. 


I will extol Thee, my God, O King; and I will bless Thy 
name for ever and ever. Every day will 1 bless Thee; and I 
will praise Thy name for ever and ever. Great is the Lord, and 
exceedingly to be praised: and His greatness is unsearchable 
One generation shall laud Thy works to another, and shall de- 


clare Thy mighty acts On the majestic glory of Thy splendour, 
and on Thy marvellous deeds, will I meditate. And men shall 
speak of the might of Thy awful acts; and I will recount Thy 
greatness Théy shall pour forth the fame of Thy great good- 
ness, and shall exult in Thy righteousness. The Lord is gra- 
cious and merciful; slow'to anger and of great lovingkindness. 
The Lord is good to all; and His tender mercies are over all 
His works, All Thy works shall give thanks unto Thee, O 
Lord; and Thy loving ones shall bless Thee. They shall speak 
of the glory of Thy kingdom, and talk ef Thy power; to make 
known to the sons of men His mighty acts, and the majestic 
glory of His kingdom. Thy kingdom is an everlasting king- 
dom, and Thy dominion endureth throughout all generations. 
‘The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those that 
,are bowed down. The eyes of all wait upon Thee; and Thou 
givest them their food in due season. Thou openest Thine 
hand, and satisfiest every living thing with favor. The Lord 
is righteous in all His ways, and loving in all His works. The 
Lord is nigh unto all them that call upon Him, to all that call 
Him in truth. He will fulfil the desire of them that fear Him; 
He also will hear their cry and will save them. The Lord 
guardeth all them that love Him; but all the wicked will He 
destroy. My mouth shall speak of the praise of the Lord; and 
let all flesh bless His holy name for ever and ever. 


But we will bless the Lord from this time forth and for 
evermore. Praise ye the Lord. 
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And a redeemer shall come to Zion and to them that turn 
from transgression in Jacob, saith the Lord. And as for me 
this 18 my covenant with them, saith the Lord: my spirit that 
is upon thee, and my words which I have put in thy mouth, 
shall not depart out of thy mouth, nor out of the mouth of thy 
seed, nor out of the mouth of thy seed’s seed, saith the Lord, 


from henceforth and for ever. 

> But thou art holy, O thou that dwellest amid the praises of 
Israel. And one cried unto another, and said, Holy, holy, holy 
4s the Lord of hosts: the whole earth is full of his glory. *And 
they receive sanction the one from.the other, and say, Holy in 
the highest heavens, the place of his divine abode; holy upon 
earth, the work of his might; holy for ever and to all eternity is 
the Lord of hosts; the whole earth is full of the radiance of his 
glory. Then a wind lifted me up, and I heard behind me the 
voice of a great rushing (saying), Blessed be the glory of the 
Lord from his place. Then a wind lifted me up, and I heard 
behind me the voice of a great rushing, of those who uttered 
praises, and said, Blessed be the glory of the Lord from the 
region of his divine abode. The Lord shall reign for ever and 
ever. The kingdom of the Lord endureth for ever and to all 
eternity. O Lord, the God of Abraham, of Isaac and of Is- 
rael, our fathers, keep this for ever in the imagination ’of the 
thoughts of the heart of thy people, and direct their heart unto 
thee. And he, being merciful, forgiveth iniquity and destroyeth 
not: yea, many a time he turneth his anger away, and doth not 
stir up all his wrath. For thou, O Lord, art good and forgiv- 
ing, and abounding in lovingkindness to all them that call upon 
thee. 'Thy righteousness is an everlasting righteousness, and thy 
> Law is truth, Thou wilt show truth to Jacob and lovingkind- 
ness to Abraham, according as thou has sworn unto our fathers 
from the days of old. Blessed be the Lord day by day; if 
one burdeneth us, God is our salvation. (Selah.) The Lord of 
hosts is with us; the God of Jacob is our stronghold. (Selah.) 
O Lord of hosts, happy is the man that trusteth in thee. Save, 
Lord: may the King answer us on the day when we call 
Blessed is our God, who hath created us for his glory, and hath 
separated us from them that go astray, and hath given us the 
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Law of truth and planted everlasting life in our midst. May he 
open our heart unto his Law, and place his love and fear within 
our hearts, that we may do his will and serve him with a per- 
tect heart, that we may not labor in vain, nor bring forth for 
confusion. May it be thy will, O Lord our God and God of 
our fathers, that we may keep thy statutes in this world, and 
be worthy to live to witness and inherit happiness and blessing 
in the days of the Messiah and in the life of the world to come. 
To the end that my glory may sing praise unto thee, and not be 
silent: O Lord my God, I will give thanks unto thee for ever. 
Blessed is the man that trusteth in the Lord, and whose trust 
the Lord is. Trust ye in the Lord for ever; for in Jah the 
Lord is an everlasting rock. And they that know thy name will 
put their trust in thee; for thou hast not forsaken them that 
seek thee, Lord. It pleased the Lord, for his righteousness’ 
sake, to magnify the Law and to make it honorable. 


Half-Kaddish p. 42. 


And as for me, pay my prayer unto thee, O Lord, be in 
an acceptable time: O God, in the abundance of thy lov- 


ing kindness, answer me in the truth of thy salvation. 


And three individuals are called upon to read from the first 
chapter (of the Torah) of the following week, and even though 
Yom Tor occur on Sabbath, the chapter of the following week 
ts read; and Kadish is said after the reading of the Torah; the 
Scrolls are then returned unto the ark; the Cantor says the 


half-Kadish, and the following prayers are said in an under- 
tone: 
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When I call upon the name of the Lord, ascribe greatness 
unto our God. 


0 Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, who bestow- 
est lovingkindnesses and possessest all things; who re- 
memberest the pious deeds of the patriarchs, and in love 
wilt bring a redeemer to their children’s children for 
Thy name’s sake. | 

On the Sabbath of Penitence say:— 

(Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
Gay us in the book of life, for Thine own sake, O living 

O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, 
O Lord, the Shield of Abraham. 

Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 

From the Sabbath after Sh’mini Atsereth until the 
First Day of Passover add 

(Thou causest the wind to blow and the rain to fall.) 

Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee. 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to 
spring forth? 

On the Sabbath of Penitence say:— 

(Who is like unto Thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest Thy creatures unto life?) 

Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed 
art Thou, O Lord, who quickenest the dead. 


We will sanctify Thy name in the world even as they sanc- 
tify it in the highest heavens, as it is written by the hand of 
Thy prophet: : ; 

And they called one unto the other and said, : 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth is 
full of His glory. Those over against them say blessg¢d. 

Blessed be the glory of the Lord from His place. 
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Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 

On the Sabbath of Penitence add: 
' the holy king 


Thou art One and thy name is One, and who is like 
thy people Israel, an unique nation on the earth? Glorious 
greatness and a crown of salvation, even the day of res. 
and holiness, thou hast given unto thy people:—Abra- 
ham was glad, Isaac rejoiced, Jacob and his sons rested 
thereon :—a rest vouchsafed in generous love, a true and 
faithful rest, a rest in peace and tranquility, in quietude 
and safety, a perfect rest wherein thou delightest. Let thy 
children perceive and know that this their rest is from 
thee, and by their rest may they hallow thy name. 


Our God and God of our fathers, accept our rest; 
sanctify us by Thy commandments, and grant our por- 
tion in Thy Law; satisfy us with Thy goodness, and 
gladden us.with Thy salvation; purify our hearts to 


Reader: 
And in Thy Holy Words it is written, saying, 
Congregation: 

The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, unto all 

generations. Praise ye the Lord. 
Reader: 

Unto all generations we will declare Thy greatness, and to 
all eternity we will proclaim Thy holiness, and Thy praise, O 
our God, shall not depart from our mouth for ever, for thou 
art a great and Holy God and King. Blessed art thou, O Lord, 
the holy God. 

During the Ten Days of Penitence conclude 
the Blessing thus:— 
(the holy King.) 
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serve Thee in truth; and in Thy love and favor, O Lord 
our God, let us inherit Thy holy Sabbath; and may Is- 
rael, who hallow Thy name, rest thereon. Blessed art 
Thou, O Lord, who hallowest the Sabbath. 


\ 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
re¢teive in love and favor both the fire-offerings of Is- 
rael and their prayer; and may the service of thy people 
Israel be ever acceptable unto thee. 


On New Moon and the Intermediate Days of Passover and 
Tabernacles say:— 


Our God and God of our fathers! May our remem- 
brance rise, come and be accepted before thee, with the 
remembrance of our fathers, of Messiah the son of David thy 
servant, of Jerusalem thy holy city, and of all thy people the 
house of Israel, bringing deliverance and well-being, grace, lov- 
ingkindness and mercy, life and peace on this day of 
On New Moon On Passover— On Tabernacles 
the Feast of 
U nleavened 
the New Moon. Bread. Tabernacles. 


Remember us, O Lord our God, thereon for our well-be- 
ing; be mindful of us for blessing and save us unto life: 
by thy promise of salvation and mercy, spare us and be 
gracious unto us; have mercy upon us and save us; for 
our eyes are bent upon thee, because thou art a gracious 
and merciful God and King. 


say— the Feast of 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres 
ence unto Zion. 
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We give thanks unto thee, 
for thou art the Lord our 
God and the God of our fa- 
thers for ever and ever; thou 
art the Rock of our lives, 
the Shield of our salvation 
through every generation. 
We will give thanks unto 
thee and declare thy praise 
for our lives which are com- 
mitted intu thy hand, and 
for our souls which are in 
thy charge, and for thy mir- 
acles, which are daily with 
us, and for thy wonders and 
thy benefits, which = are 
wrought at all times, even- 


Congregation in an 
undertone— 

We give thanks unto thee, 
for thou art the Lord our 
God and the God of our fa- 
thers, the God of all flesh, 
our Creator and the Creator 
of all things in.the begin- 
ning. Blessings and thanks- 
civings be to thy great and 
holy name, because _ thou. 
hast kept tus in life and hast 
preserved us; 50 mayest 
thou continue to keep us in 
life and to preserve us. O 
gather our exiles to thy holy 
courts to observe thy sta- 


ing, morn and noon. O thou tutes, to do thy will, and to 


who art all-good, whose serve thee with a perfect 
mercies fail not; thou, mer- heart; secing that we give 
ciful Being whose loving- thanks unto thee. Blessed 
kindness never cease, we be the God to whom thanks- 


have ever hoped in thee. givings are due. 


On Chanukah. 

(We thank Thee for the miracles, for the redemption, for 
the mighty deeds and saving acts, wrought by Thee, as well as 
for the wars which Thou didst wage for our fathers in days of 
010, at this season.) 

In the days of the Hasmonean, Mattathias son of Johanan, the 
High Priest, and his sons, when the iniquitous power of Greece 


rose up against Thy people Israel to make them forgetful of 
Thy Law, and to force them to transgress the statutes of Thy 


will, then didst Thou in Thine abundant mercy rise up for them 
in the time of their trouble; Thou didst plead their cause, Thou 
didst judge their suit, Thou didst avenge their wrong; Thou 
deliveredst the strong into the hands of the weak, the many in- 
to the hands of the few, the impure into the hands of the pure, 
the wicked into the hands of the rightcous, and the arrogant 
into the hands of them that occupied themselves with Thy 


Law: for Thyself Thou didst make a great and holy name in 
Thy world, and for Thy people Israel Thou didst work a great 


deliverance and redemption as at this day. And thereupon Thy 
children came into the oracle of Thy house, cleansed Thy 
temple, purified Thy sanctuary, kindled lights in Thy holy 
courts, and appointed these eight days of Chanukah in order to 
give thanks and praises unto Thy ₪763) name.) 
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For all these things thy name, O our King, shall be contin- 


ually blessed and exalted for ever and ever. 

7% _ On the Sabbath of Penttence say:— 

7 inscribe all the children of thy covenant for a happy 
ife. 

And everything that liveth shall give thanks unto thee for 
ever, and shall praise thy name in truth, O God, our salvation 
and our help. Blessed art thou, O Lord, whose name is Allgood, 
and unto whom it is becoming to give thanks. 


Grant abundant peace unto Israel Thy people for ever; 
for Thou art the sovereign Lord of all peace; and may 
it be good in Thy sight to bless Thy people Israel at all 
times and at every hcur with Thy peace. 

On the Sabbath of Penitence say:— 


(In the book of life, blessing, peace and good sustenance 
may we be remembered and inscribed before thee, we and 
all thy people, the house of Israel, for a happy life and for. 
peace. Blessed art thou, O Lord, who makest peace.) 

Blessed art thou, O Lord, who blessest thy people Israel with 
peace. - 

O my God! guard my tongue from evil and my lips from 
speaking guile; and do to such as curse me let my soul be 
dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. Open my heart to 
thy Law, and let my soul pursue thy commandments. If any de- 
sign evil against me, speedily make their counsel of none effect, 
and frustrate their designs. Do it for the sake of thy name, do 
it for the sake of thy right hand, do it for the sake of thy holi- 
ness, do it for the sake of thy Law. In order that thy beloved 
ones may be delivered, O save with thy right hand, and answer 
me, Let the words of my mouth and the meditation of my 
heart be acceptable before thee, O Lord, my Rock and my Re- 
deemer. 116 who maketh peace in his high places, may he make 
peace for us and for all Israel, and say ye, Amen. | 

May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in thy Law. And there we will serve thee with awe, as 
in the days of old, and as in ancient years. Then shall the of- 
fering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 


ההקר הקדה 
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The following 1s omitted on such occasions as those on 
which Tachanun (see p. 66) is omitted on Week days: 


Thy righteousnéss is an everlasting righteousness, and 
thy Law is truth. Thy righteousness also, O God, is very 
high; thou who hast done great things, O God, who is 
like unto thee? Thy righteousness is like the mountains 
of God; thy judgments are a great deep: man and beast 
thou savest, O Lord. 


Complete Kaddish. 


It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe 
greatness to him who formed the world in the beginning, since 
he hath not made us like the nations of other lands, and hath 
not placed us like other famili:s of the earth, since he hath not 
assigned unto us a portion as-unto them, nor a lot as unto all 
their multitude. For we beni the knee and offer worship and 
thanks before the supreme King of kings, the Holy One, blessed 
be he, who stretched forth the heavens and laid the foundations 
of the earth, the seat of whose glory is in the heavens above, and 
the abode of whose might is in the loftiest heights. He is our 
God; there is none else: in truth he is our King; there is none 
besides him; as it.is written in his Law, And thou shalt know 
this day, and lay it to thine heert, that the Lord he is God in 
heaven above and upon the earth beneath: there is none else. 

We therefore hope in thee, O Lord our God, that we may 
speedily behold the glory of thy might, when thou wilt remove 
the abominations from the earth, and the idols will be utterly 
cut off, when the world will be perfected under the kingdom of 
the Almighty, and all the children of flesh will call upon thy 
name, when thou wilt turn unto thyself all the wicked of the 
earth. Let all the inhabitants of the world perceive and know 
that unto thee every knee must bow, every tongue must swear. 
Before thee, O Lord our God, let them bow and fall; and unto 
thy glorious name let them give honor; let, them all accept the 
yoke of thy kingdom, and do thou reign over them speedily, and 
for ever and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 
thou wilt reign in glory; as it is written in thy Law, The Lord 
shall reign for ever and ever. And it 18 said, And the Lord 
shall be king over all the earth: in that day shall the Lord be 
One, and his naine One. 


Mourners’ Kaddish. (80) 
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From the Sabbath after “the Rejoicing of the Law” until 
the Sabbath before Passover, the following 


Psalms are read: 


Bless the Lord, O my soul: O Lord my God, thou art very 
great; thou hast robed thee in splendor and majesty. He cov- 
ereth himself with light as with a garment; he stretcheth out 
the heavens like a curtain: he layeth the beams of his upper 
chambers in the waters; he maketh the clouds his chariot; he 
walketh upon the wings of the wind. He maketh winds his 
messengers; his ministers flaming fire: he founded the earth 
upon its bases, that it might not be moved for ever. Thou didst 
cover it with the deep as with a vesture; the waters stood above 
the mountains. At thy rebuke they fled; at the voice of thy 
thunder they hasted away. The mountains rose, the valleys 
sank unto the place which thou hadst founded for them. Thou 
hast set a bound that they may not pass over; that they turn 
not again to cover the earth. He sendeth forth springs into the 
valleys; they run among the mountains. They give drink to 
every beast of the plain; the wild asses quench their thirst. By 
them the birds of the heavens have their dwellings, they utter 
their voice from among the branches. He giveth drink to the 
mountains from his upper chambers: the earth is satisfied with 
the fruit of thy works He causeth grass to grow for the cattle, 
and herbs for the service of man; that he may bring forth 
bread from the earth; and wine that maketh glad the heart o! 
man, and oil to make his face to shine, and bread that strength- 
ens man’s heart. The trees of the Lord are satisfied; the cedars 
of Lebanon which he hath planted; where the birds make their 
nests: as for the stork, the fir trees are her house. The higt 
mountains are for the wild goats; the rocks are a refuge for 
the conies. He made the moon for seasons: the sun knowetl 
its going down. Thou makest darkness, and it is night; where 
in all the beasts ef the forest do move. The young lions roa 
after their prey, and seek their food from God. The sun aris 
eth, they get them away, and lay them down in their dens. Ma: 
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gocth forth unto his work and to his labor until the evening. 
How manifold are thy works, O Lord; In wisdom hast thou 
made them all: the earth is full of thy possessions. Yonder is 
the Sea, great and of wide extent; therein are moving things 
innumerable, living creatures both small and great. There the 
Ships make their course; there is leviathan whom thou hast 
formed to sport therein. These all wait upon thee, that thou 
mayest give them the food in due season. Thou givest unto 
them, they gather; thou openest thine hand, they are satisfied 
with good. Thou hidest thy face, they are conYounded; thou 
gatherest in their breath, they die, and return to their dust. 
Thou sendest forth thy spirit, they are created; and thou re- 
newest the face ‘of the ground. Let the glory of the Lord en- 
dure for ever; let the Lord rejoice in his works. He looketh on 
the earth, and it trembleth; he toucheth the mountains, and they 
smoke, I will sing unto the Lord as long as I live: I will sing 
praise to my God while I have my being. May my meditation 
be sweet unto him: as for me, I will rejoice in the Lord  Sin- 
ners shall be consumed out of the earth, and the wicked shall 
be no more. Bless the Lord, O my soul: praise ye the Lord 


A Song of Degrees: In my distress I cried unto the Lord 
and he answered me. Deliver my soul, O Lord, from a lying 
lip, and from a deceitful tongue.. What shall he give unto thee 
and )גת‎ shall he add unto thee, thou deceitful tongue? Sharp: 
ened arrows of a mighty man with coals of juniper. Woe is me 
that 1 sojourn in’ Mesech, that I dwell among the tents oi 
Kedar. My soul hath full long had her dwelling with him tha’ 
hateth peace. I am all peace; but when I speak, they are for 
War. 


A Song of Degrees: 1 will lift up mine eyes to the hills 
whence will my help come? My help is from the Lord, the 
maker of heaven and earth. He will not suffer thy foot to slip 
he that guardeth thee will not slumber. Behold, he that guard 
eth Israel will neither slumber nor sleep. The Lord is th: 
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guardian: the Lord is thy shade upon thy right hand. The sun 
shall not smite thee by day, nor the moon by night. The Lord 
shall guard thee from all evil; he shall guard thy soul. The 
Lord shall guard thy going out and thy coming in, from this 
time forth and for evermore. 


(A Song of Degrees; of David:) I was glad when they said 
unto me, Let us go unto the house of the Lord. Our feet stood 
within thy gates, O Jerusalem; Jerusalem that art built up as 
a city that is compact together; whither the tribes go up, even 
the tribes of the Lord, for a testimony unto Israel, to give 
thanks unto the name of the Lord. For there are set thrones 
for judgment, the thrones of the house of David. Pray for the 
peace of Jerusalem; may they prosper that love thee. Peace be 
within thy rampart, prosperity within thy palaces. For my 
brethren and companions’ sakes I would fain speak peace con- 
cerning thee. For the sake of the house of the Lord our God 
I would seek thy good. 


A Song of Degrees: Unto thee do I lift up mine eyes, O thou 
that dwellest in the heavens. Behold, as the eyes of servants 
look unto the hand of their master, as the eyes of a maiden 
unto the hand of her mistress, so our eyes look unto the Lord 
our God, until he have pity upon us. Have pity upon us, O 
Lord, have pity upon us: for we are full sated with contempt. 
Our soul is: full sated with the mocking of those that are at 
case, with the contempt of the proud. 


(A Song of Degrees; of David:) If it had not been the Lord 
who was on our side, 166 Israel now say: if it had not been the 
Lord who was on our side, when men rose up against us, then 
they had swallowed us up alive, when their wrath w ‘as kindled 
against us; then the waters had overwhelmed us, the steam had 
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gone over our soul; then the proud waters had gone over our 
soul. Blessed be the Lord who hath not given us as a prey to 
their teeth. Our soul escaped as a bird out of the snare of the 
fowlers: the snare was broken, and we escaped. Our help is 
in the name of the Lord, who made heaven and earth. 


A Song of Degrees: They that trust in the Lord are as 
Mount Zion, which cannot be moved, but abideth forever. The 
mountains are round about Jerusalem, and the Lord is round 
about his people, from this time forth and forevermore. For 
the sceptre of wickedness shall not rest upon the lot of the 
righteous, that the righteous put not forth their hands unto ini- 
quity. Do good, O Lord, unto those that are good, and to them 
that are upright in their hearts. But as for such as turn aside 
unto their crooked ways, the Lord will destroy them with the 
workers of iniquity. Peace be upon Israel. 

(A Song of Degrees:) When the Lord turned again the cap- 
tivity of Zion, we were like unto them that dream. Then was 
our mouth filled with laughter, and our tongue with exultation: 
then said they among the nations, The Lord hath done great 
things for them. The Lord hath done great things for us; where- 
at we rejoiced. ‘Bring back our captivity, O Lord, as the 
streams in the south. They that sow in tears shall reap in joy. 
Though he gocth on his way weeping, bearing the store of seed, 
he shall come back with joy, bearing his sheaves. 


A Song of Degrees; of Solomon: Except the Lord build the 
house, they labor in vain that build it: except the Lord watch 
over the city, the watchman waketh but in vain. It is vain for 
you to rise up early, and so late take rest, and eat the bread of 
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toil: such things he giveth unto his beloved in sleep. Lo, chil- 
dren are an heritage of the Lord: the fruit of the womb is his 
reward. As arrows in the hand of a mighty man, so are the 
children of youth. Happy is the man that hath filled his quiver 
with them: they shall not be ashamed, when they speak with 
‘enemies in the gate. 


A Song of Degrees. Happy is every one that feareth the Lord, 
cnat walketh in his ways. When thou shalt eat the labor of thine 
hands, happy shalt thou be, and it shall be well with thee. Thy 
wifo shall be as a fruitful vine, in the recesses of thine house; 
thy children like olive plants, round about the table. Behold 
‘thus~shall the man be blesstd that feareth the Lord. May the 
Lord bless thee out of Zion: mayest thou sce the good of Jeru- 
salem all the days of thy life. Yea, mayest thou see thy child- 
ren’s children. Peace be upon Israel. 


A Song, of Degrees: To the full have they afflicted me from 
my youth up, let Isracl now say; to the full have they afflicted 
me from my youth up: yet have they not prevailed against me 
The plcwers plowed upon my back, they made their long fur- 
rows. The Lord is righteous: he hath cut asunder the cords of 
the wicked. Let them be ashamed and turned backward, all 
they that hate Zion. Let them be as the grass upon the house- 
tops, which withereth before it shooteth forth: wherewith the 
mower filleth not his hand, nor he that bindeth sheaves his 
bosom: neither do they which go by say, The blessing of the 
Lord be upon you; we bless you in the name of the Lord. 


A Song of Degrees: Out of the depths have I cried unto 
thee, O Lord. Lord, hear my voice: let thine ears be attentive 
to the voice of my supplications. If thou, Lord, shouldst mark 
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iniquities, O Lord, who could stand? But there is forgiveness 
with thee, that thow mayest be feared. I wait for the Lord, my 
. soul doth wait, and in his word do I hope. My soul waiteth 
for the Lord, more than watchmen wait for the morning yea, 
.more than watchmen for the morning. O let Israel hope in the 
Lord; for with the Lord there is loving kindness, and with him 
a plenteous deliverance. -And he shall deliver Israel from all 


* iniquities. 


A.Song of Degrees of David: Lord, my heart is not haughty, 
nor mine eyes lofty; neither do I exercise myself in great mat- 
ters, or in things too marvellous for me. Surely, I have stilled 
and quieted my soul, like a weaned child with his mother: my 
soul is with me like a weaned child. O Israel, hope in the Lord 


from this time forth and for evermore. 


(A Song of Degrees:) Lord, remember for David all his 
affliction; how he swore unto the Lord, and vowed unto the 
Mighty One of Jacob: Surely I will not came into the tent of 
my house, nor go up unto the couch of my rest; I will not give 
sleep to mine eyes, or slumber to mine eyelids; until I find out 
a place for the Lord, a habitation for the Mighty One for Ja- 
cob. Lo, we heard of it in Ephrathah: we found it in the 
fields of Jaar. Let us go into his habitation; let us worship at 
his footstool. Arise, O Lord, unto thy resting-place; thou, and 
the ark of thy strength. Let thy priests be clothed with right- 
eousness; and let thy loving ones exult. For the sake of David 
thy servant turn not away the face of thine anointed. The 
Lord has sworn unto David in truth—he will not turn from 
it--: of the fruit of thy body will I set upon thy throne. If 
thy children will keep my covenant, and my testimonies that I 
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shall teach.them, their children also shall sit upon thy throne 
for evermore. For the Lord hath chosen Zion; he hath desired 
it for his habitation. This is my resting-place for ever: here 
will I dwell; for I have desired it. I will abundantly bless her 
provision: I will satisfy her needy with bread. Her priests also 
will I clothe with salvation; and her loving ones shall exult 
aloud. There will I make a horn to spring forth untc David. 
There will I make a horn to mine anointed. His enemies will 
I clothe with shame; but upon him his crown shall! shine. 


A Song of Degrees; of David: Behold, how good and pleas- 
ant ‘it is for brethren to dwell together in unity! It is like the 
goodly oil upon the head that runneth down upon the beard, 
evén Aaron’s beard; that runneth down upon the skirt of his 
garments; like the dew of Hermon, that runneth down upén the 
mountains of Zion: for there the Lord commanded the blessing, 
even life for evermore. 


(A Song of Degrees:) Behold, bless ye the Lord, all ye serv- 
ants of the Lord, who stand in the house of the Lord in the 
night seasons. Lift up your hands towards the sanctuary, and 
bless ye the Lord. The Lord bless thee out of Zion; even he 
that made heaven and earth. 


continue “It is our duty” and mourner’s Kaddish. 
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ETHICS OF THE FATHERS 


One of the following chapters is read on each Sabbath 
from the Sabbath after Passover until the Sab- 
bath before New Year. 


All Israel have a portion in the world to come, as it 
is said (Isaiah Ix. 21), And thy people shall be all right- 
eous; they shall inherit the land for ever, the branch of 
my planting, the work of my hands, that I may be glori- 
fied. 


CuHapter I. 


(1.) Moses received the Torah* on Sinai, and handed it down 
to Joshua; Joshua to the elders; the elders to the prophets; 
and the prophets handed it down it down to the men of the 
Great Synagogue. They said three things: Be deliberate in 
judgment; raise up many disciples, and make a fence round the 
Torah. (2.) Simon the Just was one of the last survivors of 
the Great Synagogue. He used to say, Upon three things the 
world is based: upon the Torah, upon the Temple service, and 
upon the practice of charity. (3.) Antigonos of Socho received 
the tradition from Simon the Just. He used to say, Be not 
like servants who minister to their master upon the condition 
of receiving a reward; but be like servants who minister to 
their master without the condition of receiving a reward; and 
let the fear of Heaven be upon you. (4.) Jose, the son of 
Joezer, of Zeredah, and Jose, the son of Jochanan, of Jeru- 
salem, received the tradition from the preceding. Jose, the son 
of Joezer, of Zeredah, said, Let thy house be a meeting house 


-- 


*The word Torah is left untranslated. It is variously used for the 
Pentateuch, the Scriptures, the Oral Law, as well as for the whole body 
of religious truth, study and practice. 
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for the wise; sit amidst the dust of their feet, and drink their 
words with thirst. (5.) Jose, the son of Jochanan, of Jeru- 
salem, said, Let thy house be open wide; let the poor be the 
members of the household, and engage not in much gossip with 
women. This applies to even one’s own wife; how much more 
then to the wife of one’s neighbor. Hence the sages say, Who- 
so engages in much gossip with women brings evil upon himself, 
neglects the study of the Torah, and will in the end inherit Ge- 
hinnom. (6.) Joshua, the son of Perachyah, and Nittai, the 
Arbelite, received the tradition from the preceding. Joshua, the 
son of Perachyah said, Provide thyself a teacher, and get thee 
a companion, and judge all men in the scale of merit. (7.) 
Nittai, the Arbelite, said, Keep thee far from a bad neighbor, 
associate not with the wicked, and abandon not the belief in 
retribution. (8. Judah, the son of Tabbai, and Simeon, the 
son of Shatach, received the tradition from the preceding. Ju- 
dah, the son of Tabbai, said (In the judge’s office) act not the 
counsel’s part: when the parties to a suit are standing before 
thee, let them both be regarded by thee as guilty, but when they 
are departed from thy presence, regard them both as innocent, 
the verdict having been asquiesced in by them. (9.) Simeon, the 
son of Shatach, said, Be very searching in the examination of 
witnesses, and be heedful of thy words, lest through them they 
learn to- falsify. (10.) Shemayah and Abtalyou received the 
tradition from the preceding Shemayah said, eve work, hate 
lordship, and seek no intimacy with the ruling power. C11.) Ab- 
talyon said, Ye sages, be heedful of your words, lest ye incur 
the penalty of exile and be exiled to a place of evil waters, and 
the disciples who come after you drink thereof and die, and the 
Heavenly Name be profaned. (12.) Hillel and Shammai re- 
ceived the tradition from the preceding. Hillel said, Be of the 
disciples of Aaron, loving peace and pursuing peace, loving thy 
fellow-creatures, and drawing them near to che Torah. (13.) 
He used to say, A name made great is a name destroyed; he 
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who does not increase his knowledge decreases it; and he who 
does not study deserves to die; and he who makes a worldly - 
use of the crown of the Torah shall waste away. (14.) He used 
to say, If I am not for myself, who will be for me? And being 
for my own self, what am 1? And if not now, when? (15.) 
Shammai said, Fix a period for thy study ot the Torah; say 
little and do much; and receive all men with a cheerful coun- 
tenance. (16.) Rabban Gamaliel said, Provide thyself a teach- 
er, and be quit of doubt, and accustom not thyseif to give tithes 
by a conjectural estimate. (17.) Simeon, his son, said, All my 
days I have grown up amongst the wise, and I have found 
nought of better service than silence; not learning but doing is 
the chief thing; and whoso is profuse of words causes sin. 
(18.) Rabban Simeon, the son of Gamaliel, said, By three things 
is the world preserved: by truth, by judgment, and by peace, 
as it is said, Judge ye the truth and the judgment of peace in 
your gates (Zech. viii. 16), 


Rabbi Chananya, the son of Akashya, said, The Holy 
One, blessed be He, was pleased to make Israel worthy; 
wherefore he gave them a copious Torah and many com- 
mandments, as it is said, It pleased the Lord for his 
righteousness’ sake, to magnify the Torah and make it 
honorable. 


CHAPTER II. 


All Israel have a portion in the world to come, as it is said (Isajah 
Ix, 21), And thy people shall be all righteous; they shall inherit the land 
for ever, the branch of my planting, the work of my hands, that I may 
be glorified. 


(1.) Rabbi said, Which is the right course that a man should 
choose for himself? That which he feels to be honoradk to him- 
self, and which also brings him honor from mankind. Be heed- 
ful of a light precept as of a grave one, for thou knowest not 
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the grant of reward for each precept. Reckon the loss incurred 
hy the fulfillment of a precept against the reward sccured by 
its observance, and the gain gotten by the transgression against 
the loss it involves. Reflect upon three things, and thou wilt 
not come within the power of sin: Know what is above thee— 
a seeing 696, and a hearing ear, and all thy deeds written in a 
book. (2.) Rabban Gamaliel, the son of Rabbi Judah the Prince, 
said, An excellent thing is the study of the Torah combined 
with some worldly occupation, for the labor demanded by them 
both makes sin to be forgotten. All study of the Torah without 
work must in the end be futile and become the cause of sin. 
Let all who are employed with the congregation act with them 
for Heaven’s sake, for then the merit of their fathers sustains 
them, and their righteousness endure for ever. And as for you 
(God will then say), I account you worthy of great reward, as 
if you had wrought it all yourselves. (3.) Be on your guard 
against the ruling power; for they who exercise it draw no man 
near to them except for their own interests; appearing as 
friends when it is to their own advantage, they stand not by 
a man in the hour of his need (4.) He used to say, Do His 
will as if it were thy will, that He may do thy will, as if it 
were His will. Nullify thy will before His will, that He may 
nullify the will of others before thy will. (5.) Hillel said, Se- 
parate not thyself from the congregation; trust not in thyself 
until the day of thy death; judge not thy neighbor until thou 
art came into his place; and say not anything which cannot be 
understood at once, in the hope that it will be understood in 
the end; neither say, When I have leisure I will study; per- 
chance thou wilt have no leisure. (6.) He used to say, An 
empty-headed man cannot be a sin-fearing man, nor can an 
ignorant person be pious, nor can a shame-faced man learn, nor 
a passionate man teach, nor can one who is engaged overmuch 
in business grow wise. In a place where there are no men, 


strive to be a man. (7.) Moreover, he saw a skull floating on 
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the surface of the water: he said to it, Because thou drownedst 
others, they have drowned thee, and at the last they that 
drowned thee shall themselves be drowned. (8.) He used to 
say, The more flesh, the more worms;.the more property, the 
more anxicty; the more women, the more witchcraft; the more 
“maid-servants, the more lewdness; the more men-servants, the 
more robhery;—the more Torah, the more life; the more 
schooling, the more wisdom; the more counsel, the’ more un- 
‘derstanding; the more charity, the more peace. He who has 
acquired a good name, has acquired it for himself; he who has 
acquired for himself words of Torah, has acquired for himself 
life in the world to come. (9.) Rabban Jochanan, the son of 
Zacchai, received the tradition from Hillel and Shammai. He 
used to say, If thou hast learnt much Torah, ascribe not any 
merit to thyself, for thereunto wast thou created. (10.) Rab- 
ban Jochanan, the son of Zacchai, had five disciples, and these 
are they, Rabbi Eliezer, the son of Hyrcanus, Rabbi Joshua, the 
son of Chananya, Rabbi Jose, the Priest, Rabbi Simeon, -the 
son of Nathaniel, and Rabbi Eleazar, the son of Arach. )11( 
He used thus to recount their praise; Eliezer, the son of Hyrt-s 
canus, is a cemented cistern, which loses not a drop; Joshua, 
the son of Chananya—happy is she that: bare him; Jose the 
Pricst, is a pious man; Simcon, the son of Nathanicl, is a fear- 
er of sin: Eleazar, the son of Arach, is like a spring flowing 
with ever-sustained vigor. (12.) He used to say, Ii all the sages 
of Isracl were in one scale of the balance, and Eliezer, the son 
of Hyrcanus, in the other, he would outweigh them all. Abba. 
Saul said in his name, If all the sages of Israel were in one 
scale of the balance, and Eliezer, the son of Hyrcanus, also with 
them, and Eleazar, the son of Arach, in the other scale, he 
would outweigh them all. (13.) He said to them, Go forth and 
see which is the good way to which ב‎ man should cleave. R. 
Eliezer said, A good cye; R. Josua said, A good friend; R. 
Jose said, A good neighbor; R. Simcon said, One who forsees 
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the fruit of an action; R. Eleazar said, A good heart. There- 
upon he said to them, I approve the words of Eleazar, the son 
of Arach, rather than your words, for in his words yours are 
included. (14.) He said to them, Go forth and see which js 
the evil way that a man should shun. R. Eliezer said, An evil 
eye; R. Joshua said, A bad friend; R. Jose said, A bad neigh- 
bor; R. Simeon said, One who borrows and does not repay— 
it is the same whether one borrows from man or from the all- 
present God; as it is said, The wicked borroweth, and payeth 
not again, but the righteous dealeth graciously and giveth 
(Psalm xxxvii. 21); R. Eleazar said, A bad heart. Thereupon 
he said to them, I approve the words of Eleazar, the son of 
Arach, rather than your words, for in his words yours are in- 
cluded. (15.) They each said three things. R. Eliezer said, 
Let thy friend’s honor be as dear to thee as thine own; and 
be not casily moved to anger; and repent one day before thy 
death. And (he further said), Warm thyself by the fire of the 
wise; but beware of their glowing coals, Iest thou be burnt, for 
their bite is the bite of the fox, and their sting is the scorpion’s 
sting, and their hiss is the serpent’s hiss, and all their words 
are like coals of fire.* (16.) R. Joshua said, The evil cye, the 
evil inclination, and hatred of his fellow-creatures put a man 
out of the world. (17.) R. Jose said, Let the property of thy 
friend be as dear to thee as thine own; qualify thyself for the 
study of the Torah, since the knowledge of it is not an inherit- 
ance of thine, and let all thy decds be done for the sake of 
Heaven. (18) R. Simeon said, Be careful to read the Shema’ 
and to say the Amidah; and when thou prayest, regard not thy 
prayer as a fixed mechanical task, but as an appeal for mercy 
and grace before the All-present, as it is said, For he is gra- 
cious and full of mercy, slow to anger, and abounding in loving 
kindness, and repenteth him of the evil (Joel 1 13); and be 
not wicked in thine own ‘esteem. (19.) R. Eleazar said, Be 
watchful in the study of the Torah, and know what answer to 


*The highest gifts, if abused, may prove a source of suffering to those 
whom they are designed to benefit. 
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give to the unbeliever; know also before whom thou toilest, and 
who thy Employer. is, who will pay thee the reward of thy 
labor. (20.) Rabbi Tarphon said, The day is short, and the work 
is great, and the laborers are sluggish, and the reward is much, 
and the Master of the house is urgent. (21) He used also to 
say, It is not thy duty to complete the work, but neither art 
thou free to desist from it; if thou has studied much Torah, 
much reward will be given thee; and faithful is thy Employer 
to pay thee the reward of thy labor; and know that the grant 
of reward unto the righteous will be in the time to come, 

Rabbi Chananya, the son of Akashya, said, The Holy One, blessed be 
He, was pleased to make Israel worthy; wherefore he gave them a copious 


Torah and many commandments, as it is said, It pleased the Lord, for 
his righteousness’ sake, to magnify the Torah and make it honorable. 


Cuapter III. 


All Israel have a portion in the world to come, as it is said (Isaiah 
Ix. 21), And thy people shall be all righteous; they shall inherit the land 
for ever, the branch of my planting, the work of my hands, that I may be 
glorified. 

(1.) Akabya, the son of Mahalalel, said, Reflect upon three 
things, and thou wilt not come within the power of sin: know 
whence thou camest, and whither thou art going, and before 
whom thou wilt in future have to give account and reckoning. 
Whence thou camest:—from a putrefying drop; whither thou 
art going:—to a place of dust, worms and maggots; and before 
whom thou wilt in future have to give account and reckoning: 
before the Supreme King of kings, the Holy One, blessed be 
He. (2.) R. Chanina, the Vice-High-Priest, said, Pray for the 
welfare of the government, since but for the fear thereof men 
would swallow each other alive. (3.) R. Chananya, the son of 
Teradyon, said, If two sit together and interchange no words 
of Torah, they are a mecting of scorners, concerning whom tt 
is said, The godly man sitteth not in the seat of the scorners 
(Ps. i, 1); but if two sit together and interchange words of 
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Torah, the Divine Presence abides between them; as it is said, 
Then they that feared the Lord spake one with the other: and 
the Lord hearkened and heard, and a book of remembrance 
was written before him, for them that feared the Lord, and 
that thought upon his name (Mal. iii. 16). Now, the Scripture 
enables me to draw this inference in respect to two persons; 
whence can it be deduced that if even one person sedulously 
occupies himself with the Torah, the Holy one, blessed be He, 
appoints unto him a reward? Because it is said, Though he sit 
alone, and meditate in stillness, yet he taketh it (the reward) 
upon him (Lam, iii. 27).* (4.) R. Simeon said, If three have 
eaten at a table and have spoken there no words of Torah, it 
is as if they had eaten of sacfifices to dead idols, of whom it is 
said, For all their tables are full of vomit and filthiness; the 
All-present is not (in their thoughts) (Isa. xxviii. 8). But if 
three have eaten at a table and have spoken there words of 
Torah, it is as if they had eaten at the table of the All-present, 
to which the Scripture may be applied, And he said unto me, 
This is the table that is before the Lord (Ezck. xli. 22). (5.) 
R. Chanina, the son of Chachinai, said, He who keeps awake 
at night, and goes on his way alone, while turning his heart 
to vanity, such a one forfeits his own life. (6.) R. Nechunya, 
son of Hakkanah, said, Whoso receives upon himself the yoke 
of the Torah, from him the yoke of the kingdom and the yoke 
of worldly care will be removed; but whoso breaks off from 
him the yoke of the Torah, upon him will be laid the yoke of 
the kingdom and the yoke of worldly care. (7.) R. Chalafta, 
the son of Dosa, of the village of Chananya, said, When ten 
people sit together and occupy themselves with the Torah, the 
Shechinah abides among them, as it is said, God standeth in 
the congregation of the godly (Psalm Ixxxii. 1). And whence 
can it be shown that the same applies to five? Because it Is 
said, He hath founded his band upon the earth (Amos ix. 6). 
And whence can it be shown that the same applies to three? 
Because it is said, He judgeth among the judges (Psa. 1xxxil. 
1). And whence can it be shown that the same applies to two? 
Because it is said, They that feared the Lord spake one wi 

the other; and the Lord hearkened, and heard (Mal. iii. 16). 
And whence can it be shown that the same applies even to one? 
Because it is said, In every place where I cause my name to be 
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*Where biblical verses are employed not in a strictly literal sense, זו‎ + 
to be observed that the Rabbis, like other preachers, made use of such 
passages for homiletical purposes, as illustrations of their meaning rather 
than as logical foundations for their teaching. It was felt that additional 
weight weuld attach to any opinion with which some point of contact 
could be found in the Scriptures, 
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remembered I will come unto thee and I will bless thee (Exod 
xx. 24). (8) R. Eleazar, of Bertotha, said, Give unto Him of 
what is His, seeing that thou and what thou hast are His; this 
is also found expressed by David, who said, For all things 
come of Thee, and of Thine own we have given Thee (1 Chron. 
xxix. 14), (9.) R. Jacob said, He who is walking by the way 
end studying, and breaks off his study and says, How fine is 
that tree, how fine is that fallow, him the Scripture regards as 
if he had forfeited his life. (10.) R. Dostai, the son of Jan- 
nai, said in the name of R. Meir, Whoso forgets one word of 
his study, him the Scripture regards as if he had forfeited his 
life, for it is said, Only take heed to thyself, and keep thy soul 
diligently 165% thou forget the thing which thine cycs have seen 
(Deut. iv. 9). Now, one might suppose that the same result 
follows even if a man’s study has been too hard for him. To 
guard such an inference, it is said )1210.(. And lest they depart 
from thy mouth all the days of thy life. Thus, a person's guilt 
is not established until he deliberately and of sct purpose re- 
moves those lessons from his heart. (11.) R. Chanina, the son 
of Dosa, 5316, He in whom the fear of sin comes before wis- 
dom, his wisdom shall endure; but he in whom wisdom -comes 
before the fear of sin, his wisdom will not endure. (12.) He 


used to say, He whose works exceed his wisdom, his wisdom 
shall endure; but he whose wisdom exceeds fhis works, his ws- 


dom will not endure. (13.) He used to say, He in whom the 
spirit of his fellow-creatures takes delight, in him the Spirit ₪ 
the All-present takes delight; and he in whom the Spirit of his 
fellow-creatures takes not delght, in him the Spirit of the All- 
present takes not delight. (14.) R. Dosa, the sun of Iforkinas, 
said, Morning sleep, and midday wine, and children’s talk, and 
attending the houses of assembly of the ignorant put a man > 


-of the world. (15.) R. Eleazar Hammudai said, He יש‎ mt? 
fanes things sacred, and despises the festivals, and pu 


: : . 01 
fellow-man to shame in public, and makes void the covenant 
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Abraham our father, and makes the Torah bear a meaning 
other than the right, such a one, even though knowledge of the 
Torah and good deeds be his, has no share in the world to come. 
(16.) R. Ishmael said, Be submissive to a superior, affable to a 
suppliant, and receive all men with cheerfulness. (17.) R. Ak- 
iba said, Jesting and levity lead a man on to lewdness. The 
Massorah* 8ו‎ a fence to the Torah; tithes are a fence to riches; 
vows are a fence to abstinence; a fence to wisdom is silence. 
(18.) He used to say, Beloved is man, for he was created in 
the image of God; but it was by a special love that it was 
made known to him that he was created in the image of God. 
as it is said, For in the image of God made he man (Gen. ix. 
6). Beloved are Israel, for they were called children of the 


All-present, but it was by a special love that it was made known 
to them that they were called children of the All-present, as it 
is said, Ye are children unto the Lord your God (Deut. xiv. 1). 
Beloved are Israel, for unto them was given the desirable in- 
strument; but it was by a special love that it was made known 
to them that that desirable instrument was theirs, through which 
the world was created, as it is said, For I give you good doc- 
trine; forsake ye not my Law (Prov. iv. 2). (19.) Everything 
is foreseen, yet freedom of choice is given; and the world is 
judged by grace, yet all is according to the amount of the work. 
(20.) He used to say, Everything is given on pledge, and a net 
is spread for all the living: the shop is open; and the dealer 
gives credit; and the Iedger lies open; and the hand writes; 
and whosoever wishes to borrow may come and borrow; but 
the collectors regularly make their daily round, and exact pay- 
ment from man whether he be content or not; and they have 
that whercon they can rely in their demand; and the. judgment 
is a judgment of truth; and everything is prepared for the 
feast. (21.) R. Eleazar, the son of Azaryah, said, Where there 
is no Torah, there are no manners; where there are no manners, 
there is no Torah: where there is no wisdom, there is no fear 
of God; where there is no fear of God, there is no wisdom : 
where there is no knowledge, there is no understanding; where 
there is no understanding, there is no knowledge: where there 


“Ihe oral tradition, in accordance with which the text of the Scrip- 
tures is determined and interpreted. 
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is no meal, there is no Torah; where there is no Torah, there is 
no meal. (22.) He used to say, He whose wisdom exceeds his 
works, to what is he like? To a tree whose branches are many, 
but whose roots are few; and the wind comes and plucks it up 
and overturns it upon its face, as it is said, And he shall be 
like a lonely juniper tree in the desert, and shall not see when 
good cometh; but shall inhabit the parched places in the wil- 
derness, a salt land and not inhabited (Jeremiah xvii. 6). But 
he whose works exceed his wisdom, to what is he like? Toa 
tree whose branches are few, but whose roots are many, so that 
even if all the winds in the world come and blow upon it, it 
cannot be stirred from its place, as it is said, And he shall be 
as a tree planted by the waters; and that spreadeth out its roots 
by the ‘river, and shall not perceive when heat cometh, but his 
leaf shall be green; and shafl not be troubled in the year of 
drought, neither shall cease from yielding fruit (Jeremiah xvii. 
8). (23.) R. Eleazar Chisma said, The laws concerning the 
sacrifices of birds and the purificatton of women are ordinances 
of moment; astronomy and geometry are the after-courses of 
wisdom. 

Rabbi Chananya, the son of Akashya, said, The Holy One, blessed be 
He, was pleased to make Israel worthy; wherefore he gave them a cop- 
ious Torah and many commandments, as it is said, It pleased the Lord, 
for his righteousness’ sake, to magnify the Torah and make it honorable. 


6 אאדקאו‎ IV. 


All Israel have a portion in the world to come, as it is said (Iseiah 
Ix. 21), And thy people shall be all righteous; they shall inherit the land 
for ever, the branch of my planting, the work of my hands, that I may be 
glorified. 


(1.) Ben Zoma said, Who is wise? He who learns from all 
men, as it is said, From all my teachers I have gotten under- 
standing (Psalm cxix. 99); Who is mighty? He who subdues 
his passions, as it is said, He that is slow to anger 1s better than 
the mighty, and he that ruleth over his spirit than he that 
taketh a city (Prov. xvi. 32). Who is rich? He who rejoices 19 
his portion, as it is said, When thou eatest the labor of cit 
hands, happy-art thou, and it shall be well with thee a 
cxxviii. 2); happy art thou in this world, and it shall be w 
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with thee in the world to come. Who is honored? He who 
honors others, as it is said, For them that honor me I will honor, 
and they that despise me shall be held in contempt (1 Sam. ii. 
30). (2.) Ben Azzai said, Run to do even a slight precept, and 
flee from transgression; for precept draws precept in its train, 
and transgression, transgression; for the recompense of a pre- 
cept is a precept, and the recompense of a transgression, a 
transgression. (3.) He used to say, Despise nor any man, and 
carp not at any thing; for there is not a man that has not his 
hour, and there is not a thing that has not its place. (4.) R. 
Levitas, of Jabneh, said, Be exceedingly lowly of spirit, since 
the hope of man is but the worm. (5.) R. Jochanan, the son of 
Berokah, said, Whosoever profanes the Name of Heaven in 
secret will suffer the penalty for it in public; and this, whether 
the Heavenly Name be profaned in ignorance or in wilfulness. 
(6.) R. Ishmael, his son, said, He who learns in order to teach, 
to him the means will be vouchsafed both to learn and to teach; 
but he who learns in order to practise, to him the means will 
be vouchsafed to learn and to teach, to observe and to practise. 
(7.) R. Zadok said, Separate not thyself from the congregation, 
(in the judge’s office) act not the counsel’s part; make not ot 
the Torah a crown wherewith to aggrandize thyself, nor a spade 
wherewith to dig. So also used Hillel to say, He who makes 
a worldly use of the crown of the Torah shall waste away. 
Hence thou mayest infer, that whosoever derives a profit for 
himself from the words of the Torah is helping on his own 
destruction. (8) R. Jose said, Whoso honors che Torah will 
himself be honored by mankind, but whoso dishonors the Torah 
will himself be dishonored by mankind. (9.) _R. Ishmael, his 
son, said, He who shuns the judicial office rids himself of 
hatred, robbery and vain swearing; )טכ‎ he who presumptuously 
lays down decisions is foolish, wicked and of an arrogant spirit. 
(10.) He used to say, Judge not alone, for none may judge 
alone save One; neither say (to thy judicial colleagues), Ac- 
cept my view, for the choice is theirs (to incur); and it is not 
for thee (to compel concurrence). (11.) R. Jonathan said, 
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Whoso fulfils the Torah in the midst of poverty, shall in the end 
fulfill it in the midst of wealth; and whoso neglects the Torah 
in the midst of wealth shall in the end neglect it in the midst 
of poverty. (12.) R. Meir said, Lessen thy toil for worldly 
goods, and be busy in the Torah; be humble of spirit before all 
men; if thou neglectest the Torah, many causes for neglecting 
זו‎ will present themselves to thee, but if thou laborest in the 
Torah, He has abundant recompense to give thee. (13.) R. 
Eliezer, the son of Jacob, said, He who does one precept has 
gotten himself one advocate; and he who commits one trans- 
gression has gotten himself one accuser. Repentance and good 


deeds are as a shield against punishment. (14.) R. Jochanan, 
the sandal maker, said, Every assembly which is in the Name 
of Heaven will in the end be established, but that which is not 
in the Name of Heaven will not in the end be established. (15.) 
R. Eleazar, the son of Shammua, said, Let the honor of thy 
disciple be as dear to thee as thine own, and the honor of thine 
associate be like the fear of thy master, and the fear of thy mas- 
ter like the fear of Heaven. (16.) R. Judah, said, Be cautious 
in study, for an error in study may amount to presumptuous 
sin. (17.) R. Simeon said, There are three crowns: the crown 
of Torah, the crown of priesthood, and the crown of kingdom; 
but the crown of a good name excels them all . (18.) R. Ne- 
horai said, Wander forth to a home of-the Torah, and say not 
that the Torah will come after thee: for there thy associates will 
establish thee in the possession of it; and lean not upon thine 
own understanding. (19.) R. Jannai said, It is not in our power 
to explain either the prosperity of the wicked or the. afflictions 
of the righteous. (20.) R. Mattithyah, the son of Cheresh, 
said, Be beforehand in the salutation of peace to all men; and 
be rather a tail to lions than a head to foxes. (21.) R. Jacob 
said, This world is like a vestibule before the world to come; 


prepare thyself in the vestibule, that thou mayest enter into the 
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hall. (22.).He used to say, Better is one hour of repentance 
and good deeds in this werld than the whole life of the world 
to come; and better is one hour of blissfulness of spirit in the 
world to come than the whole life of this world. (23.) R. Sim- 
con, the son of Eleazar, said, Do not appease thy fellow in the 
hour of his anger, and comfort him not in the hour when his 
dead lies before him, and question him not in the hour of his 
vow, and strive not to sce him in the hour of his disgrace. 
(24.) Samucl the younger used to quote, Rejoice not when thine 
enemy falleth and 16% not thine heart be glad when 6 
stumbleth; lest. the Lord see it and it 015016356 him, 
and he turn away his wrath from him (Prov. xxiv, 
17, 18.) (25.) Elisha, the son of Abuyah, said, If one learns as 
a child, what is it like? Like ink written on clean paper. If 
one learns as an old man, what is it like? Like ink written on 
blotted paper. (26.) R. Jose, the son of Judah, of Chephar 
Babli, said, He who learns from the young, tu what is he like? 
To one who eats unripe grapes, and drinks wine from his vat. 
And he who learns from the old, to what is he like? To one 
who eats ripe grapes, and drinks old wine. (27.) R. Meir said, 
Look not at the flask, but at what it contains: there may be a 
new flask (1ט]‎ of old wine, and an old flask that has not even 
new wine in it. (28) R. Eleazar Hakkappar said, Envy, cupid- 
4ty and ambition take a man from the world. (29.) He used to 
‘say, They that are born are destined to die; and the dead to be 
brought to life again; and the living to be judged, to know, to 
make known, and to be made conscious that He is God, He the 
Maker, He the Creator, He the Discerner, He the Judge, He 
the Witness, He the Complainant; He it is that will in future 
judge, blessed be He, with whom there is no unrighteousness, 
nor forgetfulness, nor respect of persons, nor taking of bribes: 
know also that everything is according to the reckoning: and let 
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not thy imagination give thee hope that the grave will be a 
‘Diace of refuge for thee; for perforce thou wast formed, and 
Pertorce thou wast born, and thou livest perforce, and perforce 
thou wilt die, and perforce thou wilt in the future have to give 
account and reckoning’ before the Supreme King of kings, the 
Holy One, blessed be He. 


Rabbi Chananya the son of Akashya, said, The Holy One, blessed be 
He, was pleased to make Israel worthy; wherefore he gave them a cop- 
ious Torah and many commandments, as it is said, It pleased the Lord, 
for his righteousness’ sake, to magnify the Torah and make it honorable. 


CHAPTER V. 


All Israel have a portion in the world to come, as it is said (Isaiah 
Ix, 21), And thy people shall be all righteous; they shall inherit the land 
for ever, the:branch of my planting, the work of my hands, that I may 
be glorified. 


(1.) With ten Sayings* the world was created. What does this 
teach us? Could it not have been created with one Saying? It 
is to make known the punishment that will befall the wicked 
who destroy the world that was created with ten Sayings, as 
well as the goodly reward that will be bestowed upon the just 
‘who preserve the world that was created with ten Sayings. 2.) 
There were ten generations from Adam to Noah, to make known 
how long-suffering God is, secing that all those generations 
continued provoking him, until he brought upon them the waters 
of the flood. (3.) There were ten generations from Noah to 
Abraham, to make known how long-suffering God is, seeing 
hat all those generations continued provoking him, until Abra- 
ham our father came, and received the reward they should all 


ave earned. (4.) With ten trials_our father Abraham was 
tricd, and he stood firm in them all, to make known how great 


was the love of our father Abraham. (5.) Ten miracles were 
wrought for our fathers in Egypt, and ten at the Sea. (6.) 
Ten plagues did the Holy One, blessed be He, bring upon the 
Egyptians in Egypt, and ten at the Sea. (7.) With ten tempt- 
ations did our fathers tempt the Holy One, blessed be he, in 


*In Genesis, i. the sentence, ‘‘And God said,’”’ occurs nine times. Verse 
1, “In the beginning God created heaven and earth,” is taken as another 
“Saying,” in accordance with Psalm xxxiii. 6, ‘‘By the word of the Lord 
were the heavens made.” 
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the wilderness, as it is said, And they have tempted me these 


0 ee and have not hearkened to my voice (Numb. xiv. 22). 
‘ .) Ten miracles were wrought for our fathers in the Temple: 
5% Woman miscarried from the scent of the holy flesh; the holy 
es never became putrid; no fly was seen in the slaughter 
> ו‎ unclean accident ever befell the high priest on the 

y of Atonement; the rain never quenched the fire of the 
wood-pile on the altar; neither did the wind overcome the 
column of smoke that arose therefrom; nor was there ever 
found any disqualifying defect in the omer (of new barley, of- 
fered on the second עג1)‎ of Passover), or in the two loaves 
(the first fruits of the wheat-harvest, offered on Pentecost), or 
in the shewbread; though the people stood closely pressed to- 
gether, they tound ample space to prostrate themselves; never 
did serpent or scorpion injure any one in Jerusalem; nor did 
any man ever say to his fellow, The place is too strait for me to 
lodge over night in Jerusalem. (9.) Ten things were created 
on the eve of Sabbath in the twilight:* the mouth of the earth 
(Numb. xvi. 32); the mouth of the well (Jbid. xxi, 16); the 
mouth of the ass (/bid. xxii. 28); the rainbow; the manna; the 
rod (Exod. iv. 17); the Shamir; the shape of the written char- 
acters; the writing, and the tables of stone: some say, the de- 
stroying spirits also, and the sepulchre of Moses, and the ram 
of Abraham our father; and others say, tongs also made with 
tongs. (10.) There are seven marks of an uncultured, and 
seven of a wise man. The wise man does not speak before 
him who is greater than he in wisdom; and does not break in 
upon the speech of his fellow; he is not hasty to answer; he 
questions according to the subject matter, and answers to the 
point; he speaks upon the first thing first, and upon the last 
last; regarding that which he has not understood he says, 1 do 
not understand it, and he acknowledges the truth. The reverse 
of all this is to be found in an uncultured man. (11.) Seven 
kinds of punishmént come into the world for seven important 
transgressions. If some give ‘their tithes and others do not, a 
dearth ensues from drought, and some suffer hunger while 
others are full. If they all determine to give no tithes, a dearth 
ensues from tumult and drought. If they further resolve not to 
give the dough-cake (Numb. xv. 20), an exterminating dearth 
ensues. Pestilence Gomes into the world to fulfill those death 


* All phenomena that seemed to partake at once of the natural and 
supernatural, were conceived as having had their origin in the interval 
between the close of the work of creation and the commencement of thr 


Sabbath. . 
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penalties threatened in the Torah, the execution of which, how- 


pln 1S not within the function of a human tribunal, and for the 
violation of the law regarding the fruits of the seventh year 
(Levit. xxv. 1--7(. The sword comes into the world for the 
delay of justice, and for the perversion of justice, and on ac- 
count of the offence of those who interpret the Torah not ac- 
cording to its true sense. Noxious beasts come into the world 
for vain swearing, and for the profanation of the Divine Name. 
Captivity comes into the world on account of idolatry, immor- 
ality, bloodshed, and the neglect of the year of rest for the 
soil. (12.) At four periods pestilence grows apace: in the 
fourth year, in the seventh, at the conclusion of the seventh 
year, and at the conclusion of the Feast of Tabernacles in each 
year: in the fourth year, for default of giving the tithe to the 
poor in the third year (Deut. xiv. 28, 29); in the seventh year, 
for default of giving the tithe to the poor in the sixth year; at 
the conclusion of the seventh year, for the violation of the law 
regarding the fruits of the seventh year ,and at the conclusion 
of the Feast of Tabernacles in each year, for robbing the poor 
of the grants legally assigned to them.* (13.) There are four 
characters among men: he who says, What is mine is mine and 
what is thine is thine, his is a neutral character :—some.say, this 
is a character like that of Sodom; he who says, What is mine 
is thine and what is thine is mine, is a boor; he who says, What 
is mine is thine and what is thine is thine, is a saint; he who 
says, What is thine is mine and what is mine is mine, is a 
wicked man. (14.) There are four kinds of tempers: he whom 
it is easy to provoke and easy to pacify, his loss disappears in 
his gain; he whom it is hard to provoke and hard to pacify, 
bis gain disappears in his loss; he whom it is hard to provoke 
and easy to pacify is a saint; he whom it is easy to provoke 
and hard to pacify is a wicked man. (15.) There are four 
qualities in disciples: he who quickly understands and quickly 
forgets, his gain disappears in his loss; he who understands 
with difficulty and forgets with difficulty, his loss disappears 
in his gain; he who understands quickly and forgets with diffi- 
culty, his is a good portion; he who understands with difficulty 
and forgets quickly, his is an evil portion. (16.) As to alms- 
giving there are four dispositions: he who desires to give, but 
that others should not give, his eye is evil towards what ap- 
pertains to others (since almsgiving brings blessing to the 
giver); he who desires that others should give, but will not 


* The gleanings, the forgotten sheaves, and the corners of the field. 
See Levit. xix. 9; Deut. xxiv. 19. ‘ 
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give him : Cas / : 
gives קל ו‎ 2 against what is his own; he who 
give and does others to give 15 a saint; he who will not 
cure ee ee others to give is a wicked man. (17.) 
Reuse of רק , כ‎ suggested by those who attend the 
reward for hs = h 0 goes and does not practice secures ‘the 
the reward re &; he who practises but does not go secures 
h re ior Practising; he who goes and practises is a saint; 
€ who neither goes nor practises is a wicked man. (18.) There 
are four qualities among those that sit before the wise: they 


hg like: a sponge, a funnel, a Strainer, or a sieve: a sponge, 
which sucks up everything; a funnel, which lets in at one end 
and out at the other; a strainer, which lets the wine pass out 
and retains the lees; a sieve, which Icts out the bran and retains 
the fine flour. (19.) Whenever love depends upon some ma- 
terial cause, with the passing away of that cause, the love too 
passes away; but if it be not dependent upon such a cause, it 
will not pass away for ever. Which love was that which de- 
pended upon a material cause?’ Such was the love of Amnon 
and Tamar. And that which depended upon no such cause? 
Such was the love of David and Jonathan. (20.) Every con- 
troversy that is in the Name of Heaven shall in the end lead to 
a permanent result, but every controversy that is not in the 
Name of Heaven shall not lead to a permanent result. Which 
controversy was that which was in the Name of Heaven? Such 
was the controversy of Hillel and Shammai. And that which 
was not in the Name of Heaven? Such was the controversy 
of Korah and all his company. (21.) Whosoever causes the mul- 
titude to be righteous, through him no sin shall be brought 
about; but he who causes the multitude to sin shall not have 
the means to repent (the sins of others being beyond the reme- 
dial action of his repentance). Moses was righteous and made 
the multitude righteous; the rightcousness of the multitude was 
laid upon him, as it is said, He executed the justice of the Lord 
and his judgments with Israel (Deut. xxxiii. 21). Jeroboam, 
the son of Nebat, sinned and caused the multitude to sin; the 
sin of the multitude was laid upon him, as it is said, For the 
sins of Jeroboam which he sinned and which he made Israel 
to sin (1 Kings xv. 30). (22.) Whosoever has these three at- 
tributes is of the disciples of Abraham our father, but whosoy 
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ever has three other attributes is of the disciples of Balaam 
the wicked. A good eye, a humble mind and a lowly spirit (are 
the tokens) of the disciples of Abraham our father; an evil 
eye, a haughty mind and a proud spirit (are the signs) of the 
disciples of Balaam the wicked. What is the difference be- 
tween the disciples of Abraham our father and those of Balaam 
the wicked? The disciples of Abraham our father enjoy this 
world and inherit the world to come as it is said, That I may 
cause those that love me to inherit substance, and may fill all 
their treasurics (Prov. viii. 21); the disciples of Balaam the 
wicked inherit Gchinnom and descend into the pit of destruc- 
lion, as it is said, But thou, O God, wilt bring them down into 
the pit of destruction: bloodthirsty and deceitful men shall not 
live out half their days; but I will trust in thee (Psalm lv. 24). 
(23.) Judah, the son of Tema, said, Be strong as a leopard, 
light as an eagle, flect as a hart, and strong s a lion, to do the 
will of thy Father who is in heaven. He used to say, The bold- 
faced are for Gehinnom, the shame-faced for the Garden of 
Eden. (He said further) May it be thy will, O Lord our God 
and God of our fathers, that the Temple be speedily rebuilt in 
our days, and grant our portion in thy Law. (24.) He used to 
say, At five years the aye is reached for the study of the Scrip- 
turc, at fen for the study of the Mishnah, at thirteen for the 
fulfilment of the commandments, at fifteen for the study of the 
Talmud, at cightcen for marriage, at twenty for seeking a live- 
lihood, at thirty for entering into one’s full strength, at forty 
for understanding, at fifty for counsel, at sixty a man attains 
old age, at seventy the hoary head, at cighty the gift of special 
strength (Psalm xc. 10), at ninety he bends beneath the weight 
of years, at a hundred he is as if he were already dead and had 
passed away from the world. (25.) Ben Bag Bag said, Turn it 
(the Torah) and turn it over again, for everything is in it, and 
contemplate it, and wax grey and old over it, and stir not from 
it, for thou canst have no better rule than this. (26.) Ben He 
He said, According to the labor is the reward. 
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Ciarter VI." 


All Israel have a portion in the world to come, as it is said (Isaiah 
Ix. 21), And thy people shall be all righteous; they shal) inherit the land 


for ever, the branch of my planting, the work of my hands, that I may 
be glorified. : 


The sages taught the following in the style of the Mishnah,— 
Blessed be he that made choice of them and their Mishnah. 
(1.) R. Meir said, Whosoever labors in the Torah for its own 
sake merits many things; and not only so, but the whole world 
is indebted to him; he is called afriend, beloved, a lover of the 
All-present, a lover of mankind: it clothes him תג‎ meekness and 
reverence; it fits him to become just, pious, upright and faith- 
ful; it keeps him far from sin, and brings him near to virtue: 
through him the world enjoys counsel and sound knowledge, 
understanding and strength, as it is said, Counsel is mine, and 
sound knowledge; I am understanding; I have Strength (Prov. 
vill. 147); and it gives him sovereignty and dominion and dis- 
cerning judgment; to him the secrets of the Torah are re- 
vealed;-he is made like a never-failing fountain, and like a 
river that flows on with ever-sustained vigor; he becomes mod- 
est, long-suffering, and forgiving of insults; and it magnifies 
and exalts him above all things. (2.) R. Joshua, the son of 
Levi, said, Every day a Bath-kol (a heavenly voice) goes forth 
from Mount Sinai, proclaiming these words, Woe to mankind 
for contempt of the Torah, for whoever does not labor in the 
Torah is said to be under the divine censure, as it is said, As 
a ring of gold in a swine’s snout, so is a fair woman who turn- 
eth aside from discretion (Prov. xi. 22 ); and it says, And the 
tables were the work of God, and the writing was the writing 
of God, graven upon the tables. Read not charuth (graven), 
but cheruth (freedom), for no man is free but he who labors 
in the Torah. But whosoever labors in the Torah, behold he 
shall be exalted, as it is said, And from Mattanah to Nachaliel, 
and from Nachaliel to Bamoth (Numb. xxi. 19). (3.) He 
who learns from his fellow a single chapter, a single rule, a 


* This chapter, called Chapter on the Acquisition of the Torah, or 
Boraitha of R. Meir, is not a part of the Mishnah, but of the collection 
of rabbinical dicta next in authority to it, and known as Boraithoth, or 
“External Teachings.” 


t Wisdom, of which the Torah is the embodiment, speaks these words. 
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single verse, a single expression, or even a single letter, ought 
to pay him honor, for so we find with David, King of Israel, 
who learnt only two things from Ahitophel,, and yet regarded 
him as his master, his guide and his familiar friend, as it is 
said, But it was thou, a man, mine equal, my guide, and my 
familiar friend (Psalm lv. 14). Now, is it not an argument 
from minor to major? If David, the King of Israel, who 
learned only two things from Ahitophel, regarded him as his 


master, guide and familiar friend, how much more ought one 
who learns from his fellow a chapter, rule, verse, expression, 
or even a single letter, to pay him honor? And honor is nothing 
but Torah, as it is said. The wise shall inherit honor (Prov. 
ili. 35); and the perfect shall inherit good (Ibid. xxviii. 10). 
And good is nothing but Torah, as it is said, For I give you 
good doctrine, forsake ye not my Torah (Ibid. iv. 2). (4.) 
This is the way that is becoming for the study of the Torah: a 
morsel of bread with salt thou must eat, and water by measure 
thou must drink, thou must sleep upon the ground, and live a 
life of trouble the while thou toilest in the Torah. If thou 
doest thus, happy shalt thou be and it shall be well with thee (Ps. 
cxxviil. 2); happy shalt thou be in this world, and it shall be 
well with thee in the world to come. (5.) Seek not greatness 
for thyself, and court not honor; let thy works exceed thy 
_ learning; and crave not after the table of kings; for thy table 
is greater than theirs, and thy crown is greater than theirs, and 
thy Employer is faithful to pay thee the reward of thy work. 
(6.) The Torah is greater than the priesthood and than royalty, 
secing that royalty demands thirty qualifications,* the priesthood 
twenty-four,t while the Torah is acquired by forty-eight. And 
these are they: By audible study; by distinct pronunciation; by 
understanding and discernment of the heart; by awe, reverence, 
meekness, cheerfulness; by ministering to the sages, by attach- 
ing one’s self to colleagues, by discussion with disciples; by se- 


* In the two matters referred to in Psalm lv. 15, ‘‘We took sweet 
counsel together,”” and ‘We walked into the house of God with the 
throng,’’ David is said to have followed the teaching of Alitophel. 

+ See Sanhedrin ch. ii. 

+ See Baba Kama, 110b, and Mid. Tanchuma, section Bamidbar. 
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dateness; by knowledge of the Scripture and of the Mishnah: by 
moderation in business, in intercourse with the world, in pleas- 
ure, תו‎ sleep, in conversation, in laughter; by long-suffering; by 
a good heart; by faith in the wise; by resignation under chas- 
tisement; by rejoicing one’s place, rejoicing in one’s portion, 
putting a fence to one’s words, claiming no merit for one’s 
self; by being beloved, loving the All-present, loving mankind, 
loving just courses, rectitude and reproof; by keeping one’s self 
far from honor, not boasting of one’s learning, nor delighting 
in giving decisions; by bearing the yoke with one’s fellow, judg- 
ing him favorably, and leading him to truth and peace; by being 
composed in one’s study; by asking and answering, hearing and 
adding thereto (by one’s own reflection); by learning with the 
object of teaching, and by learning with the object of practis- 
ing; by making one’s master wiser, fixing attention upon his 
discourse, and reporting a thing in the name of him who said it. 
So thou hast learnt, Whosoever reports a thing in the name of 
him that said it brings deliverance into the world, as it is said, 
And Esther told the king in the name of Mordecai (Esther ii. 
22). (7.) Great 13 the Torah which gives life to those that 
practise it in this world and in the world to come, as it is said, 
For they are life unto those that find them, and health to all 
their flesh (Prov. iv. 22); and it says, It shall be health to thy 
navel, and marrow to thy bones (J/bid. iii. 8) ; and it says, It is 
a tree of life to them that grasp it, and of them that uphold 
it every one is rendered happy (Jdid. iii. 18); and it says, For 
they shall be a chaplet of grace unto thy head, and chains about 
thy neck (Ibid. i. 9); and it says, It shall give to thine head a 
chaplet of grace: a crown of glory it shall deliver to thee (/bid. 
iv. 9); and it says, For by me thy days shall be multiplied, and 
the years of thy life shall be increased (/bid. ix. 11); and it says, 


Length of days is in its right hand; in its left hand are riches 
and honor (Jbid. iii. 16); and it says,. For length of days, and 
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years of life, and peace shall they add to thee (Jbid. iii. 2). )8(( 
R. Simeon; the son of Judah, in the name of R. Simeon, the son 
of Jochai, said, Beauty, strength, riches, honor, wisdom, old 
age and a hoary head and children are comely to the rightcous 
and comely to the world, as it is said, The hoary head is a 
crown of glory, if it be found in the way of righteousness (Jbid. 
xvi. 31); and it says, The glory of young men is their strength, 
and the adornment of old men is the hoary head (Jbid. xx. 29); 
and it says, A crown unto the wise is their riches (/bid. xiv. 24), 
and it says, Children’s children are the crown of old men, and 
the adornment of children are their fathers (Jbid. xvii. 6); and 
it is said. Then the moon shall be confounded and the sun 
ashamed; for the Lord of hosts shall reign in Mount Zion and 
in Jerusalem, and before his elders shall be glory (Isaiah xxiv. 
23). R. Simeon, the son of Menasya, said, These seven qualifi- 
cations which the sages enumerated as becoming to the righteous 
were all realized in Rabbi Judah the Prince, and in his sons. (9.) 
R. Jose, the son of Kisma, said, I was once walking by the way, 
when a man met me and saluted me, and I returned the saluta- 
tion. He said to me, Rabbi, from what place art thou? I said to 
him, I come from a great city of sages and scribes. He said to 
me, If thou art willing to dwell with us in our place, I will give 
thee a thousand thousand golden dinars and precious stones and 
pearls. I said to him, Wert thou to give me all the silver and 
gold and precious stones and.pearls in the world, I would not 
dwell anywhere but in a home of the Torah; and thus it is writ- 
ten in the book of Psalms by the hands of David, King of Is- 
rael, The law. of thy mouths is better unto me than thousands 
of gold and silver (Psalm cxix. 72) ; and not only so, but in the 
hour of man’s departure neither silver nor gold nor precious 
stones nor pearls accompany him, but only Torah and good 
works, as it is said, When thou walkest it shall lead thee; when 
thou liest down it shall watch over thee; and when thou awak- 
est it shall talk with thee (Prov. vi. 22) :—when thou walkest 
it shall lead thee, in this world; when thou liest down it shall 
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watch over thee—in the grave; and when thou ‘awakest ‘it shall 
talk with thee—in the world to come. Afid it says, The silver 
1s mine, and the gold is mine, saith the Lord of hosts (Haggai 
118.( Five | possessions the Holy One, blessed 06 he, 
made especially his own in his | world, and these are 
they, The Torah; heaven and earth, Abraham, Israel, 
and the house of the sanctuary. Whence know we this of the 
Torah? Because it is written, The Lord possessed me as the be- 
ginning of his way, before his works, from of old (Prov. viii. 
22). Whence of heaven and earth? Because it is written, Thus 
saith the Lord, The heaven is my throne, and the earth is my 
footstool: what manner of house will ye build unto me? and 
what manner of place for my rest? (Isaiah Ixvi. 1); and it says, 
How manifold are thy works, O Lord! In wisdom hast thou 
made. them all: the earth is. full of thy possessions (Psalm civ. 
24). Whence of Abraham? Because it is written, And he blessed 
him, and said, Blessed be Abram of the Most High God, pos- 
sessor of heaven and earth (Genesis xiv. 19).. Whence of. Israel 
Because it is written, Till thy people pass over, O Lord, till the 
people pass over which thou hast acquired (Exod. xv. 16); ‘and’ 
it says, As for the saints that are in the earth, they are the 
noble ones in whom is all my delight (Psalm xvi. 3.) Whence 
of the house of the sanctuary? Because it is written, The place, 
O Lord, which thou ‘hast made for thee to dwell in, the sanctuary 
O Lord, which thy hands have prepared (Exod. xv. 17); and it 
says, And he brought them to the border of his sanctuary, to 
this mountain which his’ right hand had acquired (Psalm xxviii. 
54). (11.) .Whatsoever the Holy One, 2165560 be he, created in 
his world he created but for his glory, as it is said, Everything 
that is calied by my name, it is for my gory I have created it, 
I have formed it, yea; I have made'it (Isaiah xliii. 7); and it 
says, The Lord shall reign for ever and ever (Exod. xv. 18(.- 
Rabbi Chananya, the son of Akashya, said, The Holy one, blessed be 
He, was pleased to make Israel worthy; wherefore he gave them a cop- 
jous Torah and many commandments, as it is said,.It pleased the Lord, 
forJhis righteousness’ sake, to magnify the Torah and make it honorable. 
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\ 


naw למוצאי‎ Pek 
במוצאי שבת קודם תפלת ערבית אומרים. זה!‎ 

לרוד AMA‏ יי צוּרִי Thea‏ יָדִי לְקָרֶב אֶצבעותי 

למלחמה: “on‏ וּמְצוּדְתִי (ab‏ וּמפָלְמִי 
לי מַגְנִי ובו wo‏ הַררָד wy‏ תחתי: יי מַה אֶרֶס 
ַתּרְעָהוּ בּן ונוש ותחשבהוּ: אדם Sand‏ רְּמָה ימיו 
Sys‏ עובר: יי הט WV OAS ya TN pay‏ 
pra ps‏ ותְפִיצָם שלח sosnms syn‏ שלח PR‏ 
מִמָרוּם WE‏ וְהַצִילְנִי TD STO‏ 23 )$19 
Om “UN‏ 137 שוא oF‏ ימין שקר: אֶלְהים 
שיר won‏ צֶשִירָה IP MII Ney Saas a>‏ 
הגותןך תשועה לבִלְכִים הפוצה את דוד Tay‏ 2799 
TOI‏ כַצָנִי וְהִצִילְני יר “BT ODS WY D332‏ 
שוא or‏ ימין שקר: | IWS‏ בנינו בָנְטְעִים מנגךלים 
my nhs oy IS‏ מחָטבות Man‏ הַיכָל: 
oy ie‏ ו PED‏ מז + deze apt i‏ 
יוצאת וא ‘yy‏ צוחה בּרחבתינוּ: nse Bn “EN‏ 
לו “ris‏ הָעַם Syd ey‏ 


“fap ליי‎ jan ods "2 הָבוּ ליי‎ am? “STD 
ְעז: הָבוּ ליי בור שמן השתְחווּ. ליי‎ 


919 


- SERVICE FOR THE CONCLUSION OF THE SABBATH 


SERVICE FOR THE CONCLUSION OF SABBATH. 


The following is said before the ול‎ Service. 


(A Psalm of David:) Blessed be the Lord my Rock, who 
teacheth my hands to war, and my fingers to fight: my loving 
kindness, and my fortress, my stronghold, and my deliverer; my 
shield, and he in whom:I take refuge: who subdueth my people 
under me. Lord, what is man, that thou regardest him? or the 
son of man, that thou takest account of him? Man is like to 
vanity: his days are as a shadow that passeth away. Bow thy 
heavens, O Lord, and come down: touch the mountains, and they 
shall smoke. Flash forth lightning, and scatter them; send out 
thine arrows, and discomfit them. Stretch forth thine hands 
from above; rescue me, and deliver me out of great waters, out 
of the hand of strangers; whose mouth speaketh vanity, and 


their right hand is a right hand of falsehood. I will sing a new 
song unto thee, O God: upon a harp of ten strings will I sing 
praises unto thee. It is he that giveth salvation unto kings: who 
rescueth David his servant from the hurtful sword. Rescue me, 
and deliver me out of the hand of strangers, whose mouth 
speaketh vanity, and their right hand is a right hand of false- 
hood.—When our sons shall be as plants grown tall in their 
youth, and our daughters as cornerstones hewn after the fashion 
of a palace; when our garners are full, affording all manner of 

_ store, and our sheep bring forth by thousands, yea, are multiplied 
by tens of thousands in our fields}; when our oxen are well lad- 
en; when there is no breach and no surrender, and no lamenta- 
tion in our streets; happy is the people, that is in such a case; 
yea, happy is the people, whose God is the Lord. 


A Psalm of David. Give unto the Lord, O ye children of the 
mighty, give unto the Lord glory and strength. Give unto the 
Lord the- glory due unto his name; worship the Lord in the 
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ees cs The voice of the Lord is upon the waters: 

glory thundercth, even the Lord upon the great 
waters. The voice of the Lord is powerful; the voice of the 
Lord is full of majesty. The voice of the Lord breaketh the 
cedars; yea, the Lord breaketh in pieces the cedars of Lebanon. 
He maketh them also to skip like a calf; Lebanon and Sirion 
like a young wild-ox. The voice of the Lord cleaveth flames 
of fire; the voice of the Lord maketh the wilderness to tremble; 
the Lord maketh tremble 106 wilderness of Kadesh. The voice 
of the Lord maketh the hinds to travail, and strippeth the for- 
ests bare: and in his temple everything saith, Glory. The Lord 
sat as king at the flood; yea, the Lord sitteth as king for ever. 
The Lord will give strength unto his people; the Lord will bless 
his people with peace. 


(For the Chief Musician; on Neginoth. A Psalm. A Song:) 


May God be gracious unto us, and bless us; may he cause his 
face to shine upon us. (Selah.) That thy way may be known 
upon the earth, thy salvation among all nations. Let the peoples 
give thanks unto thee, O God; 16% all the peoples. give thanks 
unto thee. O let the nations rejoice and exult: for thou wilt 
judge the peoples with equity, and lead the nations upon the 
earth. (Selah.) Let the peoples give thanks unto thee, O God; 
let all the peoples give thanks unto thee. The earth hath yielded 
her increase: God, even our God, shall bless us. God shall bless 
us; and all the ends of the earth shall fear him. 
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And let the pleasantness of the Lord our God be upon us: and 
establish Thou the work of our hands upon us; yea, the work 
of our hands establish Thou it. [ 

He that dwelleth in the shelter of the Most High abideth under 
the shadow of the Almighty. I say of the Lord, He is my 
refuge and my fortress; my God in whom I trust.—For He shall 
deliver thee from the snare of the fowler and from the noisome 
pestilence. He shall cover thee with His pinions, and under His 
wings shalt thou take refuge: His truth shall be a shield and a 
buckler. Thou shalt not be afraid of the terror by night, nor of 
the arrow that flieth by day; of the pestilence that walketh in 
darkness, nor of the plague that ravageth at noon day. A 
thousand may fall at thy side, and ten thousand at thy right 
hand;:it shall not come nigh unto thee. Only with thine eyes 
shalt thou look on, and see the retribution of the wicked—For 
thou, O Lord, art my refuge—Thou hast made the Most High 
thy refuge; there shall no evil befall thee, neither shall any 
scourge come nigh thy tent. For He shall give His angles 
charge over thee, to keep thee in all thy ways. They shall bear 
thee upon their hands, lest thou strike thy foot against a stone. 
Thou shalt tread upon the lion and the adder; upon the young 
lion and the serpent shalt thou trample.—Because he hath set his 
love upon Me, therefore will I deliver him: I will set him on 
high, because he knoweth My name. When he calleth upon Me, 
I will answer him; I will be with him in trouble: I will deliver 
him and honor him. With length of days will I satisfy him, and 
will let him see My salvation. 


But thou art holy, O thou that dwellest amid the praises of 
Israel. And one cried unto another, and said, Holy, holy, holy 
is the Lord of hosts: the whole earth is full of his glory. *And 
they reccive sanction the one from the other, and say, Holy in 
the highest heavens, the place of his divine abode; holy upon 
earth, the work of his might; holy for ever and to all eternity is 
the Lord of hosts; the whole earth is full of the radiance of his 
glory. Then a wind lifted me up, and I heard behind me the 
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SER 
VICE FOR THE ConcLUSION oF THE SABBATH 


voi ו‎ ; 
Sar -- | (saying), Blessed be the glory of the 
behind 15 place. Then a wind lifted me up, and I heard 
ind me the voice of a great rushing, of those who uttered 
Epaises, we said, Blessed be the glory of the Lord from the 
een ee abode. The Lord shall reign for ever and 
er, 6 kingdom of the Lord endureth for ever and to all 
eternity. O Lord, the God of Abraham, of Isaac and of Is- 
_ Yael, our fathers, keep this for ever in the imagination of the 
thoughts of the heart of thy people, and direct their heart unto 
thee. And he, being merciful, forgiveth iniquity and destroyeth 
not: yea, many a time he turneth his anger away, and doth not 
stir up all his wrath. For thou, O Lord, art good and forgiv- 
ing, and abounding in lovingkindness to all them that call upon 
thee. Thy righteousness is an everlasting righteousness, and thy 
Law is truth. Thou wilt show truth to Jacob and lovingkind- 
.ness to Abraham, according as thou has sworn unto our fathers 
from the days of old. Blessed be the Lord day by day; if 
one burdeneth us, God is our salvation. (Selah.) The Lord of 
hosts is with us; the God of Jacob is our stronghold. (Selah.) 
O Lord of hosts, happy is the man that trusteth in thee. Save, 
Lord: may the King answer us on the day when we call. 
Blessed is our God, who hath created us for his glory, and hath 
separated us from them that go astray, and hath given us the 
Law of truth and planted everlasting life in our midst. May he 
open our heart unto his Law, and place his love an@ fear within 
our hearts, that we may do his will and serve him with a per- 
fect heart, that we may not labor in vain, nor bring forth for 
confusion. May it .be thy will, O Lord our God and God of 
our fathers, that we may keep thy statutes in this world, and 
be worthy to live to witness and inherit happiness and blessing 
in the days of the Messiah and in the life of the world to come. 
To the end that my glory may sing praise unto thee, and not be 
silent: O Lord my God, I will give thanks unto thee for ever. 
Blessed is the man that trusteth in the Lord, and whose trust 
the Lord is. Trust ye in the Lord for ever; for in Jah the 
Lord is an everlasting rock. And they that know thy name will 
put their trust in thee; for thou hast not forsaken’ them that 
seek thee, Lord. It pleased the Lord, for his righteousness’ 
sake, to magnify the Law and to make it honorable, 
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And God give thee of the dew of heaven, and of the 
fatness of the earth, and plenty of corn and wine: let 
peoples serve thee, and nations bow down to thee: be’ 
lord over thy brethren, and let thy mother’s sons bow 
down to thee: cursed be every one that curseth thee, and 
blessed be every one that blesseth thee. And God AI- 
mighty bless thee, and make thee fruitful, and multiply 
thee, that thou mayest be a company of peoples; and 
give thee the blessing of Abraham, to thee and to thy 
seed with thee; that thou mayest inherit the land of thy 
sojournings, which God gave unto Abraham. From the 
God of thy father—may he help thee—, and the Al- 


mighty—may he bless thee with blessings of the heaven 
above, blessings of the deep that croucheth beneath, 
blessings of the breasts and the womb. The blessings of 
thy father have prevailed above the blessings of my pro- 
genitors unto the utmost bound of the everlasting hills: 
may they be on the head of Joseph, and on the crown of 
the head of him that is prince among his brethren. And 
he will love thee, and bless thee, and multiply thee: he 
will also bless the fruit of thy body and the fruit of thy 
ground, thy corn and thy wine and thine oil, the offspring 
of thy kine and the young of thy flock, in the land which 
he swote unto thy fathers to give thee. Thou shalt 6 
blessed above all peoples: There shall not be male.or fe- 


male barren ‘among you, or among your cattle. And the 
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SERVICE FOR THE CONCLUSION OF THE SABBATH 


Lord will take away from thee all sickness; and he will 
put none of the evil diseases of Egypt, which thou know- 


est, upon thee, but will lay them upon all them that hate 
thee. 


The angel who hath redeemed me from all evil bless the lads; 
and let my name be named on them, and the name of my fa- 
thers Abraham and Isaac; and let them grow into a multitude 
in the midst of the earth. The Lord your God hath multiplied 
you, and behold ye are this day as the stars of heaven for mul- 
titude. The Lord, the God of our fathers, make you a thousand 
times so many more as you are, and bless you, as he hath prom- 

= ised you. 


Blessed shalt thou be in the city, and blessed shalt thou be in 
the field. Blessed shalt thou be when thou comest in, and bless- 
ed shalt thou be when thou goest out. Blessed shall be thy bas- 
ket and thy kneading-trough. Blessed shall be the fruit of thy 
body, and the fruit of thy ground, and the fruit of thy cattle, the 
offspring of thy kine, and the young of thy flock. The Lord 
shall command the blessing’ upon thee in thy barns, and in all 
that thou puttest thine hand unto; and he shall bless thee in the 
land which the Lord thy God giveth thee. The Lord shall open 
unto thee his good treasury, the heavens, to give the rain of thy 
land in its season, and to bless all the work of thy hand: and 
thou shalt lend unto many nations, but thou shalt not borrow; 
For the Lord thy God will bless thee, as he promised thee: and 
thou shalt lend’ unto many nations, but thou shalt not borrow; 
and thou shalt rule over many nations, but they shall not rule 
over thee. Happy art thou, O Israel: who is like unto thee, a 
people saved by the Lord, the shield of thy help, and that is the 
sword of thy majesty! And thine enemies shall submit them- 
selves unto thee; and thou shalt tread upon their high places. 


I have blotted out, as a cloud, thy transgressions, and, as a 
mist, thy sins; return unto me, for I have redeemed thee. Sing, 
O ye heavens, for the Lord hath done it; shout, ye nethermost 
parts of the earth; break forth into singing, ye mountains, and 
forest, and every tree therein; for the Lord hath redeemed Ja- 
cob, and will glorify himself in Israel. Our Redeemer, the 
Lord of hosts is his name, the Holy One of Israel. 
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And ye shall know that I am in the midst of Israel, and that I am the 
Lord your God, and there is none else: and my people shall never be 
ashamed. For ye shall go out with joy, and be led forth with peace: 
the mountains and the hills shall break forth before you into singing, and 
all the trees of the field shall clap their hands. Behold, God is my 
salvation; I will trust, and will not be afraid: for Jah the Lord is 
my strength and song; and he is become my salvation. Therefore with 
joy shall ye draw water out of 156 wells of salvativn, And in that day 
shall ye say, Give thanks unto the Lord, call upon his name, declare his 
doings among the peoples, make mention that his name is exalted. Sing 
unto the Lord; for he hath done excellent things: this is made known 
in all the earth. Cry בטס[4‎ and shout, thou inhabitant of Zion: for great 
is the Holy One of Israel in the midst of thee. And one shall say in 
that day, Lo, this is our God; we have waited for him that he should 
Save ₪8: this is the Lord; we have waited for him, let us be glad and 
rejoice in his salvation. 


O house of Jacob, come ye, and let us walk in the light of 
the Lord. And abundance of salvation, wisdom and knowl- 
edge shall be the steadfastness of thy times: the fear of the 
Lord is his treasure. And David prospered in all his ways; 
and the Lord was with him. He hath rescued my soul in 
peace so that none might come nigh me, for they were many 
that were striving with me. And the people said unto Saul, 
Shall Jonathan die who hath wrought this great salvation 
in Israel? Far be it; as the Lord liveth, there shall not one 
hair of his head fall to the ground; for he hath wrought with 
God this day. So the people rescued Jonathan that he died 
not. And the rescued of the Lord shall return, and come 
with singing unto Zion; and everlasting joy shall be upon 
their heads: they shall obtain gladness and joy, and sorrow 
and sighing shall flee away. Thou hast turned for me my 
mourning into dancing; thou hast loosed my sackcloth and 

irded me with gladness. And the Lord thy God would not 

earken unto Balaam; but the Lord thy God turned the 
curse into a blessing unto thee, because the Lord thy God 
loved thee. Then shall the virgin rejoice in the dance, and 
the young men and the old together; for I will turn their 
mourning into joy, and will comfort them, and make them 
rejoice, from their sorrow. | 
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He . 
/ Createth the fruit of the lips: Peace, peace to him. that 
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heal Hic, at him that Is near, Said the Lord, and I will 
chief of th en the spirit came upon Amasai, who was 
medion: th ae (and he said). -Thine are we, David 
ה‎ y side, O son of Jesse; peace, peace be unto thee, 
מ‎ peace be to him that helpeth thee; for thy God helpeth 
the is eee David received them, and made them chiefs of 
0 thos . And thus ye shall say, All hail, and peace be un- 

) , and peace be to thy house, and peace be unto all 
that thou hast’ The Lord will give strength unto his people; 
the Lord will bless his people with peace. 

Rabbi Jochanan said, In every passage where thou findest 
the greatness of God mentioned, there thou findest also his 
humility. This is written in the Law, repeated in the Pro- 
phets, and a third time stated in the Writings. 

It is written in the Law, For the Lord ‘your God, he is 
God of gods, and Lord of lords, the great, mighty and re- 
vered God, who regardeth not persons,.nor taketh a bribe 
And it is written afterwards, He doth execute the judgment 
of the fatherless and widow, and loveth the stranger, in giv- 
ing. him food and raiment. It is repeated in the Prophets, 
as it is writtén, For thus: said the high and lofty One that 
inhabiteth eternity, and whose namie is holy, I dwell in the 
high and holy place, with him also that is of a contrite and 
humble spirit, to revive the spirit of the humble, and to re- 
vive the heart of the contrite ones. It is a third time stated 
in the Writings, Sing unto God, sing praises to his name; 


. extol ye hmm that rideth:upon the heavens by his name Jalt, 


and rejoice before him. And it is written afterwards. A father 
of the fatherless, and a judge of the widows, is God in his 


> holy habitation. The Lord our God be with us, as he was” 


with our fathers; let him not leave us, nor forsake us. And 
ye that cleave unto the Lord your God are alive every one 
of you this day. For the Lord hath comforted Zion: he 
hath comforted all her waste places, and hath made her wil- 
derness like Eden, and her desert like the garden of the 
Lord; joy and gladness shall be found therein, thanksgiving 
and the voice of melody. It pleased the Lord for his ‘right- 
eousness’ sake, to magnify the Law and to make it honor- 
able. 


A Song of Degrees:) Happy is every one that feareth the Lord, that 
ב‎ is % ag Wher thou shalt eat the labor of thine a 


happy shalt thou be, and it shall be well with thee. Thy wife shall 
as a fruitful vine, in the recesses of thine house: thy children like olive 
ts, round about the table. Behold thus shall the man be blessed 


plan 
that feareth’ the Lord. May the Lord bless thee out of Zion: mayest 


thou see the good of Jerusalem all the days of thy life. Yea, mayest 
thou see thy children’s children. Peace be מסקטש‎ 1: . 


naw למוצאי‎ 534 
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SERVICE FOR THE CONCLUSION OF THE SABBATH 


It is our duty to praise the Lord of all things, to 
ascribe greatness to him who.formed the world in the 
beginning, since he hath not made us like the nations of 
other lands, and hath not placed us like other families 
of the earth, since he hath not assigned unto us a portion 
as unto them, nor a lot as unto all their multitude. For 
we bend the knee and offer worship and thanks before 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, 
who stretched forth the heavens and laid the foundations 
of the earth, the seat of whose glory is in the heavens 
above, and the abode of whose might is in the laftiest 
heights. He is our God; there is none else: in truth he 
is our King; there is none besides him; as it is written 
in this Law, And thou shalt know this day, and lay it to 
thine heart, that the Lord he is God in heaven above and 
upon the earth beneath: there is none else. 

We therefore hope in thee, O Lor? our God, that we 
may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the 
idols will be utterly cut off, when the world will be 
perfected under the kingdom of the Almighty, and all 
the children of flesh will call upon thy name, when thou 
wilt return unto thyself all the wicked of the earth. Let 
al] the inhabitants of the world perceive and know that 
unto thee every knee must bow, every tongue must 
swear. Before thee, O Lord our Gad, let them bow 
and fall; and unto thy glorious name let them give 
honor; let them all accept the yoke of thy kingdom, 
and do thou reign over them speedily, and for ever 
and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 
thou wilt reign in glory; as it is written in thy Law, 
The Lord shall reign for ever and ever. And it is 
said, And the Lord shall be king over all the earth: 
in that day shall the Lord be One, and his name One. 

Mourners’ Kaddish. (80) 
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Behold, God is my salvation; I will trust, and will not 
be afraid: for Jah the Lord is my strength and song, 
and he is become my salvation. Therefore with joy shall 
ye draw water out of the wells of salvation. Salvation 
belongeth unto the Lord: thy blessings be upon thy 
people. (Selah.) The Lord of hosts is with us; the God 
of Jacob is our refuge. (Selah.) The Jews had light and 
joy and gladness and honor. So be it with us. I will lift 
the coup of, salvation, and call upon the name of the 
Lord: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who createst the fruit of the vine. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who createst divers kinds of spices. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who createst the light of the fire. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who makest a distinction between holy and pro- 
fane, between light and darkness, between Israel and 
other nations, between the seventh day and the six work- 
ing days. Blessed art thou, O Lord, who makest a dis- 
tinction between holy and profane. 
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PRAYER ON THE APPEARANCE OF THE 
NEW MOON. 


Praise ye the Lord. Praise ye the Lord from the heav- 
ens: praise Him in the heights. Praise ye Him, all His 
angels: praise ye Him, all His host. Praise ye Him, sun 
and moon: praise Him, all ye stars of light. Praise Him, 
ye heavens of heavens, and ye waters that are above the 
heavens. Let them praise the name of the Lord: for He 
commanded, and they were created. He hath established 
them for ever and ever: He gave a decree which none 


shall transgress. 


Blessed art thou, O Lord, our God! King of the uni- 
verse, who with his word created the heavens, and all 
their host with a breath from his mouth: a decree and 
appointed time he gave them, that they should not de- 
viate from their charge; they rejoice and are glad when 
performing the will of their Creator. Their Maker is 
true, and his work is true; he also ordained that the moon 
should monthly be renewed; a crown of glory for those 
who have been upheld by God from the womb; for they 
are also hereafter to be renewed like her, to glorify their 
Creator, for the glorious name of his kingdom... Blessed 
art thou, O Lord! who renewest the months. 
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(Three times.) 


Blessed be thy Former; blessed be thy Maker; blessed 
be thy 1205565807 ; blessed be thy Creator. 

As we attempt to leap towards thee, but cannot touch 
thee, so may those who attempt to injure us, be unable 
to reach us. 


“May fear and dread fall upon them; by the greatness 
of thy arm may they still be as a stone.” 

Still as a stone may they be by the greatness of thy 
arm; may fear and dread fall on them. 

David, King of Israel, liveth and existeth. 

(And one say unto his companion; three times: ( 

Peace be unto thee: 

(And his companion answers, three times :) 

Unto thee may there be peace. 

(Three times:) Auspicious signs and. good fortune 
may there be unto us and to all Israel, Amen! 

The voice of my friend: behold, there he cometh, leaping 


over the mountains, skipping over the hills. My friend ‘is like a 
roebuck or the fawn of the hinds: behold, there he standeth be- 
hind our wall, looking in at the windows, seeing through the lat- 
tice. 

A Song of Degrees: I will lift up mine eyes to the hills: 
whence will my help come? My help is from the Lord, the 
maker of heaven and earth. - He will not suffer thy foot to slip: 
he that guardeth thee will not slumber. Behold, he that guard- 
eth Israel will neither slumber nor sleep. The Lord is thy 
guardian: the Lord is thy shade upon thy right hand. The sun 
shall not smite thee by day, nor the moon by night. The Lord 
shall guard thee from all evil; he shall guard thy soul. The 
Lord shall guard thy going out and thy coming in, from this 
time forth and for evermore. . 

Praise ye the Lord. Praise God in His sanctuary: praise Him 
in the firmament of His power. Praise Him for His mighty 
acts: praise Him according to His abundant greatness. Praise 
Him with the blast of the horn: praise Him with the harp and 
the lyre. Praise Him with the timbrel and dance: praise Him 
with stringed instruments and the pipe. Praise Mim with the 
clear-toned cymbals: praise Him with the loud-sounding cym- 
bals. Let everything that hath breath praise the Lord: praise ye 
the Lord. Let everything that hath breath praise the Lord: 
praise ye the Lord. 


ל סדר קידוש הלבנה 
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The disciples of Rabbi Yishmael taught: Even if Israel 
had merited only to welcome the presence of their heav- 
enly father once during the month, it would have been 
sufficient (glory). Abayah said, Therefore, one should 
say (while standing): Who is it that cometh up from 
the wilderness leaning upon her friend: And may it be 
Thy will, O Lord, my God, and the God of my fathers, 
to fill up the defects in the moon, that there be no dimin- 
ution in it; and may the light of the moon be as the light 
of the sun, and as the light of the seven days of creation, 
as it was before it was diminished, as it is said, the two 
great lights ; and may it be fulfilled with us, as it is writ- 
ten, and they shall seek the Lord, their God, and David, 
their King. Amen. 


(For the Chief Musician; on Neginoth. A Psalm 
A Song:) 


May God be gracious unto us, and bless us; may he 
cause his face to shine upon us. (Selah) That thy way 
may be known upon the earth, thy salvation among all 
nations. Let the peoples give thanks unto thee, O God; 
let all the peoples give thanks unto thee. O let the na- 
tions rejoice and exult: for thou wilt judge the peoples 
with equity, and lead the nations upon the earth. (Se- 
lah.) Let the peoples give thanks unto thee, O God; let 
all the peoples give thanks unto thee. The earth hath 
ytelded her increase: God, even our God, shall bless us. 
God shall bless us; and all the ends of the earth shall 
fear him. 


4 סדר נטילת לולב 
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54 5 MErEviTATION AND BLESSINGS ON TAKING THE LULAB 


The following prayer should be said on taking the Lulab: 


May it be thy. will, O Lord, my God, and the God of my 
fathers, that for the sake of the fruit of the tree Hador, and 
the branches of the palm trees and the bough of the tree 
Aboth, and the willows of the brook, may the letters of thy 
unified name be brought near unto one another, that they be 
unified in my hands, to know how thy name is proclaimed 
over me that they fear to approach me; while I wave them 
nay the stream of blessing flow upon me eternal wisdom 
to the canopy of the abode and dwelling of the house of our 
Lord; may this, my observance of the precept of the Four 
Species be accounted as though I had fulfilled it in all its 
details and particulars, together with the six hundred and 
thirteen commandments which are dependent upon it; for it 
is my intention to unify the name of the holy one, blessed 
be He, and His divine presence, and with love and with fear 
to unify the name of the Lord, my God, with perfect unity 
in the name of all Israel. Blessed be the Lord forever and 


ever. Amen and Amen. 


The Esrog is taken in the left hand, and the Lulab tn the 
right; both are placed together, and this ¢s said: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who has sanctified us by thy commandments, and hast given 
us command concerning the taking of the Lulab. 


When the. prayer of the Lulab is said for the first time, the 
following blessing is said; and if the first day occur on sie 
.tt 48 Said on the succeeding day: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hast kept us in life, and hast preserved us, and enabled 
us to reach ute season, : 
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The following Prayer (Hallel) is said on New Moon, on’ Pass- 
over, Pentecost and Tabernacles, and on Chanukah. 
On the Intermediate Days of Festivals the Tephilin are re- 
peed before Hallel; on New Moon, before the Additional 
crvice. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by the commandments, 
and hast commanded us to read the Hallel. 


Praise ye the Lord. Praise, O ye servants of the 
Lord, praise the name of the Lord. Let the name of 
the Lord be blessed from this time forth and for ever- 
more. [rom the rising of the sun unto the going down 
thereof the Lord’s name is to be praised. The Lord is 
high above all nations, and his glory above the heavens. 
Who is like unto the Lord our God, that dwelleth so 
high ; that looketh down so low upon the heavens and the 
earth? He raiseth up the lowly out of the dust, and lift- 
eth up the needy from the dunghill; that he may set him 
with princes, even with the princes of his people. He 
maketh the barren woman dwell in her house as a joyful 
mother of children. Praise ye the Lord. 


When Israel went forth out of Egypt, the house of 
Jacob from a people of strange language; Judah be- 
came his sanctuary, Israel his dominion. The sea saw 
it, and fled; Jordan turned back. The mountains 
skipped like rams, the hills like lambs. What aileth 
thee, O thou sea, that thou fleest? thou Jordan, that 


548 סדר st‏ 
לְאָחור : Das‏ תרקדו כְאִילִים hipaa‏ 
כִּבְנִי צאן: pas weds‏ חוּלי. spo yas‏ 
TDN‏ עלב : הַהַפְּכִיהַצוּר DOI‏ הַלָמִיש 

למעינו soy‏ 
כר"ח ובהוה'מ nop‏ וב' ימים אחרונים של mop‏ טרלגין זה ! 
לא up‏ יי לא DP‏ לְשָמֶך yA‏ כָּכוד על OD‏ על Sos‏ 
כמָה' יאמרוּ הגוים איה נָא אלְהִיהָם : TON)‏ בשמִים 


LOIN מעשה ידי‎ am AOD עַשָה: עָצבִּיהֶם‎ pan כל אֶשֶר‎ 
ולא‎ DS DIN : יראו‎ NO) לָהֶם‎ DY map NS) ONS mB 


ישמָעו אף ו ond‏ ולא tone‏ ידִיהֶם oven aah Ss)‏ ם ולא 
הלכו לא יהגו 3071723 כָּמוהֶם OD wy I‏ כל mya TWN‏ 
noa oe: : ona‏ 3" עזרֶם cin‏ הוא: ma‏ אַהרן me‏ 
OW =‏ וּמנְנָם הוּא mas 4 ae‏ בי OWY‏ וּמְנְנָס הוא: 


יי TBI‏ יָבְרךְ אֶת Osi a‏ של 
אֶת בִּית DESO SST TIS os‏ 
עםהגדלים: (OA SPL OD Sy OP Sy sAON‏ 
“Somyo sn‏ עשה שמים וְאָרֶץ: הַשְמיִם 
שמים ליי י וְהָאָרֶץ ַתַןלְבְגִי Das‏ :לא הַמָּתִים 
bo‏ יה ולא כָּל יורְִי דומה : UMN)‏ נְבָרְך 
ָהּ IANS Oy IW) AAA‏ 


Vag Tier! 


thou turnest back? Ye mountains, that ye skip like rams? 
Ye hills, like lambs? At the presence of the Lord tremble, 
O earth, at the presence of the God of Jacob; who 
turned the rock into a pool of water, the. flint into a 
fountain of waters. 


On New Moon and the last Six Days of Passover omit the 
following paragraphs:— 


Not unto us, O Lord, not unto us, but unto thy name 
give glory, for thy lovingkindness andifor thy truth’s 
sake. Wherefore should the nations say, Where, then, is 
their God? But our God is in the heavens, he doeth 
whatsoever he pleaseth. Their idols are silver and gold, 
the work of men’s hands. They have mouths, but they 
speak not; eyes have they, but they see not. They have 
ears, but they hear not; noses have they, but they smell 
not. As for their hands, they touch not; as for their 
feet, they walk not; they give no sound through their 
throat. They that make them shall be like unto them; 
yea, every one that trusteth in them. O Israel, trust 
thou in the Lord: he is their help and their shield. O 
house of Aaron, trust in the Lord: he is their help and 

| their shield. Ye that fear the Lord, trust in the Lord: 
he is their help and their shield. 


The Lord hath been mindful of us; he will bless, he 
will bless the house of Israel; he will bless the house of 
Aaron. He will bless them that fear the Lord, both 
small and great. May the Lord increase you, you and 
your children. Blessed are ye of the Lord, who made 
heaven and earth. The heavens are the heavens of the 
Lord; but the earth hath he given to the children of men. 
The dead praise not the Lord, neither any that go down 
into silence; but we will bless the Lord from this time 
forth and for evermore. Praise ye the Lord. 
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On New Moon and the last Six Days of Passover omit the 


following paragraph:— 


I love the Lord, because he heareth my voice and my 
supplications. Because he hath inclined his ear unto me, 
therefore will I call upon him as long as I live. The 
cords of death had encompassed me, and the straits of 
the grave had come upon me: I found trouble and sor- 
row. Then 1 called upon the name of the Lord: O Lord, 
I beseech thee, deliver my soul. Gracious is the Lord 
and righteous: yea, our God is merciful. The Lord 
guardeth the simple: I was brought low, and he saved 
me. Return unto thy rest, O my soul; for the Lord hath 
dealt bountifully with thee. For thou hast delivered my 
soul from death, mine eyes from tears, my feet from 
falling. I shall walk before the Lord in-the land of the 
living. I kept my faith in God even when I spake, I am 
greatly afflicted; even when I said in my haste, All men 
are liars. 


What can I render unto the Lord for all his benefits 
towards me? I will lift the cup of salvation, and call 
upon the name of the Lord. I will pay my vows unto the 
Lord, yea, in the presence of all his people. Precious in 
thé sight of the Lord is the death of his loving ones. Ah, 
Lord, truly I am thy servant: I am thy servant, the son 
of thy handmaid; thou hast loosed my bonds. I will offer 
to thee the sacrifice of thanksgiving, and will call upon 
‘the name of the Lord. I will pay my vows unto the 
Lord, yea, in the presence of all his people; in the courts 
of the Lord’s house, in the midst of thee, O Jerusalem, 
Praise ye the Lord. 


O praise the Lord, all ye nations; laud him, all ye 
peoples. For his lovingkindness is mighty over us; and 
the truth of the Lord endureth for ever. Praise ye the 
Lord. 
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The following verses are chanted by the Reader, the Congre- 
gation at the end of each verse repeating, “O give thanks,” 
etc., to “ever.’ 


O give thanks unto the Lord; for he is good: for his 
lovingkindness endureth for ever. 


O let Israel say, that “his lovingkindness endureth for 
ever. 


O let the house of Aaron say, that his lovingkindness 
endureth for ever. 

O let them that fear the Lord say, that his lovingkind- 
ness endureth for ever. = 

Out of my straitness I called upon the Lord: the Lord 
answered me with enlargement. The Lord is for me, [ 
will not fear: what can man do unto me? The Lord is 
for me among them that help me; therefore shall I see 
my desire on them that hate me. Tt is better to trust in 
the: Lord than to confide in man. It is better to trust in 
the Lord than to confide in princes. All nations com- 


passed me about: in the name of the Lord I surely cut 
them down. They compassed me about; yea, they com- 
passed me about: in the name of the Lord I surely cut 
them down. They compassed me about like bees ;—they 


were extinguished as a fire of thorns:—in the name of 
the Lord I surely cut them down. Thou didst thrust 


sore at me that I might fall: but the Lord helped me. 
The Lord is my strength and song; and he is become my 
salvation. The voice of exulting and salvation is in the 
tents of the righteous: the right hand of the Lord doeth 
valiantly. The right hand of the Lord is exalted: the 
right hand of the Lord doeth valiantly. I shall not die, 
but live, and recount the works of the Lord. The Lord 
hath chastened me sore: but he hath not given me over 
unto death. Open to me the gates of righteousness: I will 
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enter into them, I will give thanks unto the Lord. This is 
the gate of the Lord; the righteous may enter into it. 

I will give thanks unto thee, for thou hast answered 
me, and art become my salvation. 


Repeat this and the next three verses. 


The stone which the builders rejected is become the 
head-stone of the corner. : 

This was the Lord’s doing; it is marvellous in our eyes. 

This is the day which the Lord hath made; we will be 
glad and rejoice thereon. 


Reader and Congregation:— 


Save, we beseech thee, O Lord. 

Save, we beseech thee, O Lord. 

We beseech thee, O Lord, send prosperity. 

We beseech thee, O Lord, send prosperity. 

Blessed be he that cometh in the name of the Lord: 
we bless you out of the house of the Lord. 


Repeat this and the next three verses. 


The Lord is God, he hath given us light: bind the fes- 
tal offering with cords, even unto the horns of the altar. 

Thou art my God, and I will give thanks unto thee: his 
lovingkindness endureth for ever. 

All thy works shall praise thee, O Lord our God, and 
thy pious ones, the just who do thy will, together with 
all thy people, the house of Israel, shall with exultation 
thank, bless, praise, glorify, exalt, reverence, sanctify 
and ascribe sovereignty unto thy name, O our King; for 
it is good to give thanks unto thee, and becoming to sing 
praises unto thy. name, because from everlasting to ever- 
lasting thou art God. Blessed, art thou, O Lord, a King 
extolled with praises. | 


- מוסף לראש חודש 
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ADDITIONAL SERVICE FoR TIVE NEW Moon 


When I call upon the name of the Lord, ascribe greatness 
unto our God. 


O Lord, ‘open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 

Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, who bestow- 
est lovingkindnesses and possessest all things; who re- 
memberest the pious deeds of the patriarchs, and in love 
wilt bring a redeemer to their children’s children for 
Thy name’s ‘sake. | 

O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, 
O. Lord, the Shield of Abraham. 

Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 

From the Sabbath after Sh’mini Atsereth until the 
First Day of Passover add: 
(Thou causest the wind to blow and the rain to fall.) 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee. 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to 
spring forth? 

Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed 
art Thou, O Lord, who quickenest the dead. *) 

Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 


When the Reader repeats the Amidah, the following ts satd: 
We will sanctify Thy name in the world even as they sanc- 
tify it in the highest heavens, as it is written by the hand of 
Thy prophet: 
And they called one unto the other and said,. 
Congregation: 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth is 
full of His glory. Those over against them say blessed. 
Congregation: 

Blessed be the glory of the Lord frem His place. 
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The beginnings of the months thou didst assign unto 
thy people for a season of atonement throughout their 
generations. While they offered unto thee acceptable 
sacrifices, and goats for a sin offering to atone for them, 
these were to be a memorial for them all, and the salva- 
tion of their soul from the hand of the enemy. O do 
thou establish a new altar on Zion, and we will offer 
upon it the burnt offering of the New Moon, and pre- 
pare he-goats for thine acceptance; while we all of us 
rejoice in the service of the sanctuary, and in the songs 
of David thy servant, which shall then be heard in thy 
city and chanted before thine altar. O vouchsafe unto 
them everlasting love, and the covenant of the fathers 
remember unto the children. Bring us with exultation 
to Zion thy city, and to Jerusalem thy sanctuary with 
everlasting joy, and there will we prepare unto thee the 
offerings that are obligatory for us, the continual offer- 
ings according to their order, and the additional offer- 


Reader: 
And in Thy Holy Words it is written, saying, 


Congregation: 


The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, unto all 
generations. Praise ye the Lord. 


Reader: 


Unto all generations we will declare Thy greatness, and to 
all eternity we will proclaim Thy holiness, and Thy praise, O 
our God, shall not depart from our mouth for ever, for thou 
art a great and Holy God and King. Blessed art thou, O Lord, 
the holy God. 
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ings according to their enactment; and the additional of- 
feiing of this New Moon we will prepare and offer unto 
thee in love according to the precept of thy will, as thou 
hast prescribed for us in thy Law through the hand of 
Moses thy servant, עפ.‎ the mouth of thy glory, as it is 
said: 


And in the beginnings of your months ye shall offer 
a burnt offering unto the Lord; two young bullocks and 
one ram, seven he-lambs of the first year without blem- 
ish. And their meal offering and their drink offerings as 
hath been ordained, three tenth parts of an ephah of fine 
flour for each bullock, two tenth parts for the ram, one 
tenth for each taémb, and wine according to the drink of- 
fering of each, a goat for atonement, and two daily of- 


ferings according to their institution. 


Our God and God of our fathers, renew this month 
‘unto us for good and for blessing, for joy and gladness, 
for salvation and consolation, for support and suste- 
nance, for life and peace, for pardon of sin and forgive- 
ness of iniquity, (i Leap Year add, and for atonement 
of transgression) ; for thou hast chosen thy people Israel 
from all nations, and hast appointed unto them statutes 
for the beginning of the months. Blessed art thou, O 
Lord, who sanctifiest Israel and the beginning of the 


months. ; - 
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Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 


receive in love and favor both the fire-offerings of Is- 
rael and their prayer; and may the service of thy people 
Israel be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 
ence unto Zion. 


We give thanks unto thee, 


Congregation in an 
for thou art the Lord our 


undertone— 


God and the God 0) our fa- 
thers for ever and. ever; thou 


art the Rock of our lives, 
the Shield of our salvation 
through every’ generation. 
We will give thanks unto 


thee and declare thy praise 
for our lives which are com- 
mitted intu thy hand, and 
for our souls which are in 
thy charge, and for thy mir- 
acles, which are daily with 
us, and for thy wonders and 
thy benefits, which = are 
wrought at all times, even- 
ing, morn and noon. O thou 
who art all-good, whose 
mercies fail not; thou, mer- 
ciful Being whose _ loving- 
kindness never cease, we 


We give thanks unto thee, 
for thou art the Lord our 
God and the God of our fa- 
thers, the God of all flesh, 
our Creator and the Creator 
of all things in the begin- 
ning. Blessings and thanks- 
givings be to thy great and 
holy name, because thou 
hast kept us in life and hast 
preserved us; 50 mayest 
thou continue to keep us in 
life and to preserve us. 
gather our exiles to thy holy 
courts to observe thy sta- 
tutes, to do thy will, and to 
serve thee with a_ perfect 
heart; seeing that we give 
thanks unto thee. Blessed 
be the God to whom thanks- 


have ever hoped in thee. givings are due. 
. On Chanukah. . 

(We thank Thee for the miracles, for the redemption, for 
the mighty deeds and saving acts. wrought by Thee, as well as 
for the wars which Thou didst wage for our fathers in days of 
old, at this season. 

In the days of the Hasmonean, Mattathias son of Johanan, the 
High Priest, and his sons, when the iniquitous power of Greece 
rose up against Thy people Israel to make them forgetful _of 
Thy Law, and to force them to transgress the statutes of Thy 
will, then didst Thou in Thine abundant mercy rise up for them 
in the time of their trouble; Thou didst plead their cause, Thou 
didst judge their suit, Thou didst avenge their wrong; Thou 
deliveredst the strong into the hands of the weak, the many in- 
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to the hands of the few, the impure into the hands of the pure, 
the wicked into the hands of the righteous, and the arrogant 
into the hands of them that occupied themselves with Thy 
Law: for Thyself Thou didst make a great and holy name in 
Thy world, and for Thy people Israel Thou didst work a great 
deliverance and redemption as at this day. And thefeupon Thy 
children came into the oracle of Thy house, cleansed Thy 
temple, purified Thy sanctuary, kindled lights in Thy holy 
courts, and appointed these eight days of Chanukah in order to 
give thanks and praises unto Thy great name.) 


For all these things thy name, O our Kiny, shal! be contin- 
ually blessed and exalted for ever and ever. 

And everything that liveth shall give thanks unto thee for 
ever, and shall praise thy name in truth, O God, our salvation 
and our help. Blessed art thou, O Lord, whose name is Allgood, 
and unto.whom it is becoming to give thanks. 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 
people Israel at all times and in every hour with thy 


peace. 
Blessed art thov, O Lord, who blessest thy people israel with 
peace. 
O my God! guard my tongue from evil and my lips from 
speaking guile; and do to such as curse me let my soul be 
dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. Open my heart to 
thy Law, and let my soul pursue thy commandments. If any de- 
sign evil against me, speedily make their counsel of none effect, 
and frustrate their designs. Do it for the sake of thy name, do 
it for the sake of thy nght hand, do it for the sake of thy holi- 
ness, do it for fhe sake of thy Law. In order that thy beloved 
ones may be delivered, O save with thy right hand, and answer 
me. Let the words of my mouth and the meditation of my 
heart be acceptable before thee, O Lord, my Rock and my Re-- 
> deemer. He who maketh peace in his high places, may he make 
peace for us and for all Israel, and say ye, Amen. 
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ERUB 


When the Sabbath immediately succeeds a Festival the ceremony 
of “Erub” is observed, and the following satd : 


Blessed art thou, the Eternal,—our God, King of the 
universe, who hath sanctified us with his commandments 
and charged us with the observance of FErube. 


> By virtue of this “Erub” be it permitted unto us to 

bake, boil, and warm up, kindle lights, and do on the 

Day of the Festival all that is needful for the Sabbath, 
> we and all who dwell in this city. 


BENEDICTION OF THE FESTIVAL-LIGHTS. 
Before kindling the Festival Lights, the following ts 50460 :-- 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, and 
hath commanded us to kindle [on Friday add: the Sab- 
bath and] the Festival light. 


Blessed art thou, 6 Lord our God, King of the uni- 


verse, who hast kept us in life, and hast preserved us, and 
enabled us to reach this season. 


(It is customary to bless the children on the eve of Sabbath and 
Festivals, upon returning from synagogue.) 


- May God render thee like Ephraim and like Manasseh. The 
Lord bless thee and keep thee; the Lord make His face to shine 
upon thee, and be gracious unto thee; the Lord lift up His coun- 
tenance upon thee, and give thee peace. And may it be the will 

of our Father who is in heaven that He put in thy heart His 

‘love and His fear, that thou sin not, and that thy desire be for 
the Torah and precepts. Mayest thou be inscribed and sealed for 


4 good and long life among’all the righteous men in Israel. 
Amen. 
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KIDDUSH FOR FESTIVALS. 


Passover, Pentecost and Tabernacles. 
When the Festival occurs on Sabbath begin -here:— 


And it was evening and it was morning—the sixth day. 


And the heaven and the earth were finished and all their 
host. And on the seventh day God had finished his work 
which he had made; and he rested on the seventh day from 
all his work which he had made. And God blessed the sev- 
enth day, and he hallowed it, because he rested thereon irom 
all his work which God had created and made. 


On Wine: 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who createst the fruit of the vine. = 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast chosen us from all peoples, and exalted 
us above all tongues, and sanctified us by thy command- 
ments. And thou hast given us in love, O Lord our God, 
[Sabbaths for rest,] appointed times for gladness, festi- 
vals and seasons for joy: [this Sabbath day and] this 
day of—(On Passover say:) The Feast of Unleavened 
Bread, the season of our Freedom; (on Pentecost:) The 
Feast of Weeks, the season of the Giving of our Law; 
(on Tabernacles:) The Feast of Tabernacles, the season 
of our Gladness; (on the Eighth Day of Solemn Assem- 
bly and on the Rejoicing of the Law:) The Eighth-day 
Feast of Solemn Assembly, the season of our Gladness 
[in love] ; an holy convocation, as a memorial of the de- 
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parture from Egypt; for thou hast chosen us, and sanc- 
tified us above all peoples, and thy holy [Sabbath and] 
appointed times thou hast caused us to inherit [in love 
and favor] in joy and gladness. Blessed art thou, O 
Lord, who sanctifiest [the Sabbath,] Israel and the fes- 
tive seasons. . | | 


On Tabernacles: 


- Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us. by thy commandments 
and hast commanded us to dwell in the Tabernacle. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 


verse, who hast kept us in life, and hast preserved us, 
and enabled us to reach this season. 


On Saturday night the following ts added :— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who createst the light of the fire. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who makest a distinction between holy and profane, betweén 
light and darkness, between Israel and other nations, between 
the seventh day and the six working days.’ Thou hast made a 
distinction between the holiness of the Sabbath and that of the 
festival, and thou hast hallowed the seventh day above the six 
working days; thou hast distinguished and sanctified thy people 
Israel by thy holiness. Blessed art thou, O Lord, who makest 
a distinction between holy and holy. 


שו תפלת שלש רגלים == 
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When I call upon the name of the Lord, ascribe greatness 
unto our God. | 


O Lofd, open Thou my lips, and my mouth shall declare Thy 
praise. 

Blessed art Thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most high God, who bestowest lov- 
ingkindness, and possessest all things; who rememberest the 
pious 06605 of the patriarchs, and in love wilt bring a redeemer 
to their children’s children for Thy name’s sake. 


O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, O 
Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest the dead, 
Thou art mighty to save. 


From the Sabbath after Sh’mini Atsereth until the First Day of 
Passover add: 

(Thou causest the wind to blow and the rain to fall.) 

Thou sustainest the living with lovingkindness, quickenest the 
dead with great mercy, supportest the falling, healest the sick, 
loosest the bound, and keepest Thy faith to them that sleep in 
the dust. Who is like unto thee Lord of mighty acts, and who 
resembleth Thee, O King, who killest and quickenest, and caus- 
est salvation to spring forth? 

Yea, faithful art Thou to quicken the death. 


Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 


In the morning. 

We will sanctify Thy name in 
the world even as they sanctify 
it in the highest heavens, as it is 
written by the hand of Thy pro- 
phet: | 

And they called one unto the 
other and said, : 

Cong.—Holy; holy, holy is the 
Lord of hosts: the whole earth 
is full of His glory. 

Then with a noise of great 
rushing, mighty and _ strong, 


In the afternoon. 


We will sanctify Thy 
name in the world even 
as they sanctify it in the 
highest heavens, as it is 
written by the hand of 
Thy prophet: 


And they called one 
unto the other and said, 

Cong. — Holy, holy, 
holy is the Lord of 
hosts: the whole earth is 
full of His glory. 
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Thou art holy, and thy name is holy, and holy beings 
praise thee daily. (Selah.) Blessed art thou, O Lord 
the holy God. 

Thou hast chosen us from all peoples; thou hast 
loved us and taken pleasure in us, and hast exalted us 
above all tongues; thou hast sanctified us by thy com- 
mandments, and brought us near unto thy service, O our 
King, and hast called us by thy great and holy name. 
On Saturday Night add the following :— 

Thou, O Lord our God, hast made known unto us the judg- 
ments of thy rightcousness; thou hast taught us to perform the 
Statutes of thy will; thou hast given us, O Lord our God, right- 


they make their voices heard, © 


and, upraising themselves to- 
ward the Seraphim, they ex- 
claim over against them, Blessed 

Blessed be the glory of the 
Lord from His place. 


Cong.—Blessed be the 
glory of the Lord from 
His place. 


Reader.—And in Thy 
Holy words it 15 writ- 


ten, saying, 


Cong.—Blessed be the glory 
of the Lord from His place. 
Reader. — From thy place 
shine forth, O our King, and 


Cong.—The Lord shall 


reign for ever, thy God, 
O Zion, unto all genera- 


reign over us, for we wait for tions. Praise ye the 
thee. When wilt thou reign תו‎ 4 
Zion? Speedily, even in our days, do Thou dwell 


there, and for ever. Mayest Thou be magnified and sanc- 
tified in the midst of Jerusalem Thy city throughout all 
generations and to all eternity. O let our eyes behold 
Thy kingdom, according to the word that was spoken 
in the songs of Thy mighty by David, Thy righteous 
anointed : 
Congregation: 
The Lord shall reign for ever, Thy God, O Zion, unto 
all generations. Praise ye the Lord. 
Reader: 
Unto all generations we will declare thy greatness, and to 
all eternity we will proclaim thy holiness, and thy praise, O 


our God, shall not depart from our mouth foreveg, for thou 


art a great and holy God and King, blessed art thou, O 
Lord, the holy God 
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eous judgments, true laws, good statutes and commandments. 
Thou hast 3150 caused us to inherit seasons of joy, appointed 
times of holiness, and feasts of free will gifts, and hast given 
us as an heritage the holiness of the Sabbath, the glory of the 
appointed time, and the celebration of the festival. Thou hast 
made a distinction, O Lord our God, between holy and profane, 
between light and darkness, between Israel and other nations, 
between the seventh day and the six working days; thou hast 
made a distinction between the holiness of the Sabbath and that 
of the festival, and hast hallowed the seventh day above the six 
working days: thou hast distinguished and sanctified thy people 
Israel by thy holiness. 

And thou hast given us in love, O Lord our God, 
[Sabbaths for rest,] appointed times for gladness, festi- 
vals and seasons of joy; [this Sabbath Day, and] this 
day of (on Passover say:) The Feast of Unleavened 
Bread, the season of our Freedom; (on Pentecost:) The 
Feast of Weeks, the season of the Giving of our Law; 
(on Tabernacles:) The Feast of Tabernacles, the season 
of our Gladness; (on the Eighth Day of Solemn Assem- 
bly and on the Rejoicing of the Law:) The Eighth-day 
Feast of Solemn Assembly, the season of our Gladness 
{in love} ; an holy convocation, as a memorial of the de- 
parture from Egypt. 

(Our God and God of our fathers! May our remembrance rise, 
come and be accepted before Thee, with the remembrance of our 
fathers, of Messiah the son of David Thy servant, of Jerusalem 
Thy holy city, and of all Thy people the house of Israel, bring- 


ing deliverance and well-being, grace, lovingkindness and mercy, 
life and peace on this day of the 


(On Passover:) On this Feast of Unleavened Bread. 
(On Pentecost:) On this Feast of Weeks. 
(On Tabernacles:) On this Feast of (Tabernacles. 


(On the eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejotc- 


ing of the Law:) On this Eighth Day of Feast of Solemn As- 
sembly. 
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Remember us, O Lord our God, thereon for our well-being; 
be mindful of us for blessing, and save us unto life; by Thy 
promise of salvation and mercy, spare us and be gracious unto 
us; have mercy upon us and save us; for our eyes are bent upon 
Thee, because Thou art a gracious and merciful God and King. 


O Lord our God, bestow upon us the blessing of thy 
appointed times for life and peace, for joy and gladness, 
even as thou hast been pleased to promise that thou 
wouldst bless us. [Our God and God of our fathers, ac- 
cept our rest.] Sanctify us by thy commandments, and 
grant our portion in thy Law; satisfy us with thy good- 
ness, and gladden us with thy salvation; purify our 
hearts to serve thee in truth; and let us inherit, O Lord 
our God, [in love and fayour,] with joy and gladness 
thy holy [Sabbath and] appointed times; and may Israel, 
who hallow thy name, rejoice in thee. Blessed art thou, 
O Lord, who hallowest [the Sabbath and] Israel and the 


seasons. 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of thy people Is- 


rael be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 


ence unto Zion. 
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We give thanks unto 
thee, for thou art the Lord 
our God and the God of 
our fathers for ever and 
ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our 
salvation through every 
generation. We will give 
thanks unto thee and de- 
clare thy praise for our 
lives which are committed 
into thy hand, and for our 
souls which are in thy 
charge, and for thy mir- 
acles, which are daily with 
us, and for thy wonders 
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Congregation in an undertone 

We give thanks unto thee, 
for thou art the Lord our God 
and the God of our fathers, 
the God of all flesh, our Cre- 
ator and the Creator of all 
things in the beginning. Bless- 
ings and thanksgivings be to 
thy great and holy name, be-. 
cause thou hast kept us in life 
and hast preserved us; so 
mayest thou continue to keep 
us in life and td preserve us. 
O gather our exiles to thy 
holy courts to observe thy 
statutes, to do thy will, and to 
serve thee with a_ perfect 
heart; seeing that we give 
thanks unto thee. Blessed be 
the God to whom thanksgiv- 
ings are due. 


and thy benefits, which are wrought at all times, 
evening, morn and noon. O thou who art all-good, whose 
mercies fail not; thou merciful Being, whose lovingkind- 
ness never cease, we have ever hoped in thee. 


For all these things thy name, O our King, shall be contin- 
ually blessed and exalted for ever and ever. 


And everything that liveth shall give thanks unto thee for 
ever, and shall praise thy name in truth, O God, our salvation 
and our help. Blessed art thou, O Lord, whose name is All- 
good, and unto whom it is becoming to give thanks. 


Our God and God of our fathers, bless us with the 
three-fold blessings of thy Law written by the hand of 
Moses thy servant, which was spoken by Aaron and his 
sons, the priests, thy holy people, as it is said, The Lord 
bless thee, and keep thee: the Lord make his face to 
shine upon thee, and be ‘gracious unto thee: the Lord 
turn his face unto thee, and give thee peace. 


2 תפלת שלש רנלים 
שים שם טוּבָה וּבְרְכָה חן Oy ON TOM‏ ועל כָּל 
IN 1373 Wide bene‏ ו כְּאָתָד WA‏ 32 
poe 73 mys‏ יס E‏ ומב בְּך רה 
Ok Py Ny‏ בְבֶל.עת TDS MB Hwa MY Sap‏ 
יי TW‏ אֶת עמו ON?‏ בַּשָלום : 
ּ למנחה ולטעריב 
שלום 37 על oA FoR Ite‏ לָעוּלֶם כִּי MAN‏ הוא 
Sob ae Spee‏ השלום )3 ny 7023 age‏ 
ney Son ny $33 oi aw‏ בשלומֶך 3 בָּרוּך 
| אַתָּה יי Sy toy NY TWIT‏ בַּשָלום : 
“tos‏ נה לשוני MTD WAT Maw YIP‏ למל קללי נפשי 
onn |‏ וְנַפְשִי "ays‏ לכל nop mn‏ 29‘ בְּתוּרָתָך 
THIET‏ הרדוף נפשי כל ההושבים AY] Wy‏ מַהָרָה 
onyy 7D‏ וקלקל מַהַשַבְתֶם: עשה למען myy ne,‏ 
35 7 עַשָה sn woo ney TDP wr‏ 
לָמען PTT pysm‏ הושיעה AN‏ וענני: TON PIS pM‏ 
פִי [PIN‏ לַבִּי PID?‏ יי צורי nivy Sy‏ שלום rena‏ 
הוא יָעַשֶה שָלום לינו ועל כָּל Sys mip) Otte‏ 
הו jis‏ סַלְפְָיך יו אֶלהִינוּ נאלסי אבותינו שְיִּבְּנָה בִּית הַמְקדּש 
FDA. TIED‏ 4 כְּתורְתַךָ ANTS TI ¥) oy}:‏ כִּימִי Driv‏ 
ּכשָנים קדמוניות: (ְעִרְבָה ליי מנְהַת A‏ וירוּשָלם - כִּימִי Oty‏ 
OY‏ קרמוניות: | קדיש שלם (צד 78( 


—— 


583 


SERVICE FOR FESTIVALS 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us, and unto all Israel, Thy people. Bless 
us, O our father, even all of us together, with the light 
of Thy countenance, for by the light of Thy countenance 
Thou hast given us O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace, and may it be good in Thy sight to bless Thy 
people Israel at all times and in every hour with Thy 
peace. 


Grant abundant peace unto Israel Thy people for ever; 
for Thou art the sovereign Lord of all peace; and may 
it be good in Thy sight to bless Thy people Israel at all 
times and at every hour with Thy peace. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile, and to such as curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 
Open my heart to Thy Law, and let my soul pursue Thy 
commandments. If any design evil against me, speedily 
make their counsel of none effect, and frustrate their de- 
signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake 
of Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do 
it for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medita- 
tion of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His 
high places, may He make peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen: 


‘May it be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in Thy Law. And there we will serve Thee with awe, 
as in the days of old, and as in ancient years. Then shall the 
offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 


Complete Kaddish. 
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When I call upon the name of the L 
unto our God. ord, ascribe greatness 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, who bestow- 
est lovingkindnesses and possessest all things; who re- 
memberest the pious deeds of the patriarchs, and in love. 
wilt bring a redeemer to their children’s children for 
Thy name’s sake. 


O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, 
O Lord, the Shield of Abraham. 

Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 


From the Sabbath after Sh’mini Atsereth until the 
First Day of Passover add: 


(Thou causest the wind to blow and the rain to fall.) 

Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee. 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to 
spring forth? 

Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed 
art Thou, O Lord, who quickenest the dead. *) 


*Reader—We will reverence and sanctify thee according to 
the mystic utterance of the holy Seraphim, who hallow thy 
name in the Sanctuary, as it is written by the hand of thy 
prophet, And they called one unto the other and said, Cong.— 
Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth is full 
of his glory. Reader.—His glory filleth the universe: his minis- 
tering angels ask one another, Where is the place of his glory? 
Those over against them say, Blessed— 


Cong.—Blessed be the glory of the Lord from his place. 
Reader.—From his place may he turn in mercy. and be grac- 
ious unto a people who, evening and morning, twice every day, 
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Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 


Thou hast chosen us from all peoples; thou hast 
loved us and taken pleasure in us, and hast exalted us 
above all tongues; thou hast sanctified us by thy com- 
mandments, and brought us near unto thy service, O our 
King, and hast called us by thy great and holy name. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, 
[Sabbaths for rest,] appointed times for gladness, festi- 
vals and seasons of joy; [this Sabbath Day, and] this 


proclaim with constancy the unity of his name, saying in love, 
Hear— 


Cong.—Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


Reader.—One is our God; he is our Father; he is our King; 
he is our Saviour; and he of his mercy will let us hear a sec- 
ond time, in the presence of all living (his promise), “To be 
to you for a God.” 


Cong.—"I am the Lord your God.” 


On. Festivals and Hoshana Raba. 


Reader. Thou art most glorious; O Lord our Lord, how glorious is 
thy Name in all the earth! And the Lord shall be King over all the 
earth; in that day shall the Lord be One and his Name One. And in thy 
holy words it is written, saying: 


Cong. and Reader. The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, 
unto all generations. Praise ye the Lord. 


- Reader.—Unto all generations we will declare thy greatness, 
and to all eternity we will proclaim thy holiness, and thy praise, 
.O our God, shall not depart from our mouth for ever, for thou 
art a great and holy God and King. Blessed art thou, O Lord, 
the holy God. 
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-- 


day of (on Passover say:) The Feast of Unleavened 
Bread, the season of our Freedom; (on Pentecost:) The 
Feast of Weeks, the season of the Giving of our Law; 
(on Tabernacles:) The Feast of Tabernacles, the season 
of our Gladness; (on the Eighth Day of Solemn Assem- 
bly and on the Rejoicing of the Law:) The Eighth-day 
Feast of Solemn Assembly, the season of our Gladness 
[in love] ; an holy convocation, as a memorial of the de- 
parture from Egypt. 


But on account of our sins we were exiled from our 
land, and removed far from our country, and we are 
unable to goup in order to appear and prostrate our- 
selves before thee, and to fulfill our obligations in thy 
chosen house, that great and holy temple which was 
called by thy name, because of the hand that hath been 
stretched out against thy sanctuary. May it be thy will, 
O Lord our God and God of our fathers, merciful King, 
that thou mayest again in thine abundant compassion 
have mercy upon us and upon thy sanctuary, and mayest 
speedily rebuild it and magnify its glory. Our Father, 
our King do thou speedily make the glory of thy king- 
dom manifest upon us; shine forth and exalt thyself 
upon us in the sight of all living; bring our scattered 
ones among the nations near unto thee, and gather our 
dispersed from the ends of the earth. Lead us with exul- 
tation unto Zion thy city, and unto Jerusalem the place 
of thy sanctuary with everlasting joy; and there we will 
-orepare before thee the offerings that are obligatory for 
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us, the continual offerings according to their order, and 
the additional offering according to their enactment; and 
the additional offering of [this Sabbath day with the addi- 
tional offering of] this (on Passover say:) Feast of Un- 
leavened Bread: (on Pentecost:) Feast of Weeks; (on 
Tabernacles:) Feast of Tabernacles; (on the Eighth 
Day of Solemn Assembly and on the Rejoicing of the 
Law:) Eighth-day Feast of Solemn Assembly we will 
prepare and offer unto thee in love according to the pre- 
cept of thy will, as thou hast prescribed for us in thy 
Law through the hand of Moses thy servant, by the 
mouth of thy glory, as it is said: 


{And on the Sabbath day two he-lambs of the first year with- 
out blemish, and two tenth parts of an ephah of fine flour for 
a meal offering, mingled with oil, and the drink offering there- 
of; this is the burnt offering 05 every Sabbath, beside the con- 
tinual burnt offering and the drink offering thereof.] 


On the first two days of Passover say:— 


And in the first month, on the fourteenth day of the month, 
is the Passover unto the Lord. And on the fifteenth day of this 
month shall be a feast; seven days shall unleavened bread be 
eaten. On the first day shall be an holy convocation; ye shall 
do no servile work 


And ye shall offer an offering made by fire, a burnt offermg 
unto the Lord: two young bullocks and one ram, and seven he- 
lambs of the first year; they shall be unto you without blemish. 


And their meal offering and their drink offerings as hath 
been ordained; three tenth parts of an ephah for each bullock, 
and two tenth parts for the ram, and one tenth part for each 
lamb, with wine according to the drink offering thereof, and a 
he-goat wherewith to make atonement, and the two continual 
offerings according to their enactment. 
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On Passover, afer the first two days, say — 


, And ye shall offer an offering made by fire, a burnt offer- 
ing unto the Lord; two young bullocks and one ram, and seven 
~he-lambs of the first year; they shall be unto you without blem- 


ish. 


And their meal offering and their drink offerings as hath been 
ordained; three tenth parts of an ephah for each bullock, and 
two tenth parts for the ram, and one tenth part for cach lamb, 
with wine according to the drink offering thereof, and a he-goat 
wherewith to make atonement, and the two continual offerings 
according to their enactment. 


(On Pentecost say:) And on the day of the first fruits, when 
ye offer a new meal offering unto the Lord in your Feast of 
Weeks, we shall have an holy convocation; ye shall do no ser- 
vile work; ye shall offer a burnt offering for a sweet savor 
unto the Lord; two young bullocks, one ram, seven he-lambs of 
the first year. 

And their meal offering and their drink offerings as hath been 
ordained; three tenth parts of an ephah for each bullock, and 
two tenth parts for the ram, and one tenth part for each lamb, 
with wine according to the drink-offering thereof, and a he-goat 
wherewith to make atonement, and the two continual offerings 
according to their cnactment. 


On the first two days of Tabernacles say:— 


And on the fifteenth day of the seventh month ye shall 
have an holy convocation; ye shall do no servile work, 
and ye shall keep a feast unto the Lord seven days. And 
ye shall offer a burnt offering made by fire, of a“sweet 
savour unto the Lord; thirteen bullocks, two rams, four- 
teen he-lambs of the first year; they shall be without 
blemish. 


And. their meal offering and their drink offerings 
as hath been ordained, three tenth parts of an ephah for 
each bullock, and two tenth parts for the ram, and one 
tenth part for each lamb, with wine according to the 
drink offering thereof, and a he-goat wherewith to make 
atonement, and the two continual offerings according to 
their enactment. 
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ADDITIONAL. SERVICE FOR FESTIVALS 
On the first of the Intermediate Days of Tabernacles say:— 


And on the second day ye shall offer twelve young bullocks, 
two rams, fourteen he-lambs of the first year without blemish. 


And their meal offering and their drink offerings as 
hath been ordained, three tenth parts of an ephah of fine 
flour for each bullock, two tenth parts for the ram, one 
tenth for each lamb, and wine according to the drink of- 
fering of each, a goat for atonement, and two daily of- 


ferings according to their institution. 


And on the third day ye shall offer eleven bullocks, two rams, 
fourteen he-lambs of the first year without blemish. And their 


meal offering, etc. 


On the second of the Intcrmediate Days of Tabernacles say:— 
And on the third day ye shall offer eleven bullocks, two rams, 
fourteen he-lambs of the first year without blemish. And their 


meal offering, etc. 


And on the fourth day ye shall offer ten bullocks, two rams, 
fourteen he-lambs of the first year without blemish. And their 


meal offering, etc. 


On the third of the Intermediate Days of Tabernacles say:— 
And on the fourth day ye shall offer ten bullocks, two rams, 
fourteen he-lambs of the first year without blemish. And their 


meal offering, etc. ; 


And on the fifth day ye shall offer nine bullocks, two rams. 
fourteen he-lambs of the first year without blemish. And their 
meal offering, etc. 
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On the fourth of the Intermediate Days of Tabernacles say:— 
And on the fifth day ye shall offer nine bullocks, two rams, 
‘fourteen he-lambs of the first year without blemish. And their 


meal offering, etc. 


And on the sixth day ye shall offer eight bullocks, two rams, 
fourteen he-lambs of the first year without blemish. And their 


meal offering, etc. 


On the fifth of the Intermediate Days of Tabernacles (Hoshana 
Rabba) say:— 


And on the sixth day ye shall offer eight bullocks, two rams, 
fourteen he-lambs of the first year without blemish. And their 


meal offering, etc. 


And on the seventh day ye shall offer seven bullocks, two rams, 
fourteen he-lambs of the first year without blemish. And their 


meal offering, etc. 


On the Eighth Day of Solemn Assembly, and on the Rejotcing of 


the Law, say:— 


On the eighth day ye shall have a solemn assembly; ye shall 
do no servile work. And ye shall offer a burnt offering, an of- 
fering made by fire, of a sweet savor unto the Lord: one bul- 

> lock, one ram, seven he-lambs of the first year without blemish. 


And their meal: offering, etc. 
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On Sabbath. 


‘They that’ keep the Sabbath and call ita delight shall 
rejoice in thy kingdom; the people that hallow the sev- 
enth day, even all of them shall be satiated and delighted 
with thy goodness, seeing that thou didst find pleasure 
in the seventh day, and didst hallow it; thou didst call 


it the desirable of days, in remembrance of the creation. 


Our God and God of our fathers, merciful King, have 
mercy upon us, O thou good and beneficent Being suf- 
fer thyself to be sought of us; return unto us in thy 
yearning compassion for the father’s sake who did thy 
will; rebuild thy house as at the beginning, and establish 
thy Sarictuary upon its site; grant that we may see it in 
its rebuilding, and make us rejoice in its reestablishment ; 
restore the priests to their service, the Levites to their 
song and psalmody, and Israel to their habitations: and 
there we will go up to appear and prostrate ourselves be- 
fore thee at the three periods of our festivals, accord- 
ing as it is written in thy Law, Three times in the year 
shall all thy males appear, before the Lord thy God in 
the place which he shall choose, on the feast of unleav- 
ened bread, and on the feast of weeks, and on the feast 

' of tabernacles: and they shall not appear before the Lord 
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| empty. Every man shall bring according as he is able, 
according to the blessing of the Lord thy God which he 
hath given thee. 


O Lord 6ur God, bestow upon us the blessing of thy 
appointed times for life and peace, for joy and gladness, 
even as thou hast been pleased to promise that thou 
wouldst bless us. [Our God and God of our fathers, ac- 
cept our rest.] Sanctify us by thy commandments, and 
grant.our portion in thy Law; satisfy us with thy good- 
ness, and gladden us with thy salvation; purify our 
hearts to serve thee in truth; and let us inherit, O Lord 
our God, [in love and favour,] with joy and gladness 
thy holy [Sabbath and] appointed times ; and may Israel, 
who hallow thy name, rejoice’in thee. Blessed art thou, 
O Lord, who hallowest [the Sabbath and] Israel and the 


seasons. 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of thy people Is- 

~ rael be ever accepfable unto thee. 
And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 
ence unto Zion. 
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We give thanks unto 
thee, for thou art the Lord 
our God and the God of 
our fathers for ever and 
‘ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our 
salvation through every 
generation. We will give 
thanks unto thee and de- 
clare thy praise for our 
lives which are committed 
into thy hand, and for our 
souls which are in thy 
charge, and for thy mir- 
acles, which are daily with 
us, and for thy wonders 


ADDITIONAL SERVICE FOR FESTIVALS 


Congregation in an undertone 

We give thanks unto thee, 
for thou art the Lord our God 
and the God of our fathers, 
the God of all flesh, our Cre- 
ator and the Creator of all 
things in the beginning. Bless- 
ings and thanksgivings be to 
thy great and holy name, be- 
cause thou hast kept us in life 
and hast preserved us; so 
mayest thou continue to keep 
us in life and to preserve us. 
0 gather our exiles to thy 
holy courts to observe thy 
statutes, to do thy will, and to 
serve thee with a_ perfect 
heart; seeing that we give 
thanks unto thee. Blessed, 6 
the God to whom thanksgiv- 
ings are due. 


and thy benefits, which are wrought at all times, 
evening, morn and noon. O thou.who art all-good, whose 
mercies fail not; thou merciful Being, whose lovingkind- 
ness never cease, we have ever hoped in thee. 


For all these things thy name, O our King, shall be contin- 
ually blessed and exalted for ever and ever. 


And everything that liveth shall give thanks unto thee for 
ever, and shall praise thy name in truth, O God, our salvation 
and our help. Blessed art thou, O Lord, whose name is All- 
good, and unto whom it is becoming to give thanks. 


Our God and God of our fathers, bless us with the 
three-fold blessings of thy Law written by the hand of 
Moses thy servant, which was spoken by Aaron and his 


sons, the priests, thy holy people, as it is said, The Lord 

_ bless thee, and keep thee: the Lord make his face to 
shine upon thee, and be gracious unto thee: the Lord 
turn his face unto thee, and give thee peace. 


0 מוסף לשלש רגלים 
שים שלוּם מוּבָה וּבְרְכָה חן YOST, TON)‏ על b>‏ 
“We A bse‏ בְרַכְנוּ wy‏ כִּיְנוּ WA TD‏ 722 
‘77m mp‏ וְרַחָמִים. oem‏ של וש₪ב עניה ₪ 
אֶת. עמ + mye Som ny. $23 Sy,‏ בְּשלומִ: MAX TZ‏ 
iy: toy ny TBR 2‏ בּשָלם : 


תַהּס “By2 ean‏ לכל | nn aan‏ 1 בְּחוּרָתֶ 
ATA AyD‏ נפשי וכל החושבים עָלִי. רְעָה Mp‏ 
Sp%p) ony “En‏ מִהָשבְמֶם. עָשָה לְמען שָכֶךּ. Ney‏ 
7D") A?‏ . עשה «AP we?‏ עשה למען SINT‏ 
PIP xg wo?‏ הושיעה a‏ ננגי: WT‏ לְרְצון TION‏ 
פי וְהָגִין PID) “DS‏ יי יי צורי גוּאָלִי: my‏ שָלום rena‏ 
הוא יָעַשָה שָלום עלינו TDN? Sete SD Syn‏ אָמן : 
הי רְצון pho‏ יו להינו נאלחי בוקינ may‏ בִּית PTOI‏ 
ADP‏ בְיָמִינוּ תן סָלֶקנו בְּתורְתֶך | SD ANN. FINI OF)‏ עוּלם 
oy}‏ קךמוניות: APT AQ Y2A7 HW)‏ וירוּשלם - כִּיסִי OMY‏ 
וּבְשָנִים SAVIO TP‏ 
חש"ץ חוזר התפלה, ק"ש, א"כ, עליגנו (צד 218-220( 


605 


ADDITIONAL SERVICE FOR FESTIVALS 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy- people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 


people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


Blessed art thou, O Lord, who blessest thy people Israel with 
peace. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips from 
speaking guile; and do to such as curse me let my soul be 
dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. Open my heart to 
thy Law, and let my soul pursue thy commandments. If any de- 
sign evil against me, speedily make their counsel of none effect, 

~and frustrate their designs. Do it for the sake of thy name, do 

it for the sake of thy right hand, do it for,the sake of thy holi- 
ness, do it for the sake of thy Law. In order that thy beloved 
ones may be delivered, O save with thy right hand, and answer 
me. Let the words of my mouth and the meditation of my 
heart be acceptable before thee, O Lord, my Rock and my Re- 
deemer. He who maketh peace in his high places, may he make 
peace for us and for all Israel, and say ye, Amen. 


May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in thy Law. And there we will serve thee with awe, as 
in the days of old, and as in ancient years. Then shall the of- 
fering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 
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THE ORDER OF THE PRIESTLY BLESSING. 


When the priests ascend to bless and the reader reads 
up to “they shall witness,” the congregation says “shall 
be pleasant.” 


And may our prayer be pleasant in thy presence, as 
the burnt-offering and sacrifice; we beseech thee, O thou 
most merciful through thine abundant mercy, to cause 
thy glory to return to Zion thy city, and the order of the 
service of offerings to Jerusalem: O that our eyes may 
behold thy return to Zion with mercy: and there we will 
serve thee in reverence, as in ancient days and in former 
years. The Reader.—Blessed art thou, O Eternal! for 
thee alone will we serve with reverence. 


Before blessing the priests recite the following silently: 


May it be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
‘that this blessing which thou hast commanded (the priests say: 
us; the congregation says: them) to bless Thy people Israel,.be 
complete without offense or hindrance now and forever. 


Our God and God of our fathers, bless us with the 
three-fold blessing of thy Law written by the hand of 
Moses thy servant, which was spoken by Aaron and his 
sons, 

Cong.—Thy holy people, as it is said: 

Reader.—The priests, 

When the priests sing “He shall keep thee,” the congregation 
recites the following: ‘The Creator of the universe.” 

Blessed art thou, O Eternal! our God, King of the 
Universe, who hath hallowed us with the holiness of 
Aaron, ‘and commanded us in love to bless his people 
Israel. 

May He bless thee. Cong.—May the Lord who made 
heaven and earth.bless you from Zion. 

The Lord. Cong.—O Lord, our God, how excellent 1s 
thy name in all the earth! 

And preserve thee. Cong. Guard me, O God! for I put 
my trust in thee. 
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Sovercign of the Universe! I am thine, and my dreams are thine; I 
have dreamed a dream, but know not what it portends. May it be accept- 
able in thy presence, O Lord, my God! and the God of my fathers, that my 
dreams concerning myself, and concerning all Israel, may be for good; 
whether [ have dreamt concerning myself, or whether I have dreamt 
concerning others: or whether others have dreamt concerning me; if 
they be good, strengthen and fortify them, that they may be accomplished 
in me, as were the dreams of the rightcous Joseph; and if they require 
cure, heal them, as thou didst Hezekiah, king of Judah, from his sick- 
ness—Miriam, the prophetess, from her leprosy— and as Naaman, from 
his leprosy—as the bitter waters of Marah, by the hands of our Jegis- 
lator Moses—and those of Jericho, by the hand of Elisha’ And as thou 
wust pleased to turn the curse of Baalam, the son of Beor, to a blessing, 
be pleased to convert all my dreams concerning me, and all Israel, to a 
good end. O guard me, let me be acceptable to thee, and grant me life. 


Amen. 
~ Make SHINE. Cong. May God be gracious unto us, 
and bless us, and cause his face to shine upon us for 
ever. 


THe Lor. Cong. The Lord, the Lord God! merciful 


and gracious ; long-suffering, and abundant in beneficence 
and truth. 


His Face. Cong. Turn thou unto me, and be gracious 
unto me, for I am solitary and afflicted. 


Unto THEE. Cong. Unto thee, O Lord! do I lift up 
my soul. 


Be Gracious Unto THEE. Cong. Behold, as the‏ פא 
eyes of servants look unto the hand of their masters;‏ 
and the eyes of a maiden unto the hand of her mistress!‏ 
so our eyes wait upon the Lord our God, until he be‏ 
gracious unto us.‏ 

Sovereign of the Universe! I am thine, and my dreams are thine; I 
have dreamed a dream, but know not what it portends. May it be ac- 
ceptable in thy presence, O Lord, my God! and the God of my fathers, 
that my dreams concerning myself, and concerning all Israel, may be for 
good; whether I have dreamt concerning myself, or whether I nats 
dreamt concerning others: or whether others have dreamt concerning וח‎ 
if they be good, strengthen and fortify them, that they may be accom- 
plished in me, as were the dreams of the righteous Joseph; and if they 
require cure, heal them, as thou didst Hezekiah, King of Judah, from 
his sickness—Miriam, the prophetess, from her leprosy—and as Naaman, 


0 6 | 
4 . סדר נשיאת כפים 


by יריחן‎ ast על ודי משָה רכינו‎ TIP וּכְנמִן מִצְרְעתו וּבְָמִי‎ 
לַבְרְכָד‎ OPA VHA בְּלָצם‎ NWP MY AER וּכְשם‎ Vy KT 
IN) לְטוּבָה‎ IY. 2 Ww) rey חָלוּמוּתִי‎ 9p TegA 12 
: אמן‎ + EWN TN 
חזן והכהנים קהל‎ 


ie oye APTA מאת יי‎ ADB ישא | :שא‎ 


SIN} orbs yA aio (שכל‎ jo RYE 


יו, 2 FP wan‏ קוינוּ הָיָה mY OPI? OVI‏ 
8 ישתְתנו בע צר 

“x mam ל ל תִסְתֶּר פָּנִיִך מִמָנִי בַּיוּם צר לי‎ | NSD 
5 + 


$9229 TMD NPS ona אזנך‎ 
SOWA IAT Ty נשאתי אֶת‎ TSN, אליך‎ 
:ל‎ ee 
BOIS ואני‎ ONT וושם, | ושמ אֶת שָמִי על‎ 
ie rt 


לה. לָ  ANIM API‏ וְהַתִּפְאָרֶת (ְהנצרז 
: והַהוד > בל ַּשָמִים וּבְארֶץ mobos» . ai.‏ 
ְהַמֶתְנשָא כל לראש ; : 


= TONS DY שלום לרחוק נלקחחב‎ ony % Ny 
גו‎ 


הי רְצון מלְפְנְיך יָ אֶלהי ואלהי אָבוּתִי wo? Ayvay‏ קדשות 
מפריף O17‏ בחמִיף הַפְשוּטִים EY My yo‏ הנדוּל הְגְבּוד 
וְהַנוּרָא 1D‏ עָשָרִים ove‏ אותיות הַיוצְאים ODE TD‏ של 
בְּרְכֶת OL M37 PIN WP APO] oO‏ קדושך MAY‏ 


611 


THE Priests’ BLESSING 


from his teprosy—as the bitter waters of Marah, by the hands of our 
legislator Moses—and those of Jericho, by the hand of Elisha, And as 
thou wast pleased to turn the curse of Balaam, the son of Beor, to a 
blessing, be pleased to convert all my dreams concerning me, and all 
Israel, to a good end. O guard me, let me be acceptable to thee, 4 
grant me life. Amen. 

May HE צעזג‎ up. Cong. He shall receive a blessing 
from the Lord, and righteousness from the God of his 
salvation; and find grace and good understanding in the 


sight of God and man. 


. THE Lorp. Cong. O Lord, have mercy on us; we have 
trusted in thee; be thou our strength every morning; 
even our salvation in time of distress. 


His Face. Cong. O Lord, hide not thy face from me; 
in the day of my trouble, incline thine ear unto me. 


UNTo THEE. Cong. Unto thee do I lift up mine eyes, 
O thou who dwellest in heaven. 


AND GIVE. Cong. And they shall put my name upon 
the children of Israel, and I will bless them. 


THEE. Cong. Thine, O Lord! is the greatness, power,. 
glory, victory, and majesty; for all that is in the heaven 
and in the earth is thine; thine is the kingdom, O Lord, 
and thou art exalted as Supreme above all. 


Peace. Cong. Peace to him that is afar off, and to him 
that is near, said the Lord; and I will heal him. 


It is written in the “Gates of Zion,’ that is not to be rectted 
01/0 ANG instead this should be read: 


May it be acceptable in thy presence, Q Lord! my God, and the God 
of my fathers, to grant my request for the sake of thy holy kindness, and 
wide-extended mercy; and for the sake of thy great, mighty, and tre- 
mendous name, solemnly pronounced by Aaron and his sons, on thy 
sanctified people; that thou wilt be near unto me when I call, hear my 
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prayer and supplication continuously, as thou didst hear the prayer of 
Jacob, who was perfect in belief of thee; and was therefore called the 
perfect man; and grant food and sustenance for me and all my house- 
hold, liberally and not sparingly, lawfully, and not illegally, in ~tran- 
quillity, and not in trouble, from thy bountiful hand, as thou didst give 
bread for food, and raiment for clothing, to our father Jacob, who was 
called the perfect man; and grant us love, grace, and mercy in thy sight, 
. and in the sight of all those that behold us: and may my words be obed- 
ient to thy service; as thou didst appoint the righteous Joseph, when his 
father invested him with the coat of many colors, to grace, favor, and 
mercy in thy sight, and in the sight of all those who beheld him; and 
perform wonders and miracles for me, for a good sign, and prosper all 
my ways, and give me a heart to understand, fully comprehend, and 
perform all the words and mysteries of thy law, and deliver me from 
errors, and purify the imaginations of my heart, and lengthen my days, 
and those of my wife and children, that we may enjoy goodness and 
pleasantness, and abundant strength and peace. Amen. _ Selah. 


After blessing the congregation recites the following: 


O thou who art mighty in the highest heavens, and dwellest in power; 
thou art peace and thy name is peace; mayest thou be pleased to grant 
peace unto us, and all thy people, the house of Israel, with life, blessing 
and the preservation of peace. 
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KIDDUSH FOR FESTIVALS. 


\ 


Passover, Pentecost and Tabernacles. 


When the Festival occurs on Sabbath begin here:— 


And the children of Israel shall keep the Sabbath, to 
observe the Sabbath throughout their generations, for an 
everlasting covenant. It is a sign between me and the 
children of Israel for ever that in six days the Lord 
made the heavens and the earth, and on the seventh day 
he rested, and ceased from his work. 


Remember the sabbath day to keep it holy. Six days 
shalt thou labor, and do all thy work: but on the sev- 
enth day is a sabbath unto the Lord thy God: in it thou 
shalt not do any work, thou, nor thy son, nor thy daugh- 
ter, thy man-servant, nor thy maid-servant nor the cattle, 
nor thy stranfer that is within thy gates: for in six days 
the Lord made heaven and earth, the sea and all that is 
therein, and rested on the seventh day: wherefore the 
Lord blessed the sabbath day and hallowed it. 


And Moses declared the set feasts of the Lord unto 
the children of Israel. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who createst the fruit of the vine. 


On Tabernacles: 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 


verse, who hast sanctified us by thy commandments, and 
hast commanded us to dwell in the Tabernacle. 
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O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare Thy 
praise. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most high-God, who bestowest lov- 
ingkindness, and possessest all things; who rememberest the 
pious deeds of the patriarchs, and in love wilt bring a redeemer 
to their children’s children for Thy name’s sake. 


Remember us unto life, O King, who delightest in life, 
and inscribe us in the book of life, for thine own sake, O 
living God. \ 


O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, 0 
Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest the dead, 
Thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quickenest the 
dead with great mercy, supportest the falling, healest the sick, 
loosest the bound, and keepest Thy faith to them -that sleep in 
the dust. Who is like unto thee Lord of mighty acts, and who 
resembleth Thee, O King, who killest and quickenest, and 6305- 
est salvation to spring forth? 


Who is like unto thee, Father of mercy, who in mercy 
4 . 
rememberest thy creatures unto life? 


Yea, faithful art Thou to quicken the death. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) 


Now, therefore, O Lord our God, impose thine awe 
upon all thy works, and thy dread upon all that thou hast 
created, that all works may fear thee and all creatures 
prostrate themselves before thee, that they may all form 
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a single band to do thy will with a perfect heart, even as 
we know, O Lord our God, that dominion is thine, 
strength is in thy hand, and might in thy right hand, and 
that thy name is to be feared above all that thou hast 
created. 

Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them 
that fear thee, hope to them that seek thee, and free speech 
to them that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy 
city, a flourishing horn unto David thy servant, and a clear 


shining light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily 
in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the upright 
shall exult, and the pious triumphantly rejoice, while iniquity 
shall close her mouth, and all wickedness shall be wholly 
consumed by smoke, when thou makest the dominion of ar- 
rogance to pass away from the earth. 


And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy city, as it is written in thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, -פט‎ 
to all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there is no 
God beside thee, as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
cousness. Blessed art thou, O Lord, the holy King. 


Thou Nast chosen us from all peoples, thou hast loved us 
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and taken pleasure in us, and hast exalted us above al! 
tongues, thou hast sanctified us by thy commandments, and 
brought us near unto thy service, O our King, and hast 
called us by thy great and holy name. 


On Saturday Night add the following:— 


Thou, O Lord our God, hast made known unto us the judg- 
ments of thy righteousness; thou hast taught us to perform the 
statutes of thy will; thou hast given us, O Lord our God, right- 
eous judgments, true laws, good statutes and commandments. 
Thou hast also caused us to inherit seasons of joy, appointed 
times of holiness, and feasts of free will gifts, and hast given 
us as an heritage the holiness of the Sabbath, the glory of the 
appointed time, and the celebration of the festival. Thou hast 
made a distinction, O Lord our God, between holy and profane, 
between light and darkness, between Israel and other nations, 
between the seventh day and the six working days; thou hast 
made a distinction between the holiness of the Sabbath and that 
of the festival, and. hast hallowed the seventh day above the six 
working days: thou hast distinguished and sanctified thy people 
Israel by thy holiness, 


And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath Day and] this Day of memorial, a day of blowing 
the Shofar, [on Sabbath substitute for the last phrase—a 
day of remembrance of blowing the Shofar, in love]; an 
holy convocation as a memorial of the departure from 


Egypt. 


(Our God and God of qur fathers! May our remembrance 
arise, come and be accepted before Thee, with the remem- 
brance of our fathers, of Messiah the son of David Thy ser- 
vant, of Jerusalem Thy holy city, and of all Thy people the 
house of Israel, bringing deliverance and well-being, grace, 
lovingkindness and mercy, life and peace on this day of [re- 
membrance, Remember us, O Lord our God, thereon for our 
well-being; be mindful of us for blessing, and save us er 
life; by Thy promise of salvation and mercy, spare us . 
be gracious unto us; have mercy upon us and savé US;_ 2 
our eyes are bent upon Thee, because Thou art a graciou 


and merciful.God and King.) 
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Our God.and God of our fathers, reign thou in thy 
glory over the whole universe, and be exalted above all 
the earth in thine honor, and shine forth in the splendor 


and excellence of thy might upon all the inhabitants of 
thy world, that 0 hath been made may know 
that thou hast made it, and whatsoever hath been created 
may understand that thou hast created it, and whatsoever 
hath breath in its nostrils may say, the Lord God of Israel 
is King, and his dominion ruleth over ‘all. [Our God and 
God of our fathers, accept our rest.] Sanctify us, by thy 
commandments, and grant our portion in thy Law;; satis- 
fy us with thy goodness, and gladden us with thy salva- 
tion: [and in thy love and favor, O Lord our God, let us 
inherit thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow 
thy name, rest thereon.] O purify our hearts to serve 
thee in truth, for thou art God in truth, and thy word is 
truth, and endureth for ever. Blessed art thou, O Lord, 
King over all the earth, who sanctifiest [the Sabbath 


and] Israel and the Day of Memorial. 
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Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 


and their prayer; and may the service of thy people Is- 
_rael be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 
ence unto Zion. 


Wegive thanks unto thee, for thou art the Lord our God and 
the God of our fathers for ever and ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our salvation through every generation. 
We will give thanks unto thee and declare thy praise for our 
lives which are committed unto thy hand, and for our souls 
which are in thy charge, and for thy miracles, which are daily 
with us, and for thy wonders and thy benefits which are wrought 
at all times, evenings, morn and noon. O thou who art all-good. 
whose mercies fail not; thou, merciful Being, whose loving- 
kindnesses never cease, we have ever helped in thee. 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually Llessed and exalted for ever and ever. 


O inscribe all the children of thy covenant for 
a happy life. 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 


name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 
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Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us, and unto all Israel, Thy people. Bless 
us, O our father, even all of us together, with the light 
of Thy countenance, for by the light of Thy countenance 
Thow hast given us O Lord our God. the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy. life 
and neace, and mav it be good in Thy sieht to bless Thy 
people Israel at all times and in every hour with Thy 
peace. : 


In the book of life, blessing, peace and good 
sustenance may we be remembered and _ in- 
scribed before thee, we and all thy people the 
house of Israel. for a happy life and for peace. 
Blessed art thou, O Lord, who makest peace. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile, and to.such as curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 
Open my heart to Thy Law, and let my soul pursue Thy 
commandments. If any design evil against me, speedily 
make their counsel of none effect, and frustrate their de- 
signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake. 
of Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do 
it for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medita- 
tion of my heart be.acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His 
high places, may He make peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen. 


May it be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in Thy Law. And there we will serve Thee with awe, 
as in the days of old, and as in ancient years. Then shall the 
offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 
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To one: Be thou inscribed for a happy year. 


To many: Be you inscribed for a happy year. 


KIDDUSH FOR NEW YEAR 


When New Year occurs on Sabbath begin here:-— 
And it was evening and it was morning,—the sixth 
day. | 
And the heaven and the earth were finished and all 
their host. And on the seventh day God had finished his 
work which he had made; ard he rested on the seventh 
-day from all his work which he had made. And God 
blessed the seventh day, and he hallowed it, because he 
rested thereon from all-his work which God had created 
and made. 


On Wine: 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who createst the fruit of the vine. 
The following Blessing is said over the Bread:— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who bringest forth bread from the earth. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the -וחט‎ 
verse, who hast chosen us from all peoples and exalted 
us above all tongues, and sanctified us by thy command- 
ments. And thou hast given us in love, O Lord our God, 
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[this Sabbath day and] this day of Memorial, a day of 
blowing the Shofar [on Sabbath substitute for the last 
phrase—a day of remembrance of blowing the Shofar, 
in love]; an holy convocation, as a memorial of the de- 
parture from Egypt. For thou hast chosen us and hast 
sanctified us above all nations; and thy word is truth 
and endureth for ever. Blessed art thou, O Lord, King 
over all the earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Is- 
rael and the Day of Memorial. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the -ותט‎ 
verse,.who hast kept us in life, and hast preserved us, 
and enabled us to reach this season. 


On Saturday night the following is added:— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who createst the light of the fire. 


Blessed art thou,-O Lord our God, King of the universe, 
who makest a distinction between holy and profane, between 
light and darkness, between Israel and other nations, ‘be- 
tween the seventh day and the six working days. Thou hast 
made a distinction between the holiness of the Sabbath and 
that of the festival, and hast hallowed the seventh day above 
the six working days; thou hast distinguished and sanctt- 
fied thy \people Israel by thy holiness. Blessed art thou, O 
Lord, who makest a distinction between holy and holy. 


It is customary to dip an apple in honey on the first New 
-Year’s eve, after “he brought forth,” and to pronounce the bless- 
ing before it ts eaten. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
ewho createst the fruit of the tree. 


After having partaken of the apple and hondy, sayi— 


May it be thy will, O Lord our God, and God of our 
fathers, to renew unto us a happy and pleasant year. 
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When I call upon the name of che Lord, ascribe greatness 
unto our God. 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare Thy 
praise. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most ‘high God, who bestowest Pov- 
ingkindness, and possessest all ‘things; who rememberest the 
pious deeds of the n+triarchs, and in love wilt bring a redeemer 
to their children’s children for Thy name’s sake. 

Remember us unto life, O King, who delightest in life, 
and inscribe us in the book of life, for thine own sake, O 
living God. 

O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, O 
Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest the dead, 
Thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quickenest the 
dead with great mercy, supportest the falling, healest the sick, 
loosest the bound, and keepest Thy faith to them that sleep in 
the dust. Who is like unto thee Lord of mighty acts, and who 
resembleth Thee, O King, who killest and quickenest, and caus- 
est salvation to spring forth? 


_ Whaoris like unto thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest thy creatures unto life? 


Yea, faithful art Thou to quicken the death. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 

Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) | 

Now, therefore, O Lord our God, impose thine awe 
upon all thy works, and thy dread upon all that thou hast 
created, that all works may fear thee and all creatures 
prostrate themselves before thee, that they may all form 
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a single band to do thy will with a perfect heart, even as 
we know, O Lord our God, that dominion is thine, 
strength is in thy hand, and might in thy right hand, and 
that thy name is to be feared above all that thou hast 


created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them 
that fear thee, hope to them that seek thee, and free speech 
to them that wait for thee, joy to thy land, gladness to iny 
city, a flourishing horn unto David thy servant, and a clear 
shining light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily 
in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the upright 
shall exult, and the pious triumphantly rejoice, while iniquity 
shall close her mouth, and all wickedness shall be wholly 
consumed by smoke, when thou makest the dominion of ar- 
rogance to pass away from the earth. 


And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy city, as it is written in thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, un- 
to all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there is no 
God beside thee, as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
cousness. Blessed art thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples, thou hast loved ₪ 
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and taken pleasure in us, and hast exalted us above all 
tongues, thou hast sanctified us by thy commandments, and 
brought us near unto thy service, O our King, and hast 
called us by thy great and holy name. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath Day and] this Day of memorial, a day of blowing 
the Shofar, [on Sabbath substitute for the last phrase—a 
day of remembrance of blowing the Shofar, in love]; an 
holy convocation as a memorial of the departure from 
Egypt. 

But on account of our sins we were exiled from our 
land, and removed far from our. country, and we are 
unable to go up in order to appear and prostrate our- 
selves before thee, and to fulfill our obligations in thy 
chosen house, that great and holy temple which was 
called by thy name, because of the hand that hath been 
stretched out against thy sanctuary. May it be thy will, 
O Lord our God and God of our fathers, merciful King, 
that thou mayest again in thine abundant compassion 
have mercy upon us and upon thy sanctuary, and mayest 
speedily rebuild it and magnify its Glory. Our Father, 
our King, do thou speedily make the glory of thy king- 
dom manifest upon us; shine forth and exalt thyself 
upon us in the sight of all living; bring our scattered 
ones among the nations near unto thee, and gather our 
dispersed from the ends of the earth. Lead us with exul- 
tation unto Zion thy city, and unto Jerusalem the place 
of thy sanctuary, with everlasting joy; and there we will 
prepare before thee the offerings that are obligatory for 
“us, the continual offerings according to their order, and 
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the additional offerings according to their enactment; 
and the additional offerings of [this sabbath day and] 
this Day of Memorial, we will prepare and offer unto 
thee in love according to the precept of thy will, as thou 
hast prescribed for us in thy Law through the hand of 
Moses thy servant, by the mouth of thy glory, as it is 
said :-- 
On Sabbath say:— 


[And on the Sabbath day two he-lambs of the first year 
without blemish, and two tenth parts of an ephah of fine 
Hour for a meal offering, mingled with oil, and the drink of- 
fering thereof; this is the burnt offering of every Sabbath; 
beside the continual burnt offering and the drink offering 
thereof. ] 


And in the seventh month, on the first day of the month, 
ye shall have an holy convocation; ye shall do no servile 
work: it shall be a day of blowing the Shofar unto you. And 
ye shall offer a burnt offering for a sweet savour unto the 
Lord; one young bullock, one ram, seven he-lambs of the 
first year without blemish. 


And their meal offering and their drink offerings as hath 
been ordained; three tenth parts of an ephah for each bul- 
lock, and two tenth parts for the ram, and one tenth part 
for each lamb, with wine according to the drink offering 
thereof, and a he-goat wherewith to make atonement, and 
the two continual offerings according to their enactment, 
beside the burnt offering of the New Moon and the meal 
offering thereof, and the continual burnt offering and the 
meal offering thereof, and their drink offerings, according to 
their ordinance, for a sweet savour, an offering made by fire 
‘unto the Lord. 


On Sabbath Say:— . 


- They that keep the Sabbath and call it a delight shall re- 
joice in thy kingdom; the people that hallow the ה‎ 
day, even all of them shall be satiated and delighted wi 
thy goodness, seeing that thou didst find pleasure in she ה‎ 
enth day, and didst hallow it; thou 61656 call it the desirable 
of days, in remembrance of the creation. 2. לש‎ 
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It is,our duty to praise the Lord of all things, to ascribe 
greatness to him who formed the world in the beginning, since 
he hath not made us like the nations of other lands, and hath 
not placed us like other families of the earth, since he hath not 
assigned unto us a portion as unto them, nor a lot as unto all, 
their multitude. For we bend the knee and offer worship and 
thanks before the supreme King of kings, the Holy One, blessed 
be he, who stretched forth the heavens and laid the foundations 
of the earth, the seat of whose glory is in the heavens above, and 
the abode of whose might is in the loftiest heights. He is our 
God; there is none 6156: in truth he is our King; there is none 
besides him; as it is written in his Law, And thou shalt know 
this day, and lay it to thine heart, that the Lord he is God in 
heaven above and upon the earth beneath: there is none else. 


We therefore hope in thee, O Lord our God, that we may 
speedily behold the glory of thy might, when thou wilt remove 
the abominations from the earth, and the idols will be utterly 
cut off, when the world will be perfected under the kingdom of 
the Almighty, and all the children of flesh will call upon thy 
name, when thou wilt turn unto thyself all the wicked of the 
earth. Let all the inhabitants of the world perceive and know 
that unto thee every knee must bow, every tongue must swear. 
Before thee, O Lord our God, let them bow and fall; and unto 


thy glorious name let them give honor; let them all accept the 
yoke of thy kingdom, and do thou reign over them speedily, and 
for ever and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 
thou wilt reign in glory; as it is written in thy Law, The Lord 
shall reign for ever and ever . 

And it is said, He hath not beheld iniquity in Jacob, 
neither hath he seen perverseness in Israel:, the Lord his 
God is with him, and the trumpet shout of a King is among 
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them. And it is said, And he became King in Jeshurun, 
when the heads of the people were gathered, the tribes of 
Israel together. And in thy Holy Words it is written, say- 
ing, For the kingdom is the Lord’s, and he is ruler over the 
nations. Angl it is said, The Lord reigneth; he hath robed 
him in majesty; the Lord hath robed him, yea, he hath 
girded himself with strength: the world also is set firm, 
that it cannot be moved. And it is said, Lift up your heads, 
O ye gates, and be ye lifted up, ye everlasting doors, that 
the King of Glory may come in. Who, then, is the King of 
Glory? The Lord, strong and mighty, the Lord mighty in 
battle. ' Lift up your heads, O ye gates; yea, lift them up, ye 
everlasting doors, that the King of Glory may come in. Who, 
then, is the King of glory? The Lord of hosts, he is the 
King of glory. (Selah.) 


And by the hands of thy servants, the prophets, it is writ- 
ten, saying, Thus saith the Lord, the King of Israel and 
his Redeemer, the Lord of hosts: I am the first, and I am 
the last; and beside me there is no God. And it is said, And 
saviours shall come up on Mount Zion to judge the Mount 
of Esau, and the kingdom shall be the Lord’s. And it is 
said, And the Lord shall be King over all the earth: in that 
day shall the Lord be One and his name One. And in thy 


Law it is written saying, Hear, O Israel: the Lord our God, 
the Lord is One. 


Our God and God of our fathers, reign thou in thy 
glory over the whole universe, and be exalted above all 
the earth in thine honor, and shine forth in the splendor 
and excellence of thy might upon all the inhabitants of 
thy world, that whatsoever hath been made may know 
that thou hast made it, and whatsoever hath been created 
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may understand that thou hast created it, and whatsoever 
hath breath in its nostrils may say, The Lord God of Is- 
rael is King, and his dominion ruleth over all. [Our God 
and God of our fathers, accept our rest.] Sanstify us by 
thy commandments, and grant our portion in thy Law; 
satisfy us with thy goodness, and gladden us with thy 
salvation [and in thy love and favour, O Lord our God, 
let us inherit thy holy Sabbath; and may Israel, who hal- 


low thy name, rest thereon]. O purify our hearts to serve 


thee in truth, for thou art God in truth and thy word is 
truth, and endureth for ever. Blessed art thou, O Lord, 
King over all the earth, who sanctifiest [the Sabbath 
and] Israel and the Day of Memorial. | 


Thou rememberest what was wrought from eternity 
and art mindful of all that hath been forméd from of 
old: before thee all secrets are revealed and the multt- 
tude of hidden things from the beginning; for there is 
no forgetfulness before the throne of thy glory, nor is 
there ought hidden from thine eyes. Thou rememberest 
every deed that hath been done: not a creature is con- 
cealed from thee: all things are manifest and known unto 
thee, O Lord our God; who lookest and seest to the end 
of all generations. For thou wilt bring on the appointed 
time of memorial when every spirit and soul shall be 
visited, and the multitudinous works be remembered. witb 
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the innumerable throng of thy creatures. From the be- 
ginning thou didst make this thy purpose known, and 
from aforetime thou didst disclose it. This day, on which 
was the beginning of thy work, is a memorial of the first 
day, for it is a statute for Israel, a decree of the God of 
Jacob. Thereon also sentence is pronounced upon coun- 
tries,—which of them is destined to the sword and which 
to peace, which to famine and which to plenty; and each 
separate creature is visited thereon, and recorded for life 
or for death. Who is not visited on this day? For the 
remembrance of every creature cometh before thee, each 
man’s deeds and destiny, his works and ways, his 
thoughts and schemes, his imaginings and achievements. 
Happy is the man who forgetteth thee not, and the son 
of man who strengtheneth himself in thee; for they that 
seek thee shall never stumble, neither shall any be put 
to shame who trust in thee. Yea, the remembrance of all 
works cometh before thee, and thou enquirest into the 
doings of them all. Of Noah also thou wast mindful in 
thy love, and didst visit: him with a promise of salvation 
and mercy, when thou broughtest the waters of the flood 
to destroy all flesh on account of their evil deeds. So his 
remembrance came before thee, O Lord our God, to in- 
crease his seed like the dust of the earth, and his off- 
spring like the sand of the sea: as it is written in thy 
Law, And God remembered Noah, and every living thing, 
and all the cattle that were with him in the ark: and 


God made a wind to pass over the earth, and the waters 
subsided. And it is said, And God heard their groaning, 
and God remembered his covenant with Abraham, with 
Isaac, and with Jacob. And it is said, Then will I re- 
member my covenant with Jacob; and also my covenant 
with Isaac, and also my covenant with Abraham will I 
remember; and I will remember the land. And in thy 
Holy words it is written saying, He hath made a memo- 
rial for his wondrous works: the Lord is gracious and 
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full of compassion. And it is said, He hath given food 


unto them that fear him: he will ever be mindful of his 
covenant. And it is said, And he remembered for them 


his covenant, and repented according to the multitude of 
his loving kindness. 


And by the hands of thy servants, the prophets, it is writ- 
ten saying, Go and cry in the ears of Jerusalem, saying, 
Thus saith the Lord, I remember for thee the kindness of 
thy youth the love of thy bridal state; how thou wentest 
after me in the wilderness, in a land that was not sown. And 
it is said, Nevertheless, I will remember my covenant with 
thee in the days of thy youth, and I will establish unto thee 
an everlasting covenant. And it is said, Is Ephraim a pre- 
cious son unto me? Is he a caressed child? As often as I 
spake against him, I earnestly remembered him; therefore 


my heart yearncth for him; I will surely have mercy upon 
him, saith the Lord. 


Our God and God of our fathers, let us be remembered 
by thee for good: grant us a visitation of salvation and 
mercy from thy heavens, the heavens of old; and remember 
unto us, O Lord our God, the covenant and the loving- 
kindness and the oath which thou swearest unto Abraham 
our father on Mount Moriah: and may the binding with 
which Abraham our father bound his son Isaac on the altar 
appear before thee, how he overbore his coipassion in or- 
der to perform thy will with a perfect heart. So may thy 
compassion overbear thine anger against us; in thy great 
goodness may the fierceness of thy wrath turn aside from 
thy people, thy city and thine inheritance. Fulfill unto us, 
O Lord our God, the word in which thou hast bidden us 
trust in thy Law through the hand of Moses, thy servant, 
from the mouth of thy glory, as it is said, But I will re- 
member unto them the covenant of their ancestors, whom I 
brought forth out of the land of Egypt in the sight of the 
nations, that I might be their God: 1 am the Lord. For 
thou art he who remembereth from eternity all forgotten 
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things, and before the throne of whose glory there is no 
forgetfulness. O remember the binding of Isaac this day in 


mercy unto his seed. Blessed art thou, O Lord, who re- 
memberest the covenant. 


Thou didst reveal thyself in a cloud of glory unto thy 
holy people in order to speak with them. Out of heaven 
thou didst make them hear thy voice and wast revealed 
unto them in clouds of purity. The whole world trembled 
at thy presence, and the works of creation were in awe 
of thee, when thou didst thus reveal thyself, O our King, 
upon Mount Sinai to teach thy people the law and com- 
mandments and didst make them hear thy majestic voice 
and thy holy utterances out of flames of fire. Amidst 
thunders and lightnings thou didst manifest thyself to 
.them, and while the Shofar sounded thou didst shine 
forth upon them; as it is written in thy Law, And it came 
to pass on the third day, when it was morning, that there 
were thunders and lightnings, and a thick cloud upon 
the mount, and the sound of the Shofar exceeding loud; 
and all the people that were in camp trembled. And it 18 
said, And the sound of the Shofar waxed louder and 
louder; Moses spake, and God answered him by a voice. 
And it is said, And all the people perceived the thunder- 
ings and the lightnings, and the sound of the Shofar, and 
the moutain smoking: and when the people saw it, they 
were moved and stood ‘afar off. And in thy Holy Words 
it is written, saying, God is gone up with a shout, the 
Lord with the sound of a Shofar. And it is said, With 
trumpets and sound of Shofar shout joyously before the 
King, the Lord. And it is said, Blow the Shofar on the 
new moon, at the beginning of the month, for our dav 
of festival: for it is a statute for Israel, a decree of the 


God of Jacob. | 


And it is said, Praise ye the Lord. Praise God in his 
sanctuary: praise him in the firmament of his power. Praise 
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him for his mighty acts: praise him according to his abund- 
ant greatness. Praise him with the blast of the Shofar: 
praise him with the harp and the lyre. Praise him with the 
timbrel and dance: praise him with stringed instruments 
and the pipe. Praise him with the clear-toned cymbals: 
praise him -with the loud-sounding cymbals. Let everything 
that hath breath praise the Lord. Praise ye the Lord. 


And by the hands of thy servants, the prophets, it is writ- 
ten, saying, All ye inhabitants of the world, and ye dwellers 
תס‎ the earth, when an ensign is lifted up on the mountains, 
see ye, and when the Shofar is blown, hear ye. And ft is 
said, And it shall come to pass on that day, that a great 
Shofar shall be blown; and they shall come who were lost 
in the land of Assyria, and they that were outcasts in the 
land of Egypt; and they shall worship the Lord in the holy 
mountain at Jerusalem. And it is said, And the Lord shall 
be seen over them, and his arrow shall go forth as the light- 
ning: and the Lord God shal! blow the Shofar, and shall go 
with the whirlwinds of the south. The Lord of hosts shall 


be a shield unto thetn. So be a shield unto thy people Is- 
rael with thy peace. . 


Our God and God of our fathers, sound the great Shofar 
for our freedom, lift up the ensign to gather our exiles; bring 
our scattered ones among the nations near unto thee, and 
gather our dispersed from the ends of the earth. Lead us 
with exultation unto Zion thy city, and unto Jerusalem the 
place of thy sanctuary with everlasting joy; and there we 
will prepare before thee the offerings that are obligatory for 
us, as is commanded us in thy Law through the hand of 
ה‎ thy servant, from the mouth of thy glory, as it 1S 
said, 


And in the day of your gladness, and in your set feasts, 
and in the beginnings of. your months, ye shall blow with 
the trumpets over your burnt offerings, and over the sac- 
rifices of your peace offerings; and they shall be to you for 
a memorial before your God: I am the Lord your God. For 
thou hearest the sound of the Shofar and givest heed to the 
trumpet-blast, and there is none like unto thee. Blessed 
art thou, O Lord, who in mercy hearest the sound of the trum- 
pet-blast of thy people Israel. 
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On the First Day of New Year, or, when New Year falls on 
Sabbath, on the Second Day, after the Afternoon Service, 
it is customary to go to the banks of a river, or of any other 
piece of water, and to say the following:— 


Who is a God like unto thee, that pardoneth iniquity 
and passeth by the transgression of the remnant of his 
heritage? He retaineth not his anger for ever, because he 
delighteth in lovingkindness. He will turn again and have 
mercy upon us; he will subdue our iniquities. And thou 
wilt cast all their sins into the depths of the sea. Thou 
wilt show faithfulness to Jacob, and lovingkindness to 
Abraham, as thou hast sworn unto our fathers from the 
days of old. Out of my straitness I called upon the Lord: 
the Lord answered me with enlargement. The Lord is for 
me, among them that help me; therefore shall I see my 
desire on them that hate me. It is better to trust in the 
Lord than to confide in man. It is better to trust in the 
Lord than to*confide in princes. 


They shall not do hurt nor destroy on all my _ holy 
mountain; for the earth shall be full of knowledge of the 
Lord as the waters cover the sea. 


Exult in the Lord, O ye righteous praise is seemly for the 
upright. Give thanks unto the Lord with the lyre: sing praises 
unto Him with the harp of ten strings. Sing unto Him a new 
song; play skilfully “with shouts of joy. For the word of the 
Lord is right: and all His work is done in faithfulness. He 

. loveth righteousness and justice: the earth is full of the loving 
kindness of the Lord. By the word of the Lord the heavens 
were made; and all the host of them by the breath of His mouth. 
He gathered the waters of the sea together as a heap: He layeth 
up the floods in store-houses. Let all the earth fear the Lord: 
let all the inhabitants of the world stand in awe of Him. For 
He spake, and it was; He commanded, and it stood fast. The 
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Lord hath frustrated the design of the nations; He hath foiled 
the thoughts of the peoples. The counsel of the Lord standeth 
fast for ever, the thoughts of His heart to all generations. Happy 
is the nation whose God is the Lord; the people whom He hath 
cho-en for His own inheritance. The Lord looketh down from 
heaven; He beholdeth all the sons of men; from the place of 
His habitation He gazeth upon all the inhabitants of the earth; 
He that fashioneth the hearts of them all, that giveth heed to 
all their works. A king is not saved by greatness of power: 
a mighty man is not delivered by greatness of strength. A horse 
is a vain thing for safety: neither shall he rescue any by his 
great power. Behold, the eye of the Lord is upon them that 
tear Him, upon them that hope for His lovingkindness, to deliver 
their soul from death, and to keep them alive in famine. Our 
soul waiteth for the Lord: He is our help and our shield. For 
our heart shall rejoice in Him, because we have trusted in His 
holy name. Let Thy lovingkindness, O Lord, be upon us, ac- 
cording as we have hoped for Thee. 

No weapon that is formed against thee shall prosper; and 
every tongue that shall rise against thee in judgment thou shalt 
condemn. This is the heritage of the servants of the Lord, and 
their due reward from Me, said the Lord. 

(A Song of Degrees:) Out of the depths have I cried 

- unto thee, O Lord. Lord, hear my voice :let thine ears 
be attentive to the voice of my supplications. If thou, 
Lord, shouldst mark iniquities, O Lord, who could stand? 
But there is forgiveness with thee, that thou mayest be 
feared. I wait for the Lord, my soul doth wait, and in 
his word do I hope. My soul waiteth for the Lord, more 
than watchmen wait for the. morning, yea, more than 
watchmen for the morning. O let Israel hope in the Lord 
for with the Lord there is loving kindness, and with him 
a plenteous deliverance. And he shall deliver Israel from 
all iniquities. | 

(Seven times.) For ever, O Lord, Thy word standeth fast in 
heaven. — 


May it be Thy will, by virtue of the light of the institutions of 
the Holy, the Mightiest of the mighty, by little retarding Thy an- 
ger, may Thy mercy suppress Thy anger, and may, Thy mercy: 
be added to Thy measures and deal with us according to Thy 
attribute of mercy, and grant us good and long life in the study 
of Thy Torah and the fulfillment of Thy commandments, to do 
Thy will, Amen. And so may it be pleasing unto Thee, 
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It ts the custom to atone with fowl on ihe morning preceding 
the day of Atonement, or a day before. Male persons take a 


rooster, female, a hen, and a pregnant woman takes both, a 
rooster and a hen. 


Children of men, such as sit in darkness and in the shad- 
ow of death, being bound in affliction and iron, He brought 
them out of darkness and the shadow of death, and break 
their bands in sunder, Fools because of their transgression, 
and because of their iniquities, are afflicted. Their soul ab- 
horreth all manner of food; and they draw near unto the 
gates of death. Then they,cry unto the Lord in their trouble, 
and he saveth them out of their distress. He sent his word, 
and healed them, and delivered them from their destructions, 
Oh that men would praise the Lord for his goodness, and 
for his wonderful works to the children of men! If there be 
5 messenger with him and interpreter, ane among a thou- 
sand, to shew unto man_his uprightness: Then he is gracious 
unto him, and saith, Deliver him from going down to the 
pit: 1 have found a ransom. 


If one atones for himself, this ts to be said threg times: 

[his is my change, this is my redemption. This rooster 
is going to be killed, and I shall be admitted and allowed to 
a long, happy and peaceful life. 

Soon after the atonement is made, he shall give the rooster 
te the slaughterer to be slaughtered. 

If two people atone together, they shall both say this three 
times: 

This is thy change, this is thy compensation, this 1s thy 
redemption. This chicken is going to be killed, while thou 
oo be admitted and allowed a long, happy and peaceful 
life. 

If one atones for another, he shall say this three times: 

These are your changes, these are your compensation, 
these are your redemptions. These roosters are going 0 
be killed, while thou shalt be admitted and allowed a long, 
happy and peaceful life. 

If one atones for two or for three others, he shall say thss 
three times: ' ו‎ | 

These are your changes, these are your compensation» this 
is your redemption. These roosters are going to be killed, 
while you shall be admitted and allowed a long, bappy and 
peaceful life. 


פ 
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If one atones for a woman, he shall say this three times: 


_ This is thy change, this is thy redemption. This chicken 
is going to be killed, while thou shalt be admitted and al- 
lowed a long, happy and peaceful life. 


A woman that atones for herself, shall say this three times: 


This is my change, this is my compensation, this is my 
redemption. This chicken is going tocbe killed, while I shall 
be admitted and allowed, a good, happy and peaceful life. 


If one atones for two or more women, he shall say this three 
times: 


This is your change, this is your compensation, this is 
your redemption, and this chicken is going to be killed, while 
you race be admitted and allowed a long, happy and peace- 
ful life. 


7 two women atone for themselves together, they shall say 
this: 


This is our change, this is our compensation, this is our 
redemption. This chicken is going to be killed, which we 
shall be admitted and allowed a long, happy and peaceful 
life. 


If one atones for a pregnant woman, he shall say thts: 


These are your changes, these are your compensation, 
these are your redemptions. These fowl are going to be 
killed, while you shall be admitted and allowed a long, happy 
and peaceful life. : 


If a pregnant woman atones for herself, she shall say this: 


> These are our changes,. these are our compensation, these 
are our redemptions. These roosters are going to be killed, 
while we shall be admitted and hallowed a long, happy and 
peaceful life. | 
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SERVICE FoR THE DAY OF ATONEMENT 


0 Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare Thy 
praise. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most high God, who bestowest lov- 
ingkindness, and possessest all things; who rememberest the 
pious deeds of the patriarchs, and in love wilt bring a redeemer 
to their children’s children for Thy name’s sake. 


Remember us unto life, O King, who delightest in life, 
and inscribe us in the book of life, for thine own sake, O 
diving God. 


O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, O 
Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord; art mighty for ever, Thou quickenest the dead, 
Thou art mighty to save. © 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quickenest the 
dead with great mercy, supportest the falling, healest the sick, 
loosest the bound, and keepest Thy faith to them that sleep in 
the dust. Who is like unto thee Lord of mighty acts, and who 
resembleth Thee, O King, who killest and quickenest, and caus- 
est salvation to spring forth? © 


Who is like unto thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest thy creatures unto life? 


Yea, faithful art Thou to quicken the death. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) 

Now, therefore, O Lord our God, impose thine awe 
upon all thy works, and thy dread upon all that thou hast 
created, that all works may fear thee and all creatures 
prostrate themselves before thee, that they may all form 
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SERVICE FORK THE Day oF ATONEMENT 


a single band to do thy will with a perfect heart, even as 
we know, O Lord our God, that dominion is thine, 
strength is in thy hand, and might in thy right hand, and 


that thy name is to be feared above all that thou hast 
created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them 
that fear thee, hope to them that seek thee, and free speech 
to them that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy 
city, a flourishing horn unto David thy servant, and a clear 


shining light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily 
in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the upright 
shall exult, and the pious trjumphantly rejoice, while iniquity 
shall close her mouth, and all. wickedness shall be wholly 
consumed by smoke, when thou makest the dominion of ar- 
rogance to pass away from the earth. 


And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy 
-works on Mount Zion, the dwelling place of thy.glory, and 
in Jerusalem, thy holy city, as it is written in thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, un- 
to all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there is no 
God beside thee, as it is written, And the Lord of hosts 5 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
_cousness. Blessed art thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples, טספ‎ hast loved us 
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and taken pleasure in us, and hast exalted us above all 
tongues, thou hast sanctified us by thy commandments, and 
brought us near unto thy service, O our King, and hast 
called us by thy great and holy name. 


On Sabbath add the words in brackets. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath day for holiness and rest, and] this day of At- 
onement for pardon, forgiveness, and atonement, that we 
may [in love] obtain pardon thereon for all our iniqui- 


ties; and holy convocation, as a memorial of the depar- 
ture from Egypt. 


ADDITIONAL SERVICE 

But on account of our sins we were exiled from our 
land, and removed far from our country, and we are un- 
able to fulfil our obligations in thy chosen house, that 
great and holy temple which was called by thy name be- 
cause of the hand that hath been stretched out against 
thy sanctuary. May 16 be thy will, O Lord our God and 
God of our fathers, merciful King, that thou mayest 
again in thine abundant compassion have mercy upon us 
and upon thy sanctuary, and mayest speedily rebuild it 
and magnify its glory. Our Father, our King, do thou 
speedily make the glory of thy kingdom manifest upon 
us; shine forth and exalt thyself upon us in the sight of 
all living; bring our scattered ones among the nations 
near unto thee, and gather our dispersed from the ends 
of the earth. Lead us with éxultation unto Zion thy city, 
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Our God and God of our fathers! May our remembrance 
rise and come and be accepted before thee, with the remem- 
brance of our fathers, of Messiah the son of David thy serv- 
ant, of Jerusalem thy holy city, and of all thy people the 
.house of Isracl, bringing deliverance and well-being, grace, 
lovingkindness and mercy, life and peace on this day of 
Atonement. Remember us, O Lord our God, thereon for 
our well-being; be mindful of us for blessing, and save us 
unto life: by thy promise of salvation and mercy, spare us 
and be gracious unto us; have mercy upon us and save us; 
for our eyes are bent upon thee, because thou art a gracious 


and merciful God and King. 


ADDITIONAL SERVICE 
and unto Jerusalem thy sanctuary, with everlasting joy, 
and there we will prepare before thee the offerings that 
are obligatory for us, the continual offerings according 


to their order, and the additional offerings according to 
their enactment; and the additional offerings of [this 


Sabbath day and] this day of Atonement we will prepare 
and offer unto thee in love according to the precept of 


thy will, as thou hast prescribed for us in thy Law 
through the hand of Mosés thy servant, by the mouth 
of thy glory, as it is said:— 

[And on the Sabbath day two he-lambs of the first 
year without blemish, and two tenth parts of an ephah 
of fine flour for a meal offering, mingled with oil, and 
the drink offering thereof, this is the burnt offering of 
every Sabbath, beside the continual burnt offering and 
the drink offering thereof.] 
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Our God and God of our fathers, pardon our iniquities 
[on this Sabbath day, and] on this Day of “Atonement; 
blot out our transgressions and our sins, and make them 
pass away from before thine eyes; as it is said, I, even 
I, am he that blotteth out thy transgressions for mine 
own sake; and I will not remember thy sins. And it is 


said, I have blotted out, as a cloud, thy transgressions, 


ADDITIONAL SERVICE 


And on the tenth day of this seventh month there shall 
be an holy convocation unto you; and ye shall afflict your 
souls, ye shall do no manner of work. And ye shall offer a 
burt offering unto the Lord for a sweet savour; one young 
bullock, one ram, seven he-lambs of the first year; they shall 
be unto you without blemish. And their meal offering and 
their drink offerings as hath been ordained; three tenth parts 
of an ephah for each bullock, and two tenth parts for the 
ram, and one tenth part for each lamb, with wine according 
to the drink offering thereof, and two he-goats wherewith 
to make atonement, and the two continual offerings accord- 
ing to their enactment. 


On Sabbath. 


[They that keep the Sabbath and call it & delight shall 
rejoice in thy kingdom;-the people that hallow the seventh 
day, even all of them shall be satiated and delighted with 
thy goodness, seeing that thou didst find pleasure in the sev- 
enth day and didst hallow it; thou didst call it the desirable 
of days, in remembrance of the creation.] 
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SERVICE FOR THE Day oF ATONEMENT 


and, as a mist, thy sins: return unto me, for 1 have -6ז‎ 
deemed thee. And it is said, For on this day shall atone- 
ment be made for you, to cleanse you; from all your sin 
shall ye be clean before the Lord. [Our God and God of 
our fathers, accept our rest.] Sanctify us by thy com- 
mandments, and grant our portion in thy Law; satisfy us 
with thy goodness, and gladden us with thy salvation; 
[and let us inherit, O Lord our God, in love and favour, 
thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow thy name, 
rejoice thereon]; and purify our hearts to serve thee in 
truth; for thou art the forgiver of Israel and the par- 
doner of the tribes of Jeshurun in every generation and 
beside thee we have no king who pardoneth and _for- 
giveth. Blessed art thou, O Lord, thou King who par- 
donest and forgivest our iniquities and the iniquities of 
thy people, the house of Israel, who makest our tres- 
passes to pass away year by year, King over all the 
earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the 
day of Atonement. 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor both the fire-of ferings of Israel 
and their prayer; and may the service of thy people Is- 
rael be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest’thy divine pres- 
ence unto Zion. 
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We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God and 
the God of our fathers for ever and ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our salvation through every generation. 
We will give thanks unto thee and declare thy praise for our 
lives which are committed unto thy hand, and for our souls 
which are in thy charge; and for thy miracles, which are daily 
with us, and for thy wonders and thy benefits which are wrought 
at all times, evenings, morn and noon. O thou who art all-zood. 
whose mercies fail not; thou, merciful Being, whose loving- 
kindnesses never cease, we have ever helped in thee. 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 


O inscribe all the children of thy covenant for 
a happy life. 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 


name is All-good, and unto whom it is becoming to givé 
thanks. 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 


people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. . 


In the book of life, blessing, peace and good 
sustenance may we be remembered and in- 
scribed before thee, we and all thy people the 
house of Israel, for a happy life and for peace. 
Blessed art thou, O Lord, who makest peace. 
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Our God and God of our fathers, let our prayer come be 
fore thee; hide not thyself from our supplication, for we are 
not arrogant and stiff-necked, that we should say before thee, 
O Lord our God and God of our, fathers, we are righteous 
and have not sinned; but verily, we have sinned. 


We have trespassed, we have been faithless, we have robbed, 
we have spoken basely, we have committed iniquity, we have 
wrought unrighteousness, we have been presumptuous, 6 
have done violence, we have forged lies, we have counselled 
evil, we have spoken falsely, we have scoffed, we have re- 
volted, we have blasphemed, we have been rebellious, שו‎ 
have acted perversely, we have transgressed, we have per- 
secuted, we have been stiff-necked, we have done wickedly, 
we have corrupted ourselves, we have committed abomin- 
ation, we have gone astray, and we have led astray. 


We have turned aside from thy commandments and good 
judgments, and it hath profited us nought. But thou art 
righteous in all that is come upon us; for thou hast acted 
truthfully, but we have wrought unrighteousness. 


What shall we say before thee, O thou who dwellest on 
high, and what shall we recount unto thee, thou who abidest 


in the heavens? dost thou not know all things, both the hid- 
den and the revealed? 


Thoyp knowest the secrets of eternity and the most hidden 
mysteries of -all living. Thou searchest the innermost re- 
cesses, and triest the reins and the heart. Nought is con- 
cealed from-thee, or hidden from thine eyes. May it then 
be thy will, O Lord our God and God of our fathers, to for- 
give us for all our sins, to pardon us for all our iniquities, 
and to grant us remission for all our transgressions. 
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For the sin which we have committed before thee under 
compulsion, or of our own will; 


And for the sin which we have committed before thee in 
hardening of the heart: 

Seales sin which we have committed. before thee unknow- 
ingly; 

And for the sin which we have committed before thee with 
utterance of the lips: 

For the sin which we have committed before thee by un- 
chastity; 

And for the sin which we have committed before thee open- 
ly and secretly: 

For the sin which we have committed before thee knowingly 
and deceitfully: 

And for the sin which we have committed before thee in 
speech: 

For the sin which we have committed before thee by wrong- 
ing our neighbor; 

And for the sin which we have committed before thee by 
the sinful meditating of the heart: 

For the sin which we have committed before thee by asso- 
ciation with impurity; | 

And for the sin which we have committed before thee by 

confession with the mouth alone: 

For the sin which we have committed before thee by de- 
spising parents and teachers; 

‘And for the sin which we have committed before thee in 
presumption or in error: 

For the sin which we have committed before thee by vio- 
lence; 

And-for the sin which we have committed before thee by 
the profanation of the divine Name: . 

For the sin which we have committed before thee by un- 
clean lips; 

And for the sin which we-have committed before thee by 
folly of the mouth: ו‎ 

For the sin which we have committed before thee by evil 
inclination; : 

And for the sin which we have committed before thee wit- 
tingly or unwittingly: ; 
. For all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon 

us, grant us remission. 

For the sin which we have committed’ before thee by deny- 
ing and lying; 

And 6 the vain which we have committed before thee by 
the taking of bribes: 
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some sin which we have committed before thee by scoff-‏ של 
And for the sin which we have committed before thee by‏ 
slander: ;‏ 
For the sin which we have committed before thee in business;‏ 
And for the sin which we have committed before thee in‏ 
eating and drinking:‏ 
For the sin which we have committed before thee by usury‏ 
and interest;‏ 

And for the sin which we have committed before thee by 
the stretched-forth neck of pride; 

For the sin which we have committed before thee by the 
conversation of our lips; 

And for the sin which we have committed before thee with 
wanton looks: 

For the sin which we have committed before thee with 
haughty eyes; 

And for the sin which we have committed before thee by ef- 
frontery: 

For all these, O God of forgiveness, forgive us, par- 
don us, grant us remission. 

For the sin which we have committed before thee by break- 
ing 08 the voke of thy commandments; 

And for the sin which we have committed before thee by 
contentiousness, 

And for the sin which we have committed before thee by 
ensnaring our neighbor; 

And for the sin which we have committed before thee by 
envy: 

For the sin which we have committed before thee by levity; 

And for the sin which we have committed before thee by 
being stiff-necked: / 

For the sin which we have committed before thee by run- 
ning to do evil; 

And for the sin which we have committed before thee by tale- 
bearing: ; 

For the sin which we have committed before thee by vain 
oaths; 

And for the sin which we have committed before thee by 
causeless hatred: 

For the sin which we have committed before thee by breach 
of trust: : 

And for the sincvhich we have committed before thee with 
confusion of mind: 
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For all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon us, 
grant us remission. 

And also for the sins for which we owe a burnt offering: 

And for the sins for which we owe a sin offering: 


And for the sins for which we owe an offering, varying ac- 
cording to our means: 


And for the sins for which we owe an offering, whether for 
certain or for doubtful trespass. 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
chastisement: 

And for the sins for which we are liable to the penalty of 
forty stripes: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
death by the hand of heaven: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
excision and childlessness: | 
And also for the sins for which we are liable to any 
of the four death penalties inflicted by the court,—ston- 
ing, burning, beheading, and strangling; for the violation 
of positive, or for the violation of negative precepts 
whether these latter do or do not admit of a remedy by 
the subsequent fulfilment of a positive command; for all 
our sins, whether they be or be not manifest to us. Such 
sins as are manifest to us, we have already declared and 
confessed unto thee while such as are not manifest unto 
“us, are manifest and known unto thee, according to the 
word that hath been spoken. The secret things belong un- 
to the Lord our God; but the things that are revealed be- 
long unto us and to our children for ever, that we may 
do all the words of this Law. For thou art the forgiver 
of Israel and the pardoner of the tribes of Jeshurun in 
every generation, and beside thee we have no king, who 
pardoneth and forgiveth. 
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© my God, before I was formed I was nothing worth, 
and now that I have been formed I am but as though I 
had not been formed. Dust am I in'my life: how much 
more so in my death. Behold I am before thee like a / 
vessel, filled with shame and confusion. O may it be thy 
will, O Lord my God and God of my fathers, that I may 
sin no more, and as to the sins I have committed, purge 
them away in thine abounding compassion though not 
by means of affliction and sore diseases. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 
Open my heart to thy Law, and let my soul pursue thy 
commandments. If any design evil against me, 


speedily make their counsel of none effect, and frus- 


trate their designs. Do it for the sake of thy name, do 


it for the sake of thy right hand, do it for the sake of 
thy holiness, do it for the sake of thy Law. In order 
that thy beloved ones may be delivered, O save with 
thy right hand, and answer me.’ Let the words of my 
mouth and the meditation of my heart be acceptable 
before thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. He 
who maketh peace in his high places, may he make 
peace for us and for all Israel, and say ye, Amen. 


May it be thy will, O Lord our God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and 
grant our portion in thy Law. And there we will 
serve thee with awe, as in the days of old, and as in 
ancient years. Then shall the offering 6f Judah and 


Jerusalem be pleasant unto the Lord, as in the days 
of old, and as in ancient years, 
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When I call upon the name of the Lord, ascribe greatness 
unto our God. 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare Thy 
praise. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most high God, who bestowest lov- 
ingkindness, and possessest all things; who rememberest the 
pious deeds of the patriarchs, and in love wilt bring a redeemer 
to their children’s children for Thy name’s sake. | 


Remember us unto life, O King, who delightest in life, 
and seal us in the book of life, for thine own sake, O liv- 
ing God. 

O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, O 
Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest the dead, 
Thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quickenest the 
dead with great mercy, supportest the falling, healest the sick, 
loosest the bound, and keepest Thy faith to them that sleep in 
the dust. Who is like unto thee Lord of mighty acts, and who 
resembleth Thee, O King, who killest and quickenest, and caus- 
est salvation to spring forth? 


Who is like unto thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest. thy creatures unto life? 

Yea, faithful art Thou to quicken the death. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 

Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) 

Now, therefore, O Lord our God, impose thine awe 
upon all thy works, and thy dread upon all that thou hast 
created, that all works may fear thee and all creatures 
prostrate themselves before thee, that they may all form 
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a single band to do thy will with a perfect heart, even as 
we know, O Lord our God, that dominion is thine, 
strength is in thy hand, and might in thy right hand, and 
that thy name is to be feared above all that thou hast 
created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them 
that fear thee, hope to them that seek thee, and free speech 
to them that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy 
city, a flourishing horn unto David thy servant, and a clear 


shining light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily 
in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the upright 
shall exult, and the pious triumphantly rejoice, while iniquity 
shall close her mouth, and all wickedness shall be wholly 
consumed by smoke, when thou makest the dominion of ar- 
rogance to pass away from the earth. 


And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy city, as it is written in thy Holy 

> Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, un- 
to all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there is no 
God beside thee, as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
eousness. Blessed art thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples, thou hast loved us 
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and taken pleasure in us, and hast exalted us above all 
tongues, thou hast sanctified us by thy commandments, and 
brought us near unto thy service, O our King, and hast 
called us by thy great and holy name. 


On Sabbath add the -vords in brackets. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath day for holiness and rect, and] this day of At- 
onement for pardon, forgiveness, and atonement, that we 

. may [in love] obtain pardon thereon for all our iniqui- 


ties; and holy convocation, as a memorial of the depar- 
ture from Egypt. 


Our God and God of our fathers! May our remembrance 
rise and come and be accepted before thee, with the remem- 
brance of our fathers, of Messiah the son of David thy serv- 
ant, of Jerusalem thy holy city, and of all thy people the 
house of Israel, bringing deliverance and well-being, grace, 
lovingkindness and mercy, life and peace on this day of 
Atonement. Remember us, O Lord our God, thereon for 
our well-being; be mindful of us for blessing, and save us 
unto life: by thy promise of salvation and mercy, spare us 
and be gracious unto us; have mercy upon us and save US; 


for our eyes are bent upon thee, because thou art a gracious 
and merciful God and King. 


Our God.and God of our fathers, pardon our iniquities 
[on this Sabbath day, and] on this Day of Atonement; 
‘blot out our transgressions and our sins, and make them 
pass away from before thine eyes; as it is said, I, even 
I, am he that blotteth out thy transgressions for mine 
own sake; and I will not remember thy sins. And it is 
said, I have blotted out, as a cloud, thy transgressions, 
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and, as a mist, thy sins: return unto me, for I have re- 
deemed thee. And it is said, For on this day shall atone- 
ment be made for you, to cleanse you; from all your sins 
shall ye be clean before the Lord. [Our God and God of 
our fathers, accept our rest.] Sanctify us by thy com- 
mandments, and grant our portion in thy Law;; satisfy us 
with thy goodness, and gladden us with thy salvation; 
[and let us inherit, O Lord our God, in love and favour, 
thy holy Sabbath ; and may Israel, who hallow thy name, 
rejoice thereon]; and purify our hearts to serve thee in 
truth; for thou art the forgiver of Israel and the par- 
doner of the tribes of Jeshurun in every generation and 
beside thee we have no king who pardoneth and for- 
giveth. Blessed art thou, O Lord, thou King who par- 
donest and forgivest our iniquities and the iniquities of 
thy people, the house of Israel, who makest our tres- 
passes to pass away year by year, King over all the 
earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the 
day of Atonement. | 


Accept, O Lord our: God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
‘receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of thy people Is- 
rael be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 
ence unto Zion. 
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We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God and 
the God of our fathers for ever and ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our salvation through every generation. 
We will give thanks unto thee and declare thy praise for our 
lives which are .committed unto thy hand, and for our souls 
‘which are in thy charge, and for thy miracles, which are daily 
with us, and for thy wonders and thy benefits which are wrought 
at all times, evenings, morn and noon. O thou who art all-good. 
whose mercies fail not; thou, merciful Being, whose loving- 
kindnesses never cease, we have ever helped in thee. 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 


O seal all the children of thy covenant for a happy 
life. 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all 157261, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 


people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


In the book of life, blessing, peace and good susten- 
ance may we be remembered and sealed before thee, we 
‘and all thy people the house of Israel, for a happy life 
and for peace. Blessed art thou, O Lord, who makest 
peace. 
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Our God and God of our fathers, let our prayer come be- 
fore thee; hide not thyself from our supplication, for we are 
not arrogant and stiff-necked, that we should say before thee, 
© Lord our God and God of our fathers, we are righteous 
and have not sinned; but verily, we have sinned. 


We have trespassed, we have been faithless, we have robbed, 
we have spoken basely, we have committed iniquity, we have 
wrought unrighteousness, we have been presumptuous, we 
have done violence, we have forged lies, we have counselled 
evil, we have spoken falsely, we have scoffed, we have re- 
volted, we have blasphemed, we ‘have been rebellious, we 
have acted perversely, we have transgressed, we have per- 
secuted, we have been stiff-necked, we have done wickedly, 
we have corrupted ourselves, we have committed abomin- 
ation, we have gone astray, and we have led astray. 


We have turned aside from thy commandments and good 
judgments, and it hath profited us nought. But thou art 
‘righteous in all that is come upon us; for thou hast acted 
truthfully, but we have wrought unrighteousness. 


What shall we say before thee, O thou who dwellest on 
high, and what shall we recount unto thee, thou who abidest 
in the heavens? dost thou not know all things, both the hid- 
den and the revealed? 


Thou givest a hand to transgressors, and thy right hand 
is stretched out to receive the penitent; thou hast taught us, 
O Lord our God, to make confession unto thee of all our 
sins, in order that we may cease from the violence of our 
hands, that thou mayest receive פט‎ into thy presence in per-’ 
fect repentance, even as fire offerings and sweet savours, 
for the words’ sake which thou hast spoken. Endless would 
be the fire offerings required for our guilt, and numberless 
the sweet savours for our trespasses; but thou knowest that 
our latter end is the worm, and hast therefore multiplied the 
means of our forgiveness. What are we? What is our life? 
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What is our piety? What our righteousness? What our 
helpfulness? What our strength? What our might? What 
shall we say before thee, O Lord our God and God of our 
fathers? Are not all the mighty men as nought before thee, 
the men of renown as though they had not been, the wise 
as if without knowledge, and the men of understanding as if 
without discernment? For most of their works are void, 
and the days of their lives are vanity before thee, and the 
pre-eminence of. man over the beast is nought, for all is 
vanity. 


-Thou hast distinguished man from the beginning, and hast 
recognized his privilege that he might stand before thee; 
for who shall say unto thee, What doest thou? and if he be 
righteous what can he give thee? But thou of thy love hast 
given us, O Lord our God, [this Sabbath day and] this Day 
of Atonement to be the end of, as well as the season of par- 
don and forgiveness for, all our iniquities, that we may 
cease from the violence of our hands, and may return unto 


thee to do the statutes of thy will with a perfect heart. O 
do thou, in thy abounding compassion, have mercy upon us, 
for thou delightest not in the destruction of the world, as it 
is said, Seek ye the Lord, while he may be found, call ye up- 
on him while he is near. And it is said, Let the wicked for- 
sake his way, and the man of iniquity his thoughts; and let 
him return unto the Lord, and he will have mercy upon him; 
and to our God for he will abundantly pardon. But thou 
art a God ready to forgive, gracious and merciful, slow to 
anger, plenteous in loving kindness, and abounding in good- 
ness; thou delightest in the repentance of the wicked, and 
hast no pleasure in their death; as it is said, Say unto them, 
As I live, saith the Lord God, I have no pleasure in the 
death of the wicked; but that the wicked turn from his way 
and live: turn ye, turn ye from your evil ways; for why will 
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ye die, O house of Israel? And it is said, Have I at all any 
pleasure in the death of the wicked, saith the Lord God, and 
not rather that he should return from his way, and live? 
And it is said, For I have no pleasure in the death of him 
that dicth, saith the Lord God; wherefore turn yourselves 
and live. For thou art the pardoner of Israel and the for- 
giver of the tribes of Jeshurun in every generation, and be- 
side thee we have no King who pardoneth and forgiveth. 


O my God, before I was formed I was nothing worth, 
and now that I have been formed I am but as though I 
had not been formed. Dust am I in my life: how much 
more so in my death. Behold I am before thee like a 
vessel, filled with shame and confusion. O may it be thy 
will, O Lord my God and God of my fathers, that I may 
sin no more, and as to the sins I have committed, purge 
them away in thine abounding compassion though not 
by means of affliction and sore diseases. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me let my 
_ soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 


Open my heart to thy Law, and let my soul pursue thy 
commandments. If any design evil against me, 
speedily make their counsel of none effect, and frus- 
trate their designs. Do it for the sake of thy name, do 
it for the sake of thy right hand, do it for the sake of 
_thy holiness, do it for the sake of thy Law. In order 
that thy beloved ones may be delivered, O save with 
thy right hand, and answer me. Let the words of my 
mouth and the meditation of my heart be acceptable 
before thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. He 
who maketh peace in his high places, may he make 
peace for us and for all Israel, and say ye, Amen. 
May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in thy Law. And there we will serve thee with awe, as 
in the days of old, and as in ancient years. Then shall the of- 


fering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 
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Sticking a Mezuzah, one says: 


Blessed art thou, Eternal our God, King of the universe, 
who has sanctified us with his commandments and enjoined 
us to put up the Mezuzah. 


BENEDICTION ON KINDLING THE 
SABBATH-LIGHT. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the .universe, 
who hast sanctified us by thy commandments, and hast com- 
manded us to kindle the Sabbath-light. 


BENEDICTION ON KINDLING THE 
FESTIVAL-LIGHT. 


_ Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
-who hast sanctified us by thy commandments, and hast com- 
manded us to kindle (on Friday, add: the Sabath and) the 
Festival light, 
On the first night of the Festival, add the following: 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hast kept us in life, and hast preserved us, and hast en- 
abled us to reach this season. 


Atonement Light. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hast sanctificd us by thy commardments, and com- 
manded us to kindle the light of the (Sabbath and the) Day 
of Atonement. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who wroughtest miracles for our fathers in days of old, at 
this season. 


Service for Chanukah. 


Before kindling the lights the following Blessings are sayd:— 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hast sanctified us by thy commandments, and com- 
manded us to kindle the light of Chanukah. 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who wroughtest miracles for our fathers in days of old, at 
this season. * : 
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"EOD 


SERVICE ror CHANUKAH 
The following Blessing is said on the first evening only:— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast kept us in life, and hast preserved us, 
and enabled us to reach this season. 


After kindling the first light, the following is said:— 


We kindle these lights on account of the miracles, the 
deliverance and the wonders which thou didst work for 
our fathers, by means of thy holy priests. During all the 
eight days of Chanukah’ these lights are sacred, neither is 
it permitted us to make any profane use of them; but we 
are only to look at them, in order that we may give 
thanks unto thy name for thy miracles, thy deliverance 
and thy wonders. | 


O Fortress, Rock of my salvation, unto thee it is bie- 
coming to give praise: let my. house of prayer be restored 
and I will there offer thee thanksgivings; when thou 
shalt have prepared a slaughter of the blaspheming foe, 
I will complete with song and psalm the dedication of the 
altar. © 


Full sated was my soul with ills, my strength was spent 
with sorrow ; they embittered my life by hardship during 
my subjection to the dominion of Egypt,* but God with 
his great power brought forth the chosen race, while the 
host of Pharaoh and all his seed sank like a stone into 
the deep. 


* “The kingdom of the heifer,” see Jeremiah xlvi. 20. 


706 הדלקת נר הנוכה 
דד ביר DY OI) RIT WIP‏ לא לקרי. 
x2‏ נוגש ont D aba‏ עַבְדְתִי. 
יי על vd . M209‏ שָעָכְרְתּי . 
pp? . 923 733 YR‏ שְבְעִים Sw‏ 


ב רות קומת WZ‏ . בְּקש אֶנָגִי 12 הדהא . 
ANN‏ לו NIN. wos mp8‏ 73 בָּחָה. 
ראש ימִיגִי נְשָאתָ. MN)‏ שמו מַחִיתָ. 
רוב בָּניו וני . על SN pM‏ 


ON 5‏ נְקבצוּ עלי. אי בִּימִי SOW‏ 
וּפָרְצוּ חומות “22m‏ - )298 הַשַמָנִים. 


% בה : ימי pins‏ 1 קבעו ae‏ ְּנְנִיס : 


ף שיף זע Pp? ANP) .- ale‏ הַיִשוּעָה , 
Ay‏ נא n>‏ שמ לָה ות AWA ws‏ 
ADW 13‏ לְנוּ AWA‏ . וְאִי ו קץ לימי הרעה . 
yyy on py ant‏ . הַקם כנוּ YW AYN‏ 


TOT 


SERVICE FoR CHANUKAH 


To his holy oracle he brought, me, yet there also I 
found no peace, for the oppressor came and led me cap- 
tive, because I had served strange gods: I had to quaff 
the wine of bewilderment; well nigh had I perished, 
wheu PLebylon’s end drew near; through Zerubbabel I 
was saved after seventy years. 


The Agagite (Haman), the son of Hammedatha, 
sought to cut down the lofty fir tree (Mordecai) f; but 
his design became a snare to himself, and his pride was 
brought to an end. The head of the Benjamite thou didst 
exalt, but the enemy’s name thou didst blot out: the many 
sons he had gotten thou didst hang upon the gallows. 


The Grecians were gathered against me in the days of 
the Hasmoneans; they broke down the walls of my tow- 
ers, and defiled all the oils; but from one of the last re- 
maining flasks a miracle was wrought for thy belovedf, 
and their men of understanding appointed these eight 
days for song and praises. 


Make bare Thy holy arm, and bring nigh the salvation. 

Pray do it for the sake of Thy name,-and be unto us a salva- 
tion. For the salvation has been withheld long, and there is no 
end to the days of evil. Wipe out transgression and wickedness ; 
appoint for us a shepherd. 


+ See Talmud Babli, Tr. Megillah, 10 b. 
t Likened to a lily in Song of Solomon ii. 2. 
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mip‏ משָה ויִשְרְאֶל: 


כתובה 
zea.‏ . .... לחדָש...-.. שמת MY‏ 
orbs‏ וְשֶש מָאת. . - - . . ANID?‏ עוּלֶם Py‏ שָאָט 
מונין re Eee SCs ahaa che IND‏ להה) 
בְּתַלְתָא cies‏ .לבת יחה n> 51x‏ משה 


ויְשְרְאָל moby NIN)‏ ואוקיר DIN) TR)‏ ִתִיבִ ליי 
ְּהָלכַת Peat rou‏ דפָלְין ומוקרין pan‏ ַּפרְנְסין | לנשיהון 
ְּקושְמָא. NIT)‏ ליכי מוהר AD “Pons‏ זוזי TOF OND‏ 
ליכי מִדּאורִיְתָא - - Riad MOD DMM...‏ יל 
לַתִיכִי ארח 5D‏ אַרְעָא. גּצְבִיאַת ID‏ . בְּתוּלְהָא 
דָא mm‏ ליה לְאָנתוּ, mm)‏ 773‘ הנע לת be‏ מַבָי 


Nandy NDS POND גּבִין‎ STD בַּין בּכְסף בִּין‎ PIN 
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Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 


verse, who createst the fruit of the vine. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, and 
hast given us command concerning forbidden marriages; 

who hast disallowed unto us those that are betrothed, but 
hast sanctioned unto us ‘such as are wedded to us by the 
rite of ‘the canopy and the sacred covenant of wedlock. 
Blessed art thou, O Lord, who sanctifiest thy people Is- 
rael by the rite of the canopy and the sacred covenant of 
wedlock. 


The Bridegroom places the ring upon the forefinger of the right 
hand of the Bride, and says:— 


Behold, thou art consecrated unto me by this ring, ac- 
= cording to the Law of Moses and of Israel. 


THIS IS TO CERTIFY that on the............ day of the week, 


in the year 56.......... .‏ הסה Gay Of the:‏ ו 
the holy‏ , ו 565.8 A. M., corresponding to the............ OBL‏ 
‘Covenant of Marriage was entered into, 1‏ 


Bret הי‎ the סו‎  cncvcessck ccsocsecsveskCeassirseestoctevenst suk ok secennstnetn chaibiSene™ 
and his Bride | 9% אלו" א 2-1 > 9-ל‎ 00 7 


The said Brides en made the following declaration to his 
Bride: “Be thou my wife actording to the law of Moses and of 
Israel. I faithfully. promise that I will be a true husband unto 
thee. I will honor and cherish thee; I will work for thee, I will 
protect and support thee, and will provide all that is mecessary 


10 


כתובת 
בְּשְמוּשִי דִירְהוּבְשַמוּשִי NOW‏ הכל הבל עליר:..י- יק 
aia‏ 13 בְּמְאֶה זקוּל קים SARIN wiv we - Dy) WY AOD‏ 


AMY OD זקוּקים‎ TNS Ty מן דליה‎ Ad והוסיף‎ 
7B} MY AED זָקוּקים‎ OND סד הל‎ . 12> OTN 
TNT NT כְַּבַּתָּא‎ Wwe MPINN TOO. - - - . “ON 
מב‎ “yrannd ‘STD my ְעַל‎ “by קְבִילֶַת‎ NT וְהוּסָפְתָא‎ 
NIT שמִיָא‎ 5p nin לי‎ TNT נכסין וקנינין‎ oN שגר‎ 
להון‎ mon אחריות‎ ino אית‎ POD) . לְמִיקְנָא‎ NIN ww 
WY מִנְהון‎ VES PRIW) PRIDE | - אַחְרִיות . ְּלְהון‎ 
RISA מן‎ YEN? NID NT NADI נְדוּנְיָא דָין‎ NT NABND 
nin) . of ys} דנן‎ NOP iD ‘nom דְעַל פא בוו‎ 
. . עַליו-‎ 530 87 So דִין‎ NT] שטָר כְּהַבְּתָּא דָא‎ 
on ni33 בְּחומַר ָּל שָמָרִי כַּרְבּות" דנהיגין‎ Pains 
ככובָסִי רשטרִי.‎ NOW NADBOND ya Son is העשוין‎ 
בח - . . בּהַלְתָּא‎ Sona) דּנן‎ II... PONS 
לְמקניא בי‎ WT NID2 הָא דְכָהוב וּמִפרָש ש לעיל‎ 7D עַל‎ NJ 


והכל We‏ וְקִיָם. 
נאום ere oy ee Seed io wy 0k Satie‏ 


וו 6 ne‏ אוש ער DIN‏ 
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for thy due sustenance, even as it becomes a Jewish husband to 
do. I alsd take upon myself all such further obligations for thy 


maintenance, as are prescribed by our religious statute.” 


And the said Bride has plighted her troth into him, in 
affection and sincerity, and has thus taken upon herself the ful- 


filment of all the duties incumbent upon a Jewish wife. 


This Covenant of Marriage was duly executed and witnessed 


this day, according to the usage of Israel. 


Witnesses: 


CETTE TOOT ETE E EE EEE ER EEE EEE HEHEHE EEE EEE EERE OE EERE 


The Hebrew Marriage Contract is read by the Celebrant, after 


which the following Seven Benedtctions are said:— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 


verse, who createst the fruit of the vine. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast created all things to thy glory. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 


verse, Creator of man. 


Onn ברכות‎ “12 
OINT AN TY We הָעוּלֶם‎ FQ אֶלהִינוּ‎ Yams 7723 


בְּצַלְמו . בִּצָלֶם דָּמוּת תִּבְנִיתו . והתקין לו מפצר 33" 
עדי עַד : 73 TAS‏ יי Ty?‏ הָאָרֶם: 


שוש Sam wwn‏ הָעַקרָה. ADM? 33 papa‏ ְּשְמְהָה. 
בּרוך אַתָּה יי [Py Ot)‏ 1323 


שמח nova‏ רעים הָאַהוּבִים J23 TPs} ew.‏ עדו 
NAY Wa top ~ ©‏ משמח חַתֶן וְכַלָה: 


TAY 72‏ יי NID Wy DDR We why‏ ששו 

MIM רְנָה , דִּיִצָה‎ dy 9D) nn . ame) 

אַהַכָה YON)‏ ושָלוּם myn‏ . מִהָרָה יי אלהינו ו wa Dw‏ 

nn קול‎ snot וּבְחוּצות ָרוּשָלְיֶם. קול ששון וקול‎ TTP 

mya וְּעָרִים‎ onan OND מַצַךָ לות‎ Op וקול כּלָה,‎ 
הַבַּלָה:‎ oy on naive ACK בָּרוך‎ sony 


סדר ברכת המזון לנשואין | 
דוי ONT‏ סָרון. וְאֶז TD OPS‏ ירון. PTY WAND WMD‏ 
ayy -‏ ְּרְכּת 33 גי ישרון בָּנִי pan WD MwA : FS‏ 
[רבותִי. נָבְרָך א להינו שְהַשְמְחָה בָּמַעונו FIN)‏ משלו: 


ועונין המסובין ! 
MB‏ אלהיט שְהַשָמְחָה UII) Mpa‏ מְשָלו. ANDO‏ 
וחוזר המברך ואומר ! 
ברו UTX‏ שֶהַשַמְחָה במְשָט PED WY]‏ 
ובטובו חַיינוּ: ; 
ואתר בהמ"ו מתחיל בירכת שהכל ברא לכבודו וכו': 
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Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hast made man in thine image, after thy likeness, and 
hast prepared unto him, out of his very self, a perpetual fab- 
ric. Blessed art thou, QO Lord, Creator of man. 


> May she who was barren (Zion) be exceedingly glad and 
exult, when her children are gathered within her in joy. 


Blessed art thou, O Lord, who makest Zion joyful through 
her children. J | 


O make these loved companions greatly to rejoice, even 
as of old thou didst gladden thy creature in the Garden of 


Eden. Blessed art thou, O Lord, who makest bridegroom 
and bride to repoice. | 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hast created joy and gladness, bridegroom and bride, 
mirth and exultation, pleasure and delight, love, brotherhood, 
peace and fellowship. Soon may there be heard in the cities 
of Judah, and in the streets of Jerusalem, the voice of joy 
and gladness, the voice of the bridegroom and the voice of 
the bride, the jubilant voice of bridegrooms from their can- 
opies, and of youths from their feasts of song. Blessed art 


'thou, O Lord, who makest the bridegroom to rejoice with 
the bride. | 


A glass is broken by the Bridegroom 
The Celebrant pronounces the Benediction. 


He who says Grace commences thus:— 


Banish, O Lord, both grief and wrath, and then the dumb 
shall exult in song. Guide us in the paths of righteousness. 
Regard the blessing of the children of Jeshurun. 


_ With the sanction of those present we will bless our God, 
in whose abode is joy, and of whose bounty we have par- 
taken. 

The others respond:— 


Blessed be our God in whose abode is joy, and of whose 

one we have partaken, and through whose goodness we live. 
ive. 

He who says Grace repeats the last sentence, and continues the 


Form of Service. ‘At the conclusion of the Grace the Seven 
Benedictions are said. 


4 סדר ברכת מילה 
כשמביאין את התינוק לבית המילה אוטר הקחל: 


ברו הַבָּא . 


המוה"ים והקהל נוהגים לומר אלו הפפוקים : 
3" » אֶלדמשֶה anya Twos]. oD : tex?‏ 
ion‏ הָשִיב אֶתַחהַמָתִי מָעַל wip nea‏ 
NPT‏ בְּתוכֶם ְלא-כְלִיתִי אֶתדבָּניחישַרְאֶל ְּקָנְאָתִי: 
Thy 729‏ הַנָנִי נְחָן 15 אַתבְּרִיתִי שַלוּם: 


אח'כ Sarton pp‏ את התינוק מן המביא אותו ויאטר ! 


אמר הקכ"ה לאברהם אבינו הההלך לפני mm‏ המיס : 
הנני מוכן ומזומן לקיים מצות עשה שצונו הבורא יהברך לטול ! 
)560021 כענמו מל ph‏ כנו (nf‏ שצוני למול את בני: 
לשם יחור קורשא בריך הוא ושכינתיה בדחילו ורחיטו AD‏ 


וישים את התינוק על הכסא אשר pom‏ לאליהו ויאמר : 


זֶה NDI‏ של א wm‏ ו זכור לטוב : 


לישוּעת תה MEY MR‏ = יוּמִצְוהָיךָ עַשִיתִי: 

ID me‏ הַבְּרִית TBS 19 ? man‏ עַמוד 

על ימִנִיוְסָייְנִי: שמַרְתִי לישועתך wy se‏ אֶנבִי WINS‏ 

STW למו‎ ry) 7A 2589 ST oSy שַיל רב:‎ NYP 
Lo awn jie aM חִבְחַר"‎ hs 


27227 קרוש‎ NS עונין נְשבְּעָה בְּטוּב‎ Spm 


! המוהל את התינוק ויניחהו בחיק הסנדק ויברך‎ mp» 


WE ONY 19H sy TAPS WM 
: על הַמִילָה‎ Oy) NITED wp | 
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Upon the arrival of the Child who is to be initiated into 
the Covenant of Abraham, those present at the 
Ceremony rise and say: 


Blessed be he that cometh! 
The Father of the Child says: 


. \ ~ 

I am here ready\to perform the affirmative precept to cir- 
‘cumcise my son, even as the Creator, blessed be he, hath 
commanded us, as it is written in the Law, And he that is 
eight days old shall be circumcised among you, every male 
throughout your generations. 


~The Mohel takes the Child, avid, placing tt upon a seat, 


says :— 


This is the throne of Eli jah :—may he be remembered 
for good! 


For thy salvation I have waited, O Lord. I have hoped, 
O Lord, for thy salvation; and have done thy command- 
ments. I have hoped for thy salvation, O Lord. I rejoice 
at thy word, as one that findeth great spoil. Great peace 
have they who love the Law; and there is no stumbling for 
them. Happy is he whom thou chosest, and causest to ap- 
proach that he may dwell in thy courts. 


Those present respond: 
O 16% us be satisfied with the 0 of thy house, 
thy holy temple. 
The Mohel places the Child upon the knee of the God- 


father, and before performing the Circumcisioa 
says the following Blessing: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandment, and > 
hast given us command concerning the Circumcision. 
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ואח'כ nn‏ הערלה ואבי הבן טכרך ואם אין לו אב מברך הפנהק! 


WS הָעלֶם‎ 999 wos SAS TTD 
Di ww Moye. קדשנו‎ 
33938 בְּבְרִיתו של אַבְרְהֶם‎ 


pay והקחל‎ 


MIN? DID? yD. rab pinay OW 
opie מַעשִים‎ mand 


בָּרוך אַתָּה יי atta oda 35% TON‏ פרִי הַגְפָן: 


hap TT wap Ww הָעלֶם‎ W272 יי אלהינוּ‎ OAS בְּרוּךָ‎ 
. קרש‎ m3 nis oon וְצְאֶצְאִיו‎ oy ANY חק‎ 

ans (MY a) TY, wy שר זאת אל ו חי חָלְקנו‎ 1D oy 

ָדִידוּת שאָרנו משתת למען בּרִיתו TWN‏ שם wivaa‏ : 


SAM NYY AAS ya 


ON) yobs‏ אָבותִינוּ . OP‏ אֶת mM IS‏ לְאָבי 
ְּאָ1 NPY‏ שמו בְּיִשרְאָל (פוני. גר Hiya abe‏ 
הָאָב ) בְּיוְצָא | הַלְצִיו ION Sam.‏ בְּפְרִי במְנָהּ ! 
אם הגמול יתוס מהאב : 
"וְקָמַח הְאָב YT! 2p‏ בְּיוצָא חְלְצִיו ו 
= אם הנמול יתום טאמו | | 
ששח הָאָב ִּיצָא חלציו וְתָנָל yw BP tax‏ בַּפָרִי פאה | 


אם הגמול יתום מאביו ו 


TRIS בַּפְרִי‎ [WE 127 גל אנט‎ PERT REND עד‎ RQ oy MOC 
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Immediately after the Circumcision the Father says the 
following Blessing: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, and 
hast commanded us to make our sons enter into the cove- 
nant of Abraham our father 


| Those present respond: 
Even as he has entered into the covenant, so may he 


enter into the Law, the nuptial canopy, and into godd 
deeds. | 


The Mohel continues: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who createst the fruit of the vine. 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who from the womb didst sanctify Isaac the well-beloved, 
. didst set thy statute in his flesh, and seal his offspring with 
the sign of the holy covenant. On this account, O living 
God, our Portion and our Rock, give command to deliver 
from destruction the dearly beloved of our flesh, for the 
sake of the covenant thou hast set in our bodies. Blessed 
art thou, O Lord, who makest the covenant. 


Our God and God of our fathers, preserve this Child. to 
his father and to his mother, and let his name be called in 
Israel son of Let the father rejoice in him that 


came from his loins, and the mother be glad with the fruit 
of her womb. 


If the circumcised has no. father, the circumecetser says: 
The father will rejoice in the garden Eden in the forth- 
coming of his loins. 
If he has no mother: 


The, father will rejoice in the forthcoming of his loins and 


his mother will enjoy in the garden Eden the fruit of her 
womb. 


If he has no fathen and no mother: 
The father will rejoice in the garden Eden in the forth- 


coming of his loins, and his mother will enjoy in the garden 
Eden the fruit of her womb. 


8 ברכת מילה 
Sam WAN) Fae met: oinap‏ יוּלדְבֶּך: WONT‏ וְאָעבור 
NOON FLW) Ty‏ 3 דמ T2Ia 7S WY‏ היו )728 
לד 7273 30 נותן באצבע מהיין sea‏ התינוק וְנְצָמַר 721 pdiyd‏ 
fans‏ 27 צוה לְאֶלַף דור: ma wes‏ את אִבְרָהֶם nwa’‏ 
ayy" | : pres‏ ליעקב pnd‏ לְישרְאָ nn‏ עו-ם [ NN!‏ 
DTN 32‏ אֶת pay‏ 02 73 שמונת יָמִים MY WD‏ 
אותו אלהים: הודו וו" °D‏ טוב > sho “abtyd‏ (פלוני) זֶה 
poy ova am Ota jopa‏ לְבּרִית. בָן mind pap‏ 
many‏ ּלְמַעַשִים tox ODD‏ 


\ת"כ יעמוד סמוסל ויתפלל תפלס ₪ 


רבונו של phy‏ יהי רצון טלפניך שיהא חשוב ומרוצה ומקובל לפניך כאלו 

הקרבתיהו לפני כסא כבודך ואתה ברהסיך הרבים שלח “yo‏ טלאכיך 

הקרושים נשמה קדושה וטהורה (לפב"פ) הנימיל עתה לשמך הנדול ושיהיה לבו 

mind‏ כפתחו של אולם בתורתך הקדושה ללמור וללמד לשטור ולעשות ותן לו 

אריכות ימים ושנים : חיים של יראת חטא חיים של עושר וכבור חיים שיטלאו 
משאלות לבו לטובה אמן וכן יהי רצון אמן :1 


סדר ברכת המזון לברית מילה 
הסניו AT‏ לשמך IND‏ אָמוּנִי , בּרוּכִים DAS‏ ליי? nm‏ 
המברך בָּרְשות אל NTN ote‏ מִשָנָּב לְעתות בַּצְרֶה. אַל נָאָוָר 


ֶּנְבוּרֶה . OOD VIS‏ יי : נודח 
המנוך כַּרְשוּת APA AAT‏ מהוכֶה היא )2 קה שָה. My‏ 
nga 3139‏ משָה Tay‏ ון: נודח 
המברך בֶּרְשוּת NIN. onda) ODI‏ לאלהי הְעַבְרִיִים . אֶהוּרָנוּ 
523 אִיים . אֶבְרְכֶה AR‏ יי : נורח 


המכרך בִּרְשוּת AMER MID PAN PQ‏ בְּשִיר פִּי וּשֶפְִי : 
וְתאמְרְנָה עִצֶָסותִי. RPI FZ‏ בשם PY‏ נודה 
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as it is written, Let thy father and thy moth joi 

let her that bare thee be glad: and it ie Hid Aue wong 
by thee, and I saw thee weltering in thy blood, and | said 
unto thee, In- thy blood. live. Yea, 1 said unto thee. In thy 
blood live. And it is said, He hath remembered his covenant 
for ever, the word which he commanded to a thousand gen- 
erations; (the covenant) which he made with Abraham, and 
his oath unto Isaac, and confirmed the same unto Jacob for 
a statute, to Israel for everlasting covenant. And it is said 
And Abraham circumcised his son Isaac when he was eight 
days old, as God commanded him. O give thanks unto the 
Lord; for he is good; for his loving kindness endureth for 
ever. The little child , may he become great. Even as 
he has entered into the covenant, so may he enter into the 
Law, the nuptial canopy, and into good deeds. 

Then the circumctser stands up and recttes the following 

rayer: 

Then the circumciser stands 2 aa recites the following prayer: 

Creator of the Universe! May it be Thy will, that this be regarded, ac 
counted and accepted as if I had brought him before Thy glorious throne. 
And, with the abundance of Thy mercy, through Thy holy angels, to... 
the son of....who was just now circumcised, a pure and holy soul. Ma 
his heart be wide open for Thy holy Land, like the opening of a h 
*hat he may learn and teach, keep and fulfil (Thy laws). 

GRACE AFTER THE MEAL FOLLOWING 
A CIRCUMCISION. 
He who says Grace begins thus:— 

We will give thanks unto thy name in the midst of the 
faithful: blessed are ye of the Lord. 

The last sentence ts repeated by the company preséent:— 

With the sanction of the awful and revered God, who is 
a refuge in times of trouble, the God girt with strength, the 
Lord mighty on high, we will give thanks unto thy name in 
the midst of the faithful: blessed are ye of the Lord. 

With the sanction of the holy Law, pure and.clear, which 
Moses the servant of the Lord commanded us to be an herit- 
age, we will give thanks unto thy name in the midst of the 
faithful: biessed are ye of the Lord. 

With the sanction of the priests and Levites I will call upon 
the God of the Hebrews, 1 will declare his glory in every 
region, I will bless the Lord. We will give thanks unto thy 
name in the midst of the faithful: blessed are ye of the Lord. 

With the sanction of those present I will open my lips 
with song, yea, my bones shall declare, Blessed is he that 
cometh in the name of the Lord. We will give thanks unto 
thy name in the midst of the faithful: blessed are ve of the 
Lord. 
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SERVICE AT A CIRCUMCISION‏ ( 
% 


After the blessing of the meal one says: 


May the All-merciful bless the father and the mother 
of the child; may they be worthy to rear him, to initiate 
him in the precepts of the Law, and to train him in wis- 
dom: from this eighth day and henceforth may his blood 
be accepted, and may the Lord his God be with him. 


May the All-merciful bless the godfather who has ob- 
served the covenant of Circumcision, and rejoiced ex- 
ceedingly to perform this deed of piety; may he requite 
him for his act with a double recompense, and ever exalt 
him more and more. 


May the All-merciful bless the tender infant that has 
been circumicised on his eighth day; may his hands and 
heart be firm with God, and may he become worthy to 
appear before the Divine Presence three times in the 
If the Mohel says Grace, one of the Company present 

2 says the following paragraph:— 


_.. May the All-merciful bless him who has circumcised 
the flesh of the foreskin, duly fulfilling each part of the 
precépt.—The service would be invalid of one who is ti- 
mid and faint-hearted, or who failed to perform the three 
‘essentials of the ceremony. 

> May the All-merciful, regardful of the merit of them 
that are akin, by the blood of the circumcision, send us 
his anointed walking in his integrity, to give good tidings 
and consolation to the people that is scattered and dis- 
persed among the peoples. : 

May the All-merciful send us the righteous priest who 
remains withdrawn in concealment until a throne, bright 
as the sun and radiant as the diamond, shall be prepared 
for him, the prophet who covered his face with his man- 
tle and wrapped himself therein, with whom is God’s 
covenant of life and of peace. er 
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SERVICE FOR THE REDEMPTION OF THE 
FIRST-BORN. 


The first-born Child, if a male, mus be redeemed on the 
thirty-first day of his birth. If, however, the Father 
be a Cohen, or a Levite, or the Mother the daughter of 
a Cohen or a Levite, they are exempt from the duty 
‘of Redemption. Should the thirty-first day fall on a 
Sabbath or Holiday, the ceremony is postponed until 
the day follounng. 


The Father, presenting his Child to the Cohen, makes the 
following declaration :— | 


This my first-born son is the first-born of his mother, 
,and the Holy One, blessed be he, hath given command to 
redeem him, as it is said, And those that are to be re- 
deemed of them from a month old shalt thou redeem, ac- 
cording to thine estimation for the money of five shekels, 
after the shekel of the sanctuary, the shekel being twen- 
ty gerahs and it is said, Sanctify unto me all the first- 
born, whatsoever openeth the womb among the children 
of Israel, both of man and of beast: it is mine. 


The father then places before the Cohen silver to the 
amount of five selaim, or shekels (fifteen shillings) 
and the Cohen asks:— | 


Which wouldst thou rather, give me thy first-born 
son, the first-born of his mother, or redeem him for five 


selaim, which thou art bound to give according to the 
Law? 


The Father replies:— 


I desire rather to redeem my son, and here thou hast 
the value of his redemption, which I am bound to give 
according to the Law. 
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SERVICE For THE RevemrrTion 0 THE FirsTBORN 


The Cohen receives the redemption money, and returns 
the Child 10 his Father, whereupon the latter says the 
follounng Blessing: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, and 
given us command concerning the redemption of the son, 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast kept us in life, and hast preserved us, 
‘and enabled us to reach this season. 


The Cohen then takes the vedemption money, and, hold- 
ing tt over! the head of the Child, says:— 

This is instead of that, this in commutation for that, 
this in remission of that. May this child enter into life, 
into the Law and the fear of Heaven. May it be God’s 
will that even as he has been admitted to. redemption, 30 


may he enter into the Law, the nuptial canopy, and into 
good deeds. Amen. 


The Cohen places his hand upon the head of the Child, 
and pronounces the following Benediction:— 
God make thee as Ephraim and Manasseh. The Lord 
‘bless thee and keep thee: the Lord make his face to shine 
| upon thee, and be gracious unto thee: the Lord turn his 
face unto thee, and give thee peace. 
For length of days, and years of life and peace shall 


they add to thee. The Lord shall guard thee from evil; 
he shall guard thy soul. Amen. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who createst the fruit of the vine. 
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GRACE AFTER MEALS. 


The following Introduction is customary if three or more Males, 
above the age of thirteen, have gaten at table togethery;— 


He who says Grace commences thus: 
Let us say grace. 
The others respond:— 


Blessed be the name of the Lord from this time forth and 
for ever. 


He who says Grace proceeds:— 
With the sanction of thase present, 


If there be present ten or more Males above the age of thirteen, 
the words “our God” are added:— 


*We will bless (our God) him of whose bounty we have 
partaken. 


The others respond:— 


Blessed be (our God) he of whose bounty we have par- 
taken, and through whose goodness we live. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who feedest the whole world with thy goodness, with grace, 
with loving kindness and tender mercy; thou givest food to 
all flesh, for thy loving kindness endureth for ever. Through 
thy great goodness food hath never failed us: O may it not 
fail us for ever and ever for thy great name’s sake, since 
thou nourishest and sustainest all beings, and doest good 
unto all, and providest food for thy creatures whom thou 
.5 = Blessed art thou, O Lord, who givest food 
unto all. ' 


We thank thee, O Lord our God, because thou didst give 
as an inheritage unto our fathers a desirable, good and 
ample land, and because thou didst bring us forth, O Lord 
our God, from the land of Egypt, and didst deliver us from 
the house of bondage; as well as for thy covenant which 
thou hast sealed in our flesh, thy Law which thou hast 
taught us, thy statutes which thou hast made known unto 
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us, the life, grace and loving kindness which thou hast 
vouchsafed unto us, and for the food wherewith thou dost 
constantly feed and sustain us on every day, in every sea- 
son, at every hour. 

On Hanukah and Purim add: 

We thank Thee also for ‘the miracles, for the re- 
demption, for the mighty deeds and saving acts, 
wrought by Thee, as well as for the wars which Thou 
didst wage for our fathers in days of old, at this 


season. 
On Hanukah 

In the days of the Hasmonean, 
Mattathias son of Johanan, the High 
Priest, and his sons, when the ini- 
quitous power of Greece rose up 
against Thy people Israel to make 
them forgetful of Thy Law, and to 
force them to transgress the statutes 
of Thy will, then didst Thou in 
Thine abundant mercy rise up for 
them in the time of their trouble; 


Thou didst plead their cause, 
Thou didst judge their suit, 
Thou didst avenge their wrong; 


Thou deliveredst the strong into the 
hands of the weak, the many into 
the hands of the few, the impure 
into the hands of the pure, the wick- 
ed into the hands of the righteous, 
and the arrogant into the hands .of 
them that occupied themselves with 
Thy Law: for Thyself Thou didst 
make a great and holy name in Thy 
world, and for Thy people Israel 
Thou didst work a great deliverance 
and redemption as at this day. And 
thereupon Thy children came into 
the oracle of Thy house, cleansed 
Thy temple, purified Thy sanctuary, 
kindled lights in Thy holy courts, 
and appointed these eight days of 
Chanukah in order to give thanks 
and praises uméo Thy great name.) 


On Purim. 

In the days of Morde- 
cai and Esther, in Shu- 
shan the capital, when 
the wicked Haman rose 


against them, and‏ קט. 


sought to destroy, to 
slay and make to perish 
all the Jews, both young 


and old, little children 
and women, on one day, 
on the thirteenth day of 
the twelfth month, which 
is the month Adar, and 
to take the spoil of them 
for a prey,—then didst 
thou in thine abundant 
mercy bring his counsel 
to nought, didst frus- 
trate his design and re- 
turn his recompense up- 
on his own head; and 
they hanged גוחנת‎ 838 
soms upon the gallows. 
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For all this, O Lord our God, we thank and bless thee, 
blessed be thy name by the mouth: of all living continually 
and for ever, even as it is written. And thou shalt eat 
and be satisfied, and thou shalt bless the Lord thy God 
for the good land which he hath given thee. Blessed art 
thou, O Lord, for the land and for the food 


Have mercy; O Lord our God, upon Israel thy people, 
upon Jerusalem thy city, upon Zion the abiding place of 
thy glory, upon the kingdom of the house of David thine 
anointed, and upon the great and holy house that was 
called by thy name. O our God, our Father, feed us, 
nourish us, sustain, support and relieve us, and speedily 
כ)‎ Lord our God, grant us relief from all our troubles. 
We beseech thee, O Lord our God, let us not be in need 
either of the gifts of flesh and blood or of their loans, 
but only of thy helping hand, which is full, open, holy 
and ample, so that we may not be ashamed nor con- 
founded for ever and ever. 


On Sabbath say: 


Be pleased, O Lord our God, to fortify us by thy com- 
mandnients, and especially by the commandment of the 
seventh day, this great and holy Sabbath, since this day is 
great and holy before thee, that we may rest and repose 
thereon in love in accordance with the precept of thy will. 
In thy favour, O Lord our God, grant us such repose that 
there be no trouble, grief or lamenting on the day of our 
rest. Let us, O Lord our God, behold the consolation of 
Zion thy city, and the rebuilding of Jerusalem thy holy city, 
for thou art the Lord of salvation and of consolation. 


2 ברכת המזון 
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mon אבוהינו‎ wn ופ קדוננו‎ sg} sop scion youn 
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On New Moons and Festivals add: 


Our God and God of our fathers! May our remembrance 
rise and come and be accepted before thee, with the remem- 
brance of our fathers, of Messiah the son of David thy 
servant, of Jerusalem thy holy city, and of all thy people 
the house of Israel, bringing deliverance and well-being, 
grace, lovingkindness and mercy, life and peace on this 
day of— 


On New Moon say—The New Moon 

On Passover—The Feast of Unleavened Bread 
On New Year—Memorial 

On Pentecost—The Feast of Weeks 

On Tabernacles—The Feast of Tabernacles 


On the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejoicing 
of the Law—The Ejighth-Day Feast of Solemn Assembly 


Remember us, O Lord our God, thereon for our well- 
being; be mindful of us for blessing, and save us unto life: 
by thy promise of salvation and mercy, spare us and be 
gracious unto us; have mercy upon us and save us; for our _ 
eyes are bent upon thee, because thou art a gracious and 
merciful God and King. 


And rebuild Jerusalem the holy city speedily in our 
days, Blessed art thou, O Lord, who in thy compassion 
rebuildest Jerusalem. Amen. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, O God our Father, our King, our Mighty One, 
Our Creafor, our Redeemer our Maker, our Holy One, 
the Holy One of Jacob, our Shepherd, the Shepherd of 
Israel, O King, who art kind and dealest kindly with all, 
day by day thou hast dealt kindly, dost deal kindly, and 
wilt deal kindly with us; thou hast bestowed, thou dost 
bestow, thou wilt ever bestow benefits upon us, yielding 
us grace, loving kindness, mercy and relief, deliverance’ 


734 ברכת המזון 
TODS TP‏ וּלְרַחָמִים Moss mys‏ וְהצלְחָה בְּרְכָה 
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| ל מ עולְמִים ae‏ ה NI‏ יפרנסנו בְּכְבוד: 
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and prosperity, blessing and salvation, consolation, sus- 
tenance and support, mercy, life, peace and all good: of 
no manner of good let us be in want. The All-merciful 
shall reign over us for ever and ever. The All-merciful 
shall be blessed in heaven and on earth. The All-merciful 
shall be praised throughout all generations, glorified 
amongst us to all eternity and honored amongst us for 
= slasting. May the All-merciful grant us an honorable 
‘Tivelihood. May the All-merciful break the yoke from 
off our neck, and lead us upright to our land. May the 
All-merciful send a plentiful blessing upon this house, 
and upon this table at which we have eaten. May the 
All-merciful send us Elijah the prophet (let him be re- 
membered for good), who shall give us good tidings, sal- 
vation and consolation. (The following has to be varied 
according to Gircumstances:) May the All-merciful bless 
my honored father, the master of this house, and my 
honored mother, the mistress of this house, them, their 
household, their seed and all that is theirs, us also and all 
that is ours, as our fathers Abraham, Isaac and Jacob 
were blessed each with his own comprehensive blessing ; 
even thus may He bless all of us together with a perfect 
blessing, and let us say, Amen. 


73 ברכת המזון. 
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Both on their and on our behalf may there be such ad- 
vocacy on high as shall lead to enduring peace; and may 
"we receive a blessing from the Lord, and righteousness 
from the God of our salvation and may we find grace 
and good understanding in the sight of God and man. 


(On Sabbath:) May the All-merciful let us inherit the 


day which shall be wholly a Sabbath and rest in the life 
everlasting. 


(On New Moon:) May the All-merciful renew unto 
us this month for good-and for blessing. 


(Our Festivals:) May the All-merciful let us inherit 
the day which is altogether good. 


(On New Years:) May the All-merciful renew unto 
us this year for good and for blessing. 


(On Tabernacles:) May the All-merciful raise up for 
us the, fallen Tabernacle of David. 


May the All-merciful make us worthy of the days of 
the Messiah and of the life of the world to come. (On 
Week-days:) Great salvation giveth he to his king. (On 
Sabbath, Festivals, and New Moons:) He is a tower of 
salvation to his king; and showeth loving kindness to 
his anointed, to David and to his seed, for evermore. He 
who maketh peace in his high places, may He make peace 
for us and for all Israel, and say ye, Amen. 


O fear the Lord, ye his holy ones; for there is no want 
to them that fear him. Young lions do lack and suffer hun- 
‘ger: but they that seek the Lord shall not want any good. 
O give thanks unto the Lord, for he is good: for his loving 
kindness endureth for ever. Thou openest thine hand, and 
satisfiest every living thing with favor. Blessed is the man 
that trusteth in the Lord, and whose trust the Lord is. I 
have been young and now I am old; yet have I not seen the 
righteous forsaken, nor his seed begging for bread. The 
Lord will give strength unto his people: the Lord will bless 
his people with peace. 
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Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who makest: the bands of sleep to fall upon mine eyes, and 
slumber upon -my eyelids. May it be thy will, O Lord my 
God and God of my fathers, to suffer me to lie down in 
peace and to let me rise up again in peace. Let not my 
thoughts trouble me, nor evil dreams, nor evil fancies, but 
let my rest be perfect before thee. O lighten mine eyes, 
lest I sleep the sleep of death, for it is thou who givest 
light to the apple of the eye. Blessed art thou, O Lord, 
who givest light to the whole world in thy glory.. 


Hear O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


Blessed be His name, whose glorious kingdom is for 
ever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thine heart : and thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and shalt talk of them when thou sit- 
test in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 

thou shalt bind them for a sign upon thine hand, and they 
shall be for frontlets between thine eyes. And thou 
shalt write them upon the door posts of thy house, and 
upon thy gates. 


And let the pleasantness of the Lord our God be upon us: and 
establish Thou the work of our hands upon us; yea, the work 
of our hands establish Thou it. 
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He that dwelleth in the shelter of the Most High abideth under 
the shadow of the Almighty. I say of the Lord, He is my 
refuge and my fortress; my God in whom 1 trust.—For He shall 
deliver thee from the snare of the fowler and from the noisome 
pestilence. He shall cover thee with His pinions, and under His 
wings shalt thou take refuge: His truth shall be a shield and a 
buckler. Thou shalt not be afraid of the terror by night, nor of 
the arrow that flieth by day; of the pestilence that walketh in 
darkness, nor of the plague that ravageth at noon day. A 
thousand may fall at thy side, and ten thousand at thy right 
hand; it shall not come nigh unto thee. Only with thine eyes 
shalt thou look on, and see the retribution of the wicked.—For 
thou, O Lord, art my טסת1--.6קט61ז‎ hast made the Most High 
thy refuge; there shall no evil befall thee, neither shall any 
scourge .come nigh thy tent. For He shall give His angles 
charge over thee, to keep thee in all thy ways. They shall bear 
thee upon their hands, lest thou strike thy foot against a stone. 
Thou shalt tread upon the lion and the adder; upon the young 
lion and the serpent shalt thou trample.—Because he hath set his 
love upon Me, therefore will I deliver him: I will set him on 
high, because he knoweth My name. When he calleth upon Me, 
I will answer him; I will be with him in trouble: I will deliver 
him and honor him. With length of days will I satisfy him, and 
will let him see My salvation. 


Lord, how are mine adversaries increased? Many are 
they that rise up against me. Many there are which say 
of my soul, There is no salvation for him in God. (Se- 
lah.) But thou, O Lord, art a shield about me; my glory 
and the lifter up of mine head. I cry unto the Lord with 
my voice, and he answereth me from His holy mountain. 
(Selah.) I laid me down and slept; I have awaked, for 
the Lord sustaineth me. .I will not be afraid of the ten 
thousands of people, that have set themselves against me 
round about. Arise, O Lord; save me, O my God; for 
thou hast smitten all’ mine enemies upon the cheek bone; 
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thou hast broken the teeth of the wicked. Salvation be- 


longeth unto the Lord: thy blessing be upon thy people. 
(Selah. ) 


Cause us, O Lord our God, to lie down in peace, and 
raise us up, O our King, unto life. Spread over us the 
tabernacle of Thy peace; direct us aright through Thine 
own good counsel; save us for Thy name’s sake; be Thou 
a shield about us; remove from us every enemy, pesti- 
lence,;sword, famine and sorrow; remove also the ad- 
versary from before us and from behind us. O shelter 


us beneath the shadow of Thy wings; for Thou, O God, 
art our Guardian and our Deliverer; yea, Thou, O God, 


art a gracious and merciful. King; and guard our going 
out and our coming in unto life and unto peace from 
this time forth and for evermore. 


Blessed be the Lord by day; Blessed be the Lord by 
night; blessed be the Lord when we lie down; blessed be 
the Lord when we rise up. For in thy hand are the souls 
of the living and the dead, as it is said, In his hand is the 
soul of every living thing, and the spirit of all human flesh. 
Into thy hand I commend my spirit; thou hast redeemed 
me, O Lord God of truth.’ Our God who art in heaven, as- 
sert the unity of thy name, and establish thy kingdom con- 
tinually, and reign over us for ever and ever. 


May our eyes behold, our hearts rejoice, and our souls be 
glad in thy true salvation, when it shall be said unto Zion, 
Thy God reigneth. The Lord reigneth; the Lord hath 
reigned; the Lord shall reign for ever and ever: for the 
kingdom is thine, and to everlasting thou wilt reign in 
glory; for we have no king but thee. © 


קריאת שמע על המטה 
המלאך Osan‏ אותי Opa‏ רָע PX Ia‏ 


PAIS) OOS Has OY שמִי‎ OTS הַנְעָרִים ויקרא‎ 
הָאָרֶץ:‎ aopa 34) aT 
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rps שמועַ תְשָמַע לקול יי‎ ox ABN 

mew Ra Bae nyyn ְּעָיניו‎ “eam 
ויָאמָר יי אֶל השטן‎ comet ִּי אָנִי יו‎ | DWN 
השטן ויגער יי בף הבחר ביר וּשלם‎ 732 > “yy 
מטתו שלשלמה‎ man הלא 7 אוד מצל מאש:‎ 
לה מִנגְברִי ישראל: : כּלֶם אחזי‎ 32D ששים גבּרים‎ 
ane oy by mn איש‎ AP ans חרב מלמדי‎ 
“tps 

גיפ yD‏ יי וַיִשְמְרְף: POS PI ANT‏ )5307 
ישא יי TB‏ אליף וישם 79 שלום: 

pn‏ הנה לא ינוּם ולא יישן שומָר ישראל: 

גיפ לישועתף קוּיתִי > יי. קניתי יי yaw‏ . 
לישועתף ל 2p‏ 

גפ בשם יי CDN‏ ישְרְאֶל, מִימִינִי מִיכְאֶל. 
ומשמאלי “pba Sema‏ אוריאל SSD) “TN.‏ 
Sy)‏ ראשי שכינָת 358 


TAS 
PRAYERS BEFORE RETIRING TO Rest aT NIGHT 
The angel who hath redeemed me from all evil bless 
the lads; and let my name be named on them, and the 
name of my fathers Abraham and Isaac; and let them 
grow into a multitude in the midst of the earth—And he 
said, If thou wilt diligently hearken to the voice of the 
Lord thy God, and wilt do that which is right in his 
eyes, and wilt give ear to his commandments, and keep 
all His statutes, I will put none of the diseases upon thee 
which I have put upon the Egyptians; for I am the Lord 
that healeth thee—And the Lord said unto the adver- 
| sary, The Lord rebuke thee, O adversary; yea, the Lord 
that hath chosen Jerusalem rebuke thee. Is not this a 
brand plucked out of the fire ?—Behold the bed of Solo- 
mon: threescore mighty men are about it, of the mighty 
men of Israel: they all handle the sword, expert in war: 
every man hath his sword upon his thigh, because of 
‘fear in the night—The Lord bless thee, and keep thee: 
the Lord make his face to shine upon thee, and be grac- 
ious unto thee: the Lord turn His face unto thee, and 
give thee peace. 
(To be said three times): Behold, he that guardeth Is- 
rael will neither slumber nor sleep. (To be said three 


times): For thy salvation I hope, O Lord. I hope, O 
Lord, for thy salvation. O Lord, for thy salvation I hope. 


(To be said three times:) In the name of the Lord, the 
God of Israel, may Michael be at my right hand; Gabriel 
at my left; before me, Uriel; behind me, Raphael; and.above 
my head the divine presence of God. 


6 קריאת שמע על המטה 
שיר ws My‏ כָּל PAD A kp‏ בְּדְרָבָיו: יע 
TBD‏ כִּי תאכָל אַשריך וטוב לה : TINE [PID AAW‏ 
nv‏ בי יד ל ְּשְתְלִי Maree 320 ON,‏ 737 כי 


בל ימי חי T‏ וראה ב ים a‏ שלום Sy‏ 7 


ניפ OS NOAA ₪ sy]‏ בלְבְבְכֶם 


אָרון עולֶם ow. / Wh‏ כַּל Ts?‏ נְבְרָא : 

ney, ny?‏ בַהָפָצו כּל. MS‏ מלך: שמו נָקְרָא; 
nib “NN‏ הפל. i395‏ ימלוך נורָא: NUT)‏ הָיָה 
ְהוּא nin‏ וְהוּא AT‏ בְּתְפְאֶרָה: SIL‏ אֶחָד PS)‏ 
שני . לְהָמָשיל לו לְהַחְבִּירָה : בל ראשית 3 
תַכָלִית , ולו העז ְהַמָשרָה: 7 וא אָלִי והי גאָלִי. 
וצור nya ban‏ צְרָה : ְהוּא DI ‘D3‏ לִי, מנת 
ons ‘DID‏ אֶתְרָא: THD‏ אַפַקִיד רוּהִי. בָּעַת iy‏ 
MYT) NN I BP] ATEN)‏ לי NO}‏ אִירָא: 
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PRAYERS BEFORE RETIRING TO Rest AT NIGHT 


(A Song of Degrees.)\—Happy is every one that feareth the 
Lord, that walketh in his ways. When thou shalt eat the 
labor of thine hands, happy shalt thou be, and it shall be 
well with thee. Thy wife shall be as a fruitful vine, in the re- 
cesses of thine house: thy children like olive plants, round 
about thy table. Behold thus shall the man be blessed that 
feareth the Lord. May the Lord bless thee out of Zion: 
mayest thou see the good of Jerusalem all the days of thy 
life. Yea, mayest thou see thy children’s children. Peace 
be upon Israel. 


To be said three times:— 
Stand in awe, and sin not: commune with your own 
heart upon your bed, and be still. (Selah.) 


He is Lord of the universe, who reigned ere any creature yet 
was formed: 


At the time when all things were made by His desire, then 
was His name proclaimed King. ° 


And after all things shall have had an end, He alone, the 
dreaded one, shall reign; 


Who was, who is, and who will be in glory. 


And He is One, and there is no second to compare to Him, 
to consort with Him: 


Without beginning, without end: to Him belong strength and 
‘dominion. 


And He is my God—my Redeemer liveth—and a rock in my 
travail in time of distress; 


_ And He is my banner and my refuge, the portion of my cup 
on the day when I cail. ; 


Into His hand I commend my spirit, when I sleep and when 
I wake; 


And with my spirit, my body also: the Lord is with me, and 
I will not fear. 


WO‏ ספירת העמר. 
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On the second night of Passover we comménce to count the 
“Oy, and continue the same until the night previous to the 
festival of nipaw. 


דקנ מו wy‏ על = BY‏ 


OD) עשרה‎ Dig גיסן)‎ 25) 10th 
גּשֶלשָה יָמִים‎ ION way שָהם‎ 
לָעְטֶר:‎ 

Wy INN Df (ors 26) 11th 
וְאַרְבָעָה‎ WY ww py ony oF 
לְעַמֶר:‎ OD? 

WY שָנִים‎ oT (10 27) 12th 
nyOM INK way oy יום‎ 
לְעעָר:‎ DD? 

Tipy, mpde diy ניסן)‎ 28) 18th 
TWO WY mI oy oF 
יָטִים. לָעַטָר:‎ 

WY אַרִבְּעָה‎ Os ניסן)‎ 29) 14 th 
שָבוּעות לָעְטָר:‎ wy ony יום‎ 
(YY MPN OD ניסן)‎ 80( 15th 
HX OF Nipiay wy oY oP 
a2) 


6 1 )16 ניסן) DID‏ יום TINY‏ לְעַמָר: 
VY DIN} (10"3 17) 2nd‏ יָמִים לָעַמָר: 
DPT (jos 18) 4‏ שלש יָטִים 
ry?‏ 

4th‏ (19 ניסן) DVD‏ אַרְבָּעָה 
Dy?‏ 

5th‏ )20 ניסן) of‏ חַטֶשֶה 
yd‏ 

6th‏ )21 ניסן) DPA‏ ששה 
ָעָטָר: 

7th‏ )22 ניסן) OM‏ שַבְעָה 
apy Ty IY ony‏ 
8th‏ )23 ניסן) הָיום שָמונָה 
OT‏ שְבְע on ON‏ 
ry?‏ | 

MYON ניסן? היום‎ 24) Ith 
2 WR MY שָסם‎ 
> לעשָרו‎ 


ָמִים 


יָמִים 


ony 


ָטִים 


DD? 
TOR 


on 
on: 


749 


ORDER OF COUNTING fHE OMER. 


ORDER OF COUNTING THE OMER. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 


hast sanctified us by thy commandments, and hast given us com- 


mand concerning the counting of the Omer. 


1.. This is the first day of 
the Omer. 

2. .This is the second day of 
the Omer. 

3. This is the third day of 
the Omer. | 

4. This is the fourth day of 
the Omer. 

5. This is the fifth day of 
the Omer. 

6. This is the sixth day of 
the Omer. . 


7. This is the seventh day, 
making one week of the Omer. 


8. This is the eighth day, 
making one week and one day 
of the Omer. 


9. This is the ninth day, 
making one week and two days 
of the Omer. 


10. This is the tenth day, 
making one week and three days 
of the Omer. 


ll. This is the eleventh day, 
making one week and four days 
of the Omer. 


12. This is the twelfth day, 
making one week and five days 
of the Omer. 

13. This is the thirteenth 


day, making one week and six 
days of the Omer. 


14. This is the fourteenth 
day, making two weeks of the 
Omer. 

15. This is the fifteenth day, 


making two weeks and one day 
of the Omer. 


ספירת העמר 


oy oF Oni‏ שלשה שבוּעות 
omy mdz‏ לְעטֶר: 

MPH OPT Om 10) 25th 
שכועות‎ NY DIY oF OY) 
SYP OD? AYZ IW 

26th‏ )11 אייר) oD‏ ששה ועשרים 
יום ong‏ שֶלשָה שָבועות TPP‏ 
sy? OD?‏ 

MYIP OP איר)‎ 12) 27th 
שבוּעות‎ NYO day of ory) 
לָעְטָר:‎ OD! AY) 

28th‏ )13 אייר) OMT‏ שטונָה 
AYN ONY OF opm‏ 
שָבוּעות syd‏ 

PINON איר) קיו‎ 14) 29th 
ARIS OY oF וְעְשְרים‎ 
לָעַטָר:‎ TINY OM שבועות‎ 

oY Ody OO אייר)‎ 15) 80th 
WA אַרְכָּעָה שבועות‎ oD 
לָעְטֶר:‎ OD 

31st‏ )16 אייר) OFT‏ אֶחָד וּשָלשִים 
op‏ שהם MYVUS‏ שגות 
op mp dzi‏ לָעַטָר: 

82nd‏ )17 אייר) DAY OD‏ נשלשים 


75Q 
WY APY oD אייר)‎ 1) 16th 
WW שני שבועזת‎ ong oF 
: IY? OD? 

17th‏ )2 אייר) הָיום שְבְעָה עשר 
ww ony of‏ שָבועות וּשֶלשָה 
יָטִים לָעְמָר: 

18th‏ )3 אייר) ming DA‏ עשר 
wy ony oF‏ שָבוּעות וְאַרְבֶּעָה 
THY? OD?‏ 

“yy תִּשָעָה'‎ DPA אייר)‎ 4) 19th 
Myr שָבוּעות‎ avy ony of 
לָעָטֶר:‎ ORY 

oY עָשָרִים‎ dig אייי)‎ 5) 20th 
DD) NYY) שָנִי שָבוּעות‎ ony 
2B? 

ony yy IHS DPD אייר)‎ 6( st 
DY? שבוּעות‎ MP dy שָהַם‎ of 
OP Y) שנס‎ OPO (ow 7) 4 
שבועות וְיוּם‎ agdy pag יום‎ 
. לָעְטָר:‎ THY 

ony) mp oy D5 אייר)‎ 8( 4 
WA שֶלשָה קבועות‎ ony oP 
לְעַטֶר:‎ OM 

TWIT OPT (rm 9) 24th 


51. 


16. This is the sixteenth day, 
making two weeks and two days 
of the Omer. : 


17. This is the seventeenth 
day, making two weeks and 
three days of the Omer. 


18. This is the eighteenth 
day, making two weeks and four 
days of the Omer. 


19, This is the nineteenth 
day, making two weeks and five 
days of the Omer. 


20. This is the twentieth day, 


making two weeks and six days 
of the Omer. 


21. This is the twenty-first 


day, making three weeks of the 
Omer. 


22. This is the twenty-second 
day, making three weeks and 
_one day of the Omer. 


23. This is the twenty-third 
day, making three weeks and 
two days of the Omer. 


24. This is the twenty-fourth 


ORDER OF COUNTING THE OMER, 


day, making three weeks and 
three days of the Omer. 


25. This is the twenty-fifth 
day, making three weeks and 
four days of the Omer. 


26. This is the twenty-sixth 
day, making three weeks and 
five days of the Omer. 


27. This is the twenty-sev- 
enth day, making three week: 
and six days of the Omer. 


28. This is the twenty-eighth 
day, making four weeks of the 
Omer. 


29. This is the twenty-ninth 
day, making four weeks and one 
day of the Omer. 


30. This is the thirtieth day, 
making four weeks and two 
days of the Omer. 


> 31. This is the thirty-first 
day, making four weeks and 
three days of the Omer. 


- 32. This is the thirty-second 


WY ספירת‎ 


D YD) אֶחָר‎ DPA אייר)‎ 26) 41 st 
חַמִשֶָה שָבועות וְשֶשֶה‎ ony oF 
spy? DN: 

me mim (me 27) 42nd 
שָכועות‎ ng? omy יום‎ oD 
= לְעְמָרוּ‎ 

mp oy ery אייר)‎ 28) 43rd 
וְאַרבָּשִים יום שָהֶם ששֶה שבגעות‎ 
לְעִטֶר:‎ Ty OF) 

FIYD IN אייר) זיוב‎ 29) 44th 
שָשֶת‎ ony oF OY) 
שָבועות גּשָנִי יָמִים לְעַמָר:‎ 
DDN) חַמְשֶָה‎ DP סיון)‎ 1) 45th 
noo שָבוּעות‎ nyw ony oF 
יְטִיס לָעְטֶר:‎ 

DY סיון) הַיום ששה‎ 2) 46th 
AY I] שָבועות‎ MY ony יום‎ 
לְעַטֶר:‎ OD? 

my Ie DPA (wo 3) 47th‏ וְאַרבָּעִים 
APY ony of‏ שָכועות APA‏ 
DD?‏ לְעְטָר: , 

opm (wo 4) 48th‏ שטונה 
NYY? poy of O77}‏ שַבוּעות 
NY‏ יָטִים MY?‏ 

49th‏ )5 סיון) AYA DI‏ וְאַרְבָעִים 


| יום ONY‏ שַבְעה שָבועות לְעטָרוּ 


752 


of‏ שָדִם MIN‏ שְבועות 
MEW‏ יָטִים STM?‏ 

roy mim (me 18( 4 
AYP ONY oF ּשֶלשים‎ 
לָעְטָר:‎ OD! NYO שָבועות‎ 
אִרְבָעָה‎ DIT אייר)‎ 19) B4th 
AYIN ODyY וּשָלשים יום‎ 
PY? שָכוּעות וְשֶשָה יָטִים‎ 
myro אייר) דזיום‎ 20) 85th 
חטשה‎ ony of ow Sys 
TEN? שבועות‎ 

oes ששה‎ pity אייר)‎ 21) 36th 
Of) שבועות‎ myon voy oP 
eT? WY 

SWI ie (me 22) 87th 
חְטשֶה‎ omy op ow oys 
לְעַטָר:‎ Ow שָבועות וּשָנִי‎ 
שטונ‎ opt אייר)‎ 23) 388th 
my ony of וּשָלשִים‎ 
שָבוּעות וּשֶלשָה יָטִים לָעַמָר:‎ 
myn Bir Gm 24) ₪ 
חְמַשָה‎ ome op op oy 
EY? DD AYP] שבועות‎ 
OF OY W DPD אייר)‎ 25) 40th 
"ppm Mynay myon ony 
eM DMP 


3 


day, making four weeks and . 


four days of the Omer. 

33. This is the thirty-third 
day, making four weeks and five 
days of the Omer. 

34. This is the thirty-fourth 
day, making four weeks and six 
days of the Omer. 

35. This is the thirty-fifth 
day, making five weeks of the 
Omer. 

36. This is the thirty-sixth 
day, making five weeks and one 
day of the Cmer. 

37. This is the thirty-seventh 
day, making five weeks and two 
days of the Omer. 

38. This is the thirty-eighth 
day, making five weeks and 
three days of the Omer. 

_ 39. This is the thirty-ninth 
day, making five weeks and four 
days of the Omer. 


40. This is the, fortieth day, 
making five weeks and five days 
of the Omer. | | 


ORDER OF COUNTING THE OMER. 


41. This is the forty-first 
day, making five weeks and six 
days of the Omer. 


42. This is the forty-second 
day, making six weeks of the 
Omer. 


43. This is the forty-third 
day, making six weeks and one 
day of the Omer. 


44. This is the forty-fourth 
day, making six weeks and two 
days of the Omer. 


45. This is the forty-fifth 


day, making six weeks and three 
days of the Omer. 


46. This is the forty-sixth 
day, making six weeks and four 
days of the Omer. 


47. This is the forty-seventh 
day, making six weeks and five 
days of the Omer. F 


48. This is the forty-eighth 
day, making six weeks and six 
days of the Omer. 


49. This is the forty-ninth 
day, making seven weeks of the 
Omer. 


4 הזכרות נשמות 


הזכרת נשמות 


.1 האב‎ now) הזכרת‎ 
Sow (orn) ay now) אֶלהים‎ NSP 
NI WINAT נודר‎ wy בַּעָבּר‎ wy? 
OMT AES TPIS WI NIT WT . 
907 רְבְקה‎ mw ויעקב‎ pay? אַבְרְתֶם‎ Niwa oy 
“TERRY NMP צריקים‎ WY וְעם‎ My 
ְנאמַר אָמִן?‎ 


הזכרת נשמת האם ! 
יזכור nowy oS‏ אָמִי מרְתִי (פכ=) 


שֶהֶלְכָה wy ava maby‏ גודר ARTE‏ בָעַד 
הוְָרַת נַשְמָתָהּ. וּבְשְכַר Ap‏ תְּהָא נִפְשָהּ HE‏ 
py ova arya‏ שמת Spy Pye ops‏ שָרֶת 
AN?) TDN‏ ועם BIE NPI TS] OPT WY‏ 

ערן. וְנאמר Jos‏ 


coo 


> MEMORIAL SERVICE FOR THE DEAD 


THE MEMORIAL OF DEPARTED SOULS. 


It is customary to make mention of the Souls of de- 


parted Parents, etc., on the day of Atonement, and the 
ultimate Days of the Three Festivals. 


For the Father: 


May God remember the soul of our honoured father 
(A. B.) who is gone to his repose; for that, I now sol- 
emnly offer charity for his sake; in reward of this, may 

his soul enjoy eternal life, with the souls of Abraham, 
Isaac, and Jacob; Sarah, Rebecca, Rachel and Leah, and 
‘the rest of the righteous males and females that are in 


. Paradise; and let us say, Amen. 


For the Mother: 


May God remember the soul of my honoured mother 
(C. D.) who is gone to her repose; for. that I now sol- 
emnly offer charity for her sake; in reward of this may 
her soul enjoy eternal life, with the souls of Abraham, 

| Isaac, and Jacob ; Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, and 
the rest of the righteous males and females that are in 
Paradise; and let us say, Amen. 


lee 6‏ הפי AMERICANO)‏ 
;זכרת נשמות אב fp?‏ ואם זקגה ויתר הקרובים ! 


ור אָלהים Mow‏ אָבִי UPON)‏ זקנותי 
| דודי OMA Be oT‏ בַּין PROB ISO‏ מְצַר 
אי DoT‏ למס UNY TOP‏ נודר PPT‏ 
DINE MPT ay MOTI Ww‏ 
mins‏ בְּצָרור הָחִיִים PIS OTIS Minwi oy‏ 
WY oy] AX? IT] API HW spy‏ צרִיקִים 
וצְְניית pay‏ עדן. ונאמר 728 
הזכרת נשסות הקדושים שטסרו נפשם על sown wisp‏ 
TWN‏ אֶלהִים נְשמַת DD Mow (ee)‏ קְרוּבִי 
pa May‏ מצד אָבִי “OS TWD PI‏ שָחָלְכו 
ODP‏ .ד הֶן Ne‏ הן NUIT WIRY‏ 
PIM] waVIw) wy‏ על קרוש הָשָם . 
Rape‏ שָאָנִי ATS TT‏ בְּעַר הַזְכָרַת נשְמוְתִיהַס. 
ּבְשְבָר APA mM‏ נפְשותִיהֶם TASS DMM‏ 
OND‏ עם PRAIA Spo.) POS OTBA nes‏ 
AN Oy‏ וְעִם MPP OPTS We‏ שָבְּנן J‏ 
BS TEND‏ + = 


7 5 fs MEMORIAL SERVICE FOR THE DEAD 
For the Grandfathers: 


May God remember the souls of my father and mo- 
ther, my grandfathers and grandmothers, my uncles and 
aunts, my brothers and sisters, whether paternal or ma- 
ternal, who are gone to their repose; for that I now sol- 
emnly offer charity for their sake; in reward of this, 
may their souls enjoy eternal life, with the soul of Ab- 
raham, Isaac, and Jacob; Sarah, Rebecca, Rachel, and 
leah, and the rest of the righteous males and females 


that are in Paradise; and let us say, Amen. 
For these who sacrificed their lives for God’s sake. 


May God remember the soul (A. B.) and the souls of 
all my relatives both male and female, whether paternal 
or maternal; whether they have been killed, slain, and 
slaughtered, burnt, drowned, or strangled, for the sanc- 
tification of thy holy name; for that I offer charity for 
the memorial of their souls; in reward of this may their 
souls enjoy eternal life, with the souls of Abraham, Isaac 
and Jacob; Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, and the 
rest of the righteous males and females that are in Para- 


= 6156 ; and let us say, Amen. 


: האכל‎ mas man 8% 


After the ordinary Daily Service, the following Psalm (כז'ם)‎ ts read in 
the House of a Afourner. On those days on which IND (A 57( 
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After theordinary Daily Service, the following Psalm (xlix.) 1s read tm 
the Flouse of the Mourner. On those days on which Tachanun 
(2. 57) ts not said, Psulm xvi., p. 319, ts substituted for Psalm xix. 


Psalm xlix. For the Chief Musician. A Psalm of the Sons of Korah. 

Hear this, all ye peoples ; give ear, all ye inhabitants of the 
world : both low and high, rich and poor, together. My mouth 
shall speak wisdom; and the-meditation of my heart shall be 
of understanding. I will incline mine-ear to a parable: 1 will 
open my dark saying to the lyre. Wherefore should I fear in 
the days of evil, when the iniquity of them that would supplant 
me compasseth me about, even of them that trust in their 
wealth, and boast themselves in the multitude of their riches ? 
None of them can by any means redeem his brother, nor give 
to God a ransom for him: (for the redemption of their,soul is 
costly, and must be let alone for ever:) that he should still live 
always, that he should not see the pit. For he will see that 
wise men die, the fool and the brutish together perish, and 
leave their wealth to others. Their inward tHought is, that 
-their houses shall continue for ever,. and their dwelling places 
to all generations; they call their lands afrer their own names. 
But man that is in glory abideth not: ‘he is like the beasts 
that perish. This is the way of them that are foolish, and of 
those who after them take pleasure in their speech. (Selah.) 
Like sheep they.are laid in the grave; death shall be their 
shepherd: but the upright shall have dominion over them in 
the morning; and their form shall be for the grave to consume, 
that there be no habitation for it. But God will redeem my 
soul from the grasp of the grave: for he will receive me. 
(Selah.)~ Be not thou afraid when a man becometh rich, when 
the glory of his house is increased: for at his death he shall 
carry nothing away; his glory shall not descend after him. 
Though while he lived he blessed: his soul, and though men 
praise thee that thou doest well unto thyself, he shall go to 
_the generation of his fathers, who shall never 560 the light. 


Man that is in glory, but without understanding, is like the 
beasts that perish. 
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In addition to the above, other appropriate Psalms, such as \'O ,תהלים‎ 
2. $00; ,צ'‎ 2. 22; NY, 7. 235 IP, 2-14; ,לט‎ or such 
fassages as Proverbs voor ליא‎ Sun, p. 123, should be read in 
the Flouse of Morning. 
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des atdiiton to the above, other appropriate Psalms, such as Psalms xv., p. 
300; ,.6א‎ 2. 225 xci., 2. 23; ctl, 2. 1141 aud xxxix., or such 
passages as Proverbs xxxi. ,11--סן‎ 2. 123, should be read tn the 
Howe of Mourning. 

Vsalm xxxix. 
For the Chief Musician, fur Jeduthun. A Psalm of David. 


I said, 1 will take heed to my ways, that I sin not with my 
tongue 1 will keep my mouth with a bridle, while the wicked 
is before me. I was dumb, and kept silence, I held my peace, 
and had no comfort: and my sorrow was stirred. My heart 
was hot within me; while I was musing the fire kindled: then 
spake I with my tongue: Lord, make me to know mine end, 
and the measure of my days, what it is; 16% me know how 
fleeting I am. Behold, thou hast made my days as hand- 
bréadths ; und my lifetime is as nothing before thee: surely 
every man, though he stand firm, is but a breath. (Selah.) 
Surely as a mere semblance every man walketh to and fro: 
surcly they arc disquieted for vanity: he heapeth up riches and 
knoweth not who shall gather them. And now, Lord, what 
wait I for? My hope is in thee. ' Deliver me from all my 
transgressions ; make me not the reproach of the foolish. 1 
wis dumb, I opened not my mouth; because thou didst it. 
Remove thy stroke away from me: I am consumed by the 
blow of thine hand. When thou with rebukes dost chasten 
man for iniquity, thou makes: his beauty to waste away lke 
a moth: surcly every man is a breath. (Selah.) Hear my 
prayer, O Lord, and give car unto my cry; hold not thy peace 
at my tears, for I ama stranger with thee, a sojourner, 45 all 
my fathers were. O spare me, that I may again be glad, before 
] go hence, and be no more. 


O Lord and King, who art full of compassion, in “oss 
hand 1s the soul of every living thing and the breath of all 
flesh, who killest and makest alive, who bringest down to the 
grave and bringest up again, receive, we beseech thee, in 
thy great lovingkindness the soul of —— who hath been 
gathered unto his [her] people. Have mercy upon him [her] ; 
pardon all his [her] transgressions. for there is not a righteous 
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man upon earth, who doeth good and sinneth not, Remember 
unto him [her] the righteousness which ‘he (she) wrought, and 
let his (her] reward be with him [her], and his [her] recom- 
pense before him (her). O shelter his [her] soul in the shadow 
of thy wings. Make known to him [her] the path of life: in 
thy presence 1s fulness of joy; at thy right hand are pleasures 
for evermore. Vouchsafe unto him [her] of the abounding 
happiness that is treasured up for the righteous, as it is written, 
Oh how great is thy goodness, which thou hast laid up for 
them that fear thee, which thou hast wrought for them that 
trust in thee before the children of men! 


O Lord, who healest the broken-hearted and bindest up 
their wounds, grant thy consolation unto the mourners: put 
into their hearts the fear and love of thee, that they-may serve 
thee with a perfect heart, and |66 their latter end be peace. 
Amen. 


Like one whom his mother comforteth, so will 1 comfort you, 
and in Jerusalem shall ye be comforted. Thy sun shall no 
more go down, neither shall-thy moon withdraw itself; for 
the Lord shall be thine everlasting light, and the days of. thy 
mourning shall be ended. He will destroy death for ever; 
and the Lord God will wipe away tears from off all faces; 
and the rebuke of his people shall he take away from off all 
the earth : for the Lord hath spokenvit. 
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SERVICE AT THE SETTING OF A TOMBS1 


Psalm i. 


Happy is the man that walketh not in the counse 
wicked, nor standeth in the way of sinners, nor sittet! 
seat of the scornful. But his delight is in the law of th: 
and in his law doth he meditate day and night. And | 
be like atree planted by the streams of. water, that b 
forth its fruit in its season, whose leaf also doth not withe 
whatsoever he docth shall prosper. The wicked are not | 
are like the chaff which the wind driveth away. Th 
the wicked shall not stand in the judgment, nor sinner: 
congregation of the righteous. For the Lord knoweth ¢) 
of the righteous, but the way of the wicked shall pensh. 

Psalm xv. 2. 300; וא‎ 2. 319; xc. fp. 22, 

As for man, his days are as grass; as the flower of th: 
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and the place thereof shall know itno more. But the | 
kindness of the: Lord is from everlasting to everlasting 
them that fear him, and his righteousness unto children’. 
dren. Oh that they were wise, that they understood thi: 
they would consider their latter end. For at his death he 
carry nothing away; his glory shall not descend after 
Mark the innocent man, and behold the upright ; for the 
end of that man is peace. The Lord setteth free the soul ) 
servants; and nonc that take refuge in him shall be conden 
How precious is thy lovingkindness, O God! anc the chil 
of men take refuge under the shadow of thy wings. They 
themselves with the fatness of thy house; and thou givest ! 
to drink of the river of thy pleasures. He shall enter into pe 


they shall rest on their beds—cach one that walketh ir 
uprightness. 


fialm xci.p. 23; ““O Lord and King, who art full of compass 
ote. 2.123 ; ‘Mourner’s Kad.tish, p. 77. 
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